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Vorwort zur ersten Ausgabe. 

Indem der slavische Sprachforscher Martin Hattala seine 
auf die slovakische Mundart sich beziehenden Schriften bis jetzt 
nur in der lateinischen und slavischen Sprache veröffentlichte : 
blieb das Erlernen dieser Mundart noch Vielen unzugänglich, 
und das Bedürfniss einer neuen auch für Deutsche brauchbaren 
slovakischen Sprachlehre lag ausser allem Zweifel. Um diesem 
Mangel abzuhelfen, entschloss ich mich nach den Werken des 
oben erwähnten Philologen eine deutsch-slovakische 
Grammatik zu bearbeiten, in welcher auf die Nichtslaven, wie 
auch auf Alle, die sich in dein Slovakischen vervollkommnen 
wollen, besonders Rücksicht genommen worden ist. 

Eine grosse Anzahl von Übungsaufgaben und Gesprä- 
chen, wie solche in anderen ähnlichen Sprachlehren vor- 
kommt, vermied ich hauptsächlich desswegen, damit — bei 
vorgefasstem Umfange der Druckschrift — zu einem ausführ- 
lichen Wörterverzeichnisse desto mehr Platz verbleibe. 
Dazu habe ich noch eine Auswahl prosaischer und poetischer 
Aufsätze aus mehreren slovakischen Schriftstellern in Form 
einer populären Chrestomathie als Anhang beigegeben. 

Wenn dieses Buch zur besseren Kenntniss und grösseren 
Verbreitung der slovakischen Mundart, und dadurch auch zum 
Nutzen des slavischen Elementes überhaupt etwas beitragen 
sollte, dann ist meine wohlmeinende Absicht als erfüllt zu 
betrachten. 

Ofen, im Juni 1860. 

Josef Viktorin. 



Vorwort zur zweiten Ausgabe. 

Als ich vor anderthalb Jahren der ersten Ausgabe dieser 
Sprachlehre einige Zeilen zur Beleuchtung meines Unterneh- 
mens voranschickte, dachte ich nicht daran, dass das Buch in 
so verhältnissmässig kurzer Zeit neu würde aufgelegt werden. 
Wohl lag das Bedürfniss einer der jetzigen Entwickelung 
des slovakischen Dialektes entsprechenden Grammatik nahe : 
dennoch war ich im Hinblick auf die eigenthümlichc Lage, in 
welcher sich der slavische Volksstamm Nordungarns befindet, 
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auf einen so schnellen Absatz nicht gefasst, und es war mir 
begreiflicherweise angenehm wahrzunehmen, dass ich an eine 
neue Ausgabe meiner Arbeit die Hand anlegen müsse. — 

Wenn selbst die gebildetsten Sprachen einer fortwäh- 
renden Vervollkommnung unterworfen sind : um wie viel mehr 
gilt dies von einer slavischen Mundart, welche als Schrift- 
sprache vor kaum einem halben Jahrhundert bekannt zu wer- 
den anfing. Desswegen habe ich in dieser zweiten Ausgabe so 
manche — obwohl unwesentliche — Veränderungen und Ver- 
besserungen, die sich als eine Vervollkommnung der slovaki- 
schen Schreibart herausstellten, vorgenommen. Überdies ist 
der lexikalische Anhang, besonders aber die Chrestomathie 
bedeutend vermehrt worden. — 

An einigen Lehranstalten hat man diese Grammatik be- 
reits als Schulbuch eingeführt. Mit welchem Erfolge sich die 
Jugend derselben bediene, weiss ich nicht; ich glaube aber 
einen günstigen Erfolg voraussetzen zu dürfen, da bei der Be- 
arbeitung des Gegenstandes der meiste Fleiss — mit gehöriger 
Berücksichtigung des praktischen Theiles — auf die Theorie, 
als die Grundlage jedes Wissens, verwendet worden ist; das 
Übrige hängt selbstverständlich von der Lehrmethode ab. — 

Unsere Zeit ist eine solche, in welcher ein jedes lebens- 
fähige Volk seine nationalen Ansprüche zur Geltung zu brin- 
gen trachtet. Auch die Slaven Nordungarns bleiben in diesem 
Streben hinter den anderen, vom Schicksale bis jetzt stiefmüt- 
terlich behandelten Völkern nicht zurück. Beweise, dass ihnen 
an ihrem eigenen Nationalleben nicht minder gelegen ist, 
als den übrigen Nationalitäten, haben sie schon geliefert, und 
werden sie — so Gott will — solche auch noch fernerhin lie- 
fern. Man wird also ihre Sprache nicht mehr ignoriren können 
und dürfen, ja man wird sie in einem polyglotten Lande, wie 
Ungarn vorzugsweise genannt werden kann, im Sinne 
der Reziprozität auch lernen müssen. Ich will jedoch 
hierüber keine Worte verlieren, theils, weil es mir hier nicht 
wohl zu passen scheint, theils, um mich nicht dem Vorwurfe 
eines „Cicero pro domo sua" auszusetzen. „Qui vivra, verra." 
Indem also den Völkern unseres Vaterlandes nichts übrig bleibt, 
als ihre gegenseitigen Ansprüche mit der Wage der Billigkeit 
zu wägen : so möge slavischerscits auch diese Grammatik das 
Ihrige dazu beitragen. 

Ofen, im März 1862. 

Josef Viktorin. 
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Tili ieflaöifdje@prad)e (lingua slavica, reö slovanskä, 
jazyk slaviansky), nafye son ad)t$ig SDlillionen größtenteils 
in (Suropa roofonenben Sflenfdjen gebraust roirb gc»b'&nli$ in ba* 
oft* unb weMlaöifc&e 3biom eingeteilt- 

I. Da« ofWlasifd)e 3Mom faßt in fi#: 

A) Die alt#flatufd)e ober cjjrillifcbe ©pra$e (lingua 
vetero-slovenica, staroslavianCina, cyrill&na), roetcfye ^eutju^ 
tage, »ie bte lateinifdje, ju ben tobten 6pra<$en ge^lt wirb, unb 
bei ben SftufFen, (Serben, Bulgaren unb einem X&eile ber 
Dalmatiner bloß al$ $Ur<$enfpra$e befielt. 

B) Die ruffifd)e Spraye (lingua russica, ruitina), 
weldje in brei »on einanber wenig abroei$enbe Sttunbarten jerfäHt, 
nämlich in bie : 

a) grofl-rujftf<$e — (magno-russica aut moscovitica , vel'ko- 

rus'tina) »on me$r alt fünf unb breiig «Wflltonen ©lasen geforo#en; 

b) flein-ruffif($e — (parvo-ruwi£a, maloruftina) wn bref§e$n 
Millionen gebraust; unb 

c) tocif-rujfifi^e ÜRunbart (albo-ruasiea, bielorui'tiaa) bei bret 
SWifffcnen im ®ebrau<$e. 

C) Die fttb*flabif$e <5$xa$t (lingua Slavorum Me- 
ridionalium, juhoslovanäina) in folgenbe ÜKmtbarten geseilt: 

a) bie ferfciföe — (serbica, arbJtina) »on me$r al* fünf SWfllto- 
nen <3la»en geforocfcenj 

b) bie froattftfe — (croatica, chorvatftina) »Ott einer «Wffffon 
gebraust ; 

c) bie flo»enif<$e — (slovenica, Blovenfcina) »on mefr* al« einer 
SRiflfon im ©ebrauc$e j unb 

d) bie bulgariföe SWunbart (bulgarica, bulharcina) »on bfer 
SKiffionen Wengen geforo($en. 
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II. Das wefbflaöifdbe 3biom faft in ftd): 

-4) Die flo9afif<$e (»pra^e (lingua slavica per ex- 

cellentiam, slovenöina, re£ slovenskä , jazyk slovensky) Mit 

mefyr als &wei SWiUtoncn <5la»en gefpro^cn. 

5; Die bö^mif^e ober f ed>tfdje ©pradje (lingua bo- 

hemica, deStina) von me^r als *ier «WiUtonen 3Renföen ge* 

brauet. 

C) Die polttif^e <5prad)e (lingua polonica aut lechica, 
polStina) son metyr aH newt Millionen gebraust; enblid) 

D) Die lufatintfd^forabifdje 6pra$c (lingua lusa- 
tico-sorabica , lusätska sorabStina) bei (>unbert fünfzig taufenb 
©oraben im ©ebrau^e. 



Die floüaf ifc^c <5prad)e beS in Worbungarn wo&nenben 
(labilen «BolfeS ifl eine ber fünften (lasifäen SRunbarten, bur$ 
»eldje baS ofi*(Ja»ifcbe 3biom mit bem rcefcjlaöifdj en »erbunben ijt. 
9Md)t nur ältere jla&ifd)e Siteratoren, wie Dalimil, Jordan, Ber- 
noläk, fonbern au<$ neuefte (tasifttye (sdjriftftetfer, alS: Safarik, 
Kollä>, Stur, Hodfca, Hattala u. 21. fyaben baS beroiefen. 3« 
felbfl frembe, mit ber (la»ifd)en Wlologie ftd) befaffenbe ©eletyrte, 
als ber bäniföe Dieter unb Wlolog E. M. Thorson, unb ber 
gran&ofe Cyprian Robert, gemefener $rofeffer ber ffoviftyett Site* 
ratur an ber «parifer Unmrfttät, ^aben eS «ttSgefprodjen. @o bat 
ft$ namentlid) biefer ledere in feinem über beh f anftoiSmuS ge* 
f^riebenen SBerfe in Söejug auf bie (loaafifäe <5prad)e folgenber* 
magen geäußert : „Die flo»afiföe SHunbart tyält eine gewiffe TOtte 
jnriföen ben flaöifäen SWunbarten, beiläufig »ie bie Jtarpatfcen, 
bie biefeS Soll bewohnt, ben 2>Uttelpunft, bie 3itabellc, bie ur* 
fprünglt^e SÖtege jenes ©efölefyeS bilben." 

3nSbefonbere na^e jtctyt bie flo&afiföe «Wunbart ber aft*|la* 
sifdjen £ir<fceflfprac$e , fo baf ein ©losaf, wenn er bem nadj alt* 
flattifdjen ftituS gehaltenen ©otteSbienfte ber !Re$tgläubigen bei* 
wo^nt, in »ieter $inft$t feine eigene 2JhMerfpra$e |u frören meint. 
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2)aS eben fyat ber vorzügliche, von allen @acf)verftänbigen als 
Autorität anerfannte (Slavift Paul Josef Safarik in fetner ,,©e* 
fc^td^te ber flaviföen (Sprache unb Literatur" auSgefproctyen, inbein 
er fc^rteb: „Wify nur finben fec^ in bem ©lovaftfcf)en Söörter, bic 
anberen (Stavenentweber ganj, ober wenigfienS in biefer 93ebeu< 
tung unbefannt ftnb, im 2Ut*flavtfcf>en aber jtdj nacfyweifen laffen, 
fonbern ber ganje formelle unb grammattfdje 93au biefer Sftunbart 
erinnert auffatlenb an baS ftirdjenflavifcbe." 

Unb gewiß fetyon biefer einjige Umftanb — anberer feljr wic$* 
tiger ©rünbe ntd)t $u gebenfen — fpri$t bafür, baß man für bie 
(Slovafen in Ungarn ben flovafifcfyen Dialeft &ur Sd)riftfprad)e er*« 
tyebe, unb &u beffen SluSbilbung baS SDWglidjIte beitrage. 

3n früheren %tittn nämlicb, wo baS literarifdje Seben aucf> 
bei anberen SSölfern , insbefonbere aber bei ben ©lauen in ber 
Söiege lag, unb wo bie bamalS fyerrfcfyenbe fecbifcfyc <5$riftfpracbe, 
befonberd ben gormen nadjj , &u ber flovaftfctyenSHunbart bebeutenb 
näber ftanb als b*"*iutage : baben ftdf) auety bie ©lovafen in bem 
Söentgen, was fte am Uterarifctyen gelbe leiteten, ber cedjifcfycn 
(Schreibart bebient. 

$US jebod) ber frembe fiiefmütterli^e Einfluß bie cec$ifd)e 
(Sprache in mand&er £inftd)t, leiber! entflaviftrte, ber fdjönen alt* 
ced)tfc$en gormen beraubte, unb fo bie literarifd)e Stluft jwifc^en 
fcen beiben SSölfern vergrößerte : fing man an bafyeim bartiber nac$* 
jubenfen, ob eS nietyt $wecf mäßiger wäre, ft$ für bie ©lovafen ber 
flovafifdjen SRunbart als <Sc$riftfpradje $u bebienen. 

Der crfle, ber ben ®ebanfen am 6djtuffe beS vorigen 3afyr* 
bunberteS beutlicb ausfprad), unb von einer emjtgen fatbolifdjen 
Partei unterflüfct in* Seben führte, war Anton Bernoiak, julefet 
fatfc. Pfarrer in Weubäufel. 3«beffen tonnte biefer eble SRann mit 
feinen jwar jablreicfyen, aber, wie gefagt, bloß fatbolifcben 2ln* 
Rangern in ber ganzen ©lovafei mdt)t burcfybringen. @r wählte jur 
©cbriftfpradje jene, von ber rein bewahrten, cc$t flovafifdjen ©pradje 
abweid&enbe SRunbart, weldje in ber ©egenb von Birnau gefpro* 
t$en wirb, unb aus ber benachbarten ©pra$e ber ÜRä^rer Sieles 
in ftd) aufgenommen hatte. (SS lag in bem Auftreten Bernoläk'S 
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mehr ober weniger 3nfonfeouenj — He aber im £inblicf auf bic 
bamaligen 3* ton Teid>t ju entfdjulbigen ift — barum haben jtth bic 
proteftantifchen ©loyalen an biefe erfre flosafifd^Uterarifche 33ewe* 
gung nicht angefchloffen. 

Über fünfzig 3ah« bauerte bie (£nt$weiung. Die fat^olifc^e 
Partei fdjrteb Bernoläk-ifch, bie proteftantif^c, wie früher, It* 
<^> t f d^. Da haben audr) bie ^roteftanten, benen feit jeher baS flasi* 
fdje (Clement in Ungarn SBieleS |is serbanfen hatte, über bie fchäb* 
licfyc (Entzweiung unb baS im *ßrin$tpe richtige Unternehmen ber 
Bernoläk'fchen©chule tiefer nachgebaut imb befcbloffen, (Ich eben* 
fallö ber populären, (losafifchen Bewegung attftufötiefen. 

Ludwig Stur, ein üieltalentirter jlaoifcher Siterat, ift nun 
als $aupt ber feiten flottaf tfch4iterarifchen Bewegung ju betraf ' 
ten. Um aber in biefer neuen Uterarifchen (Epoche einen mbglichft 
»oflflänbigen (Erfolg ju erzielen, mußte man werft ben, in 93e* 
treff beS jur ©chriftfprache erhobenen DtalefteS, begangenen SDlifh 
griff baburth gut matten, baß man bie jebem heterogenen (Stnfluffe 
fremb gebliebene, in ihrer Urfprünglidjfeit rein bewahrte Sftunb* 
art, wie fte im Sttittelpunfte ber <5lo»afei, alfo in ben tfomitaten : 
fciptau, X^urocj, %r»a,<5oty, Sfteograb, 33arfch, £ont, ©ömör 
unb thetlS auch in Xrentfc^in gefpro^en toirb, als neue <5<$rift* 
fprache gebrauste. Wlit wenigen SluSnahmen finb fafl alle flosafi* 
fd)en Patrioten — föatholifen fowohl als 3>rotejlanten — mit bie* 
fem neuen Uterarifchen ©runbplane einoerjlanben gewefen, unb 
haben mit „Vereinten Gräften" für bie Erhaltung beS 9tationalle* 
benS unb bie SluSbilbung beS frönen flat>ifd^cn Dialeftes fleißig ju 
arbeiten angefangen. 

Slber eS (UHte (ich balb heraus, baß §tür in entgegengefefcter 
Richtung ju weit gegangen, in feine erfien jloöaftfchen Söerfe ju 
siel mroerwenbbareS Material aufgenommen, unb $u wenig bie 
allgemein giltigen ©runbfafce fämmtlicher flasifchen Dialefte be* 
rtiefftchtigt höbe. Deswegen war noch e ^ n britter Reformator nÖ* 
thig, ber aus bem fchon »orhanbenen ©toffe, mit 53erücfftchtigung 
fowohl beS RationalbebürfnifleS als auch t>cr unumftößltchen phU 
lologifchen ©runbfä'&e, eine geregelte ®d)riftfprache herfrelle. Dies 
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tjt bem fcharf finnigen ©labiften unb $rofeffor an ber $rager Uni* 
serjttät Martin Hattala geglücft, $u beffen erfolgreichen ©tubien 
aber bie ^üclogtfdjen SEBerfe be* Michael Hodäa ba$ ÜRcifle bei* 
trugen. 

Um baä 3a^r 1852 haben jtd) alle bebeutenberen $arteifüf)* 
rcr mit ben in Hattala'ä fpradmuffcnfchaftlichen Sßerfcn entwirfel- 
ten Slnfchauungen einoerftanbeu erficht, unb — wenn auch tyte unb 
ba noch mit unwefentlichen Abweichungen — ihre SGBcrfe in ber 
neueften, wiffenfchaftlich begrünbeten Sftechtfchreibung ber Offene 
Itcjfett Übergeben. 

Die fetfgefe&te ©chriflfprache ber flevafif^en Sttunbart ift 
nun als vollzogen jw betrachten, fo §wari baf, wer heutzutage 
einer anberen, als ber von Hattala im ©runbfafce entworfenen 
©chreibart (tch bebienen wollte, nur eine fyinjtcfytlid) beS ®egen* 
fianbeS sollft eint ige llnwiffenhcit an ben £ag legen würbe. 

(£$ wäre inbeffen ein 3rrtt)um , wenn man bie nunmehr von 
allen ©ach»erflä'nbigcu angenommene (Io»afifche ©chrtftfprache al$ 
baSSEBerf eines Sinjetnen betrachten wollte. SBom 3ahrc 1790 
bis 1850, fechitg 3al)ie hinburch alfo bauerte baS Itterarifche 
fingen, an welkem ganje Parteien Xfyäl genommen hatten, ffiohl 
finb Bernoläk als 33egrünber, Stur als gortbauer unb Hat- 
tala als Sßollenber ber jlooafifcfyen ©chriftfprache ju betrauten; 
allein baS eigentliche Sßerbienfi beS Erfolges ijt nicht ben @in$eU 
nen, fonbern ber ©efammthett, namentlich bem ©eifte beS flo* 
»afifchen <BolfeS unb 1 ber infHuftmäfigen Anhänglichfeit an feine 
wohlerhaltene SDcutterfprache iujufc^reiben. 
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©rfier Wbfönitt. 

§♦ L 

3ebe <5prad)e (lingua, reß) befielt au« SÖörtern. <£in 
Söort (vox, slovo) ifl ber 2lu«brudf einer SBorfrellung unb befreit 
au« einer ober mehreren ^Iben; |. 53. Boh, (Stott; prav-da, 
SÖa^eit; roz-um-njf, üer^fiän^ig ?c. Die <St?lbe (syllaba, 
slabika) ifl ein Sfceil ber SÖBÖrter unb befielt au« einem ober mc^ 
reren ©runblauten, ju beren ©ejei^nunö tie 33ud)fiaben bienen. 
Der $u$ftabe (litera, pismena) ift alfo ein förif tli^e« Bei* 
d)en für einzelne <5prad)laute ; alle 23ud)ftaben jufammengenom^ 
men aber nennt man ba« Sllp&abct (alphabetum, abeceda). 

Da« jlosaftfdjc Sllptyabet befielt au« folgenden 42 (Sprach 
lauten s 

A, Ä, Ä, B, C, C, I), Ö, DZ, E, E, F. G, H, CH, 
a, ä, ä, b, c, ß, d, (T, dz, dz, e, e, f, g, h, ch, 

I, I, J, K, L, t, L, M, N, S, 0, Ö, P, R, ft, S, S, T, f, 
i, i, j, k, 1, 1, 1', m, n, ft, o, rt, p, r, r, 8, s, t, f. 

U, Ü, V, Y, Y, Z, 2. 

«, v, y, y, z, z. 

ö , q unb x f ommen nur in fremden SBortern »or ; bafyer (te 
nid)t al« jlosafifc&e «Sprad&laute angeführt ju werben brausen. 

Die <5prad)laute »erben in ©elbftlaute (vocales, samo- 
hlrisky), Doppellaute Cdiphthongi, dvojhläsky) unb OTit= 
laute (consonantes, spoluhläsky) eingeteilt. 
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A) ©elbfMaute ftnb: a, a\ ä, e, e, i, f, o, ö, u, ü, y, y. 
©ie Reifen ©elbfilaute, »eil fic für ft# allein o&ne $3eib*lfe eincö 
anberen 23u<bftaben au8gefpro#en werben fönnen. SnSWftty <*uf 
bie 3^^/ tte man &u ifyrer 2lu$fpra$e bebarf, »erben jie au jjer* 
bem in: 

a) furje : a, ä, e, i, o, u, y; unb 

b) lange: ä, e, f, 6, d, y (»elbftlaute eitiget^ettt; j. 8. 
kolo, baS SRab; z*mok, ba* @c%lof ; Siräk, ber $ut; v^bor, 
ber $u3fa)u£ ic. 

B) Doppellaute finb: ia, ie, iu, ou. <5tc Reifen Doppel* 
laute, »eil man bei ber 2luöfpra#e ben Stlang eine* jeben SauteS, 
fomtt einen boppeltenSautfcörtj priatel', bergreunb; viera, 
ber ©laube; znameniu, bem 3«(|cn; rukou, mit ber $anb jc. 

©owofyl bie ©elbftlaute alö audj bie Doppellaute »er* 
ben in $inft$t auf bie flooafifcfye SRec^tfc^retbung eingeteilt in : 

a) fyaxtt : a, ä, 6, o, ö, u, ü, ou, y, J ; unb 

b) »ei$e : (ä), e, i, i, ia, ie, iu. 

C) Mitlaute (inb: b, c, c\ d, <T, dz, di, f, g, h, ch, j, 
k, 1, 1, 1', m, n, rt, p, r, f, s, §, t, f, v, z, i. @ie Reifen SWiriaure, 
»eil fte für ftdj feinen beutli* Urbaren ?aut $aben, fonbern ben* 
felben erfi burd) SetyUfe eine* ©elbfHauted erhalten. 

Die Mitlaute »erben folgenbermafen eingeteilt: 

a) Lippenlaute (labiales, pernö) : v, b, p, f, m. 

b) Gaumenlaute (palatales, podnebne^: 

d) (»arte (durae, tvrde): 1, 1, n, r, r; 
2) weiche (molles, mÄkke): 1', ii. 

c) 3ungenlaute (dentales, zubnö): 

1) fcarte: d, t; 

2) »ei<$e: <T, l 

d) j&if%laVL\t (sybilantcs, sykavky): 

1) barte : c, s, z, dz; 

2) »etd&e: 5, 8, 2, dz. 

e) St e flaute (gutturales, hrdelnö): 

1) tyarte: g, h, ch, k; 

2) weidjeS: j. 
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Söemcrf ungen. 

1. Dte Saute c unb dz »erben balb al$ (arte, balb at« »eid)e be- 
trautet. 3n ber Säuberung jinb fie jtet* aU »efc(e ju betrauten. 

2. Der Unterf<(feb ä»tf<!(en ben (arten unb »efc(en SWftlauten 
tft In ber flo»afif<(en 9tec(tf<(retbung fo »f((tfg, »ie jener j»ffc(en ben 
(arten unb »efc(en ©elbfUauten. $lan merfe fi$ atfo »o(l He »et((en 
Mitlaute: (c), 5, 5, 2, (dz), d£, d\ r, ff, f, j. 

3. Die Mitlaute »erben ferner eingeteilt in bumpfe (obscarae, 
temnS) : c, £, f, p, ch, k, s, S, t, ¥; unb (eile (clarae, hlaanö), aU ba 

flnb : b, d, d', g, b, v, z, £, dz, d£, »te auc( äße am Anfange bee ©or< 
te* ftebenben ©elbftlaute. 

4. 3m ßautlefen, nfd)t aber im ©((reiben, »irb in betreff ber b unt- 
ren unb (eilen SJHtlaute folgenbe Siegel beobaä)tet: wenn (eile t>or 
bumbfen ju fte(en fommen, fo »erben fie mit bem Älange ber 
nä$fi oer»anbten au$gefproi(en unb umgefe(rr. 9ta<( 
biefer Siegel Hingt j, 33. in bem Sorte obchod, ber$anbel, ba« (eile b 
»or bem bumbfen ch faft »ie p, alfo: opchod. <©o »irb ferner ri((tig 
getrieben: obce, bie ®emefnben; mlad&i, ber Süngere; lahk^, leid(t; 
vcela, bie 33iene; vt&k, ber 55ogel; nlzko, niebrig; ta£ko, f<(»er; 
k bratovi, jutn 93ruberj sväzok, ba* $eft ic, ob»o(l e« in ber 9Cu$- 

fyrat(e fajt »ie : opce, mlat&i, l'acbk^, f&ela, ftak, nteko, tasko, g bra- 
tovi, zväzok ic, ju (ören f)t. 

5. Die <Sbrac(laute l unb r »erben in ber fIot>aflf<(en ©pra<(e 
auc( aU ©elbfilaute betrautet, »enn fte j»ffc(en j»ei Mitlauten ju fte(en 
fommen, »ie 93. in ben SÖb'rtem : vik, ber 2Bolf ; srna, bie 9ce(!u( ic. 
ÜRan !ann fie in biefem Balle »ie bie ©elbftlaute verlängern ; j, 33. vfea, 
ein junge« SBölflein; sfn, ber 9ce(fü(e ic, »e$»egen fie au$ ,§atb* 
felbftlaute (semivocales , polosamohUsky) genannt »erben. 

DJ Die <5prad)laute : a, b, d, e, f, g, i, j, k, 1, m, n, 

0, p, r, t, u fltngen in bem <Slo»afifdjen gan& fo wie im Deut* 
fcfcen, mit ber $3emerfung, bog d, I, n, t oor ben Reibelauten e, 

1, f, unb folglid} aud) bor ben Doppellauten ia, ie, iu, in ber Siegel 
als : (f, V, ft, f, alfo weid) auägefprodjen werben (<5iefye §. 4. C. b.) ; 
für bie übrigen Saute aber btenen folgenbe Regeln : 

Ä wirb gebebt auSgefprotfcen wie in ben ©örtern: #aar, 
SÖa^eit; j. 33. släva, ber föutym; Sloväk, ber <5lobaf ; 

ä lautet fafl wie ba$ beutfdje ä, nur wirb e$ im ©looafi* 
f$en furg au$gefpro#en; j. 33. päf, fünf; pamäl, bad ©ebä^tni^, 
sväzok, baö $eft ; 
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0 lautet wie t in bem SSorte: 3^«; h 53. cena, ber 
5>rei^ ; cisär, ber ßaifer; cap, ber IBocf ; 

ö lautet wie tsch in bem Söcrfc : beutfd), ober wie ba« ma* 
goarifc&e es in bem SÖorte : csalfa; 53. ülovek, ber*!Renfd); 
£o, wa«; äiastka, ber $fyeil; 

d fann mit beutfdjen 53ud)ftaben genau ni#t au«gebrücft 
»erben. <E« lautet etwa wie dj »evfc^moljen, wirb aber genau im 
3Kag9artf$en burtfy gy in bem ööorte: gyöker, gegeben; j. 53. 
bu(T, fei; daleko, weit; 

dz lautet wie im £)eutf<$en bie beiben Saute »erfdjmoljen, 
ober in bem mag^arifdjen ©orte: bodza; 5. 53. nüdza, ba« (Slenb; 
hädzal, werfen ; 

dz lautet etwa« weiter al« tsch, genau aber wie in bem 
3Rag$anfd)en : dzsida; |. 53. druzdM, e« fracfyt ; hädzem, td) 
werfe j 

6 lautet etwa« fd)ärfer al« ba« beutfdje ee ober eh in ben 
Söörtern: ©eele, mefyr; 53. deera, bie Stocfyter; zdrave, ba« 
©efunbe ; 

h gleist bem Deutzen in bem Söorte : $o(s ; j. 53. hol?, 
fafyl; nah?, narft; 

ch ift ein befonbercr üftitlaut unb wirb au«gefpro$en wie 
im Deutzen: (Sfjerub, 9tafy; j. 53. chlieb, ba« 53rob; chrab- 
rosf, bie £apferfett ; strach, biegurcfyt; 

1 lautet wie ie in bem SBorte: Siebe; J, 53. sidlo, ba« Wefc; 
krii, ba« Äreuj; 

1 wirb etwa« gebebt, al« wenn e« ein boppelter ©elbftlaut 
wäre; |. 53. hlbka, bie Siefe; 

I lautet wie lj »erfdjmofaen unb entfprufyt bem mag^arifcfyen 
ly in bem SBorte : hely ; j. 53. lütujem, i<$ bereue ; velmi, fetyr ; 

ü lautet wie nj »erf^moljen unb entfprid>t bem mag$artfd)en 
ny in bem SBorte : nydl, ober bem franxöftfdjcn gn in bem SBorte : 
compagnon; j. 53. hanba, bie <5<$anbe; zveston, ber SBerffinber. 

ö ifl au« uo entflanben unb lautet wie im 3tolienif$en : 
buono, suono. 3ftan fann e« aber aud) wie ein lange« ö au«fpre* 
d>en; j. 53. m6j, mein; köft, ba« $ferb; vdla, ber SBtüe; 
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r wirb ebenfo wie I gebe&nt au*gefpro$en ; &. 53. zdrial, 
langfam jurücf galten ; sfn, ber SKe&fü&e; 

8 lautet tote im Deutzen : Segel, blaß ; j. 53. sloboda, 
ttc S^ei^eit ; pes, ber $unb; 

S lautet rote sch in ben Sörtern : fctyreiben, ©d&elm; J. 53. 
Skoda, ber ©ctyabe ; naS, unfer; 

t lautet wie tj oerf$mol$en unb entfpricbt bem magparififcen 
ty in cem Sorte: tyük; j. 53. fulpa, ber Dümmling; svornosi, 
bie eintragt; 

ü wirb gebebt roie im Deutzen: ©tubl; i 53, süd, ba$ 
©eri$t; ddvod, ber 53eroei$; 

v lautet roie ba$ beutf^e w in bem ©orte : ©anbei; j. 53. 
väha, bie Sage; volaf, rufen; 

y lautet roie i in bem Sorte : Silb ; j. 53. mygel', ber ©e* 
banfe; my§, bie 2ttau$; 

f lautet roie ie in ben Sörtern : <Sieg, fyter; j. 53. vjbor, 
ber SluSfcbug ; vyraz, ber »uSbrucf ; 

z lautet roie s in bem Sorte: lefen; j. 53. zem, bie (Erbe; 
koza, bie 3iege ; enblid) 

z fann mit beutfdjen 53u$ftaben genau nid)t auägebrücft 
werben. (E* lautet roie ba$ mag^artfcfye zs in bem Sorte : zsäk- 
mäny, ober ba$ franaöjtfc|e j in bem Sorte: journal; $. 53. ia- 
losf, bie Xraurigfett ; iivot, ba$ geben. 

3n 53e$ug auf bie Doppellaute ia, ie, iu, ou iß &u merfen, 
ba§ man bei ifcrer 9lu$fpra$e jroar beibe Saute boren mug, fo je* 
bod>, ale roenn (te in ein ©an&eS oerfebmoljen wären, namentlich 
ifi bier ba$ i aU j augjufprecben ; j. 53. pamiatka, Hingt roie pa- 
mjatka; znamenie, roieznamenje; spaseniu, roie spasenju K. 

£efeübung. 

3) ad „53a t er unfer." 

Ottfe na§, ktory si na nebesäch, posvät sa meno Tvoje, 
prfd 1 krälbvstvo Tvoje, budP völa Tvoja ako v nebi tak na zerai. 
Chlieb nä§ vezdajSi daj näm dnes, a odpusl näm naSe viny, 
jako i my odpüStame naSim vinnikom, a ncuvocT näs v pokuSe- 
nie, ale zbav ntfs odo zleho. 
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Il0tt tot Zuzfvtfaint hn Sglten un1> HDflrte, 

28enn ein ©elbfl* ober Doppellaut allein, ober in Serbin* 
bung mit einer Öffnung be$ SftunbeS auSgefproc^en wirb, fo 
entfielt eine © p l b e ; j. 33. a, ie, bo, ku-na, Slo-van-stvo. 

2lu0 6plben entfielen 20 ö r t e r unb finb entweber e i n* 
ftylbtg (monosyllabae, jednoslabiönö) ; j. 93. muz, ber 2ftann; 
ober mefyrfplbig (polysyllabae, viacslabiönö) ; &. 93. vra- 
bec, ber ©perling; An-gü-can, ber <£nglänber; od-ho-dla- 
nost, bie <£ntf$loffenfceit. 

Die <5plben werben entweber fur$ ausgeflogen ; j. 53. 
pes, ber £unb; 2ena, ba$ Söeib ; ober fte werben gebe|nt; 
j. 33. närod, bie Nation ; komin, ber föaudrfaiig; vlöa, baS 
Söblflein; shrnat, &ufammenfcfyarren; pamiatka, bie Erinnerung, 
©ebetynt werben alle jene ©plben, beren ©clbfl* ober #alb* 
felbfllaut mit einem Detynung$&etd)en ' oerfe&en ift, ober einen 
Doppellaut in jta) enthalten. 

Die 2Ö6rter werben in einfache (simplices, jednodu- 
chä) unb sufammengefe&te (compositae, sloienä) geseilt. 
(£ infame finb jene, welche Mop aus einer ober mehreren ©plben 
befielen; 33. brat, ber 33ruber ; müdrosf, bie ©eiSfcett. ©ol$e 
SÖbrter aber, welche aus jwei ober mebreren einfachen SÖÖrtern 
befielen, jebod) jufammengenommen nur einen beftimmten ©e* 
genftanb bejeid^nen, werben jufammengefe^te Söorter ge* 
nannt; 33. hromo-vod, ber 33U&ableiter; fado-mil, ber «Wen* 
fa^enfreunb. 

3n ben jufanimengefefcten Wörtern fceift baS lefete ©runb* 
wort (vox determinata, slovo zäkladnö), baS erfte aber 23 e* 
ftimmungäwort (vox determinans, slovo urßujüce), weil ba* 
burdj baS ©runbwort näjer befUmmt wirb. 

<5tamm* ober 2öur$elwort (radicalis, korennö) ift 
baSjenige, bon welkem anbere SBörter abgeleitet werben unb weS* 
wegen abgeleitete (derivatae, odvodene) Reißen; &. 33. aus 
bem (Stammworte: pokoj, ber griebe, werben abgeleitete Söörter: 
s-pokoj-ny, jufrieben; s-pokoj-nosf, bie 3ufriebenfceit. 

Die Ableitung gefdjiefct entweber bur<$ gewiffe Selben, 
weldje bem ©tammworte aor* ober nacbgefejjt werben; j. 33. 
aus bem ©tammworte : pokoj , wirb burd) 33orfefcung beS s unb 
9M>fefcung beS nosf, baS abgeleitete ©ort: s-pokoj-nosf; ober 
burd) ben Umlaut (prehlasovanie), wenn ber (»elbfc ober Dop* 
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pellaut im (Stammworte »eränbert wirb; &. 53. sedef , ftfcen unb 
sadtf, fefcen; djcham, td) atfcme wnb ddcham, i$ blafe; svaty, 
heilig unb sviatosl, ba$ ©aframent. 

53ei ben abgeleiteten ©flrtern jtnb bie äernf^lben (fun- 
damentales, zäkladnö) von ben gor mf 9 Iben (formales, po- 
dobnä) gu unterfctyeiben. Die föernfplben machen bie ©efenfyeit 
br$ ©orteS au$, bie gormfylben aber änbern nur beffen ® eftalt 
$u befonberen ß^etfen; j. SB. in bem ©orte : priatel-stvo, bie 
greunbf<$aft; priatel-sky, freunblld) ; priatel jtnb ßernfylben, 
welche au$ o&ne ben gormfplben stvo unb sky befreien Junten. 

§♦ 3. 

flsn In Betonung unH i>rm Mtmap. 

A) Die Betonung (accentus, pn'zvuk) ober bie innere 
<5tärfe, mit meiner ber ©pracfylaut auägefprodjcn wirb, ifl bier* 
fad) : ber © t) l b e n t o n (accentus syllabae , pn'zvuk slabiky), 
ber © or tt on (— vocis, — slova), ber ©afcton (— senten- 
tiae, — v^povede) unb ber Sftebeton (— dictionis aut rhetori- 
cus, — recT). 

a) Der Iben ton ift bie 2lu$fprad)e einer ©plbe mit 
befonberer (Erhebung ber Stimme, unb fällt in ber fZosafifcfyen 
(Spradje regelmäßig auf bie erfle <5plbe ber einfachen ©Örter 
o&ne SÄüdfi^t barauf , ob bie ©plbe gebellt ober fur$ auägefpro* 
djenwirb; $. 53. rod, ba8 ©efc&lecfyt; kämen, ber (Stein; pän, 
ber #err; zämok, ba$ (Schloß. Die einfylbigen Vorwörter jeboety 
unb bie berneinenbe 9>artifcl ne in ben $ufammengefefcten ©örtern 
nehmen »on ber erften ©runbfylbe bie Betonung auf jtd); j. 53. 
nä-rod, bie Station; zä-hrada, ber ©arten; ne-moc, bießranf* 
$eit ; dö vody, in ba6 ©affer. 

b) Der ©ort ton tfi bie Hebung eines ©orteS, worauf in 
einem <Sa$e ein befonberer 9Ud)bru<f gelegt wirb ; 53. hovor 
Marne, fpridjlaut; pije cely defl, trinft ben ganzen $ag fyinburdj. 

c) Der (Safcton befreit in ber richtigen Hebung unb <5en* 
fung ber (Stimme beim Sortrage größerer (Saf^eretne, unb jeitynet 
ben £>auptfafc &on bem kleben* ober 3roif$enfafce aus. 

d) Der SRebeton enbticty fcängt von ber ©id)ttgfett ab, 
weldje ein (Safrglieb ober ein ©ort burd) befonbere 2lbftd)t beS Sfte* 
benben erhält ; fo fann folgenber <Safc: on mfta vzdy podpo- 
roval, er tyatte mid) immer unterfingt, fo oft auberS betont wer* 
ben, wie biel ©örter ftd) in bemfelben befinben; §. 53. 
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on mrta vidy podporoval = er unb nid)t ein ante r er :c. 
on mna vidy podporoval = intcr) unb nic^t einen anberen k. 
on mfta viety podporoval = immer unb nid)tbann unb wann k. 
on mfia vidyjpo^orovai = unterftüfct unb nicfyt etwas anbe* 

res :c. 

-B) 3n betreff beS 3 e * * m ö ß c 3 (quantitas , ßasomiera), 
tag y ei§t ber Meinung ober Äürjung ber «Selben — titelt ju ser* 
Weddeln mit ber Betonung — ift irofyl werfen, ba? in ber flo* 
safifcfyen (Sprache jwei natürlich lange ©blben in 
einem nnb bemfelben Jßorte nad) einanber nie 
flehen bürfen. Deswegen mu§ bie folgenbe @plbe, welche ber 
Analogie nad) lang fein follte, für* bleiben, wenn bie »or y er* 
gefcenbe natürlich lang ift, unb folc&c ift eine jebe, in welcher 
entweber lange ©clbfc ober £albfelbfUautc : ä, e, i, 6, ü, I, r, 
ober Doppellaute : ia, ie, iu, ou »orfommen; j. 53. in bem Sßorte : 
kräsny, fcfcön, ift bie erfle ©^Ibe kräs natürlich lang, mug alfo 
bie folgenbe ny, obwohl ber Analogie nad) in: suchy, trotfen; 
pekny, y üofä) ic. gebe v nt fein fottte, bennod) furj bleiben. 

Sine SluSnafymc »on tiefer, ber flooafifcven <5prad)e eigenen 
«Hegel mad)t nur ber weibliche 3nftrumental in ber einfachen 3a y l 
mit ou; j. 53. kräsnou bränou, burdj ein fd)bne$ £(wr, wo trofc 
ber »or y erge^cnbeu langen ©tylbe ber Doppellaut berbleiben muf. 

Die übrigen langen Saute aber werben folgenbermafjen ab* 
gefügt j 

a) ä, e, {, y, 6, ti, 1, r in: a, e, i, y, o, u 1, r; }, 53. 
anftatt: kräsnä, kräsne, kräsny, kräsnü, mofcü ic. muf ge* 
fprodjen unb gefdyrieben werten: kräsna, kräsne, kräsny, 
möiu jc. 

b) ia ge y t über nad) ben Lippenlauten in ä, na$ ben übrU 
gen in a; j, 53. Patt: küpia, mütia muß freien : küpä, müla. 

c) iu foUte in u abgefürjt werben, was aber nicyt borfommt, 
weil bie »orfcergetyenbe <5 y lbe Pete furj fein pflegt; 3. 53. pisaniu, 
tftaniu, boiiu ic. 
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Die |Io»afifche Sftechtfchreibung (orthographia slavica, pra- 
vopis slovensky) tfl ber Snnbegrtff aller Jener Regeln, nach wel* 
chen bie wiffenfchaftlich begründete jlooafifche Sprache förtfUicfc 
targefteüt werben muß. 

ungemeine «Regeln ber ftechtfehreibung. 

a) Sflan fchretbe jebeä SÖort wie es ausgebrochen wirb, 
tiefer <5a$ ftnbet in ber (lo&afifchen 2flunbart weit gröfere 2ln* 
wenbung als in allen übrigen europäifchen ©prägen. 

b) SBenn bie 2lu$forache nicht hinlänglich entleibet, fo 
muf man auf bie Ableitung, 2lbänberung unb Stbwanb* 
lung ber Söörter achten, baburch fommt ber ©runblaut jum SBor* 
fchein; j. 53. Boh, ©Ott, lautet wie Boch, fefct man aber ba« 
SSÖort in ©entti» : Boha, fo fommt ber ©runbmitlaut jum SBor* 
Wein; fo auch: iahky, leicht, Iahunko; prosba, bie Sitte, pro- 
sit. #ier ifl befonber* &u berüefftchttgen, waSaorber &on ben bum* 
pfen unb hellen Mitlauten gefagt werben ifl (§. i. 93em. 3.4.). 

c) 3eber ©elbfl* ober $albfelbftlaut, ber gebet)nt auäge* 
fprochen werben foll, mufj mit bem Dehnungszeichen ' bejeiebnet 
werben; |. f&. zäpal, bie 33egei|terung ; kohüt, ber $ahn; vlca, 
m SMflcin. 

d) grembe SÖörter fchreibe man bem Saute nach mit floöa* 
fifchen «uchfiaben; |. 53. doktor, redaktor, mar§, maSina, Cha- 
rakter, anekdota, kandidat ic. Die Eigennamen aber behalten 
%e fchriftliche gorm; j. 53. Humboldt, Voltaire, Rousseau, 
Shakespeare, Shelley, Toulon, Vicenza k. 

B) 53efonbere Regeln ber Sftecht f dt> r etbung. 
Ein großer SlnfangSbuchfrabe wirb gebraucht : 
a) 3m Anfange eine* ©afces, folglich auch nach jebem 
©chlu^unfte. Stach bem grage< unb Ausrufung* jeichen nur bann, 
wenn mit biefen ein <5afc gefchloffen tji. Stach ben übrigen (Saftet* 

*) Sür einen Wcfitflaöen ffi e* jtoecfmäjHger, bfe Siegeln ber eigent- 
lichen Stechrfdhretbuns erft nach »offenbeter (Erlernung ber übrigen 9>cebet()etle 
ju ftubfrenj »eafoegen felbe »on manchen ßJrammatlfern am ©AlufTe be« 
Äurfe« angeführt »erben. 
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d)en barf in ber Siegel fein großer 53ud>ftobe folgen, aufgenommen 
naefy bem Äolon bei »Örtlichen Anführungen. 

3n ben Sforebe* unb £ itetwBrre rn , wenn fte |t# auf bte 
angerebete $erfon be^ie^ett ; j. 53. VaSa Milosl! €uer ©naben! 

c) Die (Eigennamen ; j. 53. Josef, Lavinsky, Dunaj, bie 
Donau; Budi'n, bie <Stabt Dfen; Slovan, ber <5laoe. 

d) DaS Söort: Boh, ©Ott, unb wenn ft$ bie ©orter Ho- 
spodin unb Pän auf baefelbe be&tetyen. 

53emetfung. 

8rü$er förteb man einen ieben neuen 35er« mit gropen 8u($ftaben. 
3Tu<$ ie$t fefrb bfefe Siegel meflten« beoba<$tet, ob»o$! ti in neuerer 3ett 
an tfid&tlgen ©cbrtftftellern nl^t fe&lt, bte bte neuen SSerfe, foenn nt($t etner 
ber oben angebeuteten Satte e* anber« »erlangt, blof mit fletnen 93«<$ftaben 
^reiben. 

C) Regeln über beu ©ebraud> einzelner 
53 u$ |taben. 

2lu§er beut, »ad f<$on bei ber 9lu$tpradje ber 53u<$fiaben, 
©plben unbSöörter gefagt worben ift, mufj man über ben ©ebraud) 
einzelner 53u$ftaben auf golgenbeä merfen : 

a) Da3 ä ald ©runblaut fommt nur naefc Lippenlauten : v, 
b, p, f, m (§. 1. Ca.) *or; j. 53. sväzok, ba« $eft; holubä, ba$ 
Saubren; pal, fünf; pamttl, baS ©ebSdjtntf ic, wo man e3 
aber ber Analogie nad) verlängern mügte, getyt eS in ben Doppel* 
laut ia über; $. 53. sviazal, binben; holubiatko, ba$ Saubren; 
piaty, ber günfte; pamiatka, bie (Erinnerung. 

b) Die ©elbßlaute e, i, f, folglich aud) bie Doppellaute ia, 
ie, iu, er weisen in ber SRegel bie oorfcergetyenben 
Mitlaute: d, 1, n, t (§.1. D.), beSmegen brauet über biefel* 
ben ba$ (Erweicbungdaeidjen v ntc^t gefefc ju werben ; j. 53. div, 
ba$ SÖunber; leti'te, tyr fliegt; diela, baäßinb; Nemec, ber 
Deutfd&e ie. orttyograpfctfd) getrieben , werben bennod} al$:<Tiv, 
reifte, (Tiela, Semec ?c. au$gefpro$en. 

53on biefer Stiegel werben ausgenommen s 

1) Ten, ber, unb bie barauä gebilbeten : teraz, jefct; 
vtedy, bamalS; teda, alfo; temer, faft; teprv, erfi; tento, bie* 
fer; tenfce, berfelbe; onen, jener jc. 

2) 3n ber Abänberung ber befHmmten r)art geenbigten 53ei* 
Wörter , in melden bie oorlefcte ©plbe gebebt ift ; g. 53. kräsny, 
ber 6d}öne, krasneho, kräsnemu; kräsne diela, ein fernes 
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Jttnb, aer Weben aon bem gürworte: kräsne, föön; kräsne ho- 
vori, er fpri$t fd)ön. 

3) 3n ber Slbcmberung ber unbeitimmten gueignenben 53ei* 
Wörter; j. 59. matkin, ber SJtotter ^ f matkinej , matkine; etU$er 
weiblichen Hauptwörter; j. 33. kräTovna, bie Königin , krälbvnej, 
kraTovne K. 

4) 3m @en., Dat. unb Sof. ber einfachen aller 
übrigen hart geenbigten Beiwörter, in welken bie »orlefcte ©$lbe 
fur$ ifi; g. 53. peknä, bie §übfd)e, peknej; chudä, bie Magere, 
chudej. 3n allen biefen gällen fte^t ba$ e anftatt e unb y, welche 
eine (Erweisung ntd)t plaffen. 

5) 3m 9iom. ber einfachen unb mehrfachen 3^1 t>er unbe* 
fUmmten Beiwörter; j. 53. hoden, Werth, hodne; vinen, fchulbig, 
vinne; povinen, verpflichtet, povinne. 

6) 3m ©en. ber mehrfachen 3a^l weiblichen unb fächlichen 
©efc^lec^te^ ; j. 53. matka, bie Butter, matiek; sestra, bie 
(Schweiler, sestier; mydlo, bie ©eife, mydiel. <5inb aber bie 
SDtitlaute d, 1, n, t febon im 91 om. einf. 3abl weich, bann werben 
ftc aud) im ©en. me^rf. 3^1 roeuh auSgefprochen ; 53. stena, 
bie Sffianb, stien; delo, bie tfanone, diel; koleso, ba$ SRab, 
kolies. 

c) Die Doppellaute ia, ie, iu werben nur als folche mit i 
getrieben; j. 53. Slovania, bie <5>la»en; smierenie, bie SSerfob* 
nung; spaseniu, ber ©rl&fung. 3m entgegengefefeten gafle wirb 
anftatt i, j gebraust. DieS gefchtebt im Anfange ber SBörter ; g. 
53. jama, bie ©rube, nicht iama; jelefi, ber $irfch ; jutro, ber 
Jorgen. 3n Mtfammengefe&tenaBörtern, in welchen ber ©runblaut 
im Anfange j ifi; j. 53. z-javit sa, erfebeinen; od-jesf, wegeffen. 
gerner in ber Glitte ber 2Börter, wo ba$ j bie <©plbe fehltest; g. 
lö. troj-noha, ber Dreifuß. Dann gwifeben gwei ©elbftlauten unb 
am <£nbe ber SBörter; g. 33. pije, er trinft; dajü, fte geben; kraj, 
bie©egenb; loi, ber Unfcblitt :c. Sßenn entließ ein ffiort mit i 
anfängt, unb mit einer in einen ©elbftlaut enbigenben $arttfel gu* 
fammengefefct wirb, Triebt man bes SBohlf lange* halber ein j ba* 
gwtfcben; g. 53. iste, gewig, za-jiste; istim, tcb fixere, u-üstfm. 

d) Da« 6 wirb bort getrieben, wo eS in ber SluSfprache 
wie uo lautet; g. 53. möj, mein, lautet fafl wie muoj; völ'a, ber 
2ßttfe; köfi, ba6 SRog. Sange* 6 fommt in ber flo&afifcben Sprache 
nic^t »or, wohl aber in fremben Sßörtern; g. 53. chör, tr6n ic. 

e) Dad y, gebebt f tji in ber föecbtfcbretbung »on grofer 
©ichttgfett. 3n ber Sludfpracbe wirb es bei ben eioöafen »on i 
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unb i md)t unter ("Rieben, bafyer bie ©ctywierigfeit in fetner fctyvtft* 
Udt)en Slnwenbung. 

golgenbeS biene M $td)tfdmur, wo flatt be$ auSgefprod&e* 
nen i unb f nadj grammatifctyen Regeln y unb y getrieben werben 
mup: 

1) 9cad) ben Äefyllautcn: h, ch, k, g muf yobery gefdjrie* 
ben werben; j. 53. hybky, flinf ; chyfca, baä 3immer; kyselina, 
bte Säure :c. SBon tiefer *ttcgel machen nur brei gälle eine %\x$* 
nafyme : 

a) Die bart auSgefyenben 53eiwbrter im männlichen Sftom. 
ber mebrf. 3*Wj nahi, bte Üftacften; sucht, bie troefenen; 
krätki, bte ßur$en, wegen be$ Unterfd)iebe$ »om Sftom. einf. 
3<*t?l : nahy, ber iftaefte ; suchy, ber X roef ene ; krätky, ber ßurje :c. 

ß) 3n ber ©Übung ber unbeftimmten ^Beiwörter; 53. 
matka, bie Sftutter, matkin :c 

y) 3n ber (Sinfefcung beS ie im ©en. me^rf.3^t ber weib* 
Itcben unb fäc^ltd^en Hauptwörter; j. 53. sukna, ber Unterrocf, su- 
kien; okno, ba$ genfler, okien jc. 

2) 3n ber Slbänberung ber hart auSgehenben £aupt* unb 
Beiwörter, unb fomit aller jener, welche nach ben Sttufkrn „chlap" 
unb „dub" (§. 12.), „ryba" (§. 13.), „delo« (§. 14.), „dobry" 
(§. 26.) unb „synov u (§. 27.) ab&uänoern ftnb. Die einzelnen 
gälle ftnb bort beutlicb angegeben, man muf? fte, um forreft fchrei* 
ben *u fbnnen, wobl erlernen; e$ jtnb fotgenbe: ber furje Stift, 
mebrf. 3&hl be$ männlichen unb fachlichen ©efct)lechteä ; j. 33. 
schlapy, mttben Scannern; sdely, mit ben Kanonen. Der 5Rom„ 
2lf f. unb 53of. mehrf. 3»*hl ber leblofen ober auch belebten, je* 
bod) nicht perfönlich gebrauchten; $.53. duby, bie (Stetyen; voly, 
bie Dchfen. Der ©en. einf. 3al)l unb 9c om., 21 ff. unb 53 of. 
mebrf. 3a W bed weiblichen ©efchlechteS ; $. 53. ryby, be$ gtfcbeS, 
bie gifche jc. Der 9Rom. unb 3njl. männl. ©efchU ber 3uft. 
fäcbl. ©efchl. einf. 3at)l, ber ©en., Dat., «of. unb 3n(t. mehrf. 
3abl ber beflimmten 53eiworter; j. 53. dobry, ber ©ute, dobryrn, 
dobrfch, dobrymi. (Enblich ber 3nfh einf. faty, ber ©en., 
Dat., 2lff. unb 3nft. met)rf. 3ah* ber unbefHmmten Beiwörter ; 
J. 53. so synovym, synovych, synovym, synovymi jc. 

3) Die untrennbare SSorfylbe vy nmfj immer mit y ober y 
getrieben werben; j. 53. vy-hodil, hinaufwerfen; vy-volit, 
au$erwät)len; v^-voz, bte Auffuhr; vy-nos, ber Ertrag. 3f* aber 
biefelbe nicht 53or*, fonbern Söur&elfolbe, fo behalt fte - mit we* 

2 
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lügen 2lu$nabmen (<5iebe 3a^l 4) — ben fcaut i ober i; j. SB. 
vina, bieSdjulb; videf, feben; vi'no, terSSctn; vilaz, ber#elb *c. 

4) 2ßo aufjer ben angeführten fallen ber ^arte £aut y ober 
y gu fdjrciben fei, muß ebenfo au$ ber $lnfdjauung gelernt werben, 
wie manche anbere Sluänafyme , bic man feiner beftimmten 9ftegel 
unterorbnen fann. 

<£d gibt namltdj in ber (losaftfcfyen, töte aud) in anberen 
fla&ifcfyen ^unbarten mehrere SDÖrter, in meldjen y ober y alä 
©runblaut sorfommt, unb bie fomtt nur burd) ben ©ebrauefy &u 
erlernen finb. 3olcbe Wörter ftnb beiläufig folgenbe : 

Aby, by, bajj. 
Byk, ber 8tier. 
Bylina, bfe $flanse. 
Bystry, frifö. 
Byt, fein (bif, fotogen). 
Bytuost, ba$ ffiefftt. 
Byvol , ber 93üjfel. 
Blysk, baä SBIifcen. 
Ciernobyl, ber Eetfufl. 
Dychaf, ahnten. 
Dym , ber Stand). 
D^ka, ber X>ot#. 
Dyna, bie «JMone. 

Dobytok, bad SBfefr. 

Hmyz , ba« Snfeft. 
Hryzi, beffjen. 
Jazyk, bie 3«"3- 
Kobyla, bie ©tute. 
Koryto, ber £rog. 
Kopyto, ber £uf. 
Kryt\ betfen. 
Lysy, glafctopfig. 
Lytko, bie SBabe. 

My, »ir (mi, mne, mir). 

Mydlo , bie (Seife. 
Myser, ba« ©emtirfc. 

Mykaf, jurfett. 
Myltf, irren. 
Myf, taaföen. 
Myto, bie «Nautfc. 
MyX, bie «Maus. 



Mlyu, bic Wfible. 

Motyr, ber ©c$metterling. 

Motyka, bie $aue. 

Nazyvat, nennen. 

Ozyvatsa, rdeberbaflen. 

Obycaj, bie Q*ett>o$n$eft. 

Obydlie, bie 2Bo£nung. 

Plyu , cae ©ae. 

PJytky, flact/. 

Polynok, ber SEBermut^ 

P^cha, bie koffert. 

Pyksla, bie X>ofe. 

Pyr, ba$ ©taubbaar. 

Pysk, bie Üfptoe (pisk, ein $fiff). 

Pytaf, »erlangen. 

Pyter, ber beutet (piter, ein Zxin» 

fer). 
Ryba , ber $if<$. 
RychlosV, bie ©eföfoinbfgfeft. 
Kychtar, ber 9W($ter. 
R^m, ber «Reim. 
Ryf, flehen (rrf, ber Wintere). 
Rypaf, wüßten. 
Rytier, ein ftitter. 
R>Savy, rö't&lid|. 

Smycok, ber ©cfgenbogen» 
Stryco, ber D&efm. 
Stryga, bie $ere. 
Sykat\ jffdjen. 
S^korka, bie «Weife. 
Syn, ber ©o$n. 
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Syp*X, föütten. 
8y>, ber Ääfe. 
S J9 ei, bie <5bi*matt*. 
8yty\ fatt. 
Trfsnrf, martern. 

Ty, bU (ti, tebe, bir). 
Tydefi, MeSBo*e. 
Tylo, ba« ©enttf. 
TovaryS, ber ®efeÄe. 
Vy, tyr. 

Vydra, bie $ifö)otter. 
Vj?heu, bie fteuerejfe. 



Vyka, bieSBitfe. 

Vymeno, ba* «Uter. 
Vyr, ber U$u. 
Vyskaf, jaua)aen. 
Vysosf , bie $ö$e. 
Vylf, beulen (vit, toinben). 
Vyza, ber Raufen. 
Vyila, ein ©orfte$$unb. 
Vladyka, einSirrfl. 
Vplyv, ber fcfnfluf. 
Zbytok, ber ttberfTuf . 
Zvyk, ber ©ebrau*. 



Unb e&enfo alle jene ®örter, t>ic au* ben angegebenen au* 



■ 



r J r: ; » 



Pos^pka , ber ©rreufanb. 
Povy^ilt, erfcityen. 
Privykaf, |I* getanen. 

Smysel, ber ©inn. 
Starobyioslt, bie Sergangen^eft. 
Syparfc», bie Äornfammer, 
Zamykaf, gufölfeffn. 
Zpytovaf, formen. 



1 ti \ t i ; 



fammengefefctfmb, alft: 
Byvanie, bie 2Bo$nung. 

Byatrica, *fteufo$I. 

Dobylt, erobern. 
Mylny, fe$ler$aft. 
Myslef, benfen. 
MySlienka, ber ®ebanfe. 
Nasyty, gefättigt. 
Netop^r, bie ftlebermau*. 
Omyi, einher. 
Opyta^sa, nachfragen. 

3m ©egentyeil na* ben wetzen Mitlauten : (c), <5, s, 2, 
(dz), di, j unb überhaupt n>o bie angeführten Regeln für y ober 
y ni*t amrenbbar ftnb, tnufj flet* ba$ meiere i ober i gef*rieben 
werben. 

D) Regeln über bie Trennung unb 51 b f ü 
jung ber ©9 Iben. 

a) £>ie (Selben eines ©orteS werben im ©*reiben eben bort 
getrennt, roo ed bie 93u*ftabterung mit ft* bringt; man rietet 
ft* alfo ni*t na* ber 5lbleitung ber Sßörter, fonbern na* ber 
9tu$fpra*e; 33. ni*t küp-im, i* faufe, fonbern kü-pim; 
ni*t dobr-emu, bem ®uten, fonbern do-bremu. 

h) 3n jufammengefefcten SBbrtern werben bie Streite na* 
tyrer 3ufammenfefcung getrennt; j. 53. ni*t kolov-rat, ba* 
©pinnrab, fonbern kolo-vrat; ni*t polud-nie, ber Wittag, fon* 
bern polu-dnie. 

2* 
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c) DaSfelbe l&tityn, weldjeS al« Xrettnunggjct^en ber 
(Selben bient, wirb aud) als 93inbe$eidjen in &ufammengefe$ten 
SÖÖrtern gebraust; $. 93. horfto-nitranskä stolica, Dber*9teu* 
Iracr Äomttat. 2)ieS gefd)ie()t jebod) in t>er flooafifdjen <Sprad)e 
feiten, inbem bie &ufammengefefcten ©örter meinen« ofme 3"^en 
serbunben »erben. 

d) ©a$ bie Slbfürjung ber ©plben anbelangt, fo ifl ju mer* 
fen, baf man nur ben erften 93ud)ftaben eines befannten Ramend 
austreibt, ober baS ©ort mit bem Mitlaut ber folgenden <&y[bt 
abbricht, ober jrotfeben ben Anfangs* unb <£nbbud)ftaben eines 
©orteS alle 53ud)ftaben auslieft, unb baS abgefürjte ©ort mit 
einem $unft bejeid)net ; 93. D. ober Dokt. ober Dr. = Doktor ; 
Slov. Nov. = Slovenske Noviny, SHooafifdje Seitttttg; VeFact. 
Obec. = Velactene Obecenstvo, <©et)r ©eefcrteS $ublifum. 

Regeln über bie 3 e idjenfe fcung. 

Die 3eid>enfefcung (interpunetio, medzibodkovanie), 
weldje ©äfce unb ©afcglieber trennt ober ben £on im Sefen be* 
fUmmt, befielt aus folgenben $auptjeici)en : 

a) 2)er 93eijtricfy (,) (comma, öiarka) ftebt: 1) »or unb 
nad) jebem 3 a if4enfa&e, wie aud) oor allen bejiebenben gürwör* 
tern; 93. zajtra rano, jestli bude pekny cas, pöjdeme na 
prechädzku, morgen in bergrüfc, wenn eine fd)önc ©itterung 
fein wirb, werben wir fpajiercn getyen ; täto kniha, ktorü som 
dnes dostal, je velmi zajimavä, biefeS 33u$, welcbeS id) fytutt 
erhielt, ijt febr intereffant; 2) in gufammengejogenen ©äfcen, bie 
Weber burd) a, unb, nodjj burd) lebo, ober, »erbunben ftnb; 
J. 93. Josef, Karol, Martin a Andrej sü Synovia jeho, 3oftf> 
Äarl, Sflartiu unb SlnbreaS (inb feine ©bfcne. 

b) $er ©trtd)punf t (;) (semicolon, bodkoöiarka) ftefct: 
1) um mehrere ©lieber eines 8a&cS $u Unterseiten; 53. jestli 
vernost a spravodlivosl sü len prtfzne menä ; jestli podvod- 
nietvo nad prostosrdeenoslou vilazi s vtedy atd'. , wenn bie 
Xreue unb ©ereebtigfeit nur leere tarnen finb ; wenn bie Slrglift 
über bie 9teblid)feit ftegt : bann ;c. 2) jwifdjen längeren, betgeorb* 
neten (Sä'feen; $.93. vSetko dobre, co poii'varae, mäme od Bona; 
preto mu za to povdacni by? mäme; alles ©ute, waS wir ge* 
niefen, fyaben wir oon ©Ott ; baber follen wir ibm bafur banfbar 
fein; 3) bei ©egenfäfcen; 53. kto chee jesf, nech praeuje; 
hladuj teda, ktoposUvaS; wer effen will, foll arbeiten; fcungre 
alfo, ber bu faulenjefl. 
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c) Der £>oppelpunft (:) (colon, dve bodky) ftetyt: 

1) um in einer längeren $eriobe ben 53orberfafc »on bem 9kd)fafce 
ju freiten; j. 33. kebych bol lepSie rozväzil, co som pred seba 
vzal; kebych bol nasledoval radu vernych priatelov : nemusel 
bych teraz zalostil nad osudom, ktor^ sa premenif nedä; Ijatte 
id) beffer überlegt, was id> vornahm; pfiffe i$ bem 9lat^c treuer 
greunbe gefolgt : müfte i# jefct nidjt trauern über ein ©cfcicffal, 
weiche« ftc$ nid&t änbern läf t ; 2) wenn man eines Sinteren Söorte 
anführt; $. 53. Kristus hovori: budte milosrdni; GfcrifhtS fagt: 
feto bartnfcerjig; 3) na$ Dem ©orte totiito, alS; 53. on kupöi 
s rozlicn^m tovarom, totiito: s plätnom, süknom, hodbäbom 
atdT., er hantelt mit *erf$iebener Söaare, : mit Seinwanb, 
Xu$, <seibe u. 

d) Den ©d&luf punft (.) (punctum, bodka) fefct man ju 
@nbe eines ooUfianbigen ©afceS unb &war aud) nad) einem SBortc, 
wenn biefed einen ganzen vertritt ; j. 53. ktory ßlovek je do- 
konalf ? ziadn^. 8Beld)er 2Kenf# ifl »ollfommen? deiner. 

« ^ Dad grage$eid)en (?) (signum interrogationis, 
otäznik) ftel)t naefy einer au$brücflid)en grage, worauf eine 8nt* 
»ort folgen fann ; j. 53. möie ten milovaf Boha, ktory svojho 
blizneho nemiluje ? fann ber ©ott lieben, ber feinen 9tä$ften 
nt$t liebt ? 

f) 2)a$ ßludrufiei^en (!) (Signum exclamationis, 
v^kriknik) fletyt: 1) nadj ben <£ mpftnbungSlauten ; j. 53. ach! 

2) nad) allen ©äfcen, weldje einen SluSruf in ftd> enthalten; $. 53. 
jakytoosud! weld)' ein ©djicffal ! nech iije sloboda ! eS lebe 
bie greityeit ! 

g) 2)a$ 2lnfüf>rungS&eid)en („") (Signum citationis, 
znamenie prednäSky) fie$t, wenn man bie unseränberten SOBorte 
eines Ruberen einriebt; i 53. „bratre — povie starSi — tu sa 
musi'me rozlüöil« , „53ruber — frrad^ ber ältere — tyer mttffen 
wir Reiben." 

h) <£nbli<$ baS ßöegwerfungajeidjen (') (apostroph, 
znamenie ukrätenia) flefyt, wenn ein «SelbfHaut beS SBofylf langes 
falber auSgelaffen wirb ; 53. povedals' mu to ? &a(i tu ifym'S 
gefagt? (iatt: povedal si mu to? fyafi bu i$m eS gefagt? 
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flon freu KtMlßUm fibtx^an^t 



Der 9ftenfd) fann ft$ SBerfdfoiebeneS »orPellen / unb jtoar: 
bie Dinge, welche inber£ßelt finb, bad, wie t>ie Dinge 
fint unb ba$, »ad bie Dinge ttyun ober roa$ an itynen ge* 
("Riefet; fomit fann ber Üftenfd) $orjtelIungen fyaben bon ben 
Dingen, ifyren @igenf$aften unb i^rcr £f>ätigfeit; j. SB. 
ßierny pes Stekä, ber fcfenjarje £unb bellt; pes tft ein Ding, 
tterny feine (Sigenfdjaft unb Stekd feine Xfcätigfeit. 

Dasjenige ©ort, mlfytü eine SBorftcllung »on Dingen aus* 
brüeft, ^eifit Dingwort, ©egenftanbSwort ober £aupt* 
roort; }• 53. muz, ein Sttann; obraz, ein 33ilb. Dasjenige 
Sßort, wel^e* auöbrürft, wie ein Ding ift ober fein fann, tyeift 
SigenfcbaftS* ober Beiwort; j. 33. smutny, traurig; biely, 
»eif. Dasjenige ©ort, rceld&e$ auSbrücft, n?aä ein Ding tyist ober 
read an einem Dinge geföietyt, (jeift Bfittoortr ft. 33. pije, 
trinft; hrmi, es bonnert. 

Der 2flenfd> fann (t$ aber ni$t nur Dinge , i^rc eigen/ 
fc&aftenunb S&ätigfeit, fontrrn aud) tfcre 33erl)ältntff e unb 
33 e i i c jungen borftellen; j. 33. Mfeo ku stene, nafye an bie 
Sanb; jeho matka vöera zomrela, feine Butter ift geftern 
geftorben. 

SBörter, weiche bie Dinge felbft, tyre (Sigenfdjaften 
unb £tyätigfeit bejeidjnen, Reißen 33egriff$roörter; bie 
aber bloß SBer^ältniffe unb 33e jf ef> ungen auSbrttcfen, 
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nennt man gormroörter, unb biefe Irreren fann man fid> otine 
ber Dinge md)t »orftetlen. 

Die £aupt*, 33et* nnb fttitpfattT ftnb $egriff$»örter ; ftit 
ben gornnoörtern aber geboren : ba6 g ü rn> o r t , »clcbeS für ein 
$auptroort gefegt wirb, um tiefet niebt oft )U mieberboleu ; 
ja, id); tvoj, bein k. bad 3atyl»ort, rooburd) bte 3<W ber 
Dinge audgeorüeft roirb ; j. 53. dva. |»ct; mnoho, viel :c. bae 
Sieben» ort, »ele&eS bem ^ratifate einen näheren Umftanb 
bin&ufügt; |. 93. tvoja sestra je tarn, beine ©Hefter ift bort ?c. 
ba$ Vorwort, »eld)e$ ba* $erl)ältm& ober bic 53ejiebung 
anzeigt, in »cld)e imi Dinge turd) baä 3eit»ort gefefct »croen; 
&. f&. ohert hon' na ohniSti, t>a$ geuer brennt am §crte lt. ba$ 
6inbe»ort, »elcfyeS ®a$glieber ober <©äfce verbinbet ; |* ^. 
on a sestra jeho, er unb feine ©d)»efkr :c. 

3nbem nun bie flovafifebe SRunbart, fo wie überhaupt alle 
jlasifd)en £prad)cn fein ©efcblcdjtaroort (articultts, Man) 
baben, unbten,tä, to nur als gür»örter gebraucht »erben 
(j. f&. ten ölovek, fyeijjt nidbt fo viel al$ : ber SHfttfd), fonbem 
jener Sftcnfcb): belegen ftnb in ber flovafifeben epradjc nur 
folgenbe neun 3ftebetf)eile anjufübren i 

1) bad Hauptwort (nomen substantivurn, meno pod- 
statne; 

2) ba£ gür»ort Cpronomen, vsemeno); 

3) ba$ 93ei»ort ( — adjectivum, — pridavmV); 

4) baS 3^b^ort (— numerale, — ciselnü); 

5) ba$ 3cttroort (verbum, sloveso); 

6) ba$ 9)eben wort Cadverbium, pn'slovka); 

7) ba$ Sorroort (praepositio, predloika); 

8) ba$ 33tnbc»ort (conjunetio, spojka); unb 

9) ber Sin pfinbung£ laut (interjectio , vykrikmk). 

Die erften fünf (Gattungen von Wörtern unfc tbeild aud) baä 
^ebenroort fönnen im ®ebraud)c auf mandjcrlet ?lrt »eränbert 
werben, belegen nennt mau fte biegfame 9tebetl)eile (flexibi- 
les partes orationis, sklonne ciastky reCi) ; bic brei (enteren 
tagegen ftnb unbiegfam (inflexibiles, nesklonne) unb »erben 
aud) ]>artifel genannt. 
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3*etter Wbfänitt 

SBon ben ftebetbetlen inSbefonbere. 



(SrfreS Kapitel. 

§. 6. 

Hon *?m flmtjrtowrte» 

Da$ Hauptwort Cnomen substantivum , meno pod- 
statnß) ift ber 91ame enüoeber eines wirf Ii oorbanbenen 
Dinges, ober einer @igenfcfyaftunb|>anbluttg, Die 
man pd) abgefonbert oon einem Dinge benfen fann. 3m «"fan 
gallc t)eißt eS ein fonfretcö — (concretum , skutoenä) ; 
33. mufc, ber Sftann; dorn, baS #au$; im ^weiten Salle aber ein 
abftrafteS Hauptwort (abstractura, odtafcene); j. SB. mü- 
drosl (ßlovekova), bie Söct^^ett (beS SJJenfcfyen); usilovnosf 
(fciakova), ber gleif? (bcS <8tubentcn). 

Das fonfrete Hauptwort, welches fotoobl eine $erfon 
als auc| eine ©acfye fein fann, ift entrceber: 

a) ein Eigenname (nomen proprium, meno vlastne), 
roeld)er v nur einzelne Söefen ober Dinge bejeic^net; 53. Pavel, 
faul] Safarik; Praha, $rag; Rusko, ftujjlanb; Dunaj, Donau ic. 

b) ein Gattungsname (— appellativum aut generi- 
cum, — rodnie), weither eine ganje ©attung »on ©egenftänben, 
ober einzelne &u berfelben ©attung get)örenbe £t)etle bejeidjnet ; 
%. 53. clovek,ber9ftenfd>; ström, ber53aum; zviera, baS £t)ier k.; 

c) ein © a m m e In am e (— collectivum, — hromadne), 
weldjer eine Stenge für ftd) befteljenber Ginjehoefen als ein©an$eS 
bejeidmet; |. 53. lud, baS SBolf; vojsko, bie 5lrmee u. 

d) ein (stoffname (— materiale, — hmotne), welcher 
Dinge bezeichnet, *on benen jeber gleichartige Xr)cil ben Tanten 
beS ©anjen füljrt; j. 53. zlato, baS ©olb; sriebro, baS Silber ; 
mlieko, bie SJKlcb ; vino, ber 2ßein jc. 

Das abftrafte Hauptwort ift entweber ein foldjeS, 1) mU 
d)eS eine @igenfdt)aft be^eiebnet; j. 53. mladosf, bie 3«genb; 
choroba, bie ßranfbeit ; ober 2) roelcbeS ben «Stanb unb bie 
Xtyatigf eit angibt; &. 53. drahota, bie Steuerung; krik, ber 
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Htm. $iefcer getreu auc$ bic3£ttwort$namen (substantiva 
verbalia, mena* slovesnö) auf ie; 53. bitie, ba$ ©plagen; 
muöenie, baS goltern k. 

§♦ 7. 
ijanjrtawrta« 

Dtefe SBergrbJerungen gefc^c^cn in ber floaafiföen 
«Spraye auf folgende 5lrt : 

a) Durd) t>tc (gnbung aT unb äft; j. 53. nos, bie ftafe, 
nosäl', einer mit großer 9cafe ; sktfpy, geizig, skupäft, ein fetyr 
geiziger ÜNenfd}. 

b) Durd) He <gnbung isko; j. 53. köfi, baS^ferb, konisko, 
ein grofjeS $ferb. 

c) Durd) bie (Snbung ina; 55. chlap, ein 27tonn, chla- 
pina, ein großer Sftann. 

Die 35 e v fleiner ungen umfangen 4 «Serien unb »er* 
ben folgendermaßen gebilbet : 

3n ber 1. (Serie bie erfte «Stufe burd) bie (Snbung a ober 
ä; j. 53. had, bie (Solange, hada, ba$ «Sc$langlein ; holub, bie 
Xaube, holubä, ba$ Xäubdjen. Die jweite Stufe, wenn fi$ ba$ 
a ober ä in ia auflöft unb bie Splbe tko hinzugefügt wirb ; &. SB. 
hacTa, hadiatko, ein fet)r f leineS «Scfclänglein; holubä, liolubiatko, 
ein fetyr f leineS Stäubten. 

3n ber 2. «Serie bie erfte «Stufe burd) bie (Snbung ec, ica, 
ce; j. 53. zvon, eine ©locfe, zvonec, ein ©locf lein ; Kata, bie 
Statt, Katica, ba$ ßätd)en; slovo, ba$ ©ort, slovee, ba$ 5öört* 
djen. Die jroeite «Stufe burd) bie gnbung cek, i£ka, iöko; g. 
53. zvontfek, Katißka , sloviöko. 

3n ber 3. Serie bie erfte «Stufe burd) bie (£nbuna ak, ik, 
ok, ka, ko; 53. syn, ber «So^n, synak, ba$ eb^ndjen; köfi, 
ba$ $ferb, konik, ba$ $ferbd)en; prut, bie 3fiuu)e, prütok, eine 
f leine 3fhttf)e ; hlava, ber Jtopf , hlävka, ba*Äb>Wen; drevo, 
ba$ $olj, drevko, baS Sölden. Die jwette «Stufe burdt) £in* 
einrieben noch Hne« ce, co, ia, eö; j. 53. synak, syna(ce)k 
ober syna(co)k; hlävka, hlav(iö)ka, drevko, drev(ed)ko. 

3n ber 4. Serie bie erfte «Stufe burdt) bie (Snbung ko, ka, 
enko, enka ober inko, inka; \. 53. dedo, ber ©rojjsater, dedko 
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ober dedenko, päd QJroffoa'tercben ; dc6ra, bie fcoctyter, dcerka 
ober dcörenka, baS XÖdjterlein ; mamka, mamenka, maminko 
maminka, ba3 flflütterletn. Die streite ©tufe burd) bie (Snbung 
uSko, u§ka; 33. dedko, deduSko; dcärka, dcäruSka JC. 

53 e m e r f u n g e n. 

1. Dura) bie S3ergröf?erung lt>irb auO) eine 9frt «piumto&ett 
angebeutet ; j. 93. vojaSisko Gebeutet nf<^t fo fe&r efnen förfcerlfä) grofjen, 
al* oielme&r einen plumpen ©olboten; fo aua) chiapcisko, devcisko :c. 
fcbenfo roirb buro) bf e 93 e r ft e f n e r u n g nfo)t nur bf e förderliche Älein» 
$eit, fonbern aud) eine SCrt 3art$eit unb £feblia)feit ber ©aaje ober ber 
$erfon auegebrütft. 

2. Die 93erfleinerungen »erben am &ä'uftgfien bei ben Stauf- unb 
93ertoanbtftt)aft«namen gebraust; j. 93. Anna, Anicka; Jan, Janko; tetka, 
bie Sante, teticka :c. Die Warnen ber Zeitigen, Regenten unb überhaupt 
berühmter ^erfonen jinb »on ben 93erflefnerungen aufgenommen; Maticka 
Boßa, 2Rfitterä)en ©orte*, fommt Jeboa) in ben flaoiföen £ird)enlfebern 
öfter« »or. Wod) weniger barf man bie Warnen ber heftigen oergröf ern. 

§♦ 8. 

$0ti &*it jnfammtiujefieijtfn VOMnn. 

(£3 ift bereits im §. 2. »on ben äufammengefefcten Syriern 
bie Sfiebe geroefen; fyier ijl nod) alä nähere 53efttmmung ju mer* 
fen, baß in per (looaftf^en (Sprache bie Söijrter jufammengefefct 
werben unb aroar : 

a) (Ein Hauptwort mit einem anberen £auptroorte ; j. 53. 
rybo-lovec, ein Stftfyfcinger ; oka-mienie, ein Slugenblicf ; krvo- 
tok, ein 53lutflu$. 

b) Wlit einem 53eiroorte ; $.53. dobro-denie, eine SÖotyl* 
tfyat; staro-verec, ein Altgläubiger; bielo-tok, ein Söeifflug jc. 

c) 9Kit einem gür* unb ß^lroorte; g. 93. samo-vraida, 
ber 6elbftmorb ; sto-letie , ba$ Sa&rfyunbert ic. 

d) Wlit einer 3*itnwt6tintr$el; J. 53. deje-pis, bie ©e* 
fa)i$tfd)retbuttg; vodo-vod, eine Söaffcrleitung :c. 

e) 2Rtt ben meiflen trennbaren Vorwörtern; j. 23. nä-silie, 
Pie ©eroalttfyätigfett ; sü-boj, ber 3weifampf; po-vetric, bie 
SBitterung; pod-kova, ba$ pfeifen; pri-hoda, ber 3ufatt; 
pred-mluva, eine Sßorrebe; v-chod, ber Eingang; zä-pad, ber 
Untergang :c. 

f) 2fltt ber oerneincnben §)artifel ne öfter*, feltener mit 
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ben Webenwbrtern; j. 33. ne-Sfastie, ba$ Unglütf ; spolu-pracov- 
nik, ein SWttarbeiter k. 

Obwohl bei ben (Slawen in längfl »ergangenen 3*it*n> «ben* 
fo wie jefct, aufammengefefcte SBörter im ©ebrauetje waren, wa$ 
He uralten Eigennamen: Svato-pluk, Moj-mir, Vlady-mfr, 
Novo-grad, Vy§e-grad , Vele-hrad ic. hinlänglich beweifen: 
gibt e$ beren bei ben ©laoen boc^ nicc^t fo oiel, wie in ber beut* 
fd)en (Spraye, weil ft<h ber <Slaoe oft mit einem einfachen ©orte 
flar unb betulich auejubrüefen oermag, wo Oer Deutle ein 
fammengefefcteS ©ort benötigt; 5B. knihär, ein 33u<hbinber ; 
zvonär, ein ©locfengieger ; zlatnik, ein ©olbfehmieb; slovär, ein 
Sßörrerbuch; druzica, eine Brautjungfer; dubina, ein Richen* 
walb ic. 

Bei äffen Hauptwörtern ftnb *u berüefftchtigen : 1) ba$ @e* 
fehlest (genus, pohlavie), 2) bte 3at)l (numerus, pocef), 
3) bie Gnoung (casus, päd) unb 4) bte 3lbänberung (de- 
clinatio, sklonovanie). 

$<m Hern (5efnjlen)te Her flaiqrtatfrter. 

2)a$ © e f dj l e et) t ift breierlei : m ä n n l i ch (masculinum, 
mufcske), weiblich (foemininum, ienskö), face; Ii et) (neutrum, 
vecn6, nijakä alebo srednie) unb wirb buret) bie 33 e b e u tu n g 
unb bie (gnbuna beftimmt. 

A) £>er 33ebeutung nad) ftnb: 

a) ÜJcännliche n ©efct)lechte$: bie tarnen ber SWan* 
ner, männlicher Dienfileiflung, ber ©Atter, ©eifter unb ber 97co* 
nate ; 3. 33. mui, ber SWann ; kraT, ber ßonig ; baca, ber <Bdt)af^ 
hirt; hosf, ber ©aft; prednosta, ber SBorftanb; südca, ber Dtich^ 
rer; Svantovit, £auptgott ber t>eit>nifc^en Slaoen; anjel, ein (£\u 
gel; ßert ober diabol, ber leufel; dubefi, ber $lpril jc. 

b) 2ß e i b l i cb e n © e f ch l e et) t e 6 : bie tarnen ber 2Bci* 
ber, weiblicher 33efchaftigung unb ber ©bttinen; 33. zena, ba$ 
2Beib; deera, bie Xochter ; slufcka, bie Dtenftmagb ; kuchärka, 
bie Köchin; Lada, bie SknuS; Vila, bie 9tympbe ic« 

c) Sächlichen ©e fchlechteS: bie Tanten ber 33u<h* 
ftaben; j. 33. to A, baä 51; to M, baS Wl. n. 

B) £>er @ nbung nach ftnb: 

a) Männlich, bie auf folgenbe fyaxtt Mitlaute auäge* 
hen: b, (c), d, f, h, ch, k, 1, m, n, p, r, s, t, v, z; j. 33. 
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hrob, ba$ ®rab ; samec, ba$ SMnndjen ; v^vod, bte $lu$funft ; 
rff, bie (£Ue; pluh, ber *Pflug; strach, bie gurd)t; zämok, 
ba$@d)lo§; kostol, bie $ird)e ; hrom , Der 5ölt0 ; komfn, ber 
9ftaud)fang; snop, bic ©arbe; rozhovor, ba$ ©efpräd); kos, bie 
Slmfel; most, bic S3rütfe; kov, ba$ Metall; voz, ber Stegen k. 
Unb bic mit folgenben weisen Mitlauten fd^liegen : j, r, rt; 
j. 53. boj, ber ßampf; böl, ber (sdmtery, remeft , ber Siemen k. 

SBon biefer 3Regel »erben aufgenommen unb jmb roeiblicfy : 
Moc, bie 3Ha$t, 
Noc , bie 9Jac$t. 
Vec, bfe ©adje. 
Pomoc, bfe $flfe. 
Nemoc, bte Ärantyeit, 
Obec , bic ©emefnbe. 
Pec , ber Ofen. 
Zern, bfe «rbe. 
Otep, ba6 Sünbel. 
Tvar, ba* ©efld&r. 

Ves, ba* Dorf. 
Os, bie ST^fe. 
Has, bie ©an«. 

Krev, b(t* S3lut, 

Obuv, bie #ufl beHetbung, 
Odev, ba«Äleib. 



Kolaj, ba« ©eteffe. 
Zbroj, bie ©äffe. 
Myser, ba* ©emttty, 
KAder, ba* SBerg. 
Sor, btt0©al§. 
Ocel', ber ©rabt, 
MaStar, ber Stall. 
Poster, bae Betr. 
Daß, bie ©teuer. 
PieseÄ, ber ©efang. 
BAseÄ, ba* @ebf<$t. 
Kazeil, bfegjrebfgt. 
DlaÄ, bfe $anbft"a'(be. 
LazeÄ, ba*»ab. 
ViedeÄ, ©tabt 2Bfen. 
PovodeK, bie fiberfötoemmung. 
JabloK, ber Styfelbaum. 



Cirkev, bfe Äfr<$engcmefnbe. 
Relfaz, bteÄette. 

SDlännltd) ftnb ferner bic nur in ber mefcrf. 3a^l wfom* 
menben; $.33. drobky, bte Abfälle; öary, bic 3auberei; parohy, 
ba$©e»eib; schody, bie Xreppen; odpustky, berSlblaf; ostatky, 
bic Uberreftc; mravy, bie &tttn :c. 

b) SB e i M 1 4 ftnb , bic auf folgenbc n> c i d> c Mitlaute 
ausgeben: <5, <F, (dz), l, §, i; 3. 53. reö, bie <5prad)e; medP, 
ba$ Äupfer; mosadz, ba$ SWcfftng ; pamäl, ba* ©ebätynig ; 
rozkoS, bieSöonne; mladefc, bic Sugcnb ?c. 

SBon biefer Siegel »erben auggenommen unb ftnb männli(§ : 



BiS, bte SJeftföe. 
Moc, ber Urin. 
Mec\ ber Degen. 
KrS, ber &ramj>f. 
Krdc, ber ©Rüffel. 
Pia«, ba* ©einen. 



Vrkoc, bfe «$aarfte$te. 
KropaS, ber ©prffcer. 
Medved', ber SBctr. 
Dalfd', ber Stegen- 
Pocef , bic *Re#nuttg, 
Veche?, ber ©rrobtoifa). 
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Loke¥, ber (Ellbogen. 
PIAS*, ber Wantel. 
KoS, ber Äorb. 
Salas, bat (sd)ä'f ertyaus. 
Lernet, ba$ spflugeffen. 



Gros, ber ©rofd)en. 
Vers', ber SBerS. 
N6z, ba* Keffer. 
Krüf, ba$ Äreuj. 
Jez, ber Sgcl. 



20 e i b l i . 6) ftnb femer, welche auf a unb i in ber einfachen 
unb auf e unb y in ber metyrfacfyen 3 a ^t auögefyen, ald i 



Voda, ba« 2B offer. 
Ryba, ber glfd). 
Tr&va, tat ©ras. 
Koza, baa Eeber. 
V6T», ber 2BMe. 
Vun'a, ber (SJerud), 
Pani, ble §rau. 
Mati, ble ütfutter. 
Husle, bie ©efge. 
Hrable, ber Siefen. 
Jaale, ble Grippe. 
Dvere, ble %f)ÜT. 

Klierte, ble Sana.*. 



Saue , ber ©glitten. 
KoSico, &afd)au. 
Hromnice, ble 2fd)tmefie. 
Turice, tat «pftngflfeit. 
Vanoce, ble 2Bel$nad)r. 
Mary, ble £obtenba$re. 
Vidly, ble QJabel. 
V&zky, ble Söage. 
Otruby, ble fielen. 
Öechy, bas SBitymerlanb. 
Uhry, bas Ungarlanb. 

DraSd'any, £)re$ben. 

BenMky, JBeneblfl. 



Konope, ber ^anf. 

c) ©acfylid) ftnb, bie auf e, o, ä, ic in ber einf. unb 
auf a in ber ntetyrf. auägefyen; j. 53. more, baä 2Weer; 
pole, baä gelb; kolo, baä *Kab; semä ober semeno, ber <5ame; 
ramä ober rameno, bie <5d)ulter ; uhlie, bie ßofylen ; zdravie, 
bie ©efunbtjeit; vräta, baä£(>or; pluca, bie Sunge 2C, 2>ann bie 
tarnen junger belebter SBefen, bie auf a enbigen; 53. dievöa, 
ba$ 9ftäbd)en; diefa, ba$ ßinb; lela, baä Äalb ic. 

53emerfung. 

3n ben jufammeitgefefcten ffiörtem richtet ftd) bat ©efc$te($t nad) 
beut lefcteren, alfo nad) bem ©runbtoorte; j. 93. kolo-maz, ble aBogcn- 
fdjmler, Ifl roelbitd), »eil ba* ©runbwort maz fcelblld) l|1. 



§. 10. 



Don ta tf* rttimtMimg l»cr mämtltdjeu piTfrimmmimt In 

Die meinen männlichen 9>erfonennamen werben in weibliche 
»emanbelt : 

a) 2)ur$ bad $tnjufügen ber (S&lbe ka; 5. 53. kraj&r, 
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tcr (Schnetbcr, krajMrka, bic (Schneiberin; zemän, ber (Ebelmann, 
zemänka, bie (Sbelfrau ic. 

b) 3n Denjenigen, welche auf k ausgehen, geht baä k in 6 
über unb bic (Splbe ka wirb hinzugefügt ; j. 33. spevök, ber (Sfm* 
gcr, speväßka, bic (Sängerin; tfradnik, ber ^ofrichter, üradniß- 
ka, $ofrichter$ ©eib. Dbcr ba$ k bleibt ganj weg unb bic <5plbe 
ca wirb angenommen; j. 53. hrieSnik, ber ©ünber; hrieSnica, bie 
©unberin; panovm'k, ber £errfcher, panovnica, bie $crrfcherinK. 

c) Die auf a unb o ausgeben, nehmen an, mit SBeglaffen 
bed legten Sautee, ova ; j. 53. Straka, Strakova, ©trafa'S Söeib; 
Palko, Palkova, <Palfo'$ ffieib :c. 

d) £)ie auf i ober y auSgchenben befommen £ka, ober »er* 
wanbeln bad y in a; j. 53. Beltfni, Belänißka, 53eldni'$ Söeib; 
Zamojsky, Zamojska, 3*m*iffy'0 Seib ic. 

Slbwetchenb »on ben angeführten Sftegeln werben gebilbet : 
Sloväk, ein ©lo&af, Slovenka, eine <5lo»afin; Cech, ein Söh- 
nte, Ceska, eine 53cfmun; Turek, ein Jürf, Turkyfia, eine Ifir* 
lin; vojak, ein ©olbat, vojanka, ein <Solbatenweib ; kräl', ein 
ßonig, krälovna, eine Königin. Svedok, ber 3™Ö*/ wirb für 
beiberlei ®ttyktykx utweränbert gebraust. 

ferner! ung. 

Die ßnbungen ova, iho unb <$ho bezeichnen in ber beulten ©prache 
eigentlich ben ©enltl»; §. 8. Kopekova seatra, bie ©ch&efter be« Sloptt j 
Zimaniho dc^ra, bie Softer be* 3<mdni ; Vrchovsköho äfena, ba* ffiefb 
be* SEBrchofofty. 

8- 11« 

Uou ber 3ttmnbcnma; überhaunt. 

3n ber (Iot>afifchen (Sprache ifl eine breifache 5lbänberung 
im ©ebrauche : bic h <* u p t w b' r 1 1 i et) e (substantivalis , pod- 
statnove), nach welcher bie #aupt* unb bie ^erfonalfürwörter, 
wie auch in manchen (Snbungen bie unbefHmmten Beiwörter — bic 
für wörtliche (pronominalis, vgemenove), nach welcher bic 
übrigen gürwörtcr — unb bic gemifchte ^bänberung (mixta, 
smie3an<§), nach welcher alle befUmmtcn Beiwörter abgeänbert 
werben. 

2ßie in ber alMlattifcljen, fo gab e£ auch flosafifchen 
(Sprache früher breifadtje 3ahl : einfache (singularis, je- 
dnotn^), mehrfache (pluralis, mnozn^), unb zweifache 
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3atyl Cdualis, dvojny). 3e&* if* kkft Untere bloß auftriebet 
gleiten X^eile te$ menfd)lichen $torper$, nämlid): oßi, tie Au* 
gen; u§i, tie Dt)ren ; ruky, bic £änte; nohy, tie gü§e; unt> 
auf &a$ 3ftty»ort dva, dve, jwei; oba, obe, bette, befdjrcinft. 

3ntem tie flotafifdje Sprache fein ©efd)led)t3wort tat, fo 
müffen tie serfcfyietenen SBortserbältniffe turd) ten Ausgang teS 
SorteS felbfi be^eidmet werten; tiefe SQBortüer^ättntffc nennt man 
(Sntungen (casus, pady), unt fold)e fint fowot)l in ter einf. 
alä aud) in ter metjrf. ßatyl jteben: 9tominatttt, ©eniti», 
2)ati», Affufatt», Vofatttt, Sofal unt 3nftrumental. 

9c om. ftcl)t auf tie grage wer? (quis, kto) oter »a«? 
(quid, co); h 53. Bob stvoril, ©Ott t)at erraffen, feto? Boh; 
ohefi päli, ta$ geuer brennt, ioi ohefi. 

© e n. jtetyt auf tie grage Neffen? (cujus, 6L ßia, die); 
j. 53. süd Boha iiv6ho, ta$ ©ertc^t te* lebendigen ©otteö, Ht 
Boha iiveho. 

X>at. jtet)t auf tie grage wem? (cui, komu alebo comu); 
|, 53. povedal sudeovi, er fagte tem ältester, komu? südcovi; 
pokoj prachu jeho, griete feiner Afd)e, lomuf prachu. 

A ff. ftet)t auf tie grage wen? (quem, koho) oter waä? 

(quid, co); j. 53. poslal sluhu, er fd)icfte tenSMener, kohof 
sluhu; pijem vodu, id) trinfe SBaffer, 6o ) vodu. 

55 o f. ftel)t bei ten Büreten unt Anrufungen; 53. priatel' 
möj ! mein greunt ! pockaj chlapce ! warte Änabe ! 

£of. ftefjt auf tie grage wo? (ubi, kde) unt wirt nur mit 
Vorwörtern gebrauch; 53. v dorne, im £aufe, kdef v dorne; 
pri stene, bei ter 2Öant, kde ? pri stene. 

3nfl. jiel)t uieiftenä auf tie grage mit wem? (quocum, 
s kym), wie? (quomodo, jako) unt fommt vor mit unt obne 
Vorwörtern; im erften gaUe mit tem Vorworte s fycifjt aud) <5o* 
jiatiö; $.53. s panom, mit tem Herrn, skymf spänom; im 
legten gallc entfpridjt tem lateuüfct)en wirf liefen Ablativ; 
53. dokäzai skutkoin, mit ter Xt)at beweifen, jakof skutkom. 

£>em ©efd)led)te nad) gibt ed Dreierlei Abanterung: tie 
ter männlichen, weiblichen unt faßlichen Hauptwörter. 

10 



Don ttx Älmnteruna. Her mmmtf^en flauntofater. 

$)a tem ©eifte ter jlosafifctyen «Sprache gemaj tie männlt* 
ct)en Hauptwörter ni$t bloß in 53e$ug tarauf, ob fie belebte 
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oter leblofe Söefen bezeichnen, fonbern au* in Slnfe* 
bung ihrer S n b u n 9 theilwetfe »errieten abgeänbert werten : 
fo lafien fleh für tiefe ©attung ton Söörtem bier SlbänberungS* 
mujjer auffteUen, nämlich: $wet für t)art unt xxoti für wetcb 
au^lautente tnännlid^e Hauptwörter. J 1 W 

I. fflnfttx 

(ber $art austautenben mannt. £au)>th>0'rter, ble belebte SBefen 

bezeichnen). 

chlap-i, -ovia, tie 33urfchen. 
chlap-ov, ter 23urfd)en. 
chlap-om, ten S3urfd)en. 
chlap-ov, tie 33urfd)en. 
chlap-i, -ovia. — 
chlap-och, -iech. — 
chlap-y, -mi, -ami. — 



N. chlap, ter ^urfdje. *) 

G. chlap-a, te$ 33urfeben. 

D. chlap-ovi, -u, tem 93urfchen. 

A. chlap-a, ten 33urfchen. 

V. chlap-e. — 

L. chlap-ovi, -u. — 

I. chlap-om. — 



II . ß, U (l t r 

(ber $art au*tautenben männL üaupttoktex , He leblofe Sefen 

besetzen). 



«Inf. 3a v I. 
N. dub, tie Siebe. 
G. dub-u, ter Siebe. 
D. dub-u, ter Sid)e. 
A. dub, tie Siehe. 
V. dub-e. — 
L. dub-e. — 
I. dub-om. — 



«We$rf. 3a$I. 
dub-y, tie (Sieben, 
dub-ov, ter Sieben, 
dub-om, ten Sieben, 
dub-y, tie Sichern 
dub-y. — 
dub-och, -iech. — 
dub-y, -mi, -ami. — 

A) SWadt) tiefen 2fluflern werten abgeänbert: 
a) 2HTe männlichen Hauptwörter, tie belebte ober leblofe 
SÖefen bezeichnen, unt mit ten harten Sauten: b, d, f, g, h, 
ch, k, 1, m, n, p, r, s, t, v, z, wie aueb mit a oter 0, bor 
welchen ein harter «DHttottt fleht, fchliefen («Beifpiele flehe §. 9. 
B. a.). Hieber gehört auch tag weich gefchloffene pocef, tie 3abl; 
bagegen peniaz, ein ©elbfrücf , rietet (ich nach *>em dufter ter 
weich auSlautenben. 

*) (ÜQentU$ bebeutet chlap bei ben ©loyalen nicht einen Sur- 
'^ e L' '°!Ä ertt einen Wann*, ba leb ieboch unten bei bem SÖorte raus* 
ta« ©ort «Wann gebrauche, fehlen e* mix itotdmä$i&ex frier ble bolnlfcfie 
«ebeutung be<felben ©orte« *u benufcen. * 
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b) Die nur in ber mehrf. 3<$t »orfommenben, im §. 9. 
B. a. aufgezählten auf y. 

e) Die fremben tarnen auf us, es, ens, o, weitpe »erfc^ie* 
benartig abgeändert werben : us unb es fallen gänzlich weg ; j. 33. 
Julius, ©en. Julia; Diogenes, ©en. Diogena. Sokratcs unb 
Xerxes behalten es unb haben Sokratesa, Xerxesa. Klemens 
hat Klementa unb Farao, Faraona jc. 

I. 93 emer fangen. 

1. 3m ©en. einf. 3abl haben mehrere Hauptwörter, bte leblofe 
2Befen bezeichnen, anftatt u bat altere a beibehalten; folcheflnb: chlieb, 
bat93rob; chliev, ber ©chweinjrall ; dvor, ber Hof > chomfit, ba« Kum- 
met; jazyk, bie3unge; komin, ber SRauchfang ; kostol, bfe&irche; ko- 
tol, ber Äejfel (kotla); kus, ein ©tücf; küt, ber aBfnfel; klaStor, bat 
Älofter; mlyn, bte Wühle; obed, bat 9Jllttagmabl ; ovo», ber Hafer 
(ovsa) ; popol, bte Slfche ; potok, ber 33ac$ ; stSl, ber$ffch; sud, bat 
ftajh svet, bfe SBelt; vefcer, ber St&enb; zakon, bat ©efefc; z&hon, bat 
93eet; ilvot, bat fieben tc« Die Hainen ber ©täbte: Rim, 9com; London, 
£onbon; Trencin, fcrentfchln ; Krakov, &rafau ; Lvov, Hemberg %c. Die 
in hrad enbtgen, baben u, alt : Petrobrad, ^petertburg, Petrohradu; No- 
vohrad, Carihrad ic. Die Warnen aller Monate fowobl tn ber Iatefnffö)en 
alt auch tn ber ftooaHfchen 99enennung fabelt a; j. 93. januar, januara-, 
ünor, fteber, Anora k. 3»tt S5or»6rtcrn haben a: sen, berSraum, zo 
sna, aud bem Sraume; rok , bat^ahr, od roka do roka, oon 3at)r ju 
3abr ; dub, bie fcfche, * duba na dub, »on einer «f<he auf bte anbere u. 
Dom, bat Hau«, hat einen regelmäßigen ©en., ber 3lutbru<* doma, ijt 
alfo nicht ©en., fonbern ein ttebenwort unb bebeutet t $u Haufe, <Enb- 
lieb bie Äofleftftmamen : Tud, bat 93ol? unb statok, bie Herbe, werben alt 
folche, bie leblofe ffiefen bejefchnett, betrachtet unb haben ruda, statku ; in 
n4rod, bie Watfon, jebodt) Hingt beffer nAroda alt n&rodu. 

2. Die ©örter : Bob, ©ort; duch, ber ©efft; clovek, ber Btenfch 
unb pAn, ber Herr, nehmen, wenn fie anberen Warnen oorgefefet werben, 
im Dat. nicht bie ben belebten jufommenbe «parttfel ovi, fonbern u ; j. 93. 
Bobu fciv&nu, bem tebenbigen ©ort; duchu Bvätemu, bem heiligen ©eifte; 
cloveku »mrtelnemu , bem fterblflhen 9?enf($en ; panu Hollemu. 

3. 3m 93 o f. foHten bie $et)llaute g, h, cb, k »or bem weichen e in 
difchlaute übergehen, biet gefchiebt inbejjen nur in jwei SBo'rtern: Bofa, 
Bo2e-, clovek, clove^e ; bie übrigen nehmen jtatt e, u; j. 93. hrach, bie 

(frbfe, brachu; Slovak, SlovÄku 5 syn, ber ©Ot)n, hat jtett synu. 

4. Die mit Kehllauten gefchlcjfenen unb Tud nehmen ftatt e im 
80!. u-, j. 93. bok, bie «Seite, vboku, in ber ©rite; kruh, ber Äreft, 
v kraba; pracb , ber ©taub, v prachu ; lud, v fudu ; statok hat 

3 
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v statku. Die 23enennungen ber Feiertage fcaben im 2of. e ; 93. o svä- 
tom Stefane, jur 3eft be« beflfgen ©te})$anu« ift aber bie SRebe »on bcr 
$erfon be« ^eiligen, fo roirb ovi gebraust; |. 93. o svätom Stefanovi, 
com ^eiligen ©tepbanu«. 

5. 3m 9?om. me$rf. 3a$I bor ber ^erföntt^en fcnbung auf i gc$t 
ba« ch, k, in s, c über ; j. 93. tfech, Cesi-, Slovak, Slovaci; bfe (Enbung 
ovia ober ovie ift moralifety ertyebenber ; j. 93. stavovia, bie ©tänbe ; pano- 
via, bie Herren. Dtefe längere (Enbung auf ovia nehmen nfd)t an : 

a) Die, n>elc$e leblofe SCBefen bezeichnen o y ne 9lu«nabme. 

b) Die £erfimtic$en auf ik, &k ; j. 93. zahradnik, ber ©ärtner, za- 
hradnici, nfdt)t zakradnikovia je. 

c) Die nfctyt $>erfÖnlfctyen, toeldje man mit ber GEnbung i ^erfontp- 
jlren fanrt; }, 93. orli, bie21bler; psi, bie .$unbe, ifl ein perforierter 
2lu«brucf; too bie« niefit flatt pubet — unb e« finbet natürlfdj feiten jtatt, 
£öc$|len« in Dichtungen, n>o man fte at« ^erfonen anführen fann — werben 
bie ni<$t perfonlid^en al« leblofe bemäntelt unb fliegen mit y ; j. 23. orly, 
psy, ift ein n(djt fcerfonifijtrter 21u«brucf. Vlk , ber ©olf, macht eine Slus* 
nat)me unb bat flet« vici. Die mit d ober n fcfcliefjenben )>erföritidt)en haben 
ftatt ber längeren (Enbung ovia eine furjere in ia ; j. 33. zid, ber Sube, zi- 
dia ; Anglicau, ber (Englänber, Anglicania ; Hingt aber eben fo gut: 2idi, 
Anglicani ic. Die auf h, a, o au«gebenben unb syu baben immer ovia; 

93. vrab, ber Stetob, vrahovia; Boh, bohovia ; sluha, ber Diener, slu- 
hovia ; dedo, ber ©rofööter, dedovia; syn, Synovia. %ttlt aber, reelle 

auf ita ober ista au«geben, fönnen eben fo gut mit i al« mit ovia gegeben 
merben; j. 93. husita, ber ^ufit, husfti ober husitovia ; zalmista , ber 
fjfalmift, ialmisti ober i'almistovia. 

6. 91 ff. ber belebten nicht toerfbnli<fcen gleist bem Wom. tote bei 
ben leblofen; j. 93. vyi'en tie voly, treibe bie Dd&fen au«, nicht tfeh volov. 

7. SBor ber *»ar feiten gebrausten <£nbung be« £of. in iech gebt 
ba« h, ch, k, in z, s, c über ; §. 93. roh, ba« $orn, v roziech , rok, ba« 
$ahr, v rociech je. 9Tu(3r) bort man bie (Enbung in ich ; j. 93. vo suach, 
ftatt vosnoch; v casÄch, ftatt vcasoch, welche SRannigfaltigfeft wegen 
ber Äabenj ben flooafif^en Diätem fe$r midfornmen fein muf. 

8. Der furje Snft. me^rf. 3a^l auf y fann nur bann gebraust toer* 
ben, wenn er entmeber bur^ ein Söortoort ober fonfi nä^er beftimmt mirb ; 
ift bie« ni^t ber ftatl, fo jle^t mi Ober ami; j. 93. pes hryzie ostr^mi zuby, 

ber ^unb bei&t mit f^arfen 3ä(men; bleibt ba« beftfmmenbe Beimort ostr^- 
mi toeg, fo mu§ getrieben »erben : pes hryzie zubami. 

9. «ine ab»et<$enbe 9lbänberung befiften t 

a) 6ovek, ber «Wenf^. 91 om. unb 93 o f. me$rf. 3abl : Tudia, bie 
2eute. ®em l'udi, Dat. l'ud'om, 8t«. Fudi, ?of. vi'udoch, Snft. rud'mi. 

b) Die auf a unb o ctu«ge^enben männli^en, treibe ftd^ im ©en., 
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Stff. unb 33 o f. efnf. 3a$I na<# bem totiMityn SMufler »ryba« (§. 13. 
I. Vhtfi.) rieten; j. 8. sluha, ©en, sluhy, gfff. sluhu, So!, sluho; 

dedo, ber ©rojfoater, dedy, dedu, dedo JC. 

«ufgafcen $um §. 12. 1. unb II. aKuftet*). 

I. 

Das £au$ unfereä 9iad)bam ift abgebrannt. — Der SBerftanb 
jtert ben Sttenfdjen. — Der £err »ertraut ben dauern unb ben 
Beamten. — Die Sftuflen unb bie Polen jmb gute Zitaten. — 
Du feaft bem £)d)fen bie Börner gebrochen. — Die §unbe auä 
mehreren §cfen. — Die Arbeit fcer 9caud)fangW;rer ift, ben 
9taud)fang au^ufefjren. — Die §öl)e unferer Ätrcbe ift bebeu* 
tenb. — @age bem Sorftanbc betf Äloftcr^. — Die Sage unferer 
(5tabt ift fdjön. — Qv ift ein $?ann »on guten bitten. — -Sflan 
fyat ibm bie #älfte ber 3 u "g* abgefdjnitten. — 2Öir Ijaben sier 
Wüllen gefauft. — Die ©rege tiefer SBelt. — Die ©efefce muf 
man beobachten. 



UnfereS, nasoho. 
3ft abgebrannt, vyhorel. 
3terr, ozdobujo. 
Vertraut, düveruje. 
Unb, a. 

©in SRujfe, Ruh. 
<£in gjole, Poliak. 
Sinb, su. 

©Ute, dobri. 

Du bafl — gebn>d)en, ty si zlomil. 
2tuä mehreren, z viacej. 
X^er 9iauct)fangfer)rer, komiuar. 
3 fr, je- 

2iu$$ufe$ren, vymiest. 
^ebeutenb, znacuA. 



^age, povcdz. 
Xer^crjianb, predstaven^. 
<Bd)pn, kiasne. 
(£r, on. 

k ^Cn guten, dobrych. 
3Me Sitten, mravy, pl. 

9}?an bat ifcm — abgefd)nitten , od- 

rezali mu, 

Ute Hälfte, P o1 

2Btr §aben — gefauft, kupili sine. 

^fer, styry. 

£fe ®ro(jc, verkosf. 
£fefer, tohoto. 
S9?Uf} man, sa musia. 
$3eobad)ten, zachovavat'. 



II. 

s 3>eter ber ®roße ift ber ©rünber ber 3tabt Petersburg. — 
Die 3eitungen *om legten geber. — Die %xmnti) bed 33olfe3. — 
Die Spradje ber flasifd)en Nation. — (Sage bem £errn Dreier. 
— IDZenfd), gebenfe be$ SobeS! — Äomm', o ^eiliger ©eift! ~ 
Die Slawen ftnb fleißige Arbeiter. — Die Bettler jtnb &ubebauern. 

*) Sitte in biefen Stufgaben »orfommenbe SÖerter, bie ibrer floo. 
«Bebeutung nad) au? ben bereits mitgeteilten 23eifpfelen unb (Erflä'rungen 
nod) nidit befannt finb, muffen fn bem SBörtermjefd^tfffc, ba$ fid) am 
(Scbtuffe ber ®rammatif befinbet, aufgefud)t »erben. 

3» 
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— 2)ie Söölfe beulen. — SGÖtr waren einfl alle SDtctyrer. — Söir 
felbft ftnb unfere geinbe. — 2)ie dürfen werben balb i>erfd)nnn* 
ben. — hiebet eueren 9läd)ften. — £ier finb neue (Gärtner unb 
neue ©ärtnertnen. — ©ebet ben Seuten SRutye. — 2)te #anbfdjrift 
be$ 3o^ann ftalina. — 2ftan ^at ben ©umtnfopf gefdEjlagen. 



g)eter ber ©rofje, Peter Velik\\ 

Der ©rünber, zakladatel'. 

Petersburg, Petrohrad. 

33cm legten, od poslednieho. 

Der flaoifajen, slovansk<?ho. 

Der Cjftyer, dustojnik, 

©ebenfe, pomni. 

De« $obe«, na smrt. 

Äomnr, prid'. 

heftiger, sväty\ 

§(ei#ige, usiiovui. 

Der Arbeiter, robotnik. 

3u bcbouern, porutovania hodni. 

beulen, vyjft. 

Söfrroaren, niy sme holi. 

<2fn|r, volakody. 

Me, v&etci. 



(Sin Sttctyrer, Moravan. 
SBir — flnb, my smo. 
©elbft, sami. 
Unfere, svoji. 
£fn SÜrf, Turek. 

Serben — »erföroinben, zmiznü. 

Mb, skoro. 
Siebet, milujte. 
(Eueren, vaJeho. 
Der 9iäc$fte, blttny. 
£fer, tu. 
Neue, novi. 

Der ©ä'rtner, zahradnik. 
Die ©Örtnerfn, zahradntfka. 
©ebet, dajte. 

SRan bat — a.efa)laa,en, »bili. 
Der Duuimfopf, chmulo. 



III. 



Spolok sväteho Yojtecha. — Cyrill a Method obrätili 
Slovanov. — Vysoke brehy toholo potoka. — V triciatom roku 
möjho iivota. — Okolie Carihradu. — Tohoto roku prveho 
kvetna. — Polovic vaSeho statku. — Dobre mravy sü poklady 
uaroda. — Cloveku opilemu vyhni z cesty. — Boie, smiluj sa 
nad nami ! — Mnolu kreslania sü horSi nezli zidia. — Bol som 
tarn o Josefe. — Teraz je nie reÖ o Bohu, ale o svätom Mieha- 
lovi. — Rimania mnohe' närody podmanili. 



öpolok, ber JBerein. 
Svfit^ho, bee bcütgen. 
Vojtech, Stbalbert. 
ObrÄtili, befe&rten. 
Vysoke, $o$e. 
Breh, ba« Ufer. 
Tohoto, biefe«. 
V triciatom, im breif fgfUn. 
Möjho, meine«. 
Okolie, He Umgebung. 
Carihrad, Äonftantinopel. 
Prveho, ben erften. 
Polovic, bie Hälfte. 
Vageho, euerer. 

Dobre, gute. 

Poklad, ber 6tr)a9. 



Opilömu, bem ©etrunfenen. 

Vyhui, treibe. 

z cesty, aui bem ÜEBege. 

Smiluj sa, erbarme bicr). 

Nad nami, unfer. 

Mnohi, öiele. 

KresTan, ein d^rfft. 

Horft, fester. 

Nein, al*. 

Bol som, i($ mar. 

Tarn, bort. 

Tcraz, jefrt. 

O Bohu, »>on ©Ott. 

Ale, fonbern 
Riman, ein Börner. 
Podmanili, unterjochten. 
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III. #1 u M r 

(bfr metrt) au«lautenben mannt. $auptfcörter, bie belebte SBefen 

bejefrt)nen). 



«Inf. 3«H 
N. mufc, ber SWann. 
G. mu*-a, dcö 9ftattneä. 
D. muz-ovi, -u, bem SWannc. 
A. mui-a, ben SNann. 
V. muz-u, -i. — 
L. muz-ovi, -u. — 
I. muz-om. — 



W e ^ r f. 3 a ff. 
muz-i, -ia, -ovia, bic Scanner, 
muz-ov, ber Männer, 
muz-om, ben Scannern, 
muz-ov, bie Männer, 
muz-i, -ia, -ovia. — 
muz-och, -iech. — 
muz-i, -mi, -ami. — 



IV. flLnfttt 

(ber foeiö) an*lautenben männl. .$au|>Mrter, tie leblofe SBefen 

frejetflnen). 



«in f. 3«H 
N. mee\ taS ©etywert. 
G. meß-a, be$ 3d)werle£. 
D. me£-u, tem (Schwerte. 
A. meß, ta$ £d)wcrt. 
V. med-u, -i. — 
L. me£-i. — 
I« meß-om. — 



91 r 1) v f. 3 a b l. 
meä-p, tte 2>d)werter. 
metf-ov, ber ©djwertcr. 
mec-om, ten (Schwertern, 
mee-e, tte ©cfywcrter. 
mec'-e. — 
metf-och, -iech. — 
mec-i, -mi, -ami. — 



B) Wad) tiefen SRufrmi werben abgeanbert ade mättttlicben 
Hauptwörter, bie belebte ober leblofe SBefen bejelcfynen, unb bie 
mit weichen bauten : (c), ß, §, z, (dz), dz, d', r, rt, t, j ober 
mit a tmb o, bor welchen ein weiter SWitlattt ftefyt, fdjliffjen. 

Dad weiche I fommt *?or : 

a) 3n folgen Hauptwörtern, welche oon 3citwÖrtern mit 
berQcnbuna, tefgebilbet werben; j. 33. stvorif, erfdjaffen, stvoritel', 
ber (grfc^affer ; fo aud) uöitel', ber£etyrer; spasitel', ber Hetianb n. 

b) 3n ben utTprftnglutyen : böi", ber ©d)mer$; ciel', ber 
ßweef; ßmel', bte Hummel; chmel', ber Hopfen; chräStel', ber 
SBtefenfcfynarrer ; (Tatel', ber SÖaumfoacfer ; kaSel, ber Hüffen; 
kükol', baö ßornnagelein ; kdpef, ba$ ©ab ; korbet', ein ferner 
$ofal; kräl', ein ßöntg ; krdel', ein Haufen; ortet', ba$ Urteil; 
motyr, ber (Schmetterling ; mozol', bie (Schwiele ; pytel", ber 
33eutel; sopel', ber 9to&; SindeV, bte <5d)inbel; topol', ber s pap.- 
pelbaum; uhoV, tte Äofyle (oerfcfyieben bon uhol, berSöinfel); 
zretel', ba$ Slugenmerf ; entließ bie SBergröfjerungen auf iX; j. 53, 
nosäl', ber ©rofjnaftge :c. 
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II. $3cmerftt!tgen. 

1. 3m ®en. efnf. 3«$t macht ba* ffiort plac\ ba* ffiefnen, eine 
3fo*na$me oon ber «Reget, inbem e« u anflatt a annfmmt, fomit : plafcu. 

2. Die auf ec au«gehenben belebten $aUn im 93 o f. efnf. 3a^t e 
anflatt «, unb bas c toirb fn c oerroanbett; j. 93. otec, ber 93ater, otce 5 
chlapec, ber Änabe, chlapce (§. 15. B. b.y 

3. KSK, ba$ $ferb, unb mehrere nfcr)t perfÖnlfcr)e nehmen fm So f. 
etnf. 3<*ht anflatt ovi ba* ben teblofen eigene i an : na koni, ouf bem ^ferbe. 
DeÄ, ber Sag, als Webehroort gebraucht hat e anflatt i ; j. 33. vo dne, beim 
Sage; fonfl aber wirb baä i beibehalten; j. 33, v prvom dni, im erflen Sage. 

4. Der 9t om. mehrf. 3öh* geht bei ben fcerfönlfchen regelmäßig auf 
i au«; 93. chlapci, bie Änaben; krali, bie Äönige; man fann aber bei 
benfelben eben fo gut bfe längere $artlf et ovia gebrauten; j. 93. chlapcovia, 
krarovi». Otec, ber 93ater ; rodic, ber 3*uger, unb bie auf a unb o au«ge* 
henben nehmen flet* bie längere «partffet, atfo : oteovia, rodicovia; sddea, 
ber Stifter, sndcovia; baSa, ber (Schafhirt, baeovia. Die oon 3eitrob'rtern 
abgeleiteten auf ter haben i ober ia ; j. 93. uciter, ber Sehrer, uciteli ober uci- 
telia; hosf, ber ®aft unb zaf , ber ©chmiegerfohn, haben hosti, hostia ober 
kos^ovia; zati, zatia ober zafovia. Die nicht f>erfc>itlic^ert unb teblofen 
ben flet« e j 3. 93. medvede, bie 93ären; bice, bie $eitfcr)en; k amene, bie 
©reine; Jeboct) mit i fann man bie nicht perfMichen perfontfairen, atfo : 
medvedi; ma$ aber, rote gefogt, fehr fetten geflieht, Krar in ©pfetfarten 
hat kr&le ; ebenfo ba$ $eft ber heil. Dreffö'nlge hetflt : tri krale. Den hat i 
flatt e ; j. 93. tri dni , bref Sage, aber ba$ oon de« abgeleitete tfMeü ober 
tfden", bie 3Bocr)e, roirb regelmäßig abgeänbert, atfo ; tfZdne ober tfdne, 
bie «Bochen. 

5. Hos)f, kU unb peniaz haben im ©en. mehrf, 3*h* nicht ba* re- 
gelmäßige ov, fonberni, atfo: hosti, koni, pefazi. 

6. Der 2W. bei ben nfcr)t berfbnlichen geht auf e au«; j. 93. jelene, 
medvede. 

7. 93on bem furjen Snfl. auf i gilt basfelbe, roa* in ben 93emer- 
hingen ber hart auslautenben oon y gefagt roorben ifl. (§. 12. 1. 93em. 8.). 

8. Die auf a ober o ausgehenden männlichen roeichen auet) h*e* ab, 
unb folgen im m l unb 93of. bem roefbtichen SKufler „ySä»« (§. 13. II. 
SWujt.), im ©en. Jeboch rieten fie ftch enttoeber nach bem ihnen gebühren- 
ben dufter „mu*« ober fie roerben mit i gegeben; j. 93. südca, ®en. BÜdca 
Obersudci, $W, südcu, 93of. »udeo u. 
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«ufgaben 511m 8. 12. III. unb IV. SMujler. 

IV. 

©ebilbete SBölfer fint Sreunbe be* grieben*. — 2öir ^aben 
einen 3gel gefangen. — gebe beinen 6d)öpfer. — Sflan tyat ben 
Seffern bie 33efolbung cv\)U)t. — £>ie <Sd)iner&en eine* franfeu 
ÜTJenfc^cn. — $>ier fcaft bu einen Sßiefenfc&narrer unt> jtrei Jöaum* 
bac!er. — ©tarfer Ruften »erbirbt bie Sunge. — ©irbf 3ld}t, ßnabe ! 
— <£in ©olbat auf bem Uferte. — Xer falaft unfere* ßflnigS. — 
Die Säter (tnb geworben, unb bie ®<tyne leben. 



©ebflbete, vzdelane. 

2öfr &aben — gefangen, ehytili »me. 

Sobe, chvdr. 

Deinen, tvojho. 

Ü»an Gat — erGÖGt, pov^iii. 

Die Sefolbung, plat. 

(Eine« franfen, nemocn6ho. 

#ter Gaß bu, tu ma5. 

Cinen, jednoho. 



3n>ei, dva. 
©tarfer, uilny. 
iöerbirbt, «bubi. 
©ebe, daj. 
3ld)r, pozor. 
Stuf bem $ferbe, na 
Sinb geflorben, zororeli 
*eben, iy*. 



V. 

3$ (>abe brei Könige (im tfartenfpiel). — Dad ftnb unfere 
Altern. — <£uere ©äfte ftnb euere ftid&ter. — $>ter ftnb fünf $ir* 
f$e, unb bort ifl ein £aufe »on $>trfc^cn. — Der SRtemermeifter 
»erfauft 9>ettfc$en. — 2ßir tyaben fteben Uferte gefauft. — <5r ^at 
»iel ©afie unb wentjj ©elb. — <£in 2ttonat unb bret Jage. — 3n 
jwei SBoctyen werbe tdj bte Arbeit beenbigen. — 3age bie Söefpen 
|inaue. — 2flan $at unferen 9Md)ter be* SlmteS entfefct. — £ter 
finb bie älteste be$ borstigen etyafotrtcn. 



3$ ^abe, ja mara. 
Drei, tri. 
Da« ftnb, to su. 
(Suere, vuJi. 
ffünf, P&t\ 

Sin ^awfe bon £trfa;en, kopa jele- 

2ov. 

Der 9tfemermeifter, remenar. 
Serfauft, predava. 
2Bir Gaben — getauft, kupili sme. 

Saty vaseho tovarysa. — Bez böl'ov niet preporodu. — 
PocTme do küpel'a. — Otcovia slovanskych närodov. — Ja mäm 
dva kräle. -— Boli tu traja kräli a jeden vojvoda. — Hosti dosl 
ale mälo priatelov. — Tu jesto vel'a kosti. — VaSi zafovia zle 



(Sieben, sedem. 

(&T Gat biel, on mk innoho. 

©enig, malo. 

Serbe — beenbigen, dokonMm. 
3age — Glnau«, vyjfefi. 
«Wan Gat — entfefct, zloflli. 
Unferen, na&ho. 

De« #mte«, z uradn. 

De« borficGtigen, opatrn^ho. 



Digitized by Google 



- 40 - 



gazdujü. — Zbojnfci ozbijali baßu. — Mluvnica ostrovtipneho 
Hodii. — Chmulü pochvälil, a müdreho pohanil. 

Sata, ba« Äteib. 
Bez, o$ne (mit ®en.). 
Niet, gibt ti feine. 



Preporod, bie Sßiebergeburt, 
Podmo, getyen mfr. 
Do, in (im ©Ioö. mit ©en.). 
Boli tu, e$ waren bfer. 
Dost, genug. 
Tu jesto, hier gibt e*. 
Vera, öiel. 



Zle gazduju, mfrtf>f<hflften f<$(ed)t. 
Zbojuik, ber Räuber. 
Ozbijali, fyaben ausgeraubt« 
Mluvnica, bie Sprachlehre. 
Ostrovtipneho, bes fcf)arf finnigen. 
Chmuro, ber £)ummfepf. 
Pochv&lil, $at belobt. 
Müdreho, ben (SJefcbeibten. 
Pohanil, m getabelt. 



§♦ 13. 



*0tt Her %bftn*txun$ tot mxblxtyn tyamtWxUx. 

3n ber 5lbänbe rung ber weiblichen Hauptwörter wirb auf ben 
Umftanb, ob fte belebte ober leblofe $Öefen bezeichnen, feine SHticf* 
ficht genommen, fonbern nur auf ihre (gnbung geachtet. 3n biefer 
§inftcht werben folgenbe sier dufter aufgepellt: 



«inf. 3«fL 
N. ryb-a, ber gifd). 
G. ryb-y, be$ gtfche** 
D. ryb-e, bem gifche. 
A. ryb-u, ben gifch* 
V. ryb-o. — 
L. ryb-e. — 
I. ryb-ou. — 



«in f. 3<tH 
N. vdft-a, ber ®erudj. 
G. vön-e, bc£ ®erud)e$. 
D. vön-i, bem (Gerüche. 
A. vön-u, ben (Geruch. 
V. vön-o. — 
L. vön-i. — 
I. vön-ou. — 



I. #tn|ler. 

2fle$rf. 3«K 
ryb-y, bie gifche. 
ryb, ber gifd>e. 
ryb-äm, ben gifchen, 
ryb-y, bie gifd)e. 
ryb-y. — 
ryb-öcli. — 
ryb-ami. — 

Ii. 0t n ft t r. 

2Ke$rf. 3«H 
vön-e , bie ®erüd)e. 
vöft, ber ©erüdje. 
vön-am, ben (Gerüchen, 
vön-e, bie ©erliefe, 
vön-e. — 
vöfi-ach. — 
vöft-ami. — 



A) Wach bem I. Üftujler werben abgeänbert : 
a) Mt weiblichen Hauptwörter, bie auf a ausgehen unb 
bereu wrlefcter Saut hart ift; hafiba, bie ©chanbe; brada, 
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baGßinn; stryga, bleuere; noha, ber gufr, Europa, Afrika, 
Amerika ic, 

b) Die blog in mebrf. gebrausten unb auf y au$ge* 
Jenben; 5. 53. vidly, bie ©abel; vÄiky, tie 5öage; Cechy, ba$ 
53itymerlanb ?c. 

B) yiafy bem II. SJtiifter »erben abgeänberi : 

a) >Me toeiblidjen Hauptwörter, bie auf a ausgeben unb 
beren verlebter Saut wetd) tfi ; 5. 53. völa, ber SötUe; dyfla, bie 
Melone; hröa, bie ©efänmljt ; duSa, bie<5eele; rohoin, bie 
53infenbe<f e ; Sija, ber Warfen; svieca. bieder je; ntfdza. ba$ 
<£(enb k. 

b) Die fvemben Wörter auf ia; \. 53 Asia, Maria, hi- 
storia ?c. 

c) Die nur in mefcrf. 3atyl gebrauchen auf ce; j. 53. 
KoSice, Äafcfyau; hromnice, bie $i$tmeffe :c. 

I. Denier fungen. 

1. Der ®en. meprf. 3a(>( wirb gebildet bura) bao ffiegwerfen bei 
weiblfrt)en (Enbung a unb ba* Verlängern bee ^tarnm-, ©elbft- ober £alb« 

felbfllautee; J. 93. ruka, bießanb, ruk ; kuehyna, bif Äüd)e, kuch^Ä ; 

vlna, bie SBotte, v!n u. 3ft ober bie »ortete ©tjtbe fd)on lang, fo mufc 
im ©tone bei §. 3. i*. bie lefcte Furj bleiben; j. 93. eastava, bie ftafcne, 
zÄstav ; priekopa, ber ©raben, priekop «. ferner wenn nad) bem SBeg- 
werfen be« a jwei ober mehrere o$ne ©elbjHaut fc$Wer auflforeebbare Wir* 
laute aurüdbletben, bann wirb jwiföen folrt)e ein ie, bei langen »Orienten 
aber ein o eingefroren j j. 33. matka, bie Wurter, matiek; ciarka, ba$ 
©trfa)tefn, ciarok k. 9WanO)e mit »erlebtem weisen, unb ba6 einige tma 
mit »orlefctem garten Caut, nehmen im @en. me$rf. 3a$l i anj 3. 8. väga, 
ber $$urm, vä£{; duSa, bie <5eele, du&i; tma, bie ftinfrerntj}, tnj i *f« 

2. 3m Dat. unb 2of. me$rf. 3«&l muß, wenn bie oorle&te ©tamm* 
folbe lang tft, ber Saut a aufler ber Siegel nad) §. 3. B. tuxi bleiben; j. 93* 
brÄna, ba$ £tyor, branam, v branach ic. $n ben mit üortefctem weisen 
ge$t ba« a in ia gerne über; j. 93. du£a, bie Seele, duftam, v danach k. 

3. Ruka, bie $anb unb noha, ber fjaß, werben $te unb ba noa) in 
ber jweffaa)en 3^1 gebraucht, unb jwar im 9com., 511 f. unb SJof. ruce, 

©en. Unb Sof. rukti, v rukü, 3nfl. rukama u. 

4. Sine abioeia)enbe Slbäncerung befifcen : krarovna, bie Äö'nlgin ; 
gaadina, bie SBfrt$tn, unb mehrere biefer ©atrung, inbem flc jtatt ber re- 
gelmäßigen $au»tmö'rtHä)en, bie ben unbefrtmmten »eiwtfrtem (§. 27.) 
eigene Slbänberung annehmen, n&mlid) im ©en., Dat. unb £of. einf. 
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3afcl nehmen fU an ej : kr&rovnej ; fm Horn., «ff. unb SJof. me$rf. 3a$t 

e ftatt y : krafovne u. 



Sfafgafcen $um §. 13. I. unb II. SBufler. 

m 

©arbiere bcin Rinn. — 2Kan &at i^n mit ©affer begoffen. 
— 2Ran fcat tym bie £änbe unb bic güge gebunben. — 3^et ßübe 
unb t>icr 3^0^«- — ©cb# ben Söeibern Sfiu&e. — <Sr ftarb in bc r 
©djanbe. — gibt feine £eren in ber SBelt. — 3n Europa jtnb 
bie SHenföen v>t\$ unb in Slfrifa famt*. — Sie jtnb na$ Slme* 
rifa auSgeroanberf. — Die 2Bage ber ©erec^igfeit. — 3m 
merlanbe rootynen $3itymcn. 



93arbtere, ohor. 
Dein, avoju. 

Wan $at i$n — fceaojfen, oLliali ho. 

9Wft 2Bafler, vodou. 

5ttan $at f&m — gebunden, sviazali 

mn. 

®tU— 9(U$e, daj pokoj. 
fcrftatf, zomrel. 



3n, v (mit £of.). 
2ßei£, Meli. 
<2ö)tt>arä, eierni. 

<5ie finb — auagewanbert, vyste- 

hovali sa. 

Wa$, do (mit ©en.). 
2Bo$nen, vtfvajö. 



vni. 

D(me Seele gibt e$ fein Sebcn. — <£in gu&boben au$ ber 
33infenbecfe. — (Er leuchtet mit »ier fterjen. — So fte^t in ber 
©ef<$id)te. — 3n Äaföau ift eine Slfabemie. — <£x befam es aus 
meinen #anben. — waren bort jteben gähnen. — Die greunbe 
ber (losafifäen TOtter. — (Er ift in eine ©rube gefallen. — 2öa* 
wirb aud unferen Seelen »erben ? — 3n ben Xbürmen galten jt$ 
bie glebermaufe auf. - 3$ gab ben (Enten Söaffer. — £elfe ben ■ 
Söitrcen unb ben Söaifen. 



£pne, bez (mit ©en.). 

©fbt e« fein Seben, nieto ftvota. 

Stn«, % (mit ©en.). 

(Er Ieud)tet, avieti. 

Wt »fer, ftyrrai. 

©0 |ie$t, tak stoji. 

3n, v (mitSof.), 

(Er befam, dostal. 

9lu0 meinen, » mojich. 



(£d n>aren bort, bolo tam. 

Sieben, sedein. 

Der f(oöafifa)en, slovensk^ch. 

(Er ift — gefallen, zpadol. 

3n, do (mit ©en.). 

2Ba$ »frb — »erben, co bude. 

galten ftdr) — auf, zdrzujü sa. 

Zsty gab, dal Born. 

«§elfe, poroahaj. 



IX. 



fcak knihami avojak Sabl'ou. — Vzahrade su dve studne. 
— Bez kariet hraf sa nemoino. — V Amerike panuje slobodnä 
obec. — Sloväci bfvajü v ühräch. — VPesli predävajü mnoho 
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dyii. — To je vdla vaSich matiek. — Syn naSej gazdinej. — V61 

zere trävu a kört d'atelinu. — Clovck bez mySlienky noma ceny. 

Panuje slobodna obec, $errfd)t eine 

JRejpuMif. 
Fredavaju, »frfQUfflt. 

Mnoho, »fei (im ®fo». mit ©en.). 

To je, bo« ift. 

n\ , ber £$9. 

Zere, frißt. 
Trava, ba$ ©ra«. 
Datelina, ber Jflee. 
MySlienka, ber ©ebflnfe. 
Nema ceny, $at feinen ©ett^. 



Ziak, ber @rt)ttler. 

Kniha, ba6 29uö). 

Vojak, ber ©olbat. 
Saida, ber <5äbel. 
Zahrada, ber ©orten. 
Dve, jn?ei. 
Studna, ber Sörunnen. 
Bez, o^ne (mit ©cn. ) 
Karty, ©pielfarten. 
Hrat sa nemoino, fann nffl)t gefpfelt 
»erben. 



« i n f. 3 a ifl 
N. zem, bie Srbe. 
G. zem-e, ber (Srbe. 
D. zem-i, ber (£rbe. 
A. zem, bte (Srbe. 
V. zem. — 
L. zem-i. — 
I. zem-ou. — 



III. Mnlttr. 

2W e $ r f. 3 o IL 
zem-e, bie (Erben, 
zem-f, ber (Srten. 
zem-am, ben (Erben, 
zem-e, bte @rben. 
zem-e. — 
zem-ach. — 
zem-ami. — 



«Inf. 3abt. 
N. kosf, fcaf 53etn. 
G. kost-i , bef 33einef . 
D. kost-i, bem teilte. 
A. kosl, baf 93ein. 
V. kos!. — 
L. kost-i. — 
I. kosl-ou. — 



kost-i. 
kosl-ach. — 
kosl-mi, -ami. 



IV. M u ft c r. 

«We&rf. 3«$1. 
kost-i, bie 93etnc. 
kost-i, ber ©eine, 
kosl-am, ben ©einen, 
kost-i, tie ©eine. 

9cad) bem III. dufter werben abgeändert : 

a) 2lllc weiblichen auf v, m, il, 1' (aufgenommen: mysel* 
und soO, aj, ej, oj, § (aufgenommen ve§), az, eiunbslj 
53. krev, baf ©lut; dart, bie ©teuer; postel'; baf 53ett; obyc'aj, 
bie ©eroofmfyeü ; nridej, bie Hoffnung ; zbroj , bie 2Baffe ; faleS, 
bie galfd^ett ; stntf, bte 2Bacbe; krädei, ber fciebftafcl ; PeSf, 
bie Stabt 9>efl ic. Dann auf ben auf 6 aufgebenden: obruc, ber 
SReifj auf c: obec, bie ©emeinbe ; pec, ber Dfen. 

b) Vit in mefyrf. 3at)t gebräuchlichen auf e; 33. hrable, 
ber 9Uc|en; jasle, bte Grippe; prse, bie ©ruft jc. 
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D) ftacfc bem IV. ÜRuffrr werben abgeSnbert alle übrigen 
ttfiMicfcen auf tf, I , sf , c" , 8 , i , l\ c , s , z , r , dz ; |. 53. lotT, 
M ©d>iff ORom. mebrf. 3^bi t lode); obe!, baä Opfer (9icm. 
metyrf. 3a$l: obete); milos!, He ©nabe; re£, t>ie «Sprache ; ve§, 
bte Sau$ ; sol*, ba$ ©alj ; myseV, baä ©emütb ; noc, bte 9tad)t; 
hus, bte ©and; refaz, bte tfette; tvär, bat Untiifc; mosadz, ba$ 
^ejfing :c. 

II. ferner funßeu. 

1. Die Gnbung be« Snft. mebrf. 3a$l bei ben nad) bem in. 2Hu|teT 
abgeattberten lotrb manchmal, wenn tt bie leiste 9tueftrad)e juläflt, ftatt 
bed ami, mit mi gefd)lojJen; j. 93. jtatt dvorami fann man fagen dvermi je. 

2. Mati ober mar, bie Wuttcr, nimmt im ©en. unb in äffen übri- 
gen (Enbungen bie <St>lbe er an, unb toirb bann tt»fe „zem" abgeänbert : 

matere , materi u. 

3. Pani, tic ftrau, rofrb t>or anberen $aujftiob , rtern {te^enb niebt 
abgeänbert; J. 93. pani matka, pani matko, pani matku jf.; fonfl aber ijt 

bie SlbänbeTung folgenbe t einf. 3<*$1 9tom, unb 93of. pani, ®en., Dat. 
unb Sof. pancj , SC ff. patfu, 3njt. pauou? me$rf. 3ab1 9tom., 9Tff. unb 
SoT* panie, ©en. pnnl. Dat. paniam, £of, pri paniach, 3nft paniami. 



Aufgaben }itm $. 13. III. unb IV. »tijfcr. 



W i!1 



X. 



.7 



• £)te Se&re ber fatf>oitfc$en Stirpe. — 3m löfute ijt ba« Se* 
ben. — Die Bürger jaulen &erfd)iebcne ©teuer. — 3n ben Letten 
ift gut fälafen. — Da3 Stab getyt in bem ©eleife. — Den 2öaffen 
Titanen rotr nid)t nut>er|te(>en. — @r fyat ft$ burety ben Diebfiafyl 
bereit^ert. — <£ö gibt in Jeft fcfcr *iel ©loaafen. — SM eifernert 
Steifen befd&lagen. — 3n freien ©emeinben ift gut wohnen. — 
9Han fcat btefen Dfen jerflörr. — 2lu* soüer 53ruft. — 3RU bem 
Regen plagen. — SDae <Pferb ßt$t bei ber Grippe. 



Der fatbotffdjen, katoliokej. 
3abten, platia. 
5Berfd)tebene, rozlicne. 
3ft gut fölafen, je dobre spa*. 
®ebt, ide. 

Äönnen totr nfd)t rofberfreben, nemö- 

£eme odolat 
<£r bat fld} — bereichert, onsaobobatil. 
Durd), kroe (mit 9lrf.). 
begibt— fefrroiet, jestovelmi mnoho. 



ÜRft etfernen— befd)lagen, ielezn^- 

mi — oknvan^. 

3« freien — ijt gut roobnen, v slo- 

bodn^ch — je dobre b}*va¥. 
90?an bat — jerftört, rozburali. 
9(u«»offcr, z cetych. 
©Ziagen, bif. 
©tefct, stoji. 
©ei, pri (mit Sof.). 
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XI. 

2luf ber Möttau gibt e$ t>icl DamprWffe. — 2öir ftnb burdj 
bie eintragt frafrig. — 3$ war bei bcr $3ei$te. — 3n ben @pra* 
$en fpiegeln ft$ tic Nationen ab. — 2krf$ictcne 8alje. — «Sei 
guten ©einüt&e*. - <£$ gibt wenig foUfce flaute. — 3$ fcabe bi* 
in meiner ©ewalt. — Bit freien wie bie ©änfe. — eine $erfon 
»on fd^nem ttntltye. — Dtefcr geuzter ifi »on flfleffing. 



«uf, na (mit £of.). 

Sßir (ittb — Irflftifl, my sme silni. 

3d) mar, bol som. 

»et, pri (mitSof.). 

X)fe 23etd)te, spoved'. 

©pieaeltt fla) — ab, zvkadlia Ba. 

95erf£$<cbene, rozlicne". 

©ei fluten, bud' dobrej. 

SBeittg fot($e, malo tak^ch. 



3<$ $abe bt<$ fn metner, mim ?a 

v mojej. 
<Ste förefen, krifcia. 
2Dfe, jako. 
Die #erfon, osoba. 
93onfd)Önem, krasnoj. 
Dfefer, tento. 
Der Seud&ter, svietnik. 
SBon, z (mft ©en.). 



XII. 

Mysi sa velmi rozmnozujü. — Do tychto veci sa nerozu- 
mie§. — Hladaj spravodlivosf. — Polievka bez soli. — Povedz 
mojej materi. — Diela bez matere. — Zavolajte vaSu mater. 
— Mufc mojej panej. — PriSiel so svojou pafiou. — Bez pani 
sestry. — Pani kuchärke. — Najprv vaSim paniam a potom 
pani krajeirkam. 

8a — rozmnozuju , »ernteten fu$. 
Do tychto, in tiefe. 
Sa nerozumies, öerfrebfl bu btd; nid}t. 
Hladaj , ftt$e. 

Spravodlivos?, bte ©ere^tfgfett. 
Polievka, bic ©uppe. 
PoTodz, fage. 
Mojej, metner. 



Zavolajte, rufet. 
Vasu, euere. 
Priftel , er fam. 
8o avojou, mtt fetner. 
Najprv, $uerjh 
Vas'im, eueren. 
Potom, bann. 



|. 14- 

3n ber Slbänbciung ber fäd)tid)ett Hauptwörter wirb, wie 
bei ben weiblidjen, bloß auf tyre (gnbung geartet. 3n tiefer 4>in^ 
jt$t werben folgenbe fünf fliufkr aufgejieüt : 



. - ♦ 
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«Inf. 3a»l. 



9D?e$rf. 3<*$l. 



N. dcl-o, bte Kanone. 
G. del-a, ber Äanone. 
D. del-u, ber Kanone. 
A. del-o, bic Äanone. 
V. del-o. — 



del-ä, bie Kanonen, 
diel, ber Äanonen. 
del-äm, ben Kanonen, 
del-ä, bie Äanomn. 
del-ä. - 
del-äch. — 
del-y, -mi, -ami. — 



L. del-e. — 
I. del-om. — 



II. iHupu. 



«Inf. 3a$l. 



N. pol-e, ba$ gelb. 
G. pol'-a, be$ geltet. 
D. poi'-u, bem gelbe. 
A. pol-e, ba$ gelb. 
V. pol-e. — 



pol-ia, bie gelber, 
pol-i , ber gelber, 
pol-iam, ben gelbem, 
pol-ia, bie gelber, 
pol-ia. — 
pol-iach. — 
pol-i, -'mi, -'ami. — 



L. pol-i. — 
I. pol'-om. — 



A) 9la* bem I. 2flttfrer werben abgeänbert : 

a) HHe fädjlictyen Hauptwörter , bte auf o ausgeben unb 
beren sorlefcter Mitlaut $art ift; j. 33. okno, ba* genfter ; kolo, 
baä 9ftab; zlato, ba$ ©?lb; brucho, ber 53au$; vojsko, ba$ 
Militär ic. 

b) Die in metyrf. 3a$l öebräuc^ltc^cn auf a; $. 53. vräta, 
ba$ Z\)ox ; üsta , ber üflunb ic 

B) bem II. ÜRufler werben abgeänbert : 

a) 5llle fäd)lt$en auf e unb Ste; $. 53. srdee, ba$ $erj; 
vajce, ta$ (St; oje, bie 2)etd)fel; more, ba$ Sfteer ; nebe, ber 
Himmel (nur in ber einf. 3afyl) ; ohniSte, ber £erb ; bidiSte, ber 
$citfd)enfHel jc. J)ie metflen öon biefen ftnb aber au$ mit o ge* 
bräud^lid^ : srdco, vajco, ojo, nebo, ohniSfo, bi£i§lo k. 

b) DaS nur in ber mefyrf. 3a$l »orfommenbe: plüca, bie 
Sunge. 

c) Die fremben Söörter auf ium, welche aber in ber einf. 
3a^l ui^t ab^uanbern ftnb ; ft. 53. lilium, evanjelium. 



1. Seite SBörter, tottyt »or o bfe Äc^Haute h, ch, k $a&ett, nehmen 
im £ot. elttf. 3a$I u attflatt e ; J, 93. brucho, v bruchu ; oko, v oku IL 



I. ^Bemerkungen. 
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2. Der ß*en. me$rf. 3a$l toirb ebenfo gebflbet, toie bei bcit foefblt- 
c§en bes I. unb II. «Wufier«, nämtfd) : bas o ober e mfrb meggetoorfen unb 
bie tefcte (Splbe ioirb gebebt; j. 93. pivo, bae 93ier, p£v ; zrno, baä Äorn, 
zfn; srdee, ba« $erj, sfdc; jablko, ber Äpfel, jablk ; ohnüte, ber «$erb, 
ohnfjf u, 9hir ovoce, baa Obfl / Bat ovoci. S3ei ben auf ovo au$ge$enben 
ifl bie Verlängerung ber testen ttberfltifig ; j. 93- olovo, ba« 931et, olov. 
3foif$en jtoei fätoer au«fpre<$bare Mitlaute fefct man ein ie ; j. 33. mydlo, 
ble (Seife, mydiel; okno, ba6 ftenfter, okien. Die auf sko au«ge$enben 
Metben na$ ©egfoerfen bei o unoeränbert ; j. 93. vojuko, ba* «Wflita'r, 
vojsk; bie auf stvo au*ge$enben nehmen an i ; j. 93. biskapstvo, ba« 99i6* 
t$um, biskupstvi; ober jtoifc^en t unb v mirb ie binefngeföoben : biakup- 
»tiev. Kolo mit bem Augment es : koleso, (atkolies; nebo mit bemfelben 
Augment nobeso folgt in ber mefcrf. 3a$t ba* I. ÜKujrer unb $at im © e n. 
nebies. 93el fremben Warnen wirb bas i in ij »ermanbelt; j. 93. ftatt evan- 
JeU, f^reibt man evanjclij k. 

3. 3m Dat. unb ?of. mefcrf. 3a^I gef$ie$t basfelbc mit bem lan- 
gen a, toai im §. 13. I. 93em. 2. bei ben meiMi^en gefagt toorbenift: 
kridlo, ber ftlüget , krfdlam, na kn'dlach. More, nebe unb oje $aben 4 an- 
ftatt ia: niora, moram, na morach Jf. 

4. 9?on bem me&rf. 3a$I auf y unb i gilt baifelbe, loa« im 
§. 12. f. Sem. 8. gefagt morben tft. 

5. Oko, ba« Sluge unb ucho, bae O^r , alt 3n|irumente bei (Be- 
ben* unb Dörens $aben bie j»e(fad)e 3abl mit ber me$rfa<$en gcmifdjt bei- 
behalten : 9t om., 9Uf. unb 95 o f. oci, usi, (Ben. oci, uSi, Dat. ocam, 
usam, ßof. vocach, v usach, 3nft. oSima, uftma. Oka in ttte$rf. 3<*$l be- 

beutet entfoeber bie «We&fctyltngen, ober bie Äettenrfnge, ober bie auf ben 
#arpat$cn oorfommenben großen Sßafferlad&en, morsk«* <>ka, Weeraugen 
genannt; ucha aber bebeutet enttoeber bie Habender, ober bie £anbgTfffe 
auf ben ©erä't&föaften. 

5Tufga6en $um §. 14. L mtb II. SMiiftcr. 

XIII. 

$a$ ©$*ert ifl »on Gifeit. — Dicfcr 6peife ifl ni$t *u 
trauen. — 9JUt @olb unb ©Über fann man »iel ausrichten. — 
Unfere genflcr fmb Hein. — <£r bient bem 93audje unb ni$t bem 
(Seifte. — <£r war Beim X^ore unb ^at mid() ni$t gefe^en. — Stuö 
bem (Et ifl Sittel entftanben. — <£r ^at mit ber Dei^fel ein $ferb 
burc^geflo^en. — 53ei bem §erbe arbeiten. — Unfer Äutfäer ^at 
verriebene peitfc^enftiele. 
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58oit, zq (mit ©ftt.). 
X)fefer , tomuto. 

31* ttf($t 3U trottelt, niet < o vcrit. 
kunn man »fetairtrf^tett, mnoho sa 

vykonaf m6£e. 
Unfere, nale. 
Äleitt, male. 



«r btent, ou slüii. 
(Er toar, on bol. 

£at mf($ ttfrfjt gefehlt , nevidel ma. 
3fi ^[ICed etttftanben, vsetko povstalo. 
«§at — burc$gefio$en, prepchnul. 
Arbeiten , pracovaf 
©erfd&tebene, roziicne\ 



XIV. 

eeinc 2Bei*i)eit wot)nt im «audje. - ift tym ein Dorn 
im Slugc. — 3n btefem Slpfel ift ein ©urm. — ©enia, Börner, 
fälttyt Grnte. — 3$ $afce $er)n Öpfet gerauft. - 8lu$ bem gen* 
Her fcängt eine ga^ne i)erau$. — Der ^eilige (Stephan gründete 
je&n 93i$ti)ümer. — Gine Eampfmaföine i)at »iel «Kater. — «Kit 
teil Stufen Wn^eln. - @$aue mir in bie STuflen. - Diefe Jtettt 
*at grofe SHinge. - 3»ei ärüge (aten jmei fcanbgriffe. 



©eine, jeho. 
3Bo§ttt, byva. 

ift fbm, je mu. 
SBenig, malo. 
■@<$lecgte, zla. 

3<$ r)abe — getauft, kfipii sour. 



£a'ttgt, visf, 
©rünbete, xaloiil. 
JBtfnjci'n, mihalf. 
3c$aue mir, pozri mi. 

3«, do(mÜ©en.). 
•$aben, majn. 



XV. 

Bez mäsa niet dobra polievka. — Uviaznul do blata. — 
Neuraytyrai dstami obräzajü sa dobre mravy. — Citim bolesl 
v srdei. - Na myte nädobno zastal. - Koiko okien tolko oke- 
nic. - Bez kridel neraoino letef. — Do si'del chytajü vtäkov. - 
Na morach plävajd lode. - Clovek vidi oeima a duje uSima. 

Nadobuo zastaT, mu$ man fiebert 
bleiben. 

Kolko — tolko , mic öiet — fo »tri. 
Okenica, ber ^enflerlabcit. 
Nemoino letel, fanit man ittät 

fNegen. ; , ;«>"{ 
SiJlo, baö «Hefc. 
Chytajü, fängt man. 
PiAvaju, Bimmen. 
Vidi, fiept. 
Cuje, frort. 



Mäso, ba* gleifd). 

Niet dobrA, ift fettte gute. 

Uviaanul, ift — oerfunfen. 

Do, ttt (mit (SJeit.). 

Blato, ber Äottj. 

Neumytymi, mit angetta föenen. 

ObrA2aju*a, beleibiqt man. 

citim i% mu. 

Holest, ber (S^men. 
V, in (mft fior.). 
Na, ouf (mit £of.). 
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III. ffl u (t 1 1. 

«tnf. 3*H I We$rf. 3«$l. 

l« «rr» f rr „ r _t. r> • w • rtT* ' fr CJt 



N. umen-ie, bie ©iffenfdjaft. 
G. umen-ia, ber Sßijjenfc&aft. 
D. umen-iu, ber Söiffenfcljaft. 
A. umen-ie, bie SBiffenfäaft. 
V. umen-ie. — 
L. umen-i'. — 



umen-ia, bte 2Btf[enfd)aften. 
umen-i', ber SGBiffenfdjaften. 
umen-iam, t>cn Söiffenfdjaften. 
umen-ia , bie ©l(fenfd>afien. 
umen-ia. — 
umen-iach. — 



I. umen-im. — ! umcn-iami. — 

C) Vlaä) bem III. SRujler werben abgeändert : 

a) Me aeitwörtlidjen auf nie unb tie ; 5. 53. videnie, ba* 
<Se()en; sedenie, ba$ ©ifcen; bytie, ba$ ©ein jc. 

b) Die Sammelnamen; $. 53. kamenie, ba$ ©cflcin ; 
zbozie, ba$ ©etreibe ; uhiie, bie ßofylen jc. Diefe, well (ie fd)on 
inbereinf. SWe^r^e it bebeuten, entbehren ber mefyrf. ßafyl. 

c) Die abgeleiteten; j. 53. zdravie, bte ©efunb&eit; sve- 
domie, ba$ ©ennffen; Slastie, ba$ ®lücf jc, wel$e ebenfall* ber 
me^rf. fj/afyl entbehren. 

Aufgaben jitm §. 14. III. 3»ufler. 

XVI. 

Dad war ju feinem £eile. — D&ne Setyren gibt e$ feine 
Äenntniffe. — 3m ?*&en jeigt ftd) bie 2öei$tyeit. — - Die SBer* 
fammlungen galten ifyre ©ifcungen. — ben floaten wirb ba$ 
©ad bereitet. — Sin ru^iged ©ennffen ifi ein Stifytn guter Über* 
jeugung. — 3m Unglürf altern bie Seute föneH. 



Da* »ar ju feinem, to bolo k jeho. 
©tbt e* feine, nieto. 
3efgt ftä), ukazuje sa. 

Saltei 



Iten i&re, drifia svoje. 
STu«, z (mit ©eit.). 
ffiirb ba« ©a* bereitet, sa plyn vy- 
rabÄ. 

XVII. 



Da« ©etofften, svedomie. 
3jl ein %eiä)en, je znamenfm 
®Uter, dobreho. 
Die ÜberjeugUttÖ, presvedfcenie. 
Da6 UngtÜrf , neslfastic. 

Sittern bie fieute fd)netl , sa Tudia 
rychlo sostaravajä. 



Bu(f mierny v jedem' a piti. — Onemocnel od mnoheho 
sedenia. — PriSli k voleniu a nehlasovali. — Z kamenia sa 
domy stavajü. — £ivota niet bez povedomia. — K hrmeniu sa 
blyskavica pridruiila. — V mußeni zvierat sa neludskosl pro- 
javuje. — OdiSiel s otcovym pozehnanim. 

4 
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Bild* mierny, fei mäjHg. 
Jedenie, ba* (Effen. 

Pitie , ba6 Srtnfen. 
Onemocnel, tft franf geworben. 
Od mnohöho, oom »feien. 

PriSli, fie famen. 
K, ju (mit Dat.). 

Volenie, bit 2Ba$l. * 
Nehlasovali, $aben nid)t gefHmmt. 
Sa domy atavajn, werben Käufer ge* 
baut. 



Povedomie, bas ©enmptfetn. 
Hrmenie, bat Donnern. 
Blyskavica, ba* 33lf$ett. 
Sa pridruiila, $at fia) befgefetft. 
Mucenie, bat Dualen. 
Zviera, bat $bfer. 
NeTudskosf, bfe nnmenf$H(ftfeit. 
Sa — projavuje, offenbart ftety. 
Odifiel, er ging. 
S oteovym, mit bem t>äterlid)en, 
' Po^chnanie, ber (Segen. 



iv. M 



« t n f. 3 a $ I. 
N. sem-a, ber (Same. 
G. sem-efia, be$ (Samens. 
D. sem-efiu, bem ©amen. 
A. sem-ä, ben (Samen. 
V. sem-ä. — 
L. sem-eni. — 
I. sem-erlom. — 



n (! t r. 

3Ke*rf. 3aH 
sem-ena, bie (Samen, 
sem-ien, ber (Samen, 
sem-enäm, ben ©amen, 
sem-enä, bie (Samen, 
sem-enä. — 
sem-enäch. — 
sem-eny, -enaini. — 



«in f. 3**1. 
N. had-a, baS ©$länglctn. 
G. had-afa, bed <Sd)länglein$ 
D. haef-afu, bem <Sd)läuglein. 
A. hacT-a, ba$ 8d)la'ngleut. 
V. hacT-a. — 
L. ha(f-ati. — 
I. hacf-afoin. — 



V. ffl n ft t r« 

flie&rf. 3a^l. 
had-atä, bie (3d)längletn. 
had-iat, ber (Scfylängletn. 
hacT-atam, ben (Scfclänglein. 
hacT-atä, bie <Sd)langletn. 
ha(T-ata. — 
had-atäch. — 
had-aty, -alami. — 



D) %id) bem IV. Sflufter werben abgeänbert : bremfi, bie 
Sürbe; ramä, berSlrm; plema, bie 5örut ; temä, baö Sorber* 
Hupt; vemä, ta*(£uter, roelcfye öfters bur<$ baS Einfügen ber 
(Splbe en na* bem Sftufter „delo" abgeanbert werben : bremeno, 
rameno, plemeno, temeno, vemeno ober vymeno ic. 

E) 9tod> bem V. dufter enbltd) werben abgeanbert bie wr* 
fleinertcn, alS: dievea, bad 2Hab$en; chlapca, ber 23ubc; diela, 
ba$ £inb, unb bie Benennungen gan$ junger Spiere, atö : jahfta, 
ba$ Sammlern; osla, ba$ GfcUetn; fcriebä, ba$ güllen; kura ober 
kuröa , ba$ £ctynlem ic. 
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II. 53 cmcr fangen. 

1. solange au« ben jum V. SWufter gehörigen nehmen in me$rf. 3a$t 

jlatt atd noö) tieber ence an ; J. 93. ftatt kurat4 fagt man kurcnce j mor- 
cat4, morEence ; diev&Ua, dievcence ic.} in biefem Unteren Satte toerben 

fie folgenbermafen abgeänbert : Horn., 91! f. unb 93 o f. kurence, (Ben. 

knreniec ober kurencov, I)at. kurencam ober kurencom, £of. pri kuren- 
cach ober kurencoch, 3nfl. kurenci ober kurencami. 

2. Diera, ba$ Äfnb, toirb ftatt ber regelmäßigen aber nic^t ge- 
brausten me^rf. 3a^I : diefata, noc^ folgenbermapen abgeä'nbert: Wom., 
2HF. Unb 35 0 f. deti ober dietky, OJe«. deti ober dietok, Dat. detom 
Ober dietkam, fiof. pri defoch ober dietkach , Snft. detmi ober dietkami. 

Sfufga&en }ttttt §.14. TV. unb V. STOufler. 

XVIII. 

dv m jt$ aus feinen SIrmen befreiet. — <B$wtrt Würben 
ftnt> nidjt ju ertragen. — 9Han wirb mit biefer 33rut md)t$ au$* 
rieten. — @r bat ir)m in baä SBorbertyaupt gefdjoffen. — 2lu$ ben 
(gutem fliegt bie 3JHWJ. — Der «Bater ging mit feinem 2fläb$en 
in bie Stirpe. — 31t biefem 33uben i(t eine grofe 33o%it. — 
3eige bem ßinbe ben 3Beg. 



$at ftd) — befreiet, sn ryslobodjl. 
2lu$ feinen, z jeho. 
SS^ere, tazke. 

<3inb niebt ju ertragen, sü uesnesi- 

tcdlne. 

3» an toirb — nichts auetric^ten, nie 

sa neTjrkon4. 
9RÜ biefer, b tfmto. 



©r iMt fbm — gefd)offen , <-n mu 

strelil. 

3n,do (ruft ®en.). 
#lfeflt, te?io. 

ßMng mit feinem, siel no svojim. 
3n biefem, v tomto. 
^fteinegropeöod^eit, jevelk&zlost'. 
3eige, uk4*. 

XIX 

Z dobreho som ja plemeüa. — Na rameni ho odnicsol. 
-— Nasa krava ma vel'ke vymeno. — Bol tu so svojim chlaptfa- 
tom. — NaSe zriebata a vase osl'ata sü na pasienku. — Kol'ko 
je tu kurenicc ? — Pekne sü tic slovenske dieve'ence. — Ma 
potesenie vo svojich dietkach. 



z dobr^bo som j.a , feb bin au* einer 

guten. 
Na, auf (mit 2oF.). 
Odnioßol ho, $at er tyn toeggetragen. 
N*»sa, unfere. 
M4 velk6, $at ein grofje*. 
Bol tu so svojim , er toar v ier mit 

feinem. 



Su na pasienku, finb auf ber «§ut- 
toeibe. 

Koiko je tu ? mie »fei gibt e« v fer? 

Pekne sü tie slovenskö, fö)0n finb 

bie fIooafifä)en. 
M4 poteSenie vo svojich , er $at eine 

ftreube i n feinen. 

4* 
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§. 15. 

Don tont Äbkürjen, Weamerfiro uni> Werften fcer Scllißhuite. 

<£$ ift aus ben 93emerfungen über einzelne (Snbungen (§. 12. 
I. 95cm. 3. 5. 7. unb II. SÖem. 2.) erftchtlich, treten öeranberun* 
gen tue Mitlaute burch bie (SnbungSparttfeln manchmal unterwor? 
fen jtnb ; cd bleibt noch übrig ben dinflufj bcrfclben auf bie <©elb|b 
taute au erwähnen. 

-4) 2lbgerur$t wirb : 

a) £>aä a im 3Jof. cinf. 3aM in bem Sporte pan, ber 
$err, panc. 

b) Da$ ie in ber gangen 9lbänberung beä 2Bortcö chlieb, 
ba$ 53rob, chleba, chlebu JC. 

c) 2)a3 6 in ben SDörtern: vol, ber Dch$; kön, baa^ferb; 
köl, ber $f!ocf; nöfc, baö Keffer k. vola, kotia, kolu, noia u. 
Dagegen bleibt badfelbe ö un»eränbcrt in pöst, bie Saften ; böb, 
bie 33obne; böl', ber (Schnierj; bann in ben weiblichen: vöi'a, ber 
Söille; vöfia, ber ©erueb; köra, bie 9linbe, unb felbftoerftänblid) 
auc^ lange ö in fremben SBörtern, alä: chör, trön :c. 

B) Dit Saute e unb o werben weggeworfen: 

a) 3n ben weiblichen auf cv; j. cirkev, bie Äirdje, 
cirkve; mrkev, bie 2ttol)rrübe, mrkve :c, aufgenommen: odev, 
ber Slngug, odeve. 3u manchen männlichen, alö: Sev, bie 9la^t, 
Svu; lev, ber Sbwe, Iva, aber audjleva; in hnev, bcr3orn; 
spev, ber ©efang, unb ähnlichen bleibt ba$ e, weil man jte fonft 
nicht auSfprechen fönnte : hnevu, spevu ic. 

b) 2*or bem c in allen männlichen; &. 33. otec, ber 93ater, 
otea; konec, ba$ (Snbe, konca :c. 

c) «Bor bem k in ben hergeleiteten auf ok; j. 53. pondelok, 
ber Montag, pondelku; statok, bie £>erbe, statku; bann in ben 
»erfleinerten erftcr ©tufe, al$: dorn, ba$ $au$, domok, baä 
£äu$chen, domku; syn, synak, synku jc. 3n ber jweiten <5tufe 
wirb bad e betbehalten; 33. domtfek, domöeku. 

d) SBor bem I unb 1" bei bieten männlichen ; |. 33. orol, ber 
$lblcr, orla; kaSel', ber Ruften, kaSl'a k. 3u kostol, bie Äirche; 
popol, bte2lfd)e; bann in ben jeitwörtlichen auf tel': utttel', ber 
gehrer ; spasitel', ber £eilanb k. ; ferner in ben weiblichen : kü- 
drf, ba& Söerg; ocet, ber (Stahl; postel', bad 33ett, wirb betbe* 
halten: kostola, popola, uöitel'a, küdele, ocele, postele; mysel' 
jeboch b<*t mysli. 
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e) SBor tem ff, wenn tae e nad) ben SRitfottten d 1 , h, ch, p, 
s, s, z , i fte^t; |. 33. deft, ter £ag, drta; ohefi, taegfuer, ohfia; 
stupefl, tte ©Ulfe, stuprta; picseft, tae Vtet, piesne; srScfi, tie 
#orni§, sritöa; bäzcfi, tie gurdjt, bazne; iföeft, ter Dürft, 
föne; ferner: bnben, Me Irommel, bubna; dubeft, 2(pril, 
dubfia; auegenommen: kepefi, ter Daniel, kepertaj jasefi, ter 
.perbft/ jasenc; jasert, t»ic @fd)e, jasefia; hrebefl, ter Äamm, 
hrebefta, unt alle , in treiben tae e nad) I, m, r folgt; j t 33. 
jelcrt, ter #trfd), jelerta ; planiert, tie flamme, plamcfia ; ko- 
reÄ, tie ©urjel, korena ?e. 

f) $or in in ten von jaf, nehmen, hergeleiteten : pn'jem, 
rie @innal)me, prfjmu; najom, tae Wuftingen, näjmu. 

g) ÖW r in: vetor, ter SÖint, vetruj ker, ter23ufcf), kru. 

h) $or s unt fi in : pes, ter £>unt, psa; ovos, ter £afer, 
ovsaj ves, tae Dorf, vsi; veS, tie Vau*, vsi; faleS, tiegalfd)* 
beft/ false. 

i) 35or t unt X in : ocet, ter @ffig, oclu; necket, ter 
Wagel, nechlu; chrbet, ter dürfen, chrbtu ; potfet, tie SKedb^ 
nung, poßtu; vecbel, tae <£trol;büutel , vechfa; dechel, ter 
Xerfel, dechfa; lakel, ttc (Slle, lakfa ; in tem 2Öorte ßesl, tie 
$(>re, roirt fammt e auefy s weggeworfen unt lautet: cti, cfou k. 

C) Der Saut e voirt verfemt in ten Söbrteru : znec, ter 
6d)nitter, zenca; Svec, ter Sdjufter, sevea. 



Dtcfem 33rote fehlt etroae. — SOÖii liaben jroei Dd)feu unt 
iner Uferte. — @r f>at ftd) mit feinem Keffer »erroimtet. — 3fc 
rem ffiillen gemäjj ()abe id) ee gettyan. — 3n ter gatfcnjrit pflegt 
man feine £od)$eit &u galten. — (Bit f)aben ftd> in ter ßircfye 
fammelt. — Dfme Sinzig fbnnten nur im Söinter nid)t befielen. — 
tyxt teinen ^ater. — 2Bir tyaben feinen eitler, aber roir werten 
bafür einen Ralfen fyaben. 

tiefem, tomuto. pflegt man feine — galten, sa nc- 

Wt ettoa», neco chybuje. drsKieva. 
®ir haben, my mke. <&ie £aben — »erfammelt, sbm- 



WitfqaOen gum 8. 15. 
\X. 



fid) — »eifrunrct, sa pora- 
nil 



könnten wir — nia)t befleben, ne- 

molili by smo obstAT. 
3ttt hinter, v zime. 



3Nm — gemäp, dra vasej. 

icfy eö get^an, som to urobil. 
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(Ihre belnen, cti svojho. 
2Bfr $aben feinen, nemame. 



Slber tvix werben bafür — $aben, 
ale bndemc zato m«F. 



XXI. 

Piescft bez konca. — V noci z pondelku na utorok. — 
Pristüpte k ohfiu. — Bez bäzne niet käzne. — Zakryl ho ke- 
peiiom. — Ho von do vetra. — Kto so psy späva, s blchami 
vstäva. — Oharky s octom a käva s cukrom. — 2enci ui do- 
mov dorazili. — Clovek beze cti nema platnosti. — Bolo jich 
bez poßtu. — Nechaj sevca pri svojom kopyte. 



V noci, in ber 9lött)t. 

Na, auf (mlt3Hf.). 

Pristüpte, tretet. 

K, ju (mit Dat.). 

Niet kazne, gibt U feine 3«^t 

Zakryl ho, er fcat i$n bebetft. 

Hovorl , er fyrf a)t. 

Do, in (mit ®en.). 

Kto — spava, »er — fölafen pflegt. 

Blcha, ber %m. 



Vst&va, fler>t auf. 
Oharok, bie ®urfe. 
Domov dorazili, finb ju #aufe ge* 
fommen. 

Nema platuosti , $at feinen 2Bert$. 
Bolo jich, fte »aren. 
Nechaj, Iajfe. 

Pri svojom kopyte, bei feinem ?ei* 
ften. 



Zweite* Kapitel. 
Hon freut füxwüttt. 

2)a$ gürwort (pronomen, vSemeno) vertritt t>te ©teile 
beS Ramend nnb begetc^net augleicfc baä SBerfcältnifj , in welchem 
ber ©egenftanb jubem ©pre^enben ftefyt; 93. möj dorn, mein 
£au$; onen Slovek, jener Sftenfcfy. 

3fyrer 33ebeutnng naefy werten bie gürroerter eingeteilt in : 

<*) perfGnlidje (personalia, osobne), nxlc&e bie ©teile 
be$ SRamenS ber in beriete öorfommenben ©egenftänbe »er treten; 
IB. ja, uj; ty, bu; on, er k. 

b) 3ueignenbe (possessiva, privlastnovacie), bie einen 
®egenftonb als einer $erfon angefyärtg barfiellen; $.93. möj, mein; 
tvoj, bein; jeho, fein k. 

c) §tnweifente (demonstrativa, ukazovacie), bie ouf 
einen ©egenftonb fytnwcifen, alS: ten, jener; tento, biefer jc. 

d) gragenbe (interrogativa, opytovacie), mit roel; 
$en man nad) $erfonen ober <5ad)en fragt, als : kto? wer; 
co? waS ic. 



Digitized by Googl 



— 55 — 

e) $e*ietentC (relativa, polafcne), wel^c einen £a& 
auf eine »ortyer genannte $erfon ober ©a*c bejie^en, ate : ktory, 
welker ic. 

/) tlnbeftimmte (indefinita, neunHte), welche $erfo; 
nen uno ©acfyen auf unbefttmmte Seife beseietmm, al$: nektorf, 
mand)er; taky, feiger ; fciaden, feiner ?e. 



Hon i>en perfönltöjfn «fürmörtrnu 

3Jlan unterteilet in ber Sftebe biet $erfouen. Die erfte 
ftr fon, torldje fprictyt, wirb burd) ba$ günoort ja, id), oljne 
Unterbiet) be$ ©eföledjteS auSgebnuft ; He gleite $erfon, 
gu welker man fprid)t, wirb bur$ ba$ ftürroort ty, bu, aud> ot^nc 
llnterföieb beä ©efe^te^tc^ ; unb bie brüte fc rfon, von 
weiter man fprid)t, burd) on, er, für ba$ männliche, ona, jte, 
für ba$ toeiblidje, unb ono, e$, für ba$ fäd)H$e ®efd)led)t bu&> 
gebrüeft. DaS rücftotrfenbe (reflexivum, zvratnä) seba ober 
sa besiegt jtd) in ber flooaf ifdjen Sprache auf alle brei @ef<$led)tcr. 

Die Slbänberung ber perforieren gürwärter ifi folgenbe : 



1. Herfen. 
N.ja,i$. 

G. mfia, ma, metner. 
D. mne, mi, mir. 
A. mfia, ma, miefy. 
L. mne. — 
I. mnou. — 



I. M u fl t r. 

(Einfalt 3 a f)l. 

2. $erfon. 
ty, bu. 

teba, fa, beiner. 
tebe, ti, bir. 
teba, fa, bid). 
tebe. — 

tebou. — 

U'tmW Um 



ftü<fn?irfntt\ 

seba, sa, feiner, 
sebe, si, fteb. 
seba, sa, ftd). 
sebe. — 
sebou. — 



n»ebrfa*e 3 a 6 1. 

N. my, toir. vy, i^r. 

G. näs, unfer. väs, euer. 

D. näm, und. vam, eud). 

A. näs, unö. väs, eudj. 

L. näs. — väs. — 



I. nami. — 



vami. - 



— vama. — 



Sie bie einf. 3<ty. 
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3. $erfon mannt. 
N. on, er. 

G. je-ho, ne-ho, feiner. 
D. je-mu, mu, ne-mu, 
ifcm. 

A. je-ho, ho, ne-ho, fi, 

i&n. 
L. ti-om. — 
I. ni-m. — 



II. M u |t t r. 

«infame 3a*l. 
— »efbt. 
on-a, (te. 
je-j, ne-j,ifcrer. 
je-j, ne-j, i&r. 

ju, nu, |tf. 

ne-j. — 
ftou. — 



- mi. 
on-o, e$. 

je-ho,ne-ho,feiner. 
jc-mu, mu, ne-mu, 
if)m. 

je-ho, ho, ne-ho, fi, 

ed. 
no-m. — 
ni-m. — 



N. on-i, jte. 
G. ji-ch, ni-ch, ifcrer. 
D. ji-m, ni-m, ifcnen. 
A. ji-ch, ni-ch, ne, jie. 
L. ni-ch. — 
I. ni-mi. — 
Dl. ni-ma. — 



«ÜRe$rfa($e 3 a M. 

on-y ofc. on-e, fte. 
ji-ch, ni-ch, ifcrer. 
ji-m, ni-m, t^nen. 
ji-ch, ne, fle. 
ni-ch. — 
ni-mi. — 
ni-ma. — 



2ßie rreibUd). 



53 e m e r f u n 9 e n. 

1. Die ftormen mit oorgefefctem ff in ber 3. $erfon »erben nur nac$ 
ben 93or»ortern gebraust; |. 93. od neho, »on u)mj v ffom, in ü)m; knej, 

i$r *c. 3m 3nft, fowo$l ber einf. aU au# ber me$rf. 3a$t ieboc$ toirb 
bas ii au<$ o$ne 93or»ort beibehalten ; 3. 93. ja som zemÄnom oddavna, 
tys' nim len teraz zostal, \$ bin fett längerer ein (Ebelmann, bu bfji erjt 
Jefct einer gemorben. Der furje % ff. auf n fommt »or mit 93ortt>örtern i 
za-ff, flattzaneho, fürten; pre- ff, flott pre neho, für i$nj Ober ba* e 
mirb weggeworfen x zaffho, preffho, naffho. 

8ff. ber me&rf. 3afcl jich glef# bem ®en. gilt für äffe bref ®c 
fö(e<$ter; wirb berfelbe aber mit Vorwörtern gebraust, bann bejie^t ftä) 
nich blofj auf bie »erfönli^en mannten ©ef#le$tei; }. 93. pre nick (mu- 
zov), für fle, nämli($ für bie Männer; ifl bagegen bie Siebe »on ©egenjtän- 
ben, bie entweber unperfontf$, ober weibtf<$, ober fä<$lf<$en @ef$le($tei 
finb, fo wirb ne gebraust ; j. 93. pre ne (kone, ieny, dela), für fie, nam* 
li<$ entweber für bie $ferbe, ober für bie Seiber, ober für bie Äanonen. 

2. Die längeren formen bei Dat.: mne, tebe, sebe, jemu, unb 
bei 91 f f.: mffa, teba, seba, jeho »erben gebraust: 

t*) 3m Anfange bei ©afcei; 3. 93. jemu ceslt a slava, f$m fei bie 
<£^rc unb ber9cu$m; teba tam zabijü, bf<$ »irb man bort erfragen. 
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Daber man aud) auf bie fragen mit längeren formen antwortet ; &. ». 
koho viedli? teba, »en bat man geführt? bid). 

b) «Kit ben Sorftörternj j. 23. hnevam sa «a teba, in) bin böfe 
auf bid). Der furje $ff. auf Ä, »fe oben unter 1. gefaxt »orben ijl, 
mad)t eine 9Tu«na$me, tnbem berfelbe mit ber längeren unb ffirjeren $orm 
auagebrtitft »erben fann. 

c) So ba* Fürwort mit 9?a$bru<f gebraust »irb ; j. 93. pan m»a 
potrestai, bcr $err bat mid) (nidjt Semanb anberen) geftraft. 

©onjt »erben ftet« bie türjeren gormen : mi, ti, si, mu, ma, U, sa, 
ho gebraust; j. 93. daj mi pokoj, gib mir 9tur)e ; nikto mu neveH, Wie- 
manb glaubt ibm ; matka la vola, bie üflut ter ruft bid) ; vermi ho hibim, 
fd) liebe ibn fe$r u. 

Aufgabe $um $. 17. 
XXII. 

2>id> ^at er gerufen unb mir bat er gefaßt. — £>(>ne mtd> 
unb bid) werben jte ntdjt* ausriefen. — 2öir »erben eud) fortja* 
gen, wenn ibr uns nid^t gebortet. — 3n bir wobnt ein böfer 
®eifr — <£r bat feine ©emablin mit ftd) genommen. — Die 
<Sd)we(ter ibrer Butter ift gefiorben. — 3$ fage eud>, bafnbr 
mit itynen gut umgebet. — <Sr fam &u tbr unb bat jte begrüßt. — 
2ttan bat 2tü*eS auf it>n gefeboben. — gür ibn mifctyte i(b fierben. 
— 3ttan bat bi(b au$ge&eicbnet. — 2öem gehört biefe*? Dir. — 
Ser&etye mir, wenn tdj bid) beleibiget tyabe. 



£at — gerufen, volal. 
$at — gefügt, povedal. 
©erben — nid)ts au«rid)ten, nie 

nevykonaju. 
2Bfr »erben— fortjagen, odoienieme. 
2ßemt, jestli. 

9?fd)t gebord)et, nebudete poslusni. 
3n, v (mit fiof.). 
<£in böfer @etft, zly" dueb. 
4?at — genommen, vzal. 
mt, so (mit 3nft.). 
Die ®emablin, manSelka. 
3jt geftorben , zomrela. 
2S fage, hovorim. 
Daß ipr — gut umgebet, aby ste — 
dobre zach&dzali. 



(Er fam, prisiel. 
3u, k (mit Dat.). 
#at — begrtifjt, pozdravil. 
5Äan bat — gefdjoben, zvalili. 
«U*e$, v&etko. 
»Uf, na (mit mt). 
gttr, za (mit 9(1!.). 
«Ro'tt)te i v d) fierben, by som choel 
zomret. 

?Wan böt — auSgejeidjnet, vyzna- 

cili. 

®e$Ö'rt, prinalezf. 

Dfefe«, toto. 

SSerjeibe, odpuslf. 

Seleibiget $abe, som — obrazil. 
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§• IB. 

Dan i»*n jufip*niien fibxmMtxn. 

ßueignenbe günrßrttr jeigenan, welker »on ben brei 
$erfoncn ber 33eft$ einer ©ad)e jufommt. <5ie werben »on ben 
perfbnltcfyen in 5orm ber Beiwörter abgeleitet unb ftnt> folgenbe : 
möj, mein; tvoj, bein; svoj, fein; nä§, unfer; vä§, ener. 

Um einen Eejifc be$ männl. ober fäc$l. ©efcf)(ed)te$ 3. $er* 
fon anzeigen, mag bie befeffene <5ad)e treibe« ©efa)(ecj>te$ im* 
mer unb in waö immer für einer 3atyl ober (Snbung fein, wirb 
jeho gebraust; §. 23. jeho kört, fein$ferb; jeho 2ena, fein 
Sßeib; jeho deti, feine ftinber; jeho sluhom, feinen Dienern n. 

e8 aber eine $efi&erin, fo jtetyt jcj ; 33. jej mufc , ifcr SWann ; 
jej sestru, ifcre (Bcfcwefter jc. <5inb enblid) mehrere 33ejtfcer, fo 
wirb ofyne Unterfd)ieb ber ®efd)lec$ter jejich gebraust; j. je- 
jich domy, ifyre Käufer; jejich veci, ityre ©adjen jc. 

Die TOnberung ber jiteignenben Fürwörter ift folgenbe : 



1. $erfon männl. 
N. V. moj, mein. 
G. moj-eho, meinet. 
D. nioj-emu, meinem. 
A. moj-eho, m6j, 

meinen. 
L. moj-om. — 
I. moj-im. — 



N.V.moj-i, -e, meine. 
G. moj-ich, meiner. 
D. moj-im, meinen. 
A. moj-ich, -e, meine. 
L. moj-ich. — 
I. moj-imi. — 
Dl. moj-ima. — 



L flt 1! M 

(Einfache 3a(M. 

— feelM. 
moj-a, meine, 
moj-ej, meiner, 
moj-ej, meiner, 
moj-u, meine. 

moj-ej. — 
moj-ou. — 

«9te$rfaö)e 3a$ (. 

moj-e, meine, 
moj-ich, meiner, 
moj-im, meinen, 
moj-e, meine, 
moj-ich. — 
moj-imi. — - 



moj-e, mein, 
moj-eho, meines, 
moj-emu, meinem, 
moj-e, mein. 

moj-om. — 
moj-im. — 



ffiie weiblid). 



moj-ima. — 

9ttad> bem I. 3ttufUr werben abgeaubert: tvoj, tvoja, tvoje, 
bein, beine, bein; unb svoj, svoja, svoje, fein, feine, fein. 
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1. ^erfon männl. 
N. V. nä§, unfer. 
G. na$-eho, unfereS. 
D. naS-emu, imferem. 
A. naS-eho, nä§, unfe* 

reit. 
L. naü>-om. — 
I. naS-im. — 



II. ß, n fl t r. 

«infame 3aM. 
- »eW. 
na$-a, unfcre. 
naS-ej, unferer. 
na§-ej, unferer. 
naS-u, unfere. 

na§-ej. ~ 
naS-ou. — 



- fgc*r. 
na§-e, unfer. 
naS-eho, unferee. 
naS-emu, unferem. 
na§-e, unfer. 

♦ 

naS-om. — 
na5-im. — 



na§-e, unfere. 
na5-ich, unferer. 
na§-im, unferen. 
naS-e, unfere. 
na§-ich. — 



nas-imi. — 
naS-ima. — 



Sie weiblich- 



N. V. naS-i, -e, unfere. 
G. na§-ich, unferer. 
D. na§-im, unferen. 
A. na§-ich, -e, unfere. 
L. naS-ich. — 
I. na§-imi. — 
DI. nas-ima. — 

9tad) bem II. SWufler wirb abgeändert: väS, vala, vaSe, 
euer, euere, euer. 

33emerfungen. 

1. 9(llftatt be$ längeren : mojeho, roojemn ; naseho, nasemu Wirb 
oft mit SBegWerfen bee e furjweg : möjho, möjmu; nasho, naSmu ge* 
braucht, nur muf? in tiefem Salle He erfte <5?tbe oerlängert werben. 316er 
auch bfe fonfl eed;tft^e Sorm: mi, m<5, flatt : moja, mnje; m4ho, mömu, 
fiatt: mojeho ober mojho, mojemu ober mojmn fann in ber flooafifchen 
©chriftforache, befonber* in Dichtungen, jwecfmäfHg angewenbet Werben. 
Namentlich ftnb btefe formen in bem ©ebete be* $errn (Otc*e ntä) auch bei 
sielen ©looafen im ©ebrautt)e. 

2. 3n tvoj unb svoj ift ba« o furj unb nicht lang, wif in mf.j, weil 
biefe« ledere au« uo (muoj) entftonben fft, ba* fft ober nicht ber ftafl bei 
ben jwei erfteren. Da* furje o mufl auch bann beibehalten werben, wenn 
anftatt be* längeren : tvojeho, svojeho ir. ba* Fürjere : tvojho, svojho ge- 
braust wirb. 95on tvA, tv6, tvSho ■ sva, »v<5, Bv6ho u. gilt ba«fetbe, wa* 
oben »on ma, me" je. gefagt worben ifi. 

3. Sßenn ftcf> ba« jueignenbe Fürwort auf ba* ©ubjeft be* ©afcee 
bejfebt, fo wirb e6 bei allen brei fljerfonen burdt) svoj, avoja, svoje au*ge- 
bTürft; j. 39. cti otea «cojAo i matkn svoju, et)re beinen ©ater unb beine 
Wutter ; tu som »j so svojou doeron , t)f er bin i^ auc| mit meiner Softer, 
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4. 2öenn fid) ba* beutfdje fein ntd)t auf ba$ ©ubjeft, fonbern auf 
eine britte $erfon bejie^t, fo fe&t man in ber flooaftfd)en ©pradje jebo j 
j. 8. on hovori so svojou dcerou, er forld)t mit feiner (eigenen) Holter; 
on hovorf b jeho dcerou , er fprid)t mit feiner (eine* anberen) Softer. 

5. ffienn ble 1. sperfon mannt. ®efd)l. oon einer anberen Herfen 
f»rtd)i, fo Ift b«r 9tff. forooM In ber elnf. alt aud) In ber metyrf. $aty gleiä) 
bem ®en.; j. mojeho brat«, bebeutet: meine« ©ruber«, aber aud): 
meinen ©ruber ; f»rfd)t man bagegeu »on einer ©ad)e, fo gleid)t ber 91 ff. 
bem Horn.; j. 33. möj SirAk, mein $ut, aber aud) meinen £ut. Die« ifl 
ein für allemal mo$l ju merfen. 

6. 3n ber mefcrf, 3a$l 1. ^erfon mann!. ©efd)l. wirb, wenn oon 
#erfonen ble 9tebe fft, i, fonfi aber e gebraudjt; §. 83. moji bratia, meine 
SBrtiberj moje siraky, meine $üte; ntXi 2enci, unfere ©djnitter; na*e 
kamene, unfere Steine. 

Sfofgate jum 8. 1<*. 

XXIII. 

(Sage meinem 33ruber unb beiner ^»efter meinen ©ru§. 
— ©laube nietyt meinen geinben. — 3n beinern #aufe ^aben roir 
un$ gut unterhalten. — üluf beine Sieben fyalte id) nichts. ~ Der 
Sftufym unfereS 2öotyltl)äter$. — Durd) il)re gürfpracfce »erben fte 
biel ausrichten. — 9Hit unferem unb euerem ®elbe finb jte fortge* 
gangen. — (Jr ift mit feinem Später angefommen. — (£3 gibt in 
eueren Weingärten fet)r »iel #äume. — 91a* unferer SInftcbt ift 
e$ ni$t reotyl gefd^en. 



Sage, povedz. 

©laube nid)t, never. 

£aben mir un« gut Unterbalten, sme 

sa dobre aabavali. 
Stuf, na (mit »ff.), 
•fcalte td) nid)«, nie nedrzim. 
Der 2Bo$tt$äter, dobrodinec. 
Dur*, kros (mit »FF.). 
Die §ürfprad)e, primluv«. 



©erben fie— auSrfrtjten, vykonatc. 

@inb — fortgegangen, odisli. 

(fr ift — angefommen, prisiel. 

<£* gibt, jesto. 

Der SBelngarten, vinobrad. 

3n, vo (mit £of.). 

Wad), dra (mit ®en.). 

3ft e« nid)t roobl gefd)e$en, sa to 

nie dobre stalo. 



§♦ 19. 

Don teit ^iimmfenimt 0xwMnn. 

§inn>eifenbe gfirrcörter weifen auf eine ^erfon ober 
<5a$e hin unb unterfctyeiben fte &ugleid) »on allen anberen ^erfonen 
ober ©ad)en; finb aber einfache: ten, tä, to, ber, bie, ba$; 
onen, onä, ono, jener, jene, jenes; unb aufammengefefcte : 



Digitized by Google 



- 61 - 



tento, täto, toto, tiefer/ tiefe, tiefet; tarnten ober henten, 
taratä ober henti, tamto ober hento, ber bort, bie bort, ba$ 
bort; tenie, täie, toie, berfelbe, biefelbe, baSfelbe. 

Die Slbänberunö ber fcitttoeifenben gfirrcbrter tft felgenbe : 



1. 4M ttft er- 



sännt. 
N. te-n, ber. 
G. to-ho, beffen. 
D. to-mu, bem. 
A. to-ho, te-n, beu. 
L. to-m. — 
L ty-m. — 



mm. 
tä, bie. 
te-j, bereu, 
te-j, ber. 
tü, bie. 
te-j. - 
Um. — 



N. Ii, tie ob. te, bie. 

G. ty-ch, berer. 

D. ty-m, betten. 

A. ty-ch, tie ob. te, bie. 

L. ty-ch. — 

I. ty-mi. — 

DI. ty-ma. — 



ty ob. tie ob. te, bie. 
ty-ch, berer. 
ty-m, bettelt, 
ty ob. tie ob. te, bie. 
ty-ch. — 
ty-mi. — 
ty-ma. — 



to, böd. 
to-ho, beffen. 
to-mu, bem. 
to, ba&. 
to-m. — 
ty-m. — 



2Bie toeiblid). 



9iad> bem I. Sflufler wirb abgefiltert : onen, ona\ ono, 
jener, jene, jene*. 



II. jNLuftv. 



«Diättnt. 
N. ten-to, biefer. 
G. toho-to, biefeS. 
D. tomu-to, biefem. 
A. toho-to, ten-to, bic= 

fen. 
L. tom-to. — 
I. tym-to. — 



td-to, biefe. 
tej-to, biefer. 
tej-to, biefer. 
tü-to, biefe. 

tej-to. — 
tou-to. — 



<5ä$t. 

to-to, biefe*. 
toho-to, biefeä. 
tomu-to, biefem. 
to-to, btefe$. 

• 

tom-to. — 
tym-to. — 



Digitized by Google 



62 - 



SKefcrfacfcc 3afcl. 



N. ti-to, tie-to ob. te- 

to,-btefe. 
G. tych-to, biefer. 
D. tym-to, tiefen. 
A. tych-to, tie-to ob. 

te-to, tiefe. 
L. tych-to. — 
I. tymi-to. — 
Dl. tyma-to. — 



ty-to ob. tie-to ob. 

te-to, biefe. 
tych-to, biefer. 
tym-to, biefen. 
ty-to ob. tie-to ob. 

t£-to, biefe. 
tych-to. — 
tymi-to. — 



9Bie weibltd}. 



tyma-to. — 

91ac$ bem II. 2Rufter werben abgeänbert : tarnten ober hen- 
ten, ber bort; unb tenie, berfelbe. 

33emerfung. 

3tt ben Jufammengefe^tCtt : ten-to, ten-^e, tam-ten, hen-teu Mtibt 
bfe jugefügte «partifel to, zc, tam, hen uneerembert, unb foirb Mof 
ba* einfaßt Sürtoort ten, ta, to, tt>le au* bem IT. SHufter erftc$itic$, abge« 
änbert. 

Aufgabe jum 8- 19. 

XXIV. 

• • • 

SBeufye bem Sftenfdjen aus, ber betrunfen ifi. — 3$ tyabe 
jene grau gefe^en. — SWit biefem ©egenfianbe werben wir und 
md)t ausgleiten. — 2)aSfelbe 33udt) tyabe id) felbjt gefe^en. — 
«mit bem bort ift nidt>t $u fd^eraen. 



2Bei#e — au«, vyhni. 
Der betrunfen f ft, ktor^ je opilj?. 
3d) $abe — gefef)en, vidol som. 
SBerben »fr uns ntdf)t ausgleiten, *a 

nevyrovname. 



,§a&e f$ felbjt gefefcen, som skm vi- 

del. 

Mt, s (mit Snft.). 

Dort, tarn. 

3jt nic^t JUf^erjett, niet coiartovat. 



§♦ 20. 

Itott ben fragenden fiitmMttn. 

gragenbe gürwörier finb btejenigen, mit welken man 
nad) einer $erfon ober 8a$e fragt, unb (tnb tyauptwörtlia) 
einfache, als : kto?wer; co? waS; unb aufammengefefcte, 
alS: ni-kto ober nik, «ftiemanb; ni-£ flatt ni-co, nichts ; ne- 
kto ober da-kto, 3emanb; co-si, etwas ; kto-kolvek, wer im* 
mer; co-kolVek, was immer ?c. £ief)er gehören ferner bie bei* 
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roörtltd) einfachen : ky, kä, ke? welker, welche, weldjeä; 
unb 6i (j), Öia, £ie, treffen; wie aud) bie aus folgen jufammen^ 
gefegten: neg-f, 3e»iant> feiner; ni-£i, Sftiemanb fetner; ci- 
kolvek, weffen immer k. 

2>te Slbänberung ber fragenben gürwärter ift fofgenbc : 

I.- #t u ft t r. 

231o§ einfa^ c 3 a&l. 

N. k-to ober k-do, wer. Co, wa«. 
G. ko-ho, treffen. co-ho, weffen. 



D. ko-mu, wem. 
A. ko-ho, wen. 
L. ko-m. — 
I. ky-m. — 



tfo-mu, Wem. 
co, was. 
co-m. 



i'i-m. — 



9kd) Diefem dufter werben abgeänbert alle oben erwähnten 
fyauptwörtUd) äufammcngefe&tcn im <5tnne ber Söemerfuna, welche 
$um §. 19. II. dufter ron ben r)tnwetfenben jufammengefe^ten ge* 
madjt worben ftnb. 



II. $\ n |i t r. 

(£ i n f a <f> e 3*1 1 



N. ky, wclcfeer. 
G. ky-ho, wcldjeS. 
D. ky-mu, welkem. 
A. ky-ho, ky, wetzen. 
L. k-om. 
I. ky-m. 



Sctbt. 



ka, welche, 
ke-j, welker, 
kc-j, welcher, 
kü, welche, 
ke-i. — 
kou. — 



N. ki, ke, welche. 
G. ky-ch, welcher. 
D. ky-m, welken. 
A. ky-ch, ke, welche. 
L. ky-ch. — 
L ky-mi. — 
Dl. ky-ma. - 



ke, weldjeS. 
ky-ho, weldjeS. 
ky-mu, welkem, 
ke, wel^e^. 
ko-m. — 
ky-m. — 



kc, welche, 
ky-ch, welker. 



ky-m, welken, 
ke, wclcbe. 
ky-ch. — 
ky-mi. — 
ky-ma. — 



2ßte weiblid). 
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SBemerf ung. 

Da* betttÖrtlid)e ci (j) unb bfebarau* entftanbenen : ne-&, ni-c{, 
St-kolvek »erben naa) bem I. Wufter (§. 18.) be* juefgnenben §tirtt>orte* 
möj abgeä'llbert; j. 93. cf (j), Eijeho, t-ijemu ; Eijn, &jej ; ne&jemn, 
v ni&jom ; cyehokoFvek ic. 

Slufgafce $um 8. 20. 

XXV. 

2Bem gehört jenes £au$ ? 2Bcm immer. — $eute $at man 
3emanb t>erurt$eilt. — 2öa$ immer befohlen wirb, ma$et. — 
Sßejfen £o$ter tyat man begraben? — 3emanbfyat2tyfelge|h>blen. 

2Bem gehört, komu prinaleätf. 3Jiaa)et, robte. 

— $at man oerurtyettt, odsüdili. — bat man begraben , pochovali. 

93efo$len fofrb, sa rozkaäfe. ,§at — geflogen, ukradnul. 



§. 21. 

tttftt btu kjteljen&en ^nnuärtmt. 

33e$tefyenbe gürwörte r bejietyen einen neuen <Safc auf 
einen »orfyer genannten ©egenflanb, unb bringen tiefen ©egen* 
jianb in SBcrbinbung mit bem neuen ©afce ; |te ftnb alfo gürwörter 
unb 33inbewörter jugletd). Söotyl gibt e8 in ber (lottafiföcn <5pra* 
#e eigentlich nur ein be$iel>enbe$ gürwort: ktory, ktorä, ktore, 
melier, welche, weldjeä, aber e$ »erben öftere bie fragenben gür* 
Wörter im bejiebenben ©inne genommen; j. 33. kto neskoro chodf, 
säm sebe Skodf, wer fyät fommt, föabet ft<§ felbfl, anPatt : ten, 
ktory jc., ber, welcher jc; vrtaz, to sa väs neboji, ein §elb, 
ber eud) ni$t füntytet, anfiatt: vilaz, ktory sa väs nebojf K, 

2)afc bejie^enbe gürwort ktor-y, -a, -6 wirb ganj fo, 
wie ba« Beiwort dobr-y, -ä, -e, (§. 26. L SHufl.) abgeanbert, 
unb fttmmt mit bem 2Borte, auf weld)cä cd ftd) be^te^t, im (§e* 
fd)led)te unb in ber 3^1/ aber nid)t immer in ber (gnbung über* 
ein; $. 93. dlovek, ktory mä rozum, ein 2ftenfd), welker 93er* 
ftanb $ai; hra, ktorü milujem, ein ©piel, wel$e$ i$ liebe k. 

Olufgafie $um §.21. 

XXVI. 

(Sin üflenfd), welkem man ni#t trauen fann. — 2>ie ©e* 
banfen, welche in unferen &o>fen entflanbcn ftnb. — diejenigen 
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Seute, bereit Sanb man »erwüflete. — 2flit welkem 2ttäb$en 
»ollen fte ftd> ber&efratyen? - Da* (int» ©täbte, in weisen bie 
©eretyigfeit ausgeübt wirb. 

9M(§t trauen famt, nemo£no verif, SBoDen fit/ ehcete. 
(Entfianben finb, povstaiy. berief rat$en, sa o$em\. 

- man »ewtiftete, zpustoftli. Ausgeübt »frb, sa vykonava. 



22. 

Hör ton unbeßimmien ^trmürt^nt. 

U n b e fl i m m t e gürwo"rter werben jene SRebetyeile genannt, 
»eld&e ber gorm nac§ Seiwörter , ber Seföajfentyeit na$ gürwör* 
ter finb, »on benen aber föwer &u befUmmen ifi, in weldje Statte* 
gorie ber gürwörter (te geboren imb befcwegen unbefHmmte bei* 
fen. ^ <Sold)e ftnb : jaky, jakrf, jake, wa$ für einer, — eine, 
— ein$; tak-y, -ä, -e, fol^er, *e, *e$; unb aus biefen $u* 
fammengefefcte : ne-jaky ober da-jaky, jakf-si, irgenb einer; 
ni-jaky, feinerlei; v$eli-jaky, mancherlei; jaky-kol'vek, wa$ 
immer für einer; ne-taky, nicbt folget k.; kork-y, -ä, -6, ber, 
bie, ba$ wieötelfie ; druhy, iny, inSf, inakSi, einanberer; je- 
din^, ein einiger; nektory, mandjer; samy, lauter; kaidy, 
jeber; samotny, allein; jeden-kaidy% ein jeber; iiaden, nie* 
manb; säm, felbft k. 

Sllle biefe gürwörter werben regelmäßig, wie bie Beiwörter 
„dobry* unb „boii" (§. 26. 1. unb II. 97htjr.) abgeändert; nur bie 
brei lederen: jedenkafcdy, iiaden unb säm weisen in etlichen 
Gnbmtgen ab. (<5ie$ §. 30. Sem. 1.) 

Slufgafce jum $.22. 

SBad für einen Knaben böben (te gerufen? (Einen folgen, 
melier ibnen gefallen wirb. — <£r fprify mit irgenb einem §anb* 
merfer. — £ier gibt e3 mancherlei ©ebrSu^e. — (Einen jeben $a* 
ben (te aerwunbet. — 9Kit einem jeben Ift erlaubt &u fore^en. 



£afcen fie Gerufen, ste zavolali. 
©efoßen tofrb, sa — bude rdbtf. 
£r fprt$t, ob hovorf. 
«ter gibt e«, tujesto. 



t)er ©ebraucfc, obycaj. 
£aben jle »erfounbet, poranili. 
3ft erlaubt $u fore<$en, je slobodno 

hovorit. 

5 
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dritte* fiapitel. 

§♦ 23. 

£)a$ 53 ei »ort (nomen adjectivum, meno pn'davne) 
bejei*net irgenb eine bem ©egenftanbe beigelegte <£igcnf*aft 
ober 53efdjaffen$ett begfelben; g. 53. studeny kamen, fatter 
Stein; biely kört, weifle* föofl k. unb ijt ber <£nbung na* ein 
bejHmmteS (determinatum, uröite) unb ein unbeftimmteS 
(indeterminatum, neurßitö). 

A) Die beftimmten Beiwörter f*liejjen im mannt. <$t* 
fd)le*te mit- y ober i, im weibl. mit ä ober ia, im fä*l. mit e 
ober ie; wenn aber bie »orfyergefyenbe ©9lbe lang ift, ber im §.3. 
B. angegebenen Sftegel na*, f fliegen (te mit fur&en y, i, a, e unb 
werben bort gebraucht, wo in ber beutfdjen ©pra*e baä Seiwort 
mit bem ©ef*le*t3worte borlommt; i 53. zdravy dlovek, ber 
gefunbe Sftenfd); zdravä osoba, bie gefunbe^erfon; zdrave telo, 
ber gefunbe Seib; kräsny muz, ber fd)öne 2flann; kräsna iena, 
bad f*öne 2ßeib; kräsne diefa, ba$ f*öne flinb; närodni kroj, 
bie 9tationaltra*t ; närodnia re<5, bie %itionalfpra*e ; närodnie 
divadlo, baS *Rationaltf)eater ; bozia völ'a, ber 2öide ©otteä, 
Wörtltd), ber göttliche 2öiüe k. 

SBann ein bejtimmteS 53eiwort mit y, ä, e, alfo ^art : 
pekntf, peknä, pekne, ber, bie, baS feböne ; unb wann mit f, ia, 
ie, alfo wei*: närodni, närodnia, närodnie, ber, bic, ba$ 
nationale, f*lie§en fotl, ift in manchen fällen f*wer ju beftint* 
men. 3n ber böbmif*en *Re*tf*reibung ma*t man ben Untere 
fd)teb &wifd)en adjectiva concreta, etwa* in ftd) faffenbe 
(obsazne lebo skutoönö) unb relativa ober contracta, be< 
fciefjenbe ober jufammengeiogene Seiwörter (pofazne lebo stia- 
hnute), unb man ftellt bann bie ?Regel auf: bie concreta wer* 
ben ftetä fyart, bie relativa ober contracta aber weid)ge* 
fdjloffen; &. 53. mladf, jung, faßt in ftd) bie 3ugenb, alfo fon* 
fret, folglich t>art gefäloffen; dnegm, heutig, besieg fTd) auf ben 
beutigen Sag, alfo relativ ober fontraft, folgli* wetcf) gcfctyoffen. 
Allein biefeSHegel läft ftd) in ber böt)mif*en^e*tf*reibung fclb|t, 
wo fte von größerer 2öi*tigfett ift al$ bei uns, mit aller ©i*er* 
beit unb in allen gä'üen ntdjt anwenben. Söir wollen alfo au* 
hierin ben ©erfen Hattala'* folgen, ber jene Salle angibt, in 
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treiben ba$ Beiwort mit i, ia, ie, alfo weid> gefäloffen werben 
fod ; felbfh>er(tänblu$ mu(j bann bei allen übrigen 53eiwörtern ber 
fcarte ©d)lu§ wrauägefefct werten ; bic galle aber ftnb s 

a) Wlt 53eiwörter, bie »on ben Hauptwörtern, weldje be* 
lebte Söefen bejeidjnen, befonberä $(uernamen abgeleitet werben, 
fdjliefen mit f, ia, ie, ober wenn bie »Oriente ©tylbe fdjon lang 
ift, im Sinne be$ §. 3. B. mit i, a, e; j. ßoh, ©ott, boif; 
Ülovek, berflflenfd), cloveßi; vlk, ber SBolf, vltt; ryba, ber 
Stfcfy, rybi; hus, bie ©and, husi; pes, ber £unb, psi; koza, 
bie 3^ C Ö C ' kozi i h ad * We Solange, hadi; jeleft, ber $irfc(), 
jeleni ; knie^a, ber gurfl, knieiaci; zviera, ba$ Xtyier, zvie- 
raci; fyiefyer gehört aiufy domäci, von dorn, baä £auä unb nä- 
rodni, fcon nrfrod, bie Nation. 

Diefe gorm ber (lowtfifdjen 53eiwörter entfprtd)t bem ©en. 
onberer (Spraken; 53. boüe slovo, verbum Dei, ba$ 2öort 
©otte* k. 3m 2)eutfd)en werben aujjerbem biefe SBejte&ungen 
burefy ein anbereä befHmmenbeS Hauptwort, ba$ mit bem befUmm* 
ten &u einem neuen Segriffe aufammenfdjmtljt, gegeben; j. 
hovadzie mäso, ba$ 9ttnbfletfcfr; jeleni roh, baS $trfd&geweil) k. 

b) ÜRawfye, welche burd) ni, nia, nie unb Ii, tia, tie ge* 
bilbet werben, al$: predni, ber »orbere; sredni, ber mittlere; 
zadni, ber Wintere; prvni, ber erfte; ostatni, ber lefcte; vrehni, 
ber obere; spodnf, ber untere; vSedrü, ber täglid&e; treti, ber 
britte jc. 

c) Die von bem 2Rittelworte ber gegenwärtigen unb »ergänz 
genen 3"* gebilbeten 93eiwörter; |. 53. nesüc, tragenb, nesuc-i, 
-a, -e, ber, bie, baStragenbe; leiiac, liegenb, leiiac-i, -a, 
-e, ber, bie, ba* liegenbe; byv, gewefen, »on byl, fein, byvSi, 
byvSia, byvSie, ber, bie, ba$ gewefene u. 

d) Die vom Snftnitto ber ßeitwörter, baä t in c serwan* 
belnb, gebilbeten; j. 53. ukazovaf, jeigen, ukazovac-i, -ia, 
-ie, ber, bie, baS jeigenbe; pisat, fetyreiben, pisac-i, -ia, -ie, 
ber, bie, ba$ fcfyreibenbe k. 

e) 3ene 53eiwörter, welche »on 9tebenwörtern bur$ U ober 
ejSi gebilbet werben; j. SB. tuto, fcier, tutejSf, ber^ieftge; tarn, 
bort, tamejSi, ber bortige. (Stety §. 25. 53em.) 

f) Die Steigerungen ber Seiwörter fowoljl in ber ertfen 
al$ aud) in ber ^weiten Stufe (comparativus et superlalivus) ; 
j. 53. kräsnejSf, ber fd)önere, najkräsnejSf, ber fdt)önfre k. 

g) (Enblid) ift al$ Sfltcfytfdjnur ju beobadfoten, bafj ein jebeö 
be(Hmmte 53eiwort, beffen aorlefeter ÜRttlaut weid) i(t (§. 1. 53em. 
2.), otyne alle anbere Sflücfjl^ten weid) fließen mu§. 

5* 
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Sitte übrigen Beiwörter werben, wenn fte jtd) in eine ober an* 
bere ber hier aufgellten Äathegorien nic$t einreiben laffen, mit 
ä, 6, unb in Söejug auf ben §. 3. B. mit y, a, e, alfo hart 
gefchtoffen; 53. slep-y, -ä, -6, ber, bie, ba$ blinbe; uzk-y, 
-a, -e, ber, bie, ba$ fchmale k. 

iH Die unbefHmmten Seiwörter, welche man einfl bort 
gebrauste, wo in anberen ©prägen baä Beiwort ohne (UefctylechtS* 
trort ftanb ; 53. ja som zdrav, icfy bin gefunb, (tnb in ber jlo* 
»afifeben ©praefce beinahe gänilidh au&er ©ebraueb gefommen, unt 
fchliefen im mannt, ©efchl. mit einem borten Mitlaut, im weibl. 
mit a , unb im fädhl. mit o. <Sold)e gibt e$ eigentlich nur » i e r : 
dlien, dlzna, dlzno, fchulbig; hoden, hodna, hodno, tt>ertr) ; 
vinen, vinna, vinno, ftrafbar, unb räd, rada, rado, erfreut. 

$ufcr biefen gehören $u ben unbefHmmten noety bie $ueig* 
nenben Beiwörter , welche fo gebilbet werben, wenn man &u bem 
£auptworte im mannl. ©cfchl. ov, ova, ovo, im weibl. aber, 
mit $inweglaffung beä legten £aute$, in, ina, ino beifügt; &. $3. 
pän, ber $err, pän-ov, pan-ova, pän-ovo, bem £errn eigen; 
matka, bie Butter, matk-in, matk-ina, matk-ino, ber Butter 
eigen n. 

§♦24- 

Dan ton Wtx%x$%tu\\\$*- mifc flfrkkhwntttssfornwn ber 

<5o wie bie Hauptwörter (§. 7.), fönnen au$ bie 53etwörter 
in »ergröfjerter unb »erfletnerter gorm gebraust werben. 

A) Die Vergrößerungen gesehen: 

a) Durch bie (Snbung aty, ata, ate; j. nos, bie 9tofe, 
nos-aty, ber grojmajtge k. ; ausgenommen : bohaty, reich ; stra- 
katy, feheefig; gulaty, runb. 

b) Durch naty, natä, nate; ©. hora, ba$ ©ebirge, hor- 
naty, gebirgig; skala, ber Seifen, skal-naty, feljtg k. 

c) Durch üny, ifcnä, iine, wo ba$ k in 6 übergeht ; &. 53. 
veliky, grof, veliö-izny, fehr groß; vysoky, hoch/ vysod-iiny, 
fehr ^od> jc. 

B) Die $ er f (einer uttgen gefchehen: 

a) Dur()h i«ky ober udk-f, -ä, -e; $.53. maly, Hein, 
mal-idky ober mal-ufliy, fehr flefn; krätky, furj, krat-u«ky, 
fehr furj k. 
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b) Durch inky ober unk-y, -ä, -6; 53. maty, mal- 
inky; sladky, füfj, slad-unky, fe$r füf ; biely, treiß, biel-unkj, 
fc^r wetfj k. 

c) Durch ittfty , uttcky, ilinky, ulinky mit SkrboWelung 
ber oben erwähnten; j. 53. mal-ittöky, krat-u£iöky, mal-ilinkj, 
drobn-ulinky K« 

§. 25. 

tttnt Her StrtBrrnng Her flriurtrter. 

SRan fann einem jeben ©egenftanbe bie ihm jufommenbe 
(Sigenfchaft entweber unbebingt unb ot)ne Vergleich, ober be^te* 
t)ung$weifc unb im ©ergieß mit anberen ®egenftänben beilegen ; 
$. 53. ein Stoff fann an unb für ftch $art fein, aber ein anberer, 
mit bem man it)n »ergletcht, fann mehr hart fein, unb noch 
ein anberer fann im Vergleich mit biefem unb mehreren anberen 
am meiflen hart fein. Diefer »ergebene Suftanb ber (Eigen* 
fdjaft wirb «Stufe (gradus, stupefi), unb bie 2lrt, wie biefer 
ftanb ben Regeln gemäf? angebeutet werben foU, Stetgerung 
(comparatio, stupftovanie) genannt. 

Söirb ber ©egenjtonb mit feinem anberen aergUchen, fo be* 
ftnbet (ich berfelbc in bem natürlichen 3uftanbe ; 33. slaby muz, 
ein fchwacher Sflann; fteUt man aber einen Vergleich an, fo ent/ 
fleht bie Steigerung, unb bann ifi golgenbe* ju beobachten: 

A) Die erfle Stufe ber Steigerung (gradus comparativus, 
stupeft prv£) entfielt, wenn bie im natürlichen ßuftanbe ftch be* 
ftnblichen Beiwörter im männl, ©cfchl. U ober ejSf, im werbt. 5ia 
ober ejSia unb im fachl. Sie ober ejSie annehmen. 

Die fürjere gorm auf §1', Sia, Sie, vor welcher ba$ s in § 
unb z in 2 übergebt, nehmen an : 

a) 3ene Beiwörter, welche mit ky, eky, oky enbigen unb 
biefe (Snbungen in befagte gormen »erwanbeln ; j. 53. hlad-ty, 
ber glatte, hlad-Si; dal-eky, ber entfernte , dal-Si; vys-oky, 
ber t)ohe, vyS-M; m'z-ky, ber niebere, nii-Si ic. , auSgenom* 
men: horky, bitter; trpky, t)erbe ; rezky, munter; krehky, 
äerbre$li<h, welche bie längere gorm auf ejM oerlangen: horkej- 
Si, trpkejSf, rezkejSi, krehkejSi. 

b) 3ene, welche »or bem 2lu$laut y ober y bie SWülaute b, 
d, h, ch, p haben; 53. slaby, fchwach, slabSi; mlady, jung, 
mladSi; drahy, theuer, drahSi; suchy, trorfen, suchSi; tupy, 
abgefhtmpft, tupSf. Daju fommen : zdravy, gefunb, zdravSi; 



Digitized by Google 



- 70 - 

tmayy, ftnfler, tmavSf; stary, alt / starSi; bohaty, reic^ 7 bo- 
hatSf. 

c) Die unregelmäßigen : dobrj, gut, lepSf; zly, fctyledjt, 
horßf; maty, fletn, menSi; velky, grog, vätäf ; dlhy, lang, 
delM ober dlhSi. 

5We übrigen Seiwörter, bie ju ben oben angegebenen md)t 
geboren, nebmen bie längere gorm ej§f, cj§ia, ejSie an; 53. 
pekn^, bttbfd), peknejSi; husty, bicj)t, hustejSi k. 

53eibe gormcn ftnt> gebräu^litfy in: kräsny, fdjbn, krajSi 
ober krtfsnejgf; biely, weif?, bel§i ober belejSf; mily, Heb, milSi 
ober milejSi; plany, wilb, planSi ober planejSi. 

B) Die zweite Stufe (gradus superlativus, stupeft 
druhy) entpebt, wenn sor ben ßomparatio bie Splbe naj, welche 
aus bem Vorworte nad, über, entftanben ju fein fcfyeint, »orgefefct 
wirb; j. 53. kräsnejgi', ber fernere, naj-kräsnej$i, ber fünfte; 
lepSi, ber bejfere, naj-lepsi, ber befte ?e. 

C) 3ene 53eiwörter, bte infoweit eine befttmmte <£igenfd)aft 
bejtfeen, als man jid) babei einen bohren ober nieberen ®rab nic^t 
benfen fann, ftnb ber Steigerung nid)t unterworfen, foldje jtnb: 

a) Veöny, ewig; £asny, jeitlid); ceiy, ganj; mrtvj, tobt; 
ncmy, (htmm; tfstny, mönblic|; pfsemny, fdjriftüd); jedin?, 
einjig. 

b) 9We burd) ov unb in gebilbeten juetgnenben, al$: synov, 
bem Sobne; matkin, ber Butter gehörig; wie au$ bie oon ben? 
felben abgeleiteten ober ber 53ebeutung nad) itynen äbnli^en auf 
ovsk^, insky unb sky auSgebenben ; 53. bratovsky, brübcrlid) ; 
budfnsky, Dfner; peSlansky, $efter jc. 

c) Stile 3<*bl' unb gürwörter beiwörtlidjer gorm ; j. 53. 
prvy,ber erfle; dvojaky, jweifad); kazdy, jeber; ziadny, feiner jc. 

d) Die ftofflicben Beiwörter , alö: zlaty, golbener; srie- 
borny, jitberner ; zelezny, eiferner; dreveny, böl^erner :c. 

e) Mt weicfy gefdjlofienen im §. 23. unter A. a. b. c. d. an* 
geführten; j. 53. boM, gbttlid); zadni, ber bintere; lcziaci, ber 
liegenbe; ukazovaci, ber jeigenbe jc. 

■ . t^r 

Bemerfuug. 

3n ber ftoöaf<fd)en <&pxaty gfot e« mehrere »efwörter, toeXfy met- 
ften« oon Webentoörtern bura) st ober ejsf, fyntlQ ber Steigerung, ge- 
»Übet »erben, bte aber burajau« feinen »ergtetajenben 3u|tonb ausbrötfen, 
aUi teraz, je^t, teraj^f } v^era, fleftew, vcerajH ; zajtra, morgen, zaj- 
trajSf-, tuto ober tnna, ^fer, tutest ober tnnaj^ ; tarn, bort, tamejJt ; 
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nekdy, etttfl, nekdajSf ; vidy ofcer voi'dy, immer, vc/.dajst; inak, atrter«, 

inakiff ; iny, ein anderer, insf ic. 



100ii Her AMittorrmig Her befHmmten tfetofoler. 

$>ie befttmmten Beiwörter folgen jwei 2Jbänberung$mttfUrn, 
namlid) ber garten unb ber n> e i $ e n. 

I. M u ft e r 

(ber garten). 

«infame 3a*f. 

SöeiM. 

dobr-ä, bie gute, 
dobr-ej, ber guten. 



N. dobr-y, ber gute. 
G. dobr-6ho, be$ gu* 
ten. 

D. dobr-emu, bem 

guten. 
A. dobr-eho, -y, ben 

ten. 
V. dobr-y. - 
L. dobr-om. — 
I. dobr-tfm. — 



N. dobr-f, -e, btc gu* 
ten. 

G. dobr-ych, ber gu* 
ten* 

D. dobr-ym, ben gu* 
ten. 

A. dobr-ych, -e, bie 




V. dobr-i, -e. — 
L. dobr-ych. — 
I. dobr-ymi. - 
Dl.dobr-yroa. — 

— ' 



dobr-ej, ber guten. 

dobr-ü, bie gute. 

dobr-a. — 
dobr-ej. — 
dobr-ou. — 

2fle$rfa(i)e 3«H 

dobr-e, bie guten. 

dobr-ych, ber gu* 
ten. 

dobr-^m, ben guten. 

dobr-e\ bie guten. 

dobr-e. — 
dobr-ych. — 
dobr-ymi. — 
dobr-yma. — 



dobr-e*), baä gute, 
dobr-eho, be$ gu* 
ten. 

dobr-6mu, bem gu* 
ten. 

dobr-e, ba* gute. 

dobr-e\ — 
dobr-om. — 
dobr-ym. — 



3öic .Ktbltd}. 



Ii. M w P t x 

(ber feef<$en). 

«infame 3a$t. 

mnnl I Sefbl. 

N.boi-i, ber göttliche, boi-ia, Die göttliche. 



G. boi-ieho,beSgött* 

liehen. 
D. boi-iemu, bem 

göttlichen. 
A. boi-ieho, -f, ben 

göttlichen. 
V. boi-f. — 
L. boi-om. — 
L boi-im. - 

N. boi-f, -ie, bie gött* 

liefen. 
G. boi-ich, ber gött* 

liefen. 
D. boi-im, ben gött* 

liefen. 
A. boi-ich, -ie, bie 

göttlichen. 
V. boi-i, -ie. — 
L. boi-ich. — 
I. boi-imi. — 
DI. boi-ima. — 



boi-ej, ber göttli* 
chen. 

boi-cj, ber göttli* 
chen. 

boi-iu, bie göttli* 
che. 



boi-ia. 



boi-ej. — 
boi-ou. - 

«Mehrfache 3 

boi-ie, bie göttli* 
chen. 

boi-ich, ber göttlt* 
chen. 

boi-im, ben göttlt* 
chen. 

boi-ie, bie 'göttli* 

chen. 
boi-ie. — 
boi-ich. — 
boi-imi. — 



©äc$l. 

boi-ie, ba$ göttliche, 
boi-ieho, m göttli, 
chen. 

boi-iemu, bem gött* 

liehen, 
boi-ie, ba* göttliche. 

boi-ie. — 
boi-om. — 
boi im. 



2öie weiblich. 



boi-i'ma. — 
A) Wach bem I. dufter werben abgeänbert : 

a) Sitte befHmmten Beiwörter, welche »or bem 9lu$laut jf, 
ö, e ober y, a, e einen hörten Mitlaut haben; j. 53. slaby, ber 
fehmetche; chory, ber franfe; tterny, ber fchwarje; biely, ber 
weiße 2C. 

b) 3ene Beiwörter, welche im fjauptwörtlichen ©inne ge* 
braucht werben, folche finb: 

1. Samiliennamen männlich auf sky, cky; weiblich auf ska, 
cka; 3. 33. Jelen-sky, -ska; Pala-cky, -cka. 

2. Warnen ber ftmter; 3. 53. ddchodny, Wentmeifter, dd- 
chodnä, Wentmeifler* grau ; sldiny, 8tuhlrid)ter k. 
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3. ©emeinf^aftli^männU^cn, al$: zlaty, ©ulben; pod- 
dany% Untertan; *fä<Wen, at$: jarmatoiö, 2Rarftgef$enf ; 
putovö, föaUfafcrtSgeföenf ; vstupnö, (Sintrittdgelb ; prepitnS, 
Srinfgelb; v^sluinö, $en|ten$gef)aU k. 

B) bem II. ^ujler werben abgeänbert : 

a) SlUe jene beftimmten ©einrtrter, treidle im §. 23. unter 
A. «. h. c. d. e. aufgellt roorben finb; 3. 33. knieiaci, ber fürft* 
liebe; prvni, ber erjte; byvSi, ber gewefene; ukazovacf, ber 0 
genbe; tutejgi, ber ^ieftge k. 

b) Die Steigerung ber ^Beiwörter ; 5. 58. kräsnejSi, ber 
fernere, najkräsnejSi, ber fünfte ?c. 

53 e m e r f u n 3 e n. 

1. 3n ber Slbänberung jener befHmmten SBefttörter, in »et($en bie 
»orle^e ©tjtbe lang tft, müffen, ber im §. 3. B. angegebenen 0fegel nac$, 
bie «nbungen, ben Snft. in ou ausgenommen, Furj bleiben; j. SB. kraany, 

krasncho, krasnemu. 

2. X>a£ tnberfefben Slbänberung Ä, 1, n, t »or e in ber «nbung 
au$na$m*n>etfe ni$t erweist mfrb, fft im §. 4. C. b. 2. gefagt toorben. 

3. Die bettt>örrii($en 3unamen, $au»tfäc$(f($ tt>elc$e auf ni, ci, ey 

Unb ay OU$ge$en, flott ieho, iemu, <Sho, emu $aben iho, imu, yho, ymu ; 

j. 93. Kubani, Kubaniho ; Mi&kolci, MiSkolciho ; Sitkey, Sitkeyho; Sta- 
ray, Starayho if. 



Slufgafcert jitm §. 26. 



XXVIII. 



1 III. 



Die (Sigenfdjöft fc^arfen «BerftanbeS. — Dem auäge* 
laffenen ÜKenfcfcen ger)c am bem Söcge. — ßranfe Seute Warfen 
ftd) burd) gute ©uppe. — Dem f^roa^en 2Beibe unb ben (iarfen 
Männern. — 3br beftnbet euc$ in einer fcbled)ten Sage. — SRufe 
bie folgfamen flinber bieder. — Sinen »erftänbigen Staty »ern>erfe 
nid)t. — Deinen (ei^tjtnnigen Sieben rcirb Stiemanb ©lauben 
fd)enfen. 



SluSgelaffen, rozpuatily\ 
<Stärfen flety, s« posilfiujü. 
3b* befinbet eudj, vy sa vynacha 
dzate. 



SBerftänbig, rozumny". 



Sertoerfe nietyt , nezavrhuj. 
£cf($tflnnfg, lahkomyslny\ 

3ßfrb Memanb ©lauben f^enfe», 
ftufe — Wer, zavolaj semka. nikto neuverL 



Digitized by Google 



XXIX. 

27ton bat ben jüngflen <5o y n be$ fürftli$en Beamten au$ge* 
»iefen. — <E* ifl nic$t erlaubt bic 9tattonalfpra$e ju unterbrücf en. 
— 9lu8 bem oberen ©toeftoerfe ftnb fte herabgefallen. — SJtan bat 
bem yieftgen ftaufmanne ©elb geflogen. — 9luf ben haften ©e* 
birgen pflegen ftc$ bie 5lbler aufhalten. 



SRan b«t — ausgefefefen, vypove- 
dali. 

Den Jüngflen, najmladfteho. 
<£& ifl ni($t erlawfa, neelobodno. 
3u unter brü<fert / utlacovat'. 
Da« etO(f»erf, poechodie. 



©inb — bwabgefallen , dolu spadü. 
*D?an bat — gefloblfrt/ ukradli. 
Stuf bell bÖd&fteit, na najvy£sfch. 
Da« ©ebirge, vreh. 
Pflegen fiä) — aufhalten, sa zdr- 
ftevaju. 



XXX. 



Vo vaSej zahrade ßervenö ruze poodtrhovali. — Pani 
Kopeckej muia vyznaßili. — Darovanemu konovi na zuby sa 
nehladi. — Daj sem tü ukazovaciu ruku. — Tamejsiemu vo- 
jakovi uSi zamrzly. — V suchom roku oßakavaj zlü fcatvu. — 
Statoßneho tfloveka vSade radi vidin. — Majte distö svedomie 
a budete Sfastlivf. 
Vo, in (mit 2of.). 

Cervenf, roty. 

Poodtrhovali , man $at — abgeriffen. 

Darovan?, gefdjenft. 
Sa nehradf , föaut man nia)t. 
Na, auf (mit «ff.). 
Daj sem, gib bieder. 
Zamraly, jinb gefroren. 



trocfeii. 
Ocakavaj, marte. 
Statoen/, ebrlitb. 
Vsade, überall. 
Radi vidia, fiebt man gerne. 

Majte, f^aUU 
Cisty', rein. 
Badete, ibr Werbet, 



§. 27. 

m 

Die einfttge fyauptroörtltcfye ober natürliche Slbänberung ber 
unbefKmmten ©eiwörter ifl jefct, wenige Sftefte (§. 13. 1. 23em.4.) 
ausgenommen , in ber flo». (Sprache gänzlich au^er ©ebraueb ge# 
Fommcn, unb unterfebeibet jtc$ nur burclj für je Auslaute wn ber 
Slbänberung ber beftimmten Beiwörter. 
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SMmtt. 
N. synov, ©o^n fei* 
ner. 

G. synov-ho, ©ofyn 

feine«. 
D. synov-mu, <5of)n 

feinem. 
A. synov-ho, synov, 

<5otyn feinen. 
V. synov. — 
L. synov-om. — 
I. synov-ym. — 



N. synov-i, -e, <öojm 
feine. 

G. synov-ych, <Bobn 

fetner. 
D. synov-ym, ®ofyn 

feinen. 
A. synov-ych, -e, 

(Sotjn feine. 
V. synov-i, -e. — 
L. synov-ych. — 
I. synov-ymi. — 
Dl. synov-yma. — 



«infame 3«H 

2ßeiM. 
synov-a, ©o^n fei* 
ne. 

synov-ej, <Sofyn fei* 
ner. 

synov-ej, ©ofynfei* 
ner. 

synov-u, ©otyn fei* 
ne. 

synov-a. — 
synov-ej. — 
synov-ou. — 

synov-e, <Sotyn fei* 
ne. 

synov-ych, ©ofyn 

feiner, 
synov-ym, <Sofyn 

feinen, 
synov-e, «Sofyn fei* 

ne. 

synov-e. — 
synov-ych. — 
synov-ymi. — 



synov-o, ©otyn fein. 

synov-ho, <§otyt fei* 
ne«. 

synov-mu, <3o$n 

feinem, 
synov-o, ©otyn fein. 

synov-o. — 
synov-om. — 
synov-ym. — 



©ie weiWid). 



synov-yma. — 

9kdj tiefem SRufier »erben abgeändert alle unbeftimmten 
jueignenben SBeiroärter auf ov, ova, ovo, al$: pän-ov, -ova, 
-ovo, tem $errn gehörig, unt in, ina, ino, al$: matk-in, -ina, 
-ino, ter SRutter gehörig. 

£iefyer gehören au<$ etliche weiblidje Hauptwörter, a($: 
krälovna, t>ie Königin; gazdina, He ©irtfyin it., wie im §. 13. 
I. 33em. 4. angedeutet »orten ifl. 

£)ie übrigen unbeflimmten, nämlid): dlzen, hoden, vinen, 
folgen tiefem 9Rufier nur im 9t om. unt SC f f. fowo&C ter etaf. als 
auc| ter me^rf. 3«b(. 3n ten übrigen ©ntungen werten |ie nad) 
tem Üflufler ter beftimmten „dobry" (§. 26.) abgeäntert, a(fo: 
dlznöho, dlznemuK. Räd, gerne, unt $ufammengefe$t : neräd, 
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ungerne, nebemoörtlf($ gebraust, werben nur im 910m. abgean* 
bert: einf. 3a&l männl. räd, »tibi, rada, ffi$(. rado; mefcrf. 
3a&l monnl. radi, weibl. «nb f&ftl. rady. 

33emerf ung. 

Dafl in Hefer Slbanberung n cor e im ©cn., Dat. unb So!, einf. 
3a$t : matkinej, krArovnej; bann im «Rom., 3Uf. unb ©of. me$rf. 3a$l : 
matkine, krArovne, nic$t er»efc$t »irb, ift im §. 4. C. 3. flefagt »orben. 

Slufgaben $um $. 27. 

XXXI. 

3$ färbte ben $unb be$ ftac&barn. - 3* fcabe ti bem 
ftutföer be$ Pfarrers gegeben. — 2)a$ ©ort be* 2Renf$en fann 
fe&r »iel au$ri$ten. — 2Ran tbbtete ben ©ofcn beS ©olbaten. — 
34 tyabc ben SÖcfctern be$ ©olbarbciterS etrra« gefagt. — 3JUt 
ten ©orten bee Skier* bin i$ jufrieben. 

«Wan töbiete, zabili. 
3$ b«be — flefagt, povedal som. 
Der (SJolb arbeitet, alatnik. 
3ufrieben, *pokojitf. 



3$ fttr#te, bojfm sa. 

34 fabe — 3*g*ben, dal 8om - 
Äann — au*ri($ten, mö2e vyko- 

naf. 



XXXII. 

$>ie $o$ter foll nidjtd tfyun ofcne ben 5Hat(; ber üflutter. — 
Dem ©otyne ber 53äuerin $at ber 9U$ter etroa$ befohlen. — (Er 
war ftomm auf bie 53ttte ber Söittoe. — £)a$ fino Spielereien ber 
fttnber ber ©räftn. — 33efe£le ben üttagben ber grau, baß fte in 
ben ©arten getyen. — 2)a$ tyabe id) für bic ©elber ber ©^wefier 
gefauft. 



©Oll nityt tbun, nema niS ro- 

bif. 

$at — befohlen, rozkazal. 
it war , on bol. 
2U»f, na (mit 3Hf.). 
Da« finb, tosu. 



Die ©ptelerei, hracka. 
©efebte, rozka*. 
Daf fle — geben, aby isly. 
Da« babe f<$ — gffauft, to som 
kapil. 

$tir, (mit Äff.). 



XXXIII. 

Zemänovho sluhu za vojaka nebrali. — Pri krlazovom 
dorne oherl vypuknul. — Tak som fötal v knihäch Bernoläko- 
vych. — Poloz k oteovym listom i moje pi'smo. — Kuchärkina 
distota je nado vSetko. — Bez kmotrinej pomoci bola by zahy- 
nula. — Povedz sestrinym detom, aby do üradnfkoyho dvora 
nechodily. 
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Zemän, ber fcbetmamt. 

Za, ju (mit 9»!.). 

Nebrali, man fcat — nta)t fleitommen. 

Pri, bei (mft ?of.). 

Vypuknul , ifl audgebro^cit. 

Tak som cital , fo }aU itt) gelffett. 

Poloi, lege. 
List, ber »rief. 
Plamo, ba* <©c$refoett. 



Cistota, bie Äefttll^feU. 

Je nado vsetko, tfl über »tte*. 

Kmotra, bie ©ebatterin. 
Pomoc, bfe £f(fe. 

BoU by «ahynula, Wäre fle Ulttge- 

fommen. 
Do, in (mit ®en.). 
Aby — nechodily, baf fle — ttid)t 

9e$ett. 



SSierte* ftapitel. 



§. 21 

Don fcem «Baljlroori*- 

2)a§ 3 ö J I fo o r t (numerale, ttselne) jeigt bie 3afyl unb 
9Henge ber ®egenfiänbe an. DtefeS gefd^iel>t entweber befHmmt 
ober unbejHmmt; e$ gibt bafyer befHmmte (determinata, urßite) 
unb unbeftiinmte (indeterminata, neurftte) 3afylroörter. 

Die befitmmten werben eingeteilt in ®runb$a&len 
(cardinalia, zäkladne) auf bie grage: koiko? wie siel? j. 33. 
jeden, ein$; dva, jwei jc; unb DrbnungSäafylen (ordinalia, 
riadove) auf bie grage: kolky? ber wiesielfre? j. 33. prvy, 
ber erfle; druhy, ber zweite ic. 

Die unbefHmmten, aud) allgemeine 3^^fo^ter genannt, 
brficfen eine geroiffe Spenge ber Dinge ofyne genaue Angabe ber 
2ln$atyl au$; j. 33. vSetek, aller ; mnohy, öieler jc. 

§♦ 29. 

Don i>en be|ltmtnten ialflmärtenu 

A) Die erfie Gattung ber befHmmten 3a&l»örter, nämii$ 
bie ©runbja&Un f«»b: 



Jeden, jedna, jedno, eilt« 
Dva, dve, |feef. 

Tri, bref. 
Styr-i, -y, »ier. 
Päf, fünf. 
Sealt, fed)«. 

Sedem, jUbeit. 
Oaem, ttö)t 

Devä*, neun. 

Deaaf, &e$tt. 
JedenAaf, eilf. 



Dranas*, §tt>8lf. 
TrinAaf, brefae$tt. 
StrnAaf , öfer^tt. 
PätnAaf, füttfje$tt. 
SeatnAat', feö)je^tt. 
SedemnAat', ftebje$tt. 
OaemnAaf, aä)tje$tt. 
DevaW, neun^n. > 
Dvacat*, |»aitjiß. 
Jeden • dvaca! ober 
DW jeden, eilt Uttb Jlütttt^. 



.m 
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Tricat, bttfjjtg. 
Styricaf, öterjig. 
Pädesiat, fültfjfg. 

v 

Sesdesiat, fatu.l. 
Sedemdesiat , ftebjlg. 
Osemdesiat, CU^tjfg. 
DevSdesiat, neunjig. 



sto, fcunbert. 
Dve sto, jfoet Rimbert. 
Tisic, taufenb. 
Dve tisic, j»ci taufenb. 
Milion, «WiUion. 
Dva miliony, jteei «Wifffoiten. 
H. H. 



53on ben ©runbsafylen werten abgeleitet : 

a) ©ammcl jaulen (collectiva, hromadne), unb jwar 
son dva, oba, beibe, unb tri, bret, burd) oje: dv-oje, ob-oje, 
tr-oje; son ben übrigen burd) oro : §tv-oro, pät-oro :c. 

b) ©attungöjafyten (specialia, druhove) burd) aky: 
dvoj-aky, zweierlei; troj-aky, breiertei k. 

c) SBerMelfaltigunga jaulen (multiplicativa, mnozi- 
v6) burd) näsobny : dvoj-näsobny, &wetfad) ; troj-näsobny, 
breifad) k. <©tatt jednonäsobny fagt man jednoduehy. 

d) 3Biefcer&olung*}a$en (iterativa, opakovacie) 
burd) raz ober krät: jeden-raz, einmal; dva-razy, zweimal; 
tri-krät, breimal; Styri-krät, viermal :c. 

e) $on ben (Sammelwagen werben burd) ica unb ka aud) 
Hauptwörter gebilbet: troj-ica, Dreifaltigfeit ; dvoj-ka, troj- 
ka, ätvor-ka k. 

B) Die zweite ©attung, nämlid) bie Drbnunaä$afylen 
werben — aufgenommen prvy, prvni ober prvSi, ber erfte, »on 
prv, früher, unb druhy, ber jweite, oon druh, ber ©efelle — 
»on ben ©runbjafylcn gebilbet unb lauten: treti , berbritte; Stvrty, 
ber öterte; piaty, ber fünfte; Siesty, ber fed)fte; siedmy, ber fte* 
bente; ösmy, ber ad)te ; deviaty, ber neunte; desiaty, ber $etynte; 
jedenästy, ber eilfte ; dvanästy, ber jwölfie ?c. dvaciaty, ber 
jwanjigfte ; jeden a dvaciaty ober dvaciaty prvy, ber ein unb 
jwanjigfte; triciaty, ber breifngjk ; sty, ber fjunbertfte; tisici, 
ber taufenbfte jc. 

§. 30. 

Die beftimmten 3afclwörter werben »erföiebenarttg abgeän* 
bert. Die ® r u n b J a l) l e n na$ folgenben bret ÜWufiern : 
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N. jed-en, einer. 
G. jedn-oho, eines. 
D. jedn-omu, einem. 
A. jedn-oho, jed-en, 

einen. 
L.jcdn-om. — 
I. jedn-ym. — 



N.jedn-i, -e, einige. 
G. jedn-ych, einiger. 
D. jedn-ym, einigen. 
A. jedn-ych, -e, et' 

niete. 
L. jedn-ych. — 
I. jedn-ymi. — 



I. ff[ u |1 r r. 

©infame 3 a$I. 

jedn-a, eine, 
jedn-ej, einer, 
jedn-ej, einer, 
jedn-u, eine. 

jedn-ej. — 
jedn-ou. — 

jedn-y ob. -e, einige, 
jedn-ych, einiger, 
jedn-ym, einigen, 
jedn-yob.-e, einige. 

jedn-ych. — 
jedn-ymi. — 



Gift 
jedn-o, eines, 
jedn-oho, eineS. 
jedn-omu, einem, 
jedn-o, eines. 



jedn-om. — 
jedn-ym. — 



2Bie weiMid). 



Mnnl. 
N. dv-a, jroet. 
G. dv-och, zweier. 
D. dv-om, groeten. 
A. dv-och, dv-a, ^Wei 
L. dv-och. — 



I. dv-oma. — 



II. tfl n 11 c r. 

3tt>etfa$*me$rf. 3ayt. 

dv-e, jwet. 
dv-och, jrceier. 
dv-om, $tt?eicn. 
dv-e, iwci. 
dv-och. — 
dv-oma. — 



2ßte »eibltd). 



N. tr-i, brei. 
G. tr-och, tr-i'ch, breier. 
D. tr-oni , breien. 
A. tr-och, tr-i, brei. 
L. tr-och. — 
I. tr-omi. — 



III. # it |l f r. 

«Rur me$rf. 3«$*. 

8tyr-i, -y, *ier. 
Styr-och, Styr, öieren 
§tyr-om, »ieren. 
Styr-och, Styr-y, öier. 
Styr-och. — 
Styr-mi. — 
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53emerf ungen. 

1. Die unbefHmmten Pwörter : jedenkaäfdy, ein jeber ; ftaden, 
niemanb unb ß4m, feibjr, »erben eine« fytilt nad& bem 1. 97ufler ber ©runb* 
Sailen abgeänbert, unb a»ar fn bem jufammengefefcten jedenka&tf biegt 
man beibe Steile, jeden na<$ feinem dufter unb ka*dy na<$ bem SWwfler 
n dobrJ«(§. 26.); |»93. jednoho ka*deho , jednomu kafdemu *f, Ziaden 
«nb sAm $aben im ®en. äfiadneho, sameho; Dat. £iadnemu, aamemu ; 
«Äff. Siadneho ober Ziaden, sameho ober »Ära. Dfe übrigen (Enbungen glei- 
ten bem I. SWujter: v ftadnom, v samom ; ftadnych, samten ic. 

2. Oba, befbe, folgt ganj bem IT. SWujter, nur »enn oon #erfonen 
bie Siebe ijt, pflegt man längere Sonnen ju gebrauten; j. 53. jtatt dva, 
obidva, fagt man: dvaja, obidvaja: dvaja chlapi , §»ef ÜJlämter ; obi- 

dvaja pris'li, beibe (tob gefommen. 

3. 3n tri unb styri (inb bei ^erfonen bie längeren formen ebenfott« 
im©ebrau<$e: traja chlapi; styria odiSli, oiere finb weggegangen. STn- 

ftatt: tromi, Styrmi, $Ört man au$ ; troma, styrma. 

4. SBon pät, fünf, angefangen, alle übrigen Bahlen folgen biefem 
SWufter: «Rom. piati , ®en. 21!!. u. £o!. piatich, Dat. piatim, Snjl 
piatimi. $n biefer Slbänberung ge$t ba* u unb a in ia, ba* e in ie unb ba* 

o in 8 über $ $. 93. pät, piati ; desaf, desiati ; ses¥, siesti; osem, 6smi u. 

2to ben o$ne SSerbinbung aufammengefefcten »erben beibe ^eile, mit SJer* 
binbung Mop ber ledere abgeänbert; §. 93. dvaciati siedmi, sedem a dva- 
ciati ic« 

5. Sto »frb abgeänbert »ie »delo« ($. 14. 1. SWufier) $ tisic »ie 
B mec« (|. 12. IV. SBufter) unb miliou »ie „dub« (§. 12. II. «JWufter) $ unb 
bebeuten in ber einfachen 3a$t ein ®anje* , in ber me$rfa<$en aber mehrere 
gan 5 e $unberte, taufenbe ober aKiflfonen; 8 . $3. bW od sta, fee$* »on 
$unberi$ tvojetisice, beine fcaufenbe j vaSemiliony, euere Millionen u. 

6. Die ®attuttg*ja$!en t dvoji, oboji, troji, $aben im @en. dvo- 
jfho, obojfho, trojfho; im Dat. dvojimu, obojimu, trojfmu ic. Die 

übrigen auf aky, »ie au$ bie ©ammet- unb ©er»ietfäafgung«ja$len folgen 

bem «JRufier „dobtf a ; j. $3, sWakiSho, pätorakeho, dvojnaaobneho K, 

Die fcrbttungfiaSlftt $ arter Gnbung, äU: prv-£, -e\ dru- 
hy\ sWtf, desiaty, pädesiaty u. folgen bem betobrtliflen Hbä'nberung«- 
mufter „dobrf* ($. 26. 1. SRufrer); »ei($er dnbung aber, al«: prvn-f, -ia, 

-ie; prvS-i, -ia, -ie; tret-£, -ia, -ie folgen bem TOufier „bo*f* (§. 26. 

n. a»ufter). 
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Aufgaben $um §. 30. 
XXXIV. 

3cb babe e8 »on einem $errn unb einer grau gebärt. — 
Dbne meine $wei greunbe rooüte icb nicht leben. — gür bret Uferte 
babe icb Ö cnu 9 Butter. — 3wifcben &wet Räumen liegt bein SBater 
begraben. — ©ebet in ba$ brttte $au$, bort werbet i^r ben £ifcb* 
ler ftnben. 

3d) yabe es — gebort, som to pocul.i (Benua ftuiter, dos? obroku. 
93on, od (mit ©en.). I 3n>if($cn, medzi (mit Snfh). 

Sollte td) ntd)t leben, necheel bych| Siegt — begraben, le£f pochovany\ 

Xivf byl I ©e$et, id'te. 

$tir, pre (mit »«.). ; ©erbet — ftaben, najdete- 

XXXV. 

5)can ()at 53etbe in ben ßampf gefenbet. — 93iä \)M bf" 
Ubr werbe icb & u ^aufc fein. — 211$ icb bureb ben brüten 2öalb 
ging, fam icb wem — 2>ctnc laufenbc »erlange icb nidbt. 
— 93or aebt 3abren war icb i« granfreid). — 3dt> babe ben jebn^ 
ten Ifyeil meines SBermtfgenS verloren. 



SKan &at — gefenbet, poslali. 
3n, do (mit ®en.). 
93t« $alb, a* do pol. 
2Bert>e — $u $aufe fein, budem do- 

roa. 

%\i trt) — ging, ked' som isiel. 
£urd), skrz (mit Äff.). 



.Harn id), prisiel som. 

Verlange id) nfdjt, neiWam. 

23or, pred (mit 3nft.). 

Sranfreid), Franc üzko. 

30) babe — »erloren, ztratil som. 

£er %$ti\, ciastka. 

Da* Vermögen, majetok. 



XXXVI. 



Z piatich deti mi Jen jedno zostalo. — Pri jednom vel- 
kom dorne som väSho brata videl. — On vie lepSie jednou ru- 
kou bojoval nezli vy dvoma. — Ja nebudem za druheho robif. 
— V trefom poschodi byva mdj §vagor. — Mal som uz pätora- 
kyck sluhov, ale sa mi sotva jeden lubil. — Daj sa do tej 
jednoduchej roboty. — Dajte mu za Stvornäsobne unovanie 
aspon dvojnäsobnü odmenu. 



Z, au6 (mit ©en.). 

Len jedno zostalo, ift nur (Efne« 

geblieben. 
Pri, bei (mit So!.). 
Som — videl, $abe td) — gefefcen. 
On vie leps'ie, er fann beffer. 
Bojovat, fämpfen. 
NeZIi, all. 



Ja nebudem — robit\ f<$ Werbe — 

nld)t arbeiten. 
Mal som, i$ ^atte. 
Sa mi — rfibil, gefiel mir. 
Sotva, faum. 

Daj sa do tej — roboty, verlege 

bf# auf bie — Sirbett. 
Dajte mu , gebet ibm. 

6 
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Za, für (mit 91!!.). 
Unovanie, He ©emii6uit(t. 



Aspon, menigjlene. 
Odmena, bfe SBetobnung. 



§. 31. 



'fHiumten 



Die unfcefrimmten gMtofetcv brüden entrceber eine 
2Htgemcint>eit ober eine 3« c l; r ^ e i t aus. 3u ben erfteren 
gehören: vSetek, vSelka, vSctko, aller; cel-y, -ä, -e, gan^; 
bann man$e unbe|timmte gürroörter, aß: kaidf, jefcer; jeden- 
kaidy, einjeber; vSeliky, vSelikery, verriebener; vSeljjaky, 
»erfdnebenartiger, unb ba& oerneinenbe : ziaden, niemanb. 3u ber 
feiten %xt gehören : mnoh-y, -a, -ö, vieler; nektor-tf, -ä, -6, 
mancher n. 

Die Sloänbernna, i(r folgenbe : 



SWä'nnt. 
N. väet-ek, aller. 
G. vSctk-eho, ciUcö. 
D. vSetk-einu, allem. 
A. v§etk-eho , vSet- 

ek, allen. 
L. vSetk-ora. — 
I. väctk-yin. — 

N. vSctc-i, vSetk-e, 
alle. 

G, vSctk-ych, aller. 
D. vgetk-ym, allen. 
A. väetk-ych, -e, 
alle. 

L. v§elk-ych. — 
I. vSelk-yini. — 
DI. vSetk-yma. 



f. ■- 



ffl u |l o r. 

dinfad)c 3aH 

©eibl. 
vsolk-a, alle. 
vSetk-ej , aller. 
vSetk-oj, aller. 
vSctk-u, alle. 

vSctk-ej. — 
vSetk-ou. — 

SRebrfacfye 3a^!. 

v$etk-y ob. -e, alle. 

vSctk-^cb, aller. 
vSetk-ym, allen, 
vsetk-y cb. -e, ade. 

väetk-ych. — 
vSetk-ymi. — 
v§elk-yma. — 



@äd)i. 
vSetk-o , alleS. 
vSetk-eho, alle«, 
vsetk-emu, allein. 
\8etk-o, alleS. 

vtatk-om. — 
vSetk-ym. — 



ffiie toeiblid). 



i'.-t 



deiner! ung. 

2(tte übrigen uttbe|Hmmten Satytofattt, al«i cel£, ka&ty, v&H- 
jakj* ic. folfjen in ber Slbäubetung bem ÜRujter „<lobtf a mit Abweisungen, 
rem benen bereit! im $ 30. 9?em. 1. bie ffiebe 0en>efcn. 
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Aufgabe jum §.81« 

XXXVII. 

i>on Willem »erflehe id) etrca*. — 3ttan tyat bie ganje <5cfculb 
mir jugefcfyrieben. — 2Ran ^at olle Räuber geltet. — 3$ 
fcfcäfttge mid) mit »ieler Arbeit. — 2)land)e fceute urteilen unge* 
red)t. — ©ad fyat &u »ielen fronen Slnlafj gegeben. 

SBerfte^e, rozumiein. 

Watt bat — äugefä)riebett, pripisali. 
man yat — getöbtet, zabili. 
3rt) befdja'ftfge mld), zapodievam 



Urteilen, süda. 

Ungcredbt, neapravodlivo. 

£at — fcnlajj gegeben, zavdalo pH- 

v • 

C1UU. 



sa. 3u, k (mit Dat.). 



§. 32. 

Döit Htm 3* Umarte. 



Daä 3 c i tw o r t (verbum, sloveso) fagt oon einer ^erfon 
ober ©ad>e ein £fyun, ober einreiben, ober einen 3ufUnb 
nebft ber 3eitbeftimmung aus. (£3 berief)! ftdj immer auf bie erfte 
(Snbung, n>etd)e belegen fein (Subje f t tyeißt. 

4) Die 3eiitoörter werben eingeteilt in fubjeftioe unb 
objeftioe. 

Die fubjeftioen ß^itwörtcr (slovesä podmetne) brütfen 
einen ruhigen 3ujlanb be$ ©ubjeftea ober eine fold)e £l)ätigfcit 
aufc, meiere nid)t unmittelbar auf einen anberen ©egenflanb ein* 
wirft; j. 33. spaf, fd&lafen; leiaf, liegen; chodii, gefcen :c. 

Die objeftiüen 3eitn>orter (slovesä predmetnd) hingegen 
berufenen eine £&ätigfeit, bie oon bem ©ubjefte audgebenb, ftd) 
auf trgenb einen ©egenftenb bejie^t ; j. 33. pän bije sluhu, ber 
$err f^lägt ben Diener «. 

Diejenigen objefttoen 3cittt>i?tter , weldje einen Slffufati» 
forbern, fyet&en übergebenbe (transitiva, prechodne) , bie 
übrigen objeftioen aber fammt allen fubjef ttoen Reißen unübei* 
gefyenbe (intransitiva , neprechodne). 

Sine befonbere 2lrtber tranjtttoen jtnb bie faftitioen; $.33. 
pojil, tränfen, oon pil, trinfen; sadif, fefcen, oon sedel, ftfeen. 

Die fubjef tioen 3eih»örter, roelcbe roeber ein £(>un, no<$ 
einreiben, fonbern bloß einen xn^i^en 3uftanb auSbrütfe», 
nennt man SDlit teljeitn? ör ter (neutra, nijake). 

6* 
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B) Die tranftttaen 3fit»örtev fbnnen auf jweifo^e 3lrt ge* 
braucht werben. <£ntweber t)anbrlt ober wirft ba$ <5ubjeft felbft, 
al$: ut^itel' chväli, ber Sehrer lobt; ja fa milujcm, ich liebe bids 
bann fagt man, ba$ 3tttt»ort fleht in ber thätigen gorm (forma 
activa, podoba dinnä); ober ba$ ©ubjeft banbelt unb wirft nic^t 
felbfl, fonbern ed wirb auf baäfelbc gewirft, e$ leibet etwaä, ai$ : 
uditeF je chvaleny, ber ?ehrer if% gelobt; ja som milovany, ich bin 
geliebt, bann fagt man, ba* 3*itowt fleht in ber leibenben 
5 o r m (forma passiva , podoba trpnä). 

Die httranftttoen 3<*it«>&rtei* fbnnen fein $affi\>um bilben, 
weil ftd^ bei ihnen fein tetbenber ©egenftaub benfen lägt; j. 33. 
aud spal, fchlafen, fann matt fein ^afft&um machen, wt\i man : 
ja budem spany, id) werbe gefchlafen, nicht fagen fann. 

3nufd)en ben tranfttiven 3eitwÖrtern flehen in ber ÜRitte bie 
rücfwtrfenben (reflexiva, zvratne), welche eine £anblung 
anzeigen, bie auf baö <Subjcft felbft jurüefgeric^tet ijl; 33. umy- 
valsa, fid^ waf^en; kupal sa, ftch baben. SRanche werben otjtic 
sa fogar nie gebraucht; j. 53. divil sa, ftet) wunbern; bi\ sa, fieb 
fürchten ; radoval sa , ftch freuen ic. 

Wodj jtnb bie wedjfelbcjüg liefen (reeiproea, vzäjomne) 
&u unterfdjeibett, in welken ba$ Xljun mehrerer 8ubjefte ate ein 
wechfelfeitig einwirfenbeä bargeftellt wirb ; |. 33. bti sa (medzi 
sebou), raufen (unter einanber) jc. 

C) 3llle 3«twörter ftnb ferner entweber : 

a) 3>er fönltchc (personalia, osobne), bie in jeber ber 
brei $erfonen gebraucht werben fbnnen, ald : robfm, robi'8, rabf, 
ich madje , bu machef} . er machet jc. , ober 

b) Unperfbnltd)e (impersonalia, neosobne), burd) 
weldje ein 3uftonb obne Bezeichnung eine« wirfenben ©egenftan* 
m in ber brüten $erfon einf. Hafjl auSgebrücft wirb; 3. 33. prSi, 
cd regnet; hrmf, eS borniert ?c. 

Die §ilf$$eit Wörter (auxiliaria, pomoene) machen 
nur in $ inftc^t ihres gewöhnlichen ©ebrauche* eine befonbere @at* 
tung au*. 80 werben bie llntevfd)iebe ber 3eit unb gorm burd) 
by!, fein, auägebrücfi ; $.33. skoöil som, ich bin gefprungen; 
budem skäkal, id) werbe fpringen ; volanysom, ich bin gerufen 
jc Die Hntcrfchiere bei Siebeweife ober bc$ 2ttobu* werben 
audgebrüeft burch : mdcl, fbnnen j chcel, wollen; volel, mögen; 
mnsel, muffen; mal, follen; smiel, bürfen; raöil, belieben; dal, 
laffen, unb wneinmb: nemdcl, nicht fbnnen; necheef, nicht 
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wollen j. 53. kto chce zarobil, musi pracoval, wer »erbte- 
nen will, t>er muf arbeiten; deti majü byl posluSne, bie Jtinber 
foHen folgfam fein ?c. 

2)a$ £ilf$jeitwort byl wirb aud) baS reine j&titwext (ver- 
bum abstractam aut purum, sloveso odlaienö lebo £ist6) ge* 
nannt; alle übrigen ftnb gemifcfyte Qtit^rttx (concreta aut 
mixta, skuto£n6 lebo smie§an6). 

D) 3n ftücf jtebt auf bie 3ett ftnb in ber jlo». @pra$c bie 
3cttwo"rter entweber perf ef tit>c (dokonave) ober intperfe fti»e 
(nedokonave). Die erfteren brüefen eine f ebne 1 1 »orüberge* 
benbe £anblung aud, beSwegen it)re gegenwärtige 3eit ber ju* 
fünftigen entfpricfyt; g. 53. däm, tcf> werbe geben; hodim, tdj 
werbe werfen ; bie »ergangene 3tit aber entfprictyt ber »ollfommen 
»ergangenen; g. $3. dal, er bat gegeben; hodil, er tyat geworfen. 
Die leiteten bagegen, ba$ Ijeift bie tmperfefti»en brüefen eine 
$anblung ober einen 3uftanb au$, weiter in ber gegenwärtigen 
3eit nod) bauernb, unb in ber »ergangenen ^fit nod) niefet aU 
gefcfylojfen bebeutet wirb; j. 53. drfvam, ict) gebe (bauernb); 
hadzera, icl) werfe (bauernb); däval, er gab (fortwät)renb); h*- 
dzal, er warf (fortwä&renb). 

3n ben imperfeftioen werten »ier Birten untergeben: 

a) bie beginnenben (inchoativa, poc(nave); j. 53. 
mladnül, jung werben; starnül, alt werben; 

b) bte bauernb en (durativa, trvavö); 93. sedim, 
iety ji&e (fortwät)renb) ; bezim, i$ laufe (fortwetyrenb) ; 

c) bie »eröfternben (frequentativa, öastotlive); 
53. sedam, id) (tfce (öftere); behäm, id) laufe (bfter$); unb 

tie wieberfcolenben (iterativa, opakovave) %titm'w* 
ter; 5. 53. sedävam, id) pflege gu ft^en ; behdvam, id) pflege ju 
laufen. 

§. 33. 

Don ier flUfcnnij öer Zeitwörter. 

3n SSnfebung ber 53ilbung jmb bie 3eitwörter: 

A) «Stamm jettwörter (primitiva , prvotne), bie »on 
feinem anberen SSorte gebilbet werben; s- 53. pif, trinfen; spa!, 
fetylafen w. 

B) Abgeleitete (derivata, odvodene), welche »on an* 
bereit ©brtern abgeleitet werben, unb jwar : 

a) »on ben Hauptwörtern; j. 53. konöil, enbtgen, »on 
konec, ba$ (Snbe ; znaöif. *eid)nen, »on znak, ba$ Beiern it. 
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b) »cn ben 53eiwbrtern; j.53. bielil, meinen, bon biely, 
roeif ; slabif, färoädjen, son slaby, fdjwad) k. 

c) tonten 3cittt>Örtern ; 53. vlääif, fdjleppen pflegen, 
»on vlieci, fdjleppen. 2)aä habere hierüber ift tri oengormen ber 
3eitn>örter angegeben, (©tety $. 34. IV. gorm a. V. gorm A 
B, C. D. , vi. gorm b.) 

C) 3ufammengefefcte (composita, slozenö), in wcU 
$en ba$ ©efUmmungäroort fein fann: 

a) ein 53 ei »ort; j. 53. zlo-reclf, fluten, wörtlid): 
übelreben, bon zly, übel, unb reenü, reben ; 

b) trennbare SBorwbrter: do, na, nad, o, od, po, pod, 
pre, pred, pri, s, u, v, z, za, unb untrennbare : ob, roz, vy, vz; 

33. do-dat, jugeben; na-duf, aufblafen; nad-hodü, ^uroer* 
fen; o-moöif, eintauchen; od-fa!, abbauen; po-znai, erfennen; 
pod-viesl, anführen ; pre-niesl, übertragen; pred-loiif, bor* 
fefr*n; pri-lozif, jufefcen; s-kupil, aufammenfaufen ; u-viesf, 
einführen ; v-liezf, ()inein frieden ; z-rdtif, ^erfrören ; za-hodtf, 
wegwerfen; ob-rezal, umfdmeiben; roz-trhal, jerreifjen; vy- 
braf, ausnehmen; vz-nri§a( sa, jtd) emporheben ; 

c) ba$ günoort ne; j. 53. ne-verrt, ni$t glauben; ne- 
möci, ni$t fönnen «> , , . . ; , , ^ v ■> . • u , n> < r £ \ 

.; i/«« » f < ^3^merf ung. » ' ^. . ■ 

SÖJenn bie 9$orn>Örter : 8, z, od, pod, pred, v, ob unb roz mit 
einem toegen jtoef ober mehreren Sflftlauten fäjtoer auefpred)baren 3*lttoorte 
3U oerbinben finb, tolrb benfelben ein euphonffHfa)e* o zugefügt ; j. 93, so- 
bra¥, aufammenbrlngen, ßatt «-brat; fo aud) : zo-hna£, herunterjagen; 
odo-hna¥, toegjagen ; vo-vlieet, einfa)Ie^en ; obo-hra? , abgewinnen; 
rozo-slalf, auselnanbfr fä)lcfen u. Süperbem pflegt man, letzterer Stue* 
fpradje falber, ben erfteit Söurjellaut v naa) ob toegäulaffen; 33. anftatt 
ob-vari? , abbrühen , fagt unb fa)relbt man obaiif ; ftatt ob-vratif, 
umfehren, obratitu- 3«fammengefe^te mit ja^, fo aud) mit ben 93 ort» 6'r* 
tern: v, vy, do, pri t broten jtatt j mit gebrauajt »erben ; 3. 33. anflatt 
vy-M» aufnehmen, vy-iW; fo auö) : s-naf, herunternehmen; v-nidem 

Ober vo-fidem, tri) gc&C hinein; vy-ndem, 10) ge^e hfnauS; do-ndem, do- 
jdem, la) toerbe fommen u. 

§. 34. 

Don t)*n 4^ntun i>w Itetinrtfrter. 

Die Slbwanblung unb Söebeutung beä flo». 3^t l worte^ in 
53ejug auf bie £anblung unb 3Ht hängt bon feinen »erf^iebenen 
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gormen ab, »elcfce entfielen, intern tie aeit»brtltcben &u$laute 
entweder unmittelbar/ oter mütelft ber «Selben unt Saute : nü, 
ie , i , a , ova ju t>er SBurjel hinzugefügt werten. 

Die mit einem oelbftlaut entigente ffßurjel trirb eine of* 
fene (radix aperta, korefi otvoreny) genannt; |. 53. da-f, ges 
ben; bi-l, plagen. (Entigt fte hingegen mit einem Mitlaut, fo 
beift fie gefch l offen (clausa, zatvorenj); $. 53. päs-l, »fiten; 
jes-f, ejfen jc. 

2iUe jlooafifchen 3eit»b'rter laffen |i<h auf fe$t formen $u* 
rücf führen. , 

3u tiefer gönn wirb ter 2lu*laut beä 3nftntti» i unmü» 
telbar ju ter fflurgel hinzugefügt ; tie ^tc^er gehörigen 3^i*w>örter 

fint : 

a) <5ol<he, bie inberJEBur^et auf a, i, y, u ausgeben; 

J. 53. 

da-lt, geben ; da-m, 1$ gebe; da-l, er bat gegeben ; 
bi-f, fälagen; bi-jem, fet) fälage ; bi-I, er $at gefölagen ; 
kry-lf, beefen; kry-jem, i^beefe; kry-l, er r>at gebreft ; 
du-t, Mafen; du-jem, tety Olafe; du-1, er &at g*blafen. 

<sold}c fint aud) i dbal, |t$ rummern; hral, fpielen; mal, 
haben; pchal, < x kal sa, ficfy trängen; tkal, »eben; zdäl sa, 
febeinen; znal, fennen; knft, faulen; pif, trinfen; Sil, nähen; 
vil, »inten; vyl, h^len; ryi, fielen; myl, »afd)en; cul, \}b 
ren; plul, fpeien; obul, anfd)uhnt; vyzu!, auäfdjujjen; zul, 
fauen; kut, hörnern; kl'ut, feimen; plul, fch»immen; silul, 
herabnejmen. £ie ttier lederen gehen oft in tie VI. gorm über, 
al$: koval, kloval, ploval ober pläval, sftoval. 

b) 3ene, teren Söurjel entigt auf: 

1) s unt z; 

2) d unt t, im 3nfin. übergehent in s ; 

3) b, tm 3nftn. übergehent unregelmäßig in c ; regelmäßig 
in z , unt k, übergehent in c unt 6 ; 

4) n unt m, »eiche ftd) aber nur in ter gegenwärtigen 3"* 
te$ 3nbif., 3mper. unt be*9>artijip erhielten; j. 53. 

pÄs-f, »etben; pas-iem, fä) treibe ; pas-ol, er bat geweitet ; 
viez-T, fübren; vez-iem, f# fü^re, vioa-ol, er hat geführt; 
klas-t, legen; klad-iem, fliege; klad-ol, er $ar gelegt ; 
mies-*, festen; met-iem, {$ fe$rej miet-ol, er$at gelebt; 
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striec-f, toad)en; streif-iem, fd) tt>aO)e; strieh-ol, er $at ge»a*t; 
piec-l , baden ; pec-iem , f d) oa<!e ; piek-ol , er $at geraden ; 

ernten; äfn-em, ia) ernte; £a-l, er bat geerntet; 
CpoH'a-f, ju fla) nehmen; (pr>)-jm-em, iä) neunte $u mfr; (po)-jal, 
er $at |u fla) genommen. 

• » 

<5old)e ftnb: niesl, tragen; triasf, Rütteln; hr^zl, beigen; 
liezf, Hettern; priasl, fpinnen; viesl, begleiten; pliesf, flehten; 
hniesf, niften; räsf, warfen; möcf, fönnen; riect, reben; tieef, 
fliegen; tlcl, flogen ; vliect, fdjleppen; piaf, fpannen; poöaf, an* 
fangen; faf, fcauen; zazaf , anjtinben, unb ber Analogie na* au* 
stat, auffielen; bann mit jal jufammengefe^te : vzjal, nehmen; 
najal, auffingen; dojal, (t* bemä*tigen; vyjaf ober vyrtaf, aus* 
nehmen; zajal, gefangen nehmen. 

93 e m e r f u n g e n. 

f. «u« ben oorgefityrten »etfofeten tft auerlernen, »o unb toann 
bic ©tammfelbjtlaute &u oerla'ngern jtnb. Glne 3Tu«na$me mad)t mSct*, »et* 
d)ee aud) in ber gegenwärtigen 3*<t be* Snbff. ö behält; baSfelbe gtlt aud) 
oon ziabaf, frieren; »iabem, fö) friere. 

2. 3u ber I. §orm gehören aud) folgenbe unregelmäßige 3^twÖrter : 

ia-\, ge$en; idem, id) ge$e; Siel ober isol, er tjt gegangen; 
jes-lf, effen; jem ober jim, fd) ejfe; jedol, er $at gegejfen ; 
by-f, fein; bndem (som), id) bin; bol (byl), er ift gemefen. 

IL # 0 r m -nü-t. " fTf 

3eitfcörter, welche ju biefer gorm gehören, nehmen »or bem 
»u^laut be$ 3nfin. I bie ©plbe nü an, unb jtnb: ; ; ;J'f^ 

a) Offener 2öur$el mit bem 3nbif. in niem; 33. \ 

hy-nuf, »ergeben; hy-niem, ta) »ergebe; hy-nul, er ijt oergangen. 

<5o au* : minüf, oortiber fein; tomtf, finfen; hrnüf, f*ar* 
ren; klnül, fht*en; trnül, jittern k. 

b) ®ef*loffener ©urjel mit fur^em ober langem <5elb|tlaut 
unb 3nbif. in nem ; j 33. 

krad-nü{, fielen; krad-nem, ia) fte$le ; krad-nul, er $at gejlofclen ; 
vlad-nu?, regieren; vlAd-nem, id) regiere; vl&d-nul, er $at regiert. 

<So au* : padmrt, fallen; klaknüf, fnieen; hnül, bewegen; 
zivnül, gähnen; djchnul, (>au*en; viaznul, fietfen bleiben. 
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$3emerfungen. 

1. 3m Snbtf. nebmen ttn niem, ftatt nem, au$ biejenigen, bU mit 
«fcalbfelbfttauten 1 unb r gefölojfen ftnb ; j. SB. klniem , trniem :c. 

2. 3eft»örter ber gcf^toffenen SBurjeT bie I. ftorm na$a$menb, 
nehmen oft flatt nu, o an; §. ». kradol, padol, Mfeko], flatt : kradnul, 
padnul, krakmil. 

3. Die $orm tn nu fc$liej}t in fi($ fofco&l bie tranfittoen; j. 93. 
kradnülf, flehten 5 tiahnut, jteben , at* au$ bie intranfttfoen ; j. 33. pa- 
dnült, fallen; viaznuT, ftetfen Heiben. Minüt tranfitlö bebeutet: öerbrau* 
d)en ober »erjefrren, intranfttfö ; wtiberge$en. 

4. Die öon tarnen, befonber« Setfco'rtern abgeleiteten ^aben eine 
in^oatice SBebeutung ; j. SB. mladnut, Jung »erben, oon mlady\ Jung; 
chudnüf, mager »erben, »on chudy\ mager. 

III. $ 0 r m -ie-t. 

9t * ■ 

3u tiefer gorm gehörige 3*ütt>i>rter ftnb Dreierlei : 

a) 28el$e t>or bem 2lu$(aut be$ 3nfin. ( ben Doppel* 
laut ie, ber audj in ber gegenwärtigen 3*tt »erbletbt, annehmen ; 

bd-iet, »acr)en; bd-iem, t$ »a<$e ; bd-el, er $at ge»a$t ; 
mn-ief, meinen; mn-iem, i<$ meine; mn-el, er ^at gemeint. 

<5old)e ftnbawty: tliel, glimmen; cnief, »orfteben ; zniel, 
flinken; nemiet, fiumm werten; Sedivief, grau werten; cerniel, 
fcbwarj werten; belief, weifj werten; ozdraviel, gefunb werten; 
rozumief, serfteben; prispiel, bettragen tc< 

b) 3n welken ter Doppellaut ie im 3nftn. auf e unb in 
ber gegenwärtigen Seit auf i abgefürjt wirb ; j. 33. 

hor-ef, brennen ; hor-im, i<$ brenne ; hor-el, er $at gebrannt ; 
vis-ef, Rängen; vis-im, i<$ $änge; viu-el, er tji gegangen. 

aud): bolel, fcbmerjen; chybef, fehlen ; letel, fliegen; 
hladel, flauen; musef, muffen; mrzet, oerbriefjen; svrbef, 
jutfen; trpef, tulten; smrdel, jtinfen; videf, fefyen; volef, 
mögen; vrtel, treten; sedel, ftfeen jc. 

c) 3n welchen ber Doppeltaut ie nacb ben weisen ö, $, z, 
Sl, bie gegenwärtige 3eit auf im ausgenommen, in a übergebt; 
&. 33. 

krie-af, freien; kriS-fcn, id) föreie; kriS-al, er $at geförleen ; 
slyif-alf, froren ; slyS-im , f$ fröre ; slyif-al, er frat gefrört ; 
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drz-af, galten; dr£-im, id)$alte; drX-al, er ^at gehalten ; 
prA&¥-a¥, fragen; pra&t-hn, ld) frad)e; prasf-al, er $at gefragt. 

(So aucty: mitral, fcfyweigen; vreal, fnurrcn; prSal, regnen; 
£u§af, (Hu* fein; beiaf, laufen; leiaf, liegen; blySTaf sa, fe^im* 
mern; vreSfaf, lärmen k. 

53 e m c r f u n g e n. 

1. Seittvütttv, bereu SBurjct auf r ober 1 tiu$getyt, nehmen ftatt ie 
getob'fcnttä) e an ; j. 58. tret, reiben; mret, jierben; vre?, fteben; stret, 
ftretfen; mlet, mahlen; fo aud) cheet, rootfen. — Zret, fe$en unb pret, 
flüfren, finb »erfd)leben \>on urul, reiftverben unb prief, burd) bie 9fäffe 
»erberben. 

2. £)a$ jufammengefc&te : odiet, au^e^en; zodiet, au$jfe$en, tvte 
aud) pleT, Jäten; prispiet, beitragen, tyaben im 3nblf. odejem, zodejem, 
plejem, prispejem-, mlet\ mablen, $at meiern; vedeT, folffett Uttb JUfam* 

mengefefct povedef, fagen, haben: vicm , poviem, unb im 3mprr. veds, 

povedz. 

3. 3*ittt>örrer biefer 3orm, toenige aufgenommen, al« : driat , tret, 
stret, mlet, finb burd)u>cgl intranfftioe. 

IV. $ 0 X ttt -i-t. 

3ettwbrter tiefer gorm nehmen sor beut 3nftn. SluSlaut t 
ben ©elbftlaut i an, welker na$ einer furjen «Stylbe in ber gegen- 
wärtigen 3*it verlängert wirb ; \* $3. 

rob-tf, mad)en; rob-lm, fd) mad)e; rob-il, er $at gemad)t ; 
sdd-i]f, ridjten; iäd-im, id) rid)te; sud-il, er $at gerietet. 

2lu§er meieren ©tamnudtwortern, wie: chytif, fangen; 
cinil, tfyun; pustif, (äffen ; küpil, faufen; menil, wed)feln; ka- 
ziC, serterben it. richten ftd) nad) ber IV. gorm : 

a) Die buratiuen, welche von mannen jur I. 8orm 
gehörigen gebtlbet werben, unb jwar ba$ ie in o, nad) 1 in a ot. ä 
serwanbelnb; 95. nosif, tragen, son nies!; vozil, rubren, son 
viezf; lazif, flettern, »on liezl; vla^if, fd&lcppen, von vlieef :c. 
nosim, ftatt nesiem; vozim, fratt veziem ; lazim, fratt leziem; 
vläcun, ftatt vle eiern :c. 

b) 2)ie faf titisen, welche man ebenfalls »on jenen ju ben 
erjlen brei gormen gehörigen ßeitwortern btloet; 53. pojif, trän? 
Fen, »onpil, trinfen; to&i, &apfen, »on tiecl, fliegen; hnojil, 
büngen, »on hnil, faulen; bavtf sa, wweilen, wn byl, fein; 



Digitized by Google 



- 9i - 

mottf, naj? machen , von mokmtf, nafj werten; träpif, plagen, 
von trpef, leiten; sadif, fe{;en, von sede!, ftfcen; povesil, auf* 
fangen, von visel, Rängen; polozif, niederlegen, von lclaf, lie* 
gen; budif, werfen, von bdief, trafen; zastavif, aufhalten, von 
stäl, fte&en ic. 

Güte große 3lnjaf>l foldjer, wel$e von anteren ttetetfyet* 
len turd) tie $lnnafcme te$ ter gorm eigenen i, unt 33erwantlung 
M h, ch, k, g in z, S, 8, dz gebtlbet werten ; j. 53. slrfzii\ tie* 
nen, von sluha, ter Liener ; väzif, wägen, von väha, tie 2öage ; 
straSif, fcfyrecfen, von strach , ter <5d)recf ; mu^il, quälen, von 
muka, tie Dual; suSil , trodnen, von suchy, trocfen ; dlzif, ver* 
längern, von dlhy, lang; zenil sa, l)eirat(>en, von zena, tae 
SBeib; cenif, fdtffcen, von cena, ter fm$ ; prisvojit si, ftd) 
aneignen, von svoj, fein; protivil sa, ftd) witerfefeen, von proti, 
dagegen; zmcif, vernid)ten, von nid)t$; rättf, belieben, von 
radSie. lieber u\ 

93emerfung. 

Slfle gu tiefer gorm gehörigen fmb tranfiti»e ; »on ben tntranfitiöen 
werben ^ie^cr nur wenige, mefften* fot($e, bie eine Art Bewegung bebeu- 
ten, geregnet; j. 93. brodrf, waten; kroErf, treten; kvaprt, eilen; sko- 
fottagen u. 

V. 4F 1 1 r m -a-t. 

£iefyer gelt en viererlei BttttottUt : 

a) 3?ne, weld&e ten Saut a nid)t nur vor tem Slufclaut tee 
3nfin. f, fontern turcfcwegS behalten; j. 93. 

vol-aV, rufen; vol-Am, i(f) rufe; vol-al, er bat gerufen; 
cak-jJ, warten; eak-Am, tc$ warte; *ak-al, er bat gewartet. 

<5old)e ftnt ferner : choval, bewahren; diva! sa, flauen; 
chystaf, bereiten; kochal sa, ftd) freuen; rnata!, taften; skümaf, 
formen; zehnaf , fegnen ; hladal, fucfyen ; mätal, fpuefen; mr- 
dal, weteln; motal, wicfeln; ziadal, verlangen; rühaf sa, lä* 
fiern; trhat, ret§en :c. 

■ 

b) 3ene, welche ta$ a in ter gegenwärtigen %e\t regelmäßig 
in e, mandjmal in ie verwanteln, unt vor welken h, ch, k, sk 
in z, s, d, U-, d, t in dz, c; s, z, dz in s, z, dz; 1, n in 1', n 
übergeben ; j. 53. 

strüb-alf, raffeln; strü£-em , i<$ rafple; strüh-al, er 6 at geraffelt ; 
vlAd-af, berrf^en; vladz-em, ic$ ^errfc^e; vl&d-al, er bat geberrfät; 
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pIAt-alf, flirten; plac-em, fd) flttfe ; plat-al, er $at gefUtft; 
pis-aT, fa)ret&enj pts'-em, i(t) fcr)ref&e ; pfs-al, er %at gefd^rtefren ; 
hadz-al, merfen ; had£-em, tö) fterfe ; hada-al, er $at getoorfen. 

<5ol$e jmb audj: desal, fammen; driemal, fölummern; 
chräpal, f<$nar$en; hybal, bewegen; hrabal, rechen; käzal, be* 
fehlen ober prebigen; kasTal, Ruften ; küsal, beigen; kopal, gra* 
ben; klamal, betriegen; Hzal, letfen; viazal, Mnben K. %t\U 
Wörter, beren ÖBurgcl auf r enbigt, unb bie »on tarnen auf t ober 
ot abgeleiteten, nennen in ber gegenwärtigen 3txt aud) lieber e 
an; j. zobral, betteln, zobrem; käral, freiten, kärem; se- 
potal, lifpeln, Sepcem; ligotal sa, glänjen, ligocem sa. 

e) @old)e, bie in ber gegenwärtigen 3eit ein eupfconiftifay* 
e ober o erhalten; $.53. 

br-a¥, nehmen; ber-em, ity neunte; br-ai. er $at genommen ; 
kl-at\ flea)en ; ko-lem, iä} fttdje ; kl-ai, er r)at gefiod)en. 

©o aud): dral, feinten; pral, Waffen; iral, freffen; 
stlal, betten ; zval, rufen fyat zoviem ober zvem. 

d) ©old^/ wel$c bie Söurjellaute a, e, o nur in berge* 
genwärtigen 3eit beibebalten, anberdwo aber ba$ aje, eje in ia, 
unb oji in ä jufammenjte&en ; j. 53. 

kl-ial, fluten; kFa-jem, i$ fiuge ; kl-ial, er $at geflud&t ; 
hr-ial, »armen; hre-jem, ia) »arme; hr-ial, er $at gemannt ; 
ut-Af, fielen; sto-jim, ia>fie$e; st-al, er t|t geflanben. 

<Bo aud): prial, gönnen; viat, wefyen ; lia!, gießen; sial, 
fäen; smialsa, lachen; bäl sa, fi$ fünften k. Spal, fc^Iafeit^ 
bat spfm, id) f^lafe ; spal, er bat gefdjlafcn. 

Slußer ben angegebenen, welche meijtenS ©tammjeitirörter 
ftnb, gehören au ber V. gorm bie frequentatitfen (dastotlivö), 
weld&e mittelft be$ a öon ben ^tiMxttm ber erften x>ier formen 
fblgenbermafjen gebilbet werben : 

A) «Bon ber I. gorm: 

1) ©oldje 3* ttwörter, bereu 2Öur&el auf i auegebt, mit 
<£infd>ieben be$ j, bie übrigen mit (£tnfd)ieben be$ v, nehmen an 
a, »or welkem bie ©urjelfelbftlaute gebebnt werben müffen; j. 53. 
pil, trinfen, pfjal; bil, fdjlagen, bfjal; Sil, nätyen unb iil, leben, 
machen eine 2lu$nafcme unb fcaben: vySival, uiival; dal, geben, 
däval; mal, fyaben, mäval; £ul, työren, potfüval; kul, bammern, 
küval; kryl, beefen, pokr^val; myl, wafdjen, umyval; byl, 
feta,bfval; ryl, graben unb vyl, beulen, tyabenbeffer: rflaf, 
vyvjjaf Ki 
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2) 3« jenen ßeitwbrtern, beren ©ui&el geföloffen tft, ge* 
(>en bic meinen Mitlaute vor a in ^arre über, t(c Gaumenlaute 
unb d, t gejen jurücf, bic Söurgelfelbftloutc 6, f, y, ü bleiben ge* 
beeilt, ö wirb in ä, unb ie gewöbnltd) in e verwanbelt; $. 93. 
pasf, treiben, päsa!; räsf, warfen, dorästal; kläsl, legen, skia- 
da!; krast, Pehlen, okrädat; hryzf, beißen, ohryzat; jesf, cffeiu 
jedal; pliest, flehten, zapletal; tiec!, fließen, uteka!; vHeel, 
fttleppen , zvlieka! ; pieef , batfen, opekaf ; tief, flößen, stlkaf; 
möc!, fbnnen, pomahal jc. 

B) SSon ber II. gorm : 

3eitwÖrter ber offenen $Öur$cl behalten gewbbnlid) n, unb 
verlängern vor bemfelben i unb r; j. 3). vinüf, rotten, svi'naf; 
minüf, verbrand)en, im'naf ; hrndf, fd)arren, shrnat. 3 e ^wörter 
ber I. gorm unter 4. nehmen i vor n unb m ; j. 33. poßaf , anfan- 
gen, podinaT ; zafcaf, anjünben, zazinaf; poja!, ju jtd) nehmen, 
pojimaC; klnül, fluten, l)at prekli'nal unb zvaf, rufen, nazyvaf. 
3cit»Örtcrber gefd)lcffenen2öurjel bagegen werfen regelmäßig baö 
ii weg, unb bieSBurjelfvlbc wirb balb verfürjt, balb verlängert; 

padnüT, fallen, padal; pichnül, fred)en, pichal; pachnuf. 
buften, zapächa! k. ; e$ gibt aber auefy bierin SluSnabmen , wo 
baö n beibehalten wirb; $ö. pohnüf, bewegen, pohyna!; zhas- 
nüf, auölöfcben, zhasinaf; vyschnül, auätroefnen, vyschynaf; 
zamknüf, &ufd)ließen, zamkynaf ; dotknül, berühren, dotkynaf jc. 

C) «Bon ber III. gorm : 

1) ßeüwörter biefer gorm unter a. werben burd) Slnnaljmc 
ber ®\)\bt va frequentative; j. 33. bdie!, wad)en, bdievaf ; znief, 
Hingen, znievat; prispief, beitragen, prispievaf. (So au# tie 
&ur V. gorm gehörigen unter d.; 33. siaf, fäen, rozsievat; 
vial, weben, zavieval; liaf, gießen, nalieva!; smial sa, lacben, 
usraieva! sa ; spaf, fctylafen, späval 3eitwbrter ber III. gorm, 
bereit 5Bur$el auf r audgefct, matten eine 2lu$nafyme ; j. 53. mrel, 
fterben, umicraf ; stref, ftredfen, prestiera!; trel, reiben, potie- 
raf; zrei, fefycn, dozeral; zrief, reif werben, dozieraf ober do- 
zrieval; fo aud) : bral, nebmen, vyberal; draf, febinben, zdie- 
ral; iraf, freffen, zofciera!; poslat, fd)icfen, posielaf. 

2) 3eitwbrter unter b. unb c. werben meifienS frequentative 
burd) bie unmittelbare Stnnafyme bed a , vor welchem bie 3tf4laute 
in bie (Gaumenlaute übergeben, unb etlidfee ©elbfllaute verlängert 
werben; j. sedel, ft^en, sedal; leia!, liegen, liebat ; beza!, 
laufen, behal; slySa!, bören, sljcha!; pr§a!, regnen, popfchal; 
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letel, fliegen, ItetaC; horel, brennen, vyhärat; drzaf, galten, 
zdrial ober zdriievaf; mrzef , »erbriefjen, omrzaf. 

D) S3on ter IV. gorm : 

3eitwörtev biefer gorm «roten auf zweierlei Wrt in frequen* 
tätige *er»anbelt »erben : 

1) Sflit $tlfe beS Raiten a, »ov welkem bie meieren $ht* 
laute in tyarte, bie 3ifd)laute in ©aumenlaute , o in ä, e in ie, 
u in ü übergeben; 93. krojiT, fdjnetben, krdjal; hovorif, fpre* 
<$en, shovrfraf sa ; dojif, inelfen, vydäjaf; chytif, fangen, chy- 
taf; skodif, fpringen, skakaf ; treStif, &ufammenfcblagen, trie- 
skaf; pleStilu fd)meifjen, plieskaf ; lustü, fnaden, lüskal k. 

2) SRit £Ufe beä weisen ä nad) ben Lippenlauten, fonft a, 
vor meinem d\ l gebt über in dz, c; s, z, sf, sl in g, z, §1, §1'; 
o »irb a, unb bie übrigen (selbftlaute »erben gewöbnlid) serlän* 
gert; j. 93. robif, arbeiten, obräbät; topil, febmeljen, vytäpöf; 
pravil, fagen, rozpräväl; kropil, fprtfcen, pokräpäl; chodiF, 
geben, vychädzal; vodil, führen, uvädzat; platil. jablen, splä- 
caf; sotif, flo§en, säcal; vrätit, aurüdfgeben, vracal; zlatif, 
uergolben, pozläcat ; honit, jagen, shäfial; zvonif, läuten, so- 
zväüal; nosif, tragen, stiäSat ; hasil, löfeben, zahasat; skusil, 
erfabren, sküSaf; kazif, »erberben, prekäial; pustil, laffen, 
püSfat; myslel, benfen, rozmySl'af. 

E) %t\imvttr ber IV. gorm fönnen mittelft ieva, unb ber 
V. gorm mittelft äva in iterative »cr»anbelt werben; j. 33. vozil, 
fübren, vozieval;; todil, breben, toöievaf ; nosit, tragen, nosie- 
xal; robil, machen, robieval; volal, rufen, voläval; behal, 
laufen, behäval; <Htaf, lefen, citaval; plakaf, »einen, oplakä- 
val it. 2flan fann, um bie Söteberbolung *u »erftärfen, ba8 va aud} 
tterboppeln; j. 33. volavävaf, behaväval ?c. 

VI. $ o r m -ova-t. 

2)ie ju biefer gorm gehörigen 3eit»örter »erben bureb ova 
»or bem 9lu$laut be$ 3nfin. I gebilbet, fo jebod), ba§ ba$ ova 
in ber gegenwärtigen 3*it in uje ser»anbelt »irb ; j. 53. 

mil-ovuf, ticken ; mil-ujem, iä) Hebe; mil-oval, er ^at getieft ; 
kup-ovalf, faufen; kup-ujem, iä) taufe; kup-oval, er $at getauft. 

lieber geboren : 

a) 53on $aupt*, 33ei* uub güwörtern abgeleitete, alä: 
boj, ber Äampf, bojoval, fämpfen ; buben, bie Xrommcl, bub- 
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novaf, trommeln; pan, bei $crr, panovaf, t>crifd?cn ; kn'2, baö 
ßreu$, krizoval, freute«; meno, l>cr 9iamc, menovaf, nennen; 
novy, neu, obnovovaf, erneuern; opak, oerfefyrt, opakovaf, 
nrieberfcolen k. 

b) SBon 3eitrobrtcru abgeleitete, unbjwar: 1) 93on 3ciu 
Wörtern ber IJ. gorui, ald: hrnüf, fdjarren, shrrtoval; tiahnuf. 
jieben, odfahoval; dvihnüF, beben, podvihovaf k. 2) $on 3**U 
roörtern ber IV. gorm mit SBcrwanblung bed tf in dz, t in c (mit 
mannen SfuSuatymcn), mit» SBerfürsung Wr langen ©clbftlautc, alö : 
häjit, betrafen, obbajovaF; branit, vertbeibigen, zabrafiovaF; 
plodif, geugeu, zploclzovaF; zarmütiF, betrüben, zarmueovat ; 
vrätil, äurüdfgeben, navracovaF; shromafcdiF, fammeln, fyat shro- 
mazdbvaF ?c. 3) $en 3eitwertern ber V. gorm burd) $crfür$una. 
ber SclbfHaute, al^ : lamaF, brechen, vylamovaF; spievaF, fingen, 
prespevovaF; pisaF, fetyreiben, spisovaF; viazaF, binben, sva- 
zovaF ;c. 

deiner! ung. 

^eitmöviev dci V. urtD VI. ^erm l'ino traufittpe unb iterative ; bie 
frequcntatiüen unb ttcrattöcn, roel^e t>ou tranfttisen anterer formen abge- 
leitet werben, Metben tranftttoe ; »on intranfttfben abgeleitete Metbenin 
tranfttise ; unb öon ben faftftft>en ber IV. ftorm abgeleitete finb ebenfalls 
faftittae. 

tttoftKrtm fli -r §♦ 35* ^ 

Dan ber ^broauMnna ber Settworfcr. 

SDttt ber 31 b ro a nb l u n 3 ( conjugatio, casovanic) wirb btc 
Biegung ober SBeränberung ber 3eitwbrter burefy bie Sftebeart 
(modus, spösob), bie 3«it (tempus, cas), bie 3^1)1 (nume- 
rus, pocel) unb bie s )>erfon (persona, osoba) angezeigt. 

SDtc $ e b e a r t , ba$ fyetfjt bie Slrt unb SBetfe , roie man oon 
einem Dinge etwas audfagt, ift breifad) : 

a) 2)ie Söirflicbfeitäform ober anieigenbe 5lrt (mo- 
dus indicativus, spösob ukazovaei), weld)e bejeidjnet, bafj bie 
ib^tigfeit ober ber 3ufranb für ten 6pred)enbcn wirflid) unb 
genug fei; j. 33. ziak pisc, ber <Sd)ülcr fdjreibt; on sa neuM, 
er lernt nid)t. 

b) Ü)ie 33c fe t> Idf orm ober gebie tenbe 31 rt (modus im- 
perativus, spösob rozkazovaci), weld)e bejeiebnef, baß ber <Sprc* 
djenoe will ober befiehlt, bag bie X&ätigfeit einer angefprod)es 
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nen $erfon wirfüch werten foll ; 33. hovor hlasne, fprid) laut; 
podf k nam, fomme $u uns. 

c) Die 9ftbglicbf eitSform ober aerbinbenbe 9lrt (mo- 
dus conjunetivus, spösob iiadaef), welche bezeichnet, baß bie 
X^ättgfctt ober ber 3uftanb für ben (Spreebenben nur m 6 g 1 1 cb 
unb ungewifj fei; $. 53. keby som cheel, mohol bych sa 
uöil, wenn id) wollte, fonnte ich lernen ; üfam, ic ma navätivi, 
ich tyoffe, ba§ er mich befugen werbe. 

Die 3cit, worin baS gefebieht, was »Ott tem ©ubjefte 
ausgefegt wirb, ift eigentlich auch nur breifach: 

1) bie ©egenwart (tempus praesens , £as pritomny); 
$. 53. on pije, er trinft; 

2) bie Vergangenheit (tempus praeteritum, cas mi- 
nuly: j. 53. on pil, er r>at getrunfen ; unb 

3) bieBufunft (tempus futurum, Cas budüci) ; g. 53. 
on bude pif. er wirb trinfeu. 

Die 3 ä h l ,^igt an , ob man uon einer ^erfon ober (Sache, 
ober »on mehreren etwas auSfagt ; im erflen galle heifjt e i n* 
fache 3^hl (numerus singularis, podel jednotny) ; |. 53. ja 
spievam, ich finge; im ^weiten gälte h"§t mehrfache 3 Ä M 
(numerus pluralis, poCeF mnofcny); V. my spievame, wir 
fingen. 

DaS ©ubjeft, »on bem man etwas auSfagt, ift entweber bie 
^erfon felbfl, welche fpricht, baS hei&t bie erfle $erfon; j. 53. 
ja spievam, ich f l H e 5 m 2/ spievame, wir fingen; ober eine $er* 
fon, $u ber man fprtcbt, baS tyi$t bie jweite $erfon; 
$.53. ty spievaS, bu ftngfl; vy spievate, ihr fingt; ober aber eine 
9>erfon ober (Sache, &on ber man fpricht, baS ^eif t bie 
br itte ^erfon; $.53. on, ona, ono spieva, er, fie, eS fingt; 
oni, ony ob. one spievajü, fte fingen. 3*beS Hauptwort im 9lom. 
tf* alS brüte $erfon $u betrachten ; j. 53. oheü horf, baS geuer 
brennt. 

• * 

3n ber »ergangenen 3eit unb in ber paffwn gorm muf auf 
baS ©efcblecht Mrfftcht genommen werben; }. 53. pil som, ich habe 
getrunfen (einSJcann), pila som(eine grau), pilo som (etntfinb), 
pili sme (Banner), pily sme (grauen ober Äinber) ; chväleny 
som, ich ton gelobt (ein 2Rann), chvälenä som (eine grau), 
chvölene som (ein ßtnb), chväleni sme (SRänner), chvälene 
sme (grauen ober Äinber). 
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§• 36- 

flton ter tfilliimg ter Letten» 

4) Der 3ntif att\> fyat brei Seiten : He gegenwär* 
tige, He »ergangene unb bie &ufünftige Qtit. 

a) Die gegenwärtige ßeit ifl fowofyl aus ben gorinen 
ber 3^it»örter (§. 34.)/ M ai«$ aus ben Slbwanblungdmufiern 
(§. 38—39.) erftd)tlid), 

6^ Die »ergangene Qtit ift zweierlei: »ollenbet* unb 
langfbcrgangene. 

j»tit ?5 »ollenbet»ergangcne Seit (praeteritum per- 
fectum, minuly dokonany) wirb auö bem tätigen SJHttelworte 
ber »ergangenen 3eit (partieipium praeteriti activi, ücastie Sinne* 
minuleho tfasu) unb auä ber gegenwartigen ßeit be$ $>ilf$$eitwor* 
M som, id) bin, gebilbet; &. 93. padnul som, i($ bin gefallen; 
padnuli sme, wir ftnb gefallen :c. 

, r /^2) Die län gft» er gange ne 3eit (plusquamperfectum, 
dövno dokonany) wirb gebilbet au« bemfelben ^arti^ip unb au« 
ber »ergangenen 3ett beäfelben £ilf$jeitworte$; 53. bol som 
padnul, td) war gefallen; boli sme padnuli, wir waren gefallen k. 

c) Die fcufünftige 3ett ift breierlei: einfach, jufam* 
mengefefct* unb umgefc^riebenjuffinf tige. 

1) Die einfadbjufünftige (futurum Simplex, buduci 
prosty) unterfd^eibet ftd) nte^t in £inftd)t ber gorm »on ber gegen* 
wärtigen, unb wirb belegen ebenfo, wie bie fe, abgewanbett; fo 
&. 53. bie 3eitwörter ber I. gorm : budem, td) werbe fein unb som, 
idj bin; dam, id^ werbe geben unb dävam, id(> gebe; ber II. gorm: 
bodnem, id) werbe fted)en unb bodäm, id> ftedje ; fdknem, t$ 
werbe blafen unb fükam, id) blafe; padnem, td> werbe fallen unb 
padäm, id) falle; ber IV. gorm: hodhn, idb werbe werfen unb 
hädfcem, id& werfe; chytim, id) werbe fangen unb chytdm, id) 
fange; fo aud) krodim, kräßam, td) f d)reite ; küpim, kupujem, 
idf) faufe; lapi'm, lapäm, td) fange j pustfm, pusfam, i^laffe ; 
ru§im, ruääm, id) ftbre; skoßim, skdeem, td) fpnnge; sTdbim, 
slubujem, i$ »erfpredje ; sotfm, säcam ober säcem, idt> froge ; 
ströim, strkäm, ic§ f^iebe; strelfm, strielam, td) fdfjiefje; sta- 
vfm, staviam, id) tyalte auf ober td) baue ; trafim, trafiam, id) 
treffe ; vrätim, vraciam, idfo gebe fcurücf ; ber V. gorm: nechäm, 
nechävam, id) laffe. 

2) Die jufammengefe^tjufünftige (futurum compo- 
situm, budüci slofceny) entfielt, wenn ein einfaches 3eitroort mit 

7 
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trgenb einem 53or»orte äufammengefefct wirb. Die am tyäuftgften 
iur53ilbung ber aufünftigen 3eit »orfommenben 53or»örter pnt>: 
u, po, za; 53. myjem, id) »afd)e, umyjem, td) »erbe abroa* 
fctyen; nesiem, id) trage, ponesiem, id) »erbe tragen; voUm, id) 
rufe, zavoläm, id) »erbe rufen. 

3) Die umgefdjrieben&ufünftige (futurum circum- 
scriptum, budüci opi'sany). <£$ gibt nämlid) in ber flosafiföen 
©pradje mehrere imperfeftiae 3eit»örter, benen e$ an ben ent* 
fprcc^enben perfeftisen fetylt; $. 53. maf, Ijaben; musel, müf< 
fen; chcef, »ollen; smief , bürfen k. Um biefe unb a&nlufye in 
ber jufünftigen 3"* gebrauten )it fönncn, muß man jte mit ber 
jufftnftigen 3eit bc$ §ilf$jeit»orte3 budem »erbinben, fomit um* 
treiben; 53. budem maf, id) »erbe fyaben; budem smiet, i$ 
werbe bürfen. Diefe teuere jufünftige 3eit beutet auf einen lange* 
ren3uftonb, »ctyrenb bie erfteren et»a$ fc^neU SBorüberge^enbeS 
anbeuten; j. 53. budem volaf, id) werbe rufen, mehrmals ober 
bur$ längere 3eit; zavoläm, id) werbe rufen, nämlid) einmal. 

B) Der 3mperati» feat nur eine, nämlid) bie gegen* 
wärtige 3eit, wobei ju merfen i(t, baf in berfelben für bie britte 
$erfon fowotyl ber einf. als au* ber mefyrf. 3<W feine befonbere 
gorm »orfcanben fei, biefelbe alfo burdj bie britte Herfen ber gegen* 
»artigen 3eit be$ 3nbifati» unb bae 53inbe»ort nech umgefdjrieben 
werben muß; j.53. pi, trinfe bu; nech pije, er foll trinfen; pime, 
trinfen wir; pite, trinfet ityr; nech pijü, fie fotlen trinfen. 

C) Der ßon}unfti» &at jwei 3eiten : bie fortbauernb* 
unb bie längflsergangene 3eit. 

a) Die fortbauernbsergangene (imperfectum, nedo- 
konany) wirb au$ bem tätigen $artijip ber »ergangenen 3eit unb 
au6 ber veralteten »ergangenen 3eit beS £tlf$&ettworte$ : bych, 
bys\ by, by sme, by stc, by (§. 28.) äufammengefefct ; |. 53. pH 
bych ob. pil by som, id) würbe trinfen; pil bys' ob. pil by si, bu 
würbefr trinfen; pil by, er würbe trinfen tc. 

b) Die längfi»ergangenc (plusquamperfectum, dävno 
dokonany) ift jufammengefefct aus bem 3mperfeftum bed £ilf$* 
&ettworte$: bol, bola, bolo bych, id) würbe fein, unb au$ bem 
tätigen $artijtp ber »ergangenen 3^* ; i- bol bych pil, i# 
würbe getrunfen tyaben; bol bys' pil, bu Würbeft getrunfen tyaben ic. 

c) Die gegenwärtige unb jufünftige 3eit beSßonjunf* 
tb wirb in ber jlo». <Sprac|e burd) ©inbewörter, bie ben 3" ten 
bc$ 3nbif ati» »orauägefyen, erfe&t; $. 53. ven'm, ie ma railujeS, 
id) glaube, bafj bu mtd) liebeft; üfam, ze to obsiahnem, id) fcoffe, 
tag td) ed erreichen »erbe >c. 
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§♦ 37» ii il 

flon htn Hemtfürmcn Ber MtwMn:' r f 

. • , .. . * 

SHejenigen 33iegungäformen ber 3eün>örtcr, welche t>ie 2lrt 
unb SBeife, bie 3^it ber ifyätigfeit, bie 3 a ^ unb bic perfon au$* 
brüefen, unb bic im »orfyergcfjenben §. ermähnt worben jinb, nennt 
man Sftebeformen (formae sententiales, podoby v^povedetvor- 
ne); Diejenigen bagegen, benen bic ftraft ber ßluäfage fefytt, wer* 
ben Nennformen (nominales, menotvorne) genannt, unb ftnb 
ZWet: bie unbcfHmmte 2lrt (modus infinitivus, spösob neur- 
ttty) unb ba$ Mittelwort (partieipium, üöastie). 

Der 3nftnitiö nennt bic Sfcätigfeit ober ben 3uftonb, 
welcher ben 3nbalt beS 3citwortc$ ausmacht, in tyauütwörtlid)er 
GJeftalt, wa$ am beften aus ber beutfdjcn ©Brache erftfyltdj tft, 
wo ber Snfinttiö als Hauptwort gebraust werben fann; j. 53. bif, 
f plagen, bitie, ba$ ©plagen; volal, rufen, volanie, ba$ Stufen. 

2)a3 Partizipium (teilt ben 3n$alt beä 3eitworte$ in bet* 
wörttid)er gorm bar, inbem ed bie Sfyätigfeit ober ben 3uftanb als 
eine einem ©egenftanbc beijulegenbe @igenfd)aft bejeiebnet; j. 33. 
umierajüc povedal, fterbenb fagte er; miloyanj syn, ber geliebte 
eotyn. i 

3n ber floo. (Spraye »erben folgenbc Birten ber Partizipien 
unterfcfyteben: n 

a) DaS Mittelwort ber gegenwärtigen 3eit (partiei- 
pium praesentis, üßastie prüomneho ßasu), welches in allen bret 
®efd)led)tcrn unb in beiben 3ablen auf üc ober iac, nad) »orfyer* 
gebenben langen aber auf uc ober ac ausgebt, unb am leid)teften 
»on ber brttten Pcrfon mefyrf. 3abl ber gegenwärtigen 3eit burd) 
hinzufügen beS 2auteS c gebtlbet wirb; j. 53. milujü, fle lieben, 
milujüc, liebenb; chodia, ftc geben, chodiac, gefyenb ; pisu, fte 
fd)reiben, pi'Suc, fd)reibenb ; vrafa, ftc geben utrücf, vrätac, zu* 
rücfgebenb k. 

b) 2)aa tätige Mittelwort ber »ergangenen 3eit 
(partieipium praeteriti activi, üöaslie Öinne minulelio casu), in 
welcbem baS ®efd)led)t ebenfo wie bei ben unbefHmmten Beiwörtern 
(§. 27.) angezeigt werben mufj; aud) wirb bei ben Seitwörtern ber 
I. gorm unb gefcbloffener Sßurjel baS o »or bem SluSlaut in weib* 
li^er unb fäcfylicfyer 93ebeutung, wie aueb in ber mefyrf. 3afyl, weg* 
gelaffen, unb baS ie in e abgefurzt; j. 33. viezol, vezla, vezlo, 
er, fte, cd bat geführt; vezli, vezly, ftc fcaben geführt. 

c) DaS leibenbc Mittelwort ber »ergangenen 3nt 

(partieipium praeteriti passivi, itfastie trpne minuleho casu), 

7# 
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welches auf n unt t auggefyt, unt tag ©efd)led)t fo wie tte beftimm* 
ten Beiwörter (§. 26.) unterfcfyeitet; j. 33. milovan-y, -ä, -e, 
ter, tie, tag ©eliebte, milovan-i, -e, ttc ©eliebten; bit-y, -ä, 
-6, ber, tte, tag ©efdjlagene, bit-i, -e\ tie ©efölagenen. 

SBenn tiefeg g>arti^ip aug ten intranfüi^en SBbrtern gebiU 
tet »irt, fo tyat eg nic^t eine paffioe, fontern tie 33eteutung M 
3uftanteg, ten tagintranftttoe3eitwortaugtrücft; j. 23. vyspat-y, 
-ä, -e, ter, tte, tag 2luggefd)lafene ; uschnut-y, -ä, -e, ter, 
tie, tag 5luggetrocfnete k. 



§. 38. 

äbamnMnna te* tyiifätliwcxUs byt, fein. 
Slnjeigente 51 r t 

(modus indicativus, spösob ukazovaci). 

I 



fctnf. 3«H. 

1. ^erfon: som, icfy bin; 

2. : 
3. 



Gegenwärtige 3cit 

(tempus praesens, cas pritomn^). 



si , tu bift 5 
n j° ot. jest, er ift. 



sine, wir ftnt ; 
ste, ibr feit ; 
sü, fte fint. 



» ■ 



dfnf. 3**1. 
mannt, »etbl. fä<$t. 

1. bol-, bola-, bolo som, id) 

bin gewefen ; 

2. bol-, bola-, bolo si, tu bifi 
gewefen ; 



©ergangene Seit 

(tempus praeteritum, cas minuty). 

mannt. treibt, u. fäd)I. 
boli-, boly sme, wir (tut ge* 
wefen; 

boli-, boly ste, ityr feitgewe* 
fcn; 



3. bol, bola, bolo, er, fte, eg ifti boli, boly, fte ftnt gewefen. 
gewefen. 

3ufünftige 3ett 

(tempus futurum, cas buddci). 



CHnf. 3a^l. 

1. budem, id) werte fein; 

2. budeS, tu wirft fein; 

3. bude, er wtrt fein. 



budeme, wir werten fein; 
budete, tfyr wertet fein; 
budu, fte werten fein. 
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©ebietenbe 2lrt 

(modus imperativus , spösob rozkazovacf). 



fcfnf. 3«H 

1. - - 

2. bud 1 , fei bu; 

3. nech je, -bude, fei er. 



bucTme, feien wir; 

bu<Tte, fett> ttyr; 

nech sü, -budtf, feien fte. 



55 e r Hnbenbe 51 r t 

(modus conjunctivus, spösob 2iadaci). 

gortbauernb^ergangene 3tit 

(tempus imperfectum, £as nedokonan^). 



Viril 3a$f. 
mannt. meW. fti$t. 
f. bol-, bola-, bolo bych ober 
by som, id) wäre; 

2. bol-, bola-, bolo bys' ober 

by si, bu wareft; 

3. bol-, bola-, bolo by, er, (te, 

eS wäre. 



2Re$rf. 3aH 
mannt, »etfct. u. fä<$t. 

boli-, boly by sme, wir wä* 
ren; 

boli-, boly by ste, i&r wa* 
rct ; 

boli-, boly by, (te wären. 



UnbefHmmte 21 r t 

(modus infinitivus, spoeob neur&tj). 

byf, fein. 
Mittelwort ber gegenw. Seit 

(praeteritam praesentis , üEastie pritomneho casu). 

süc, feienb. 



3eitwörtlt$e$ Hauptwort 

(nomen substantivum verbale, meno podstatne" slovesne"). 

bytie, baS ©ein. 
3eitwörtlt$e Beiwörter 

(nomina adjectiva verbalia, mena pr£davne* slovesnS). 

süc-i, -a, -e ; budüc-i, -a, -e, ber, bie, ba$ <$eienbe ; 
byvS-i, -ia, -ie, ber, bie, ba$ (bewefene. 
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33em er fungen. 

1. Da« Smperfeftum be« Snbff atio wirb gebflbet, wenn bem fre- 
quentaHoenbyVal bfe gegenwärtige 3eft jugefügt wirb; j. 33. by>ai som, 
fd) mar; byval si, bu warft u. 

2. Da« fetten oorfommenbe $lu«auam&erfeftum be« Snbifatfo ent* 
jte$t, roenn man bie »ergangene 3eit mit bem «partijfp bol oerbfnbet ; }, «. 
bol som bol, iö) fear getoefen; bol si bol, bu warft gewefen u, 

3. <£benfo entfielt au« bem 3m}>erfeftum be« tfoniunftio «nb au« 
bem «partfjip bol ba« $lu«auamöerfeftum be« Äoniunftio $ g, bo1 b y ch 
bol ober bol by som bol, iä) wäre gewefen u. 

4. Da« si al« .fMtfSjefttoort »trb öfter«, wenn e« na$ anberen SRe- 
betyeflen fte^t unb mit tfcnen »erbunben ift, in » abgefürjt unb mit bem 
SIu«laffung«$efa)en * oerfe^enj §♦ 93. tys' to povedal, jtatt : ty si to pove- 

dal, bU Ijaft e« gefagt ; myslim, ies' to ty, ftatt i myslira, £e si to ty, ftt) 

benre, bafj bu e« feiejt *e. 

5. 3n ber oernetnenben Storm (negative, zapome) ber ge* 
genWärtigen Seit Wirb bem -§tlf«jeitworte ftatt ne bie spartffel nej ober nie 
»orgefefct, unb bie STbmanblung Meibt unoeränbert; 93. nejsom ober nie- 
som, iä) bin nf djt; nejsmo ober niesme, mir finb nfö)t u. 3n ber britten 
sperfon einf. 3a$t ieboä) wirb neben bem regelmäßigen nieje, aua) nenf 

Ob, nenie ob. niet gebraust; j. 93. nieje, ob. neni, ob. nenie, ob. niet 

doma, er ift nfc$t ju #aufe k, 

3lufgafce $mn §. 38. 

XXXVIII. 

3$ bin ein gerechter SJcenfdj, i$r aber feto ungered)t. — 
«Barum jlnb wir fo traurig? — Unfere trüber ftnb &u £aufe. — 
2Bir ftnb im Sweater gewefen. — 3$ werbe glütflid) fein, wenn 
i$ e$ erhalten werbe. — 3t>r werbet für fcfcutbtg erflärt. — <5eib 
»orfttfytig. — 2öir wären f$on längfi gefommen. — <£r ijt fein gu* 
ter SKenfdj. — 2>u W|t ein gro&er 9Serfd)wenber. — 3* bin md)t 
berjenige, ben man fudjt. — <Sein ober ni$t fein, ba$ ift jegt bie 
grage. 

§♦ 39. 

Hon tar ÄtatmuMuna ter lumhreten 0&*r gemtfrirtuu ÜixtmMtx. 

9?ad) ben im §. 34. angegebenen gormdjarafteren fann man 
bie Biegung aller Seitwörter auf folgenbe fe$ä Slbwanblung^ 
mufter jurücf führen 5 
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I. Z b m a n H 1 « u 3. 

1. «Rufte r. 2.i SWufter. 

3nbtfatt» präf. *) 
«Inf. 3a$t. 



1. bi-jem, id) fcfclage; 

2. bi-jes, tu fälägft; 

3. bi-je, er fölägt. 



vez-iem, id) fütyre ; 
vez-ieS , bu fufyrft ; 
vez-ie, er fiifyrt. 



1. bi-jeme, mx Wagen; 

2. bi-jete, tyr fraget; 

3. bi-ju, ftc fragen. 



vez-icme, wir führen; 
vez-iete, ityr führet; 
vez-ü, fie führen. 



2. bi, fctyage bu ; 

3. nech bi-je, fd)lage er. 

1. bi-me, fragen wir; 

2. bi-te, fcfclagettyr; 

3. nech bi-jü, fragen fie. 



imperativ. 

(fcinf. 3W> 

vez, füfjre bu ; 
nech vez-ie, füytc er. 



fWj[f: 



vez-mc, fuhren ttur; 
vez-te, führet i&r; 
nech vez-ü, führen jte. 



1 1 \ 



bi-!, fotogen. 



bi-jüc, fctyfagenb. 



3nfinitt». 

| viez-!, fuhren. 

$artijip präf. 
| vez-üc, 



$arti&tp prät. a f 1 1 v. 



mannt, metbl. fä'ctyl. 
bil, bila, bilo, er, fie, e$&at 
gemagert. 



in 



«nf. 3«*l. 

mannt, »efbl. fä'a% 
viezol, vezla, vezlo, er, fie, 
e$ t)at geführt. 



*) Da fa)on me&rmalg, namentlich in ber «Kbtuanbluna, bee £flfö- 
jeittöorteö (§. 38.) alle larefnffd&en 2lu«brttcfe / bie am bäuflaften gebraust 
»erben, beutfc^ unb flaöffdj angegeben roorben ftnb, fo babe fcfj mtc$ in ben 
3lbwanbtung$mujtern ber geinfföten 3eitn>örter bloß ber UUnnten (arefnf* 
fc^en 9trt» unb 3eitbenennungen bebfenr. 
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SWe$rf. 



mffmtl. totibl fo*ö)t. 

bili, bily, bily, fte fyaben ge* 
plagen. 



männU roeibT. fäö)l, 

vezli, vezly, vezly, fte fabelt 
geführt. 



bit-y, -ä, -e% er, fte, e$ ijt ge* 
plagen Worten. 



vezen-y, -ä, -6, er, fte, e$ ifl 
geführt werten. 



bit-i, -e, -<§, fte ftnt gfföla* vezen-f, -e\ -e\ fie fmt ae* 
gen Worten. ^ tf) .ti-**, füt>rt werten. 

©ubfUnti» öerbal. 

bit-ie, ta$ (Sd&lagen. | vezen-ie, ta$ güfcren. 

4) 5Rad) tem 1. SNttfier werten abgewantelt tte ßettwörter 
ter I. gorm unter a. offener Söur^el auf i unt y, tte auf u, aua* 
genommen te* 3mperattü mit j: duj, blafe; kuj, Erntete; duj- 
me, kujme k. Die ter V. gorm unter d., aufgenommen te$ 
3mperath> auf j : hrej, wärme; stoj, fle^e, unt tee 3nfmtttö 
auf ia oter a : hriaf , stät. 

B) 2>em 2. dufter folgen tte ßettwörter ter I. gorm unter 
b. gcfcbloffeuer Söurjel, aufgenommen tte unter 4. auf n unt m. 

ferner fung en. 

1. Dfe ÄefcUaute h unb k MeiOen nur im sparHjty ber ©eaenfoart 
unb ber t^ättg. SSergansen&eÜ unöeränbert: mohüc, fbnnenb, mohol, er 
$at fömten; peküc, batfenb, piekol, er $at ßebaefen; fonfl merben Ite In 
3Wantt »erroanbett (§. 34. 1. $orm i>. 3.) : m62em, fa) fann; pe&eme, 
toix baden k. 

2. Dfe öeraanaenen 3etten rnüffen foft)o^t im Snbffatfö aW aua) im 
ÄonJunFHü bura) äffe Slbwanbrungen nad) bem §. 36. A. b. i. 2. C. a. b. au« 
ben betreffenben $axttypitn mit bem £üfs$eUft>orre abgeleitet »erben; 3, 33. 

3nt ifat. prät. $erfef t. 
bil som, i$ tyabe gef^ tagen. | viezol som, id) tyabe geführt. 

9>lu$quamperfef t. 
bol som bil, i$ fcatte gef$lagen.| bol som viezol, tc^^atte geführt. 
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5tonjunft. 3tnperfeft. 

bil bych ob. bil by som, idj viezol bych ob. viezol by som, 
Wagte. i<$ führte. 

9Mu$quamperfeft. 

bol bych bil ob. bol by som bil, bol bych viezol ob. bol by som 
id) ()atte gefcfylagen. viezol, id) ^atte geführt» 

3. Die jufammengefefcte jufünftfge 3eft (§. 36. A. e. 2.) tt>frb eben- 
fo tofe bic f$r entfprea)enbe gegenwärtige abgeroanbelt, alfo : ponesiem, i<$ 
roerbe tragen, fo rote nesiem, td) trage j in ber umgefd)rfebenen juffinfttgen 
3eit aber (§. 36. A. c 3.) rofrb Mop bas badem abgeroanbett, unb ba« an- 
bere Beftroort bleibt fiet* im Snfinfttoj j. 33. budem bif, to) roerbe fer)ta- 
gen; budes bif, bu rofrft fdjlagen u. budeme mnset', rotr werben muffen; 
budete musef, t$r »erbet muffen k. 

Slufgafcen $um §. 39. I. SUwanblung. 

XXXIX. 

Du trinfft ©affer, unb idj rrinfe Söeitt. — Srtnfen wir beibe 
Söaffcr. — 3fcr n%* fd)bne ßletber. — <£r $eult tote ein$unb. — 
2Bir fjaben eine traurige 9teutgfeit gehört. — Der fauet ben 
ganzen £ag fyinburcfy. — (£r tyat biefeS 33ilb in<5tafyl geflogen. — 
2ßer gefunb lebt, ber fault nid)t. — • 3* roerbe meine §änbe roafdjen. 
— SBir gießen Dl in bte Sampe. — SBir fäen, unb it)r roetyet. 

XL. 

My pasieme kone, a vy pasiete voly. — Co to trasieS? — 
Oni kladü drevo na oherl. — Sestra dobry chlieb napiekla. — 
Tak rastieS ako huba z vody. — Hus vle&e kn'dlo za sebou. — 
Tvoje sestry uplietly Styry koSe a möj brat len jeden. — Pri 
PreSporku teöie Dunaj. — Je to prijemne pasenie. 



II. %b m a « 1> l u n g* 

1, SR Ufte r. 2, m Ufte r. 

Snbifatiü präf. 
«Inf. 3abl. 



1. vi-niem, idj rotnbe ; 

2. vi-nie$, bu roinbeft; 

3. vi-nie, er roinbet. 



tiah-nem, id) jiefye ; 
tiah-neä , bu Jtc^efl ; 
tiah-ne, er jte&et. 
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9Ke$rf. 3a$l. 



1. vi-nieme, wir wtnben; 

2. vi-niete, t&r n>int>ct ; 

3. vi-nü, fte Winten. 



tiah-neme, wir gießen ; 
tiah-nete, i&r atefyet; 
tiah-nu, fte ^te^en. 



3 m per ati*. 

' 11 :i «Inf. 3a*l. 

. vi-ft, winbe bu ; tiah-ni, gie^e bu ; 

nech tiah-ne , jtc^e er. 



• * 



vi-me, wtnbe er. 



1. vi-rtme, winben wir ; 

2. vi-öte, rotnbet ifyr ; 

3. nech vi-nü, winben fte. 



tiah-nime, gießen wir; 
tiah-nite, jiefyet il>r ; 
nech tiah-nu, $ief)en fte. 



vi-nüf, winben. 



3nfiniti». 

| tiah-nuf, jietyen. 

$artijip präf. 
vi-nüc, wtnbenb. | tiah-nuc, jte^enb. 

3>arttjip präf. aftU. 
«Inf. 341. 



mannt. toeW. fac$t. 

vinui, ~a, -o, er, fie, e$ tyat 
gemunben. 



mannt, foefbt. fä'djl. 
tiahnul, -a, -o ob. tiahol, tiahla, 
tiahlo, er, (te, eS^at gebogen. 



W^rf. 3a$I. 

vinul-i, -y, -y, fie tyaben ge*j tiahnul-i, -y, -y, ob. tiahl-i, 
wunben. -y, -y, ftc fyaben gebogen. 

^arttatp prät. pafft», 
ßfnf. 3a$t. 



vinut-y, -ä, -e, er, fte, e$ ifl 
gewunben worben. 



tiahnut-y, -tf, -e, er, fte, e$ 
W gebogen werben. 



vinut-f, -e, -e, fte ftttb gewun* 
ben worben. 



tiahnut-i, -e, -e, fte ftnb ge? 
$ogen worben. 
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©ubfrantia »erbal. 
vinut-ie, ba$ 20 toben. | tiahnut-ie, ba« 3i«(>en. 

A) 9iad) bem 1. 9flu|ter werten abgewanbelt bie 3eitwörter 
ber II. gorm unter a. offener ©ursel, wie aud> bie mit 1 ober r, 
alfo mit £albfelbftlauten gef$ [offenen. 

B) Dem 2. SKufkr folgen bie 3citn>i5rtcr berfelben gorm 
unter b. gefd)loffener 2öur$el; unb in ber gegenwärtigen 3eit be* 
3nbifat., 3mperat. unb <Parti$ip aucf) bie ber I. gorm unter 6. 4. 
auf n unb m auSgcfjenben: po£-nem, t$ fange an; poö-ni, fange 
tu an; po£-nüc, anfangenb jc 

33 e m e r f u n g e n. 

1. Der Saut ü im 2. üJiufter britter sperfon me$rf, 3a$l gegenteili- 
ger 3*tt, fo auä) <m Snfin. unb ^arttjip muf, nod) bem §. 3. B. furj »er* 

Meibcn: tiahnu, tiahnuf, tiahnuc. 

2. Die jufammengefefcten : zhyniem, fa) »erbe ju ®runbe ge$en ; 

zmoknem, iä) Werbe naf ; zaenem, id) »erbe anfangen ; potiahnem, io) 

»erbe jfe^en ; potisknem, iä) »erbe fd)ieben; ukradnem, iä) »erbe {tei- 
len ; uschnem, fä) »erbe trotfnen; uviaznem, <d) »erbe fterfen bleiben *c. 
iMben eine ben einfad)en : hyniem , fä) ge$e }u (Brunbe ; tisknem , td> 
fcfyiebe *c. entfyrea)enbe jufünftlge öebeutung. 

3. Die inö)oatioen mit bem S5or»orte o bebeuten bie juftinftfge 3*ft} 
j. 93. alepnem, iä) fange an blinb au fein; oslepnem, i$ »erbe blinb, fo 
aud) : ohluchnem, ic$ »erbe taub ; oslabnem, io) »erbe fä)»aä) »c, 

Aufgaben }um §. 39. II. Slbwanblmtg. 

XLI. 

Sfleine 3"gntb »ergebt. — 3eneä 6d)iff ifl gefunfen. — 
2ßir werben nicfyt fluten, aber ifjr fluchet aud) nic&t. — Sie &it* 
tern »or Slngft, unb bu jttterft nidjt. — Slud) fölec|te Seiten wer* 
ben »erübergeben. — (Sr fcfjarrt Ellies aufammen. — gittere , ber 
bu ungerecht bifr. 

XLII. 

Vy kradnete, jako aj vaSa slufcka kradnula. — Volakedy 
stc nad mnohymi krajinami vlädnuli, ale uz nevlädnete. — 
Keif padneme, budome lezat. — Klakni, diela moje, a modli 
sa ! — Z miesta sa nehnite! — Kto prv zivne, ten to obsiahne. 
— Dychnul donho duSu nesmrlelnü. — Tu hla, smc vSetci za- 
viaznuli. 
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III. Äbmatt&lnng. 

1. SRujler. 2. «Wufter. 

3nbtfati» präf. 
«Inf, 3a$I. 



1. bd-iem, i<$ n>a$e; 

2. bd-ieS, tu n>a$fr; 

3. bd-ie, er wu$t. 

1. bd-ieme, wir ttmcfyen; 

2. bd-iete, tfyr roa^et; 

3. bd-ejü, jte wadjeit. 



hiad-im, idj fdjaue; 
hlad-iS , bu ftyauft ; 
hiad-i, er fc§aut. 



hlad-fme , wir flauen ; 
hl'ad-ite, ifyr flauet; 
hlad-ia, jte flauen. 



Smperatt», 
ßfnf. 3«^. 



2. bd-ej , road)e bu ; 

3. riech bd-ie, waefce er. 



hlfuf, fetyaue bu ; 
nech hlad-i, ftfyaue er. 



1. bd-ejme, wachen roir; 

2. bd-ejte, road&et tt)r ; 

3. nech bd-ejü, tt>ac|en jte. 



hla(T-me, flauen wir; 
hl'adT-te, flauet tfyr ; 
nech hfad-ia, flauen fte. 



bd-iel, Traden. 



3nfinitt». 

| hlad-el, flauen. 



bd.ejüc, wacfcenb 



$artijip präf 



nb 



| hlad-iac, f^auenb. 



männl. foef&l. fäd&l. 
bdel, -a, -o, er, fte, e$ fyat 



«taf. 3<W. 

mannt, foct&t. fät$l. 
hladel, -a, -o, er, fie, e$ 
|at geflaut. 

2Re$rf. 3a$l. 



bdel-i, -y, -y, fte fyafcen ge* 
tt>a$t. 



hladel-i, -y, -y, fte fcafcen 
geflaut. 
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<5ubftanti*> »erbal. 
bden-ie, ba$ ffiadjen. | hladen-ie, ba$ Stauen. 

A) 9lad) bem I. dufter werben abgewaubelt bie ^titrv'ixt(r 
ber III. gorm unter a. 

5) Dem 2. dufter feigen Hc 3ettwörter berfelben gorm 
unier b. unb c. 

33emerfungen. 

1« 3ene 3eft»örter, beren ffiurjet auf l ober r au*ge$t, baben in 
ber brftten $erfon me^if. 3a$t gegenwärtiger Bett ftatt eju bloß u, «nb 
folglfa) aurt) tm spartijip ftatt ejdc Mofl uc ; 3, 33. melü, fle motten, me- 
lue, mablenb; mru , fle fterben, mrüc, flerbenb. Dafl btefelben fn ben 
ttbrfgen 3eften ftatt ie btofl e befommen, fft (§. 34.) bei ber III. {form 
33em. 1« angegeben. Chcet\ »ou*en, bat cheu ober cheejü; museT, mfif- 
fen, bat beffer musia aU museji. 

2. %\x$ ben fndjoatföen »frb aua) $ier burä; bas 93or»ort o bie ju- 
fünfHfle 3ctt abgeleitet ; j. 33. Sediviem, td) fange an grau ju »erben, 
oSediviem, fa) teerbe grau u. Die übrigen befommen am beften i$r futu- 
rum enttoeber burd) bie 33or»örter po unb u ; 23. letim, iä) fliege, pole- 
tim, in) »erbe fliegen; mrem, fdj fteräe, umrem, fd) »erbe fterben 5 ober 
»irb baSfelbe nad) 2Crt ber II- $orm gebflbet; j. 33. krVcfm, id) fnfee, 
kraknem, td) »erbe fnieen ; le£im, i$ liege, Tahnem, i$ »erbe liegen. 
Da« futurum circumscriptum entfielt nad) §. 36. ^i. c. 3. mfttetft be0 bu- 
dem ; j, 33. budem kracat\ budem leiaf K. 

Aufgaben {mit §. 39. III. 2tbwanblung. 

XLIH. 

Da$ geuer glimmt nod) im Offen* — <£r meinte; ba§ e& 
nicfyt gut wäre. — (Suere 3fteben Hingen angenehm in unferen 
Dl)ren. — Du wirft föon jiemlidd grau. — SSÖenn wir wieber ge* 
funb werben, bann werben wir eu# auslasen. — Da« »er(tel)ft bu 
niefct, meinen! — 3ubiefem3wecfe$abenau$ wir beigetragen. 

XLIV. 

Zboinfci visia na äibenici. — My sme v povetrf leteli. — 
Musite dat pozor na svoje skutky. — On sa nad tou pripadno- 
sfou vel'mi namrzel. — Mrta svrbia oft, a teba vSera nesvrbely? 
— Uz sme mnoho trpeli, e§te trpime, a aj budeme trpel, do- 
kial' nezmudrieme. — Voh'mc nebyl, nezli byl Neslovania. — 
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Chlapci beiali, a dievöence lezaly. — NaSe domy sa bly§tia 
jako by boly zo zlata. 



IV. Xbwankiuug. 
m u fi c r« 
3nbifati» präf. 



<£inf. 

1. cm-fm, id) $ue ; 

2. cin-iS, but^ufl; 

3. cm-f, er tyut. 



SWefcrf. 3* 
crn-ime, wir tfyun; 
cm-Üe, it>r t&Ut; 
cm-ia, fte t$M1. 



fcfnf. 3a^. 

1. - - 

2. ttfi, tfyue tu; 

3. nech cm-f, tfcuc er. 



3mperatt». 

elü-me , tfcuen wir ; 
ßift-te, tfyuet i^r ; 
nech cm-ia, tfylten fte. 



3nfinittü. 
cm-if, ttyun. 

fax tijip präf. 
ßin-iac, tfyuent. 



Cinf. 3<W. 
mannt, »cit>l. fä$l. 

dinil, -a, -o, er, fte, e$ tyat 
getarnt. 



$arti$ip prat. aftiö. 

mannt, foeibt. fä'<$t. 
cmil-i, -y, -y } fte fcaben ge* 
ttyan. 



$arttjip prät. pafft». 

cmen-J, -ä, -6, er, fte, e$ ift 
gemalt »orten. 

©ubjtantiö »erböl. 



clnen-f, -e, -6, fte ftnt ge* 
madjt Worten. 



cmen-ie, ta$ Xfyutt. 



Sflad) tiefem dufter werten ade 3eüwörter ter IV. gornt 
abgewantelt. 
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23emerf ungen. 

1. 3n ber gegenwärtigen 3*it unb im SJartfjty ttfrb bat i unb ia, 
naa) bem §. 3. B. in i unb a, bfefe* (fitere na$ Sippenlauten fit ä »erfoan* 
bett; j. SB, südim, f($ richte, süd'a, jtc rieten, audac, rtctytenb ; kupim, 
fa) faufe , kup«, fiefaufen, kupüc, faufenb. 

2. Die jurunftigen 3^ften &fe$er gehörigen 3fittoÖrter »erben im 
©fmte ber 23em. 2. oor$erge$enber 2fbn>anblung bur<$ 23orfoÖrter unb Um- 
f<$reffrung gebflbetj j. 93. £en{m sa, fc§ befrage, o^emm so, id& toerbe 
^efra^en; verim, i<$ glaube, uverim, fd) »erbe glauben $ teftmsa, i<$ 
freue mt($, poteslm sa, »erbe mid) freuen; nosim, fd) trage, badem 
nosilf, ic$ merbe tragen jc. 

Stufga&en $um §. 39. TV. Slfwanbhmg. 

XLV. 

Slu^öctaffene 53uben serberfcen t>ic Söäume. — 3Rid)tet nid)t 
eueren 91äd)|kn. — Unferc Üflutter &at ben lieben Söget fcinauä* 
geladen. — <£r roed)felt jebeS SBterteljafyr feine Söofcnung. — 
ftaufe bir einen neuen £ut. — $>eine ©rojmtutter tyat fd^on biefe 
SUeiber getragen. 

XLVI. 

My toöi'mc vino, a vy tottte pivo. — Kazdy ölovek bude 
svojim telom zem hnojil. — Nebavte sa tarn dlho. — Darmo 
sa, äloveße, träpis! — Tieto knihy vase sestry sem poloiily. 
— To diela u näs sluzilo. — Suäili sme vlhke snopy. — Zni- 
ttme väs, ke<T budeme möcf. . 



V. 21 b itf fl lt l U U g. 

i, SR Ufte r. 2. SRujter. 

3nbtfati» präf. 
«Inf, 3«*t 



1. vol-äm, t$ rufe; 

2. vol-äS, burufeft; 

3. vol-ä, er ruft. 

1. vol-äme, wir rufen; 

2. vol-äte, ityr rufet; 

3. vol-ajtf, |te rufen. 



mafc-em, id) furniere ; 
maz-e$, bu fdjmierfi; 
maz-e, er fintiert. 



«Wefcrf. 3a^t. 



mafc-eme , nur furnieren ; 
maz-ete, il)r fcfymteret; 
mai-ü, f\t furniere«. 
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2. vol-aj , rufe tu ; 

3. nech vol-d, rufe er. 



3mperati». 

«fnf. 3*% 

ma2, furniere bu; 
nech maz-e, furniere er. 



1. vol-ajme, rufen wir; 

2. vol-ajte, rufet ifyr; 

3. nech vol-aju, rufen fte. 



mai-me, furnieren wir; 
maz-te, furnieret ifyr ; 
nech maz-ü, furnieren fte. 



vol-al, rufen. 



3nfiniit». 

| maz-af, furnieren. 

> 

$artt$ip präf. 
vol-ajüc, rufen*. | maz-üc, fömterenb. 

. . . ^artijip ptSt afti». 

• >* 

«taf. 3**I* 

mannt, roetbl. fJdJI. 



mannt. »e<M. fä$I. 
volal, -a, -o, er, fte, e$ |at 
gerufen. 



mazal, -a, -o, er, fte, e$ fyti 
gef^mtert. 



volal-i, -y, -y, fte tyaben ge* 
rufen. 



mazal-i, -y, -y, jte fcaben ge* 
furniert. 



Partiitp prfit pafft». 



volan-y, -ä, -e, er, fte, e$ ifl 
gerufen »orten. 



mazan-y, -ä, -e, er, fte, e$ 
gewintert Worten. 



volan-f, -e, -e\ fte ftnt geru* 
fen »orten. 



mazan-f, -e, -ö, fte ftnt 
furniert Worten. 



(Subflontiö öerbal. 
volan-ie, ta$ Stufen. | mazan-ie, ta3 ®#mieren. 

4) 9tad> tem 1. SWufler werten abgewantelt tte Qdtwkttx 
ter V. gorin unter a., wie au$ olle frecjuentatfoen unt iteratioen 
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berfelben gorm unter A. B. C. D. grrner bie 3eitwörter ber 
I. gorm unter a. offener ©urjel, wel<$e mit a enbigen; 53. 
da!, geben; mal, fyaben k. 

jBJ Dem 2. dufter folgen jene ber V. gorm unter 6. c. 
gän$li($ , bie unter d. auf a unb e auSgcfyenben aber nur im 3nfi* 
nitio unb im $arttjty prät. ; j. 53. kliaf, fluten; klial, &at ge* 
flu$t; kliaty, verpudr;t werben. 

. - ■ 

SBemerf ungen. -. ; 

1. 3n ben ©Orient mit oorlefcter taugen ©tylbe »frb ba* & unb ä 
»erlürjt; $. ©. &tam, triefe, citas, bu Ifefeft, cita, erliefet; ptfu, f!e 
förefben, ptfnc, färefbenb jc. (§. 3. ß ). 

2. Die »Ott bett 3ett»ö'rtern ber IV. gorm (V. gorm D.) abgeleiteten 
frequetttatioett, »ela)e in ber SBurjel auf Etypentaute (§. 1. C. a.) ausge- 
ben, baben in ber brüten #erfott ber me$rf. 3a$l be« Snbffat., bann im 
Sntyerat. unb |5artijiü. prä'f. anstatt a ober ia ba* »ef($e 1; j. 33. obra- 
bam, itr) bearbeite, obr&bäju, fle bearbeften, obrabäj, bearbeite bu, ob- 
r&bäjüc, bearbeftenb, fO aufl) : stuviara, i$ baue, staväjü, stavaj, ata- 

VÄjÜC JC. 

3. Die jufünftigen 3«lten alter brei Hrten (§. 36. A. c. 1. 2. 3.) 
»erben na# ber bereits in ben öiet erflen 2lb»anbtungen angegebenen SBeife 
abgeleitet ; j. 33. dam , ia) »erbe geben ; uvidim , {<$ »erbe fe$en ; obro- 
bfm, icb »erbe bearbeiten; zavolam, i$ »erbe rufen; zamafom, icb »erbe 
jufebmieren; budem Ut&X, t<$ »erbe lefen ic. 

Slufga&en *um §. 39. V. 5t6n?attbluttg. 

- • ' . »" Iii &> . VJ . ■- t s- « ;»i;ti 

• XLV1I. 

2ßtr beretten eu$ eine geierli$feit. — greuen wir und be$ 
Sebenä. — 2We$ tyaben fte bur$gefe$t unb babei nicf>t$ gewonnen. 
— <5ie oerlangen, »ad i^nen gebührt. — <5ie Pflegen eine garfHge 
©ewo$n&elt |u $aben. — 3br werbet baä öilb öfter* berübrem — 
(Sieb, wie fte lächelt. — Söir fprecfyen oon ben icutiflen $reig«if* 
fen. — Der ßirc^enbiencr wirb f$on jufammenläuten. 

XL VIII. 

• ■ 

My e§te len driememe, a ten uz chrdpe. — Vy kazete, a 
robotnici hrabd. - Jeden druheho küSe. — Klamete näs i seba 
sanrfch. — Od tol'ko rokov iobreme aniö nemamc. — Berete 
zlato a davate sriebro. — Ka&ce sa na vode perf . — Preöo 

tie kone neierü ? — Jako sa tvoj syn zovie ? . v 

8 
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VI. 3lbntanftlung» 
A 'V™ < 3nt ifatt» pr5f. 

1. mil-ujem, t$ Hebe; 

2. mil-uje§, tu He bft ; 

3. mil-uje, fr liebt. 



mil-ujeme, n>ir lieben; 
mil-ujele, tyr liebet; 
mil-ujd, [it lieben. 



Smperatt*. 



«fnf. 3^1. 

2. mil-uj, liebe tu; 

3< uech mil-uje, liebe er. 



mil-ujnie, lieben wir; 



e 



■t 



nech mil-ujü, lieben ffr. 



3nf initiü. 
mil-oval, lieben. 

^arttjip prdf. 
mil-ujuc, liebenb. 

$artijip prät. a f t i t>. 



«Inf. 3a)t 
mannt, toelfcl. fä$t. 
miloval, -a, -o, er, fte, e$ 
^at geliebt. 



5Ke$rf. 3a$l. 
mannl. toelM. fä#l. 
miloval-i, -y, -y, fie tyaben 
geliebt. 



fnttri'iOEttß $f£i 



$artiitp prat. pafft». 



SRe$rf. 3«*L 
milovan-i, -e, -6, ftc ftnt ge* 
liebt »orten. 



«Inf. Ba$l. 
mildvan-^, -d, -e, er, fte, e$ 
tfl geliebt »orten. 

©ubftantt» terbal. 
milovan-ie, fcad hieben. 

tiefem SWuftcr »erten alle 3ettn>örter ter VI. gorm, 
unt utandje ter I. gorm, teren SBur&et auf u ausgebt, abgewann 
teil; j. $3. kujem, i$ fa)miebe; kovaf Patt kut, fc^mieten; ko- 
vanj, gefdjmietet k. 
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«ufgaten $um §. 39. VI. Sltwanbluna.. 

XLIX. 

2Bir fampfen für ba$ 3Re$t, unb tyr fäm^fct für ba$ Unrecht. 

— 2Öer trommelt auf bcr ®affe ? — Die 9Renf$en tyerrfdjen über 
t>ie Sintere. — Die 3uben tyaben Sefum »on ftajarety gefreujiget. 

— 2öir nennen und ©lasen, unb biejenigen bort, wie nennen fte 
ffdj ? — Die Söiener erneuern ben ©te^anStfyurnt. — 2öir »le* 
berfyolen unfere 53itte. 

L. 

Shrnuje peniaze a nevic pre koho. — My sa neodfahu- 
jeme, ale ani vy sa ncodfahujte. — Jakoito Slechetny vlaste- 
nec obhajoval cesf näroda svojho. — Co ste näm vzali, to näm 
teraz navraeujete. — My sa z dobr^ch wmyslov shromaicPuje- 
me. — Odpisujte starodävne rukopisy. — Slovenske dievtfence 
rady v poli vyspevujü. \, ,j 

§♦ 40« 

I. Jest, effttt. 

Onbifati» präf. * 

«Inf. 3a$l. 2HeW. 3a$l. 

1. jem ofcer jfm*), id) effe; jeme ober jfme, wir effen; 

2. jeS „ ji§, tuiffefl; jete „ jüc, i$r effet; 

3. je „ ji, er igt. jedia, fte effen. 

3m per ati». 

«tnf. 3<W. * m$tl Sa% 

1. — — * jedzme, effen wir; 

2. jedz,ifbu; jedzte, effet ifcr ; 

3. nech je ober ji, effe er. nech jedia, effen fte. 

Sttfinüi». 

jest, effen. . . ) 

<Partt$ip präf. 
jediac, effenb. 

*) «Wae fc$retfcen jiem. 

8* 
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$arttjip prät. aftU 
«Inf. 3a»t. 



mannt. tt>ettl. fäc$t. 
jedol, jcdla, jedlo, fr, fte, e$ 
bat gcscffen. 



«We$rf. 34t. 
mannt, »elbl. fä$t. 
jedli, jedly, jedly, jte tyaben 



©ubjtantt» ötrtaL 

jedenie, ba$ @{fen. 



IL Vedel, Wirren» 

Snbitatts pr&f. 



1. viem, t$ roeijj; 

2. vie§, bu treigt; 

3. vie, er weijj. 



(Ein f. 3a$I. 

1. - — 

2. vedz, wiffe bu; 

3. nech vie, n>iffc er. 



2Rc»rf. 3«W. 
vieme, wir reiften; 
viete, i&r triftet ; 
vedia, (te wiften. 



3mperatt». 



vedzme, nriften wir; 
vedzte, wiffet ifyr; 
nech vedia, reiften jie. 



Snfiniti». 
vedel, reiften. 

g>ar ti^ tp pr&f. 
vediac, reiftenb. 

9>arttatp prät. aftia. 



«fnf. 34t. 
mannt. toefM. fa<$l. 
vedel, -a, -o, er, (te, eä fyat 
gereuft. 



«Wc^rf. 34t. 
mannt, feetbl. fä'($t. 
vedel-i, -y, -y, fte tyaben 
gewußt. 



(Subftantiö »erbat, 
vedenie, baS SBijfen. 
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III. iBt, jjejjen. 
3nbifati» pr&f. 



«Inf. 3a$I. 

1. idem, id) gebe ; 

2. ide§, tu Qe^ft ; 

3. ide, er gebt. 



(Efnf. 3aW. 

1. - - 

2. icf, gebe tu; 

3. riech ide, gebe er. 



9He$rf. Soft, 
ideme, mir geben ; 
idete, ifyr geljet; 
idu, fte geben. 



3mpe r att*. 

Webrf. 3a$I. 
idme, geben wir ; 
idte, gebet ibr ; 
| nech idü, geben fie. 



* i' r i » p **** • »t * 

'/im Ii* ■/ I < . ri 



3nf initt». 
ist, geben. 

Jartijip pt ä f. 
idüc, gebenb. 

^arttjip präi. afti». 

«Inf. 3a>t 
mSnnT. »eibf. fä'd&t. 
Siel ob. iSol, Sla ot. i§la, §Io ob. iSIo, er, fte, e& tft gegangen. 

Olefrf. 3q$1. 

3Ii ot. iSli, Sly ot. iSIy, §ly ot. isly, fte fint gegangen. ? 

(5ub franti* serfcal. 

» 

chodenie, (idenie, itie) , baä QJefyen. 
§< 41. 

SbroanMung in pafmt form. 

3n tcr (teaftfd)en 6prad>e gibt eö Feine befonbere gorm, 
welcher na$ tie 3eitn>i>rtcr in pafltoer Seteutung abuiroantetn 
wären, aufgenommen ba* leitente Mittelwort ber ser* 
g a n g e n e n 3 c i t, aus toeldjem mittelfi bc$ §tlfdaeitworte$ som 
unb be$ frequeutatben b^vam bie pafftoen Slrten unb Seiten fej* 
genbermaf en abgeleitet werten : 
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I. JBItt som, i$ bin. 

Snbtf att* präf. < • ■ * 

Cinf. 3<W. 
männl. feei&I. fä$t. 

1. volany, volanä, volanä som, id) Hn gerufen; 

2. „ „ „ si, fcu Hfl gerufen; 

3. „ „ „ je, er, fte, e* ifl gerufen. 

SWe$rf. 3«*1. 

1. volani, volane, volanä sme, wir ftnb gerufen \ 

2. „ „ „ ste , tyr fett gerufen ; 

3. „ „ „ sü, fte ftnfc gerufen. 

^räterit. 9>erfeft. 
«Inf. 3<W. 

1. bol som volany, bola som volanä, bolo som volane, t$ bin 

gerufen gewefen; 

2. bol si volany, bola si volanä, bolo si volane, t>u Hfl geru* 

fen gewefen ; 

3. bol volany, bola volanä, bolo volane, er, fte, e$ tfl geru* 

fen gewefen, 

*Äf$rf. 3a v I. 

1. boli sme volani, boly sme volane, boly sme volane, wir 

ftnt) gerufen gewefen ; 

2. boli ste volani, boly ste volane, boly ste volane, tbr feil» 

gerufen gewefen ; 

3. boli volam, boly volanä, boly volane, fte fnU> gerufen ge; 

wefen. 

$lu$quamperfef t. 
fcfnf. 3*P« 

ÜRannl. i. byval som- ob. bol som bol volany, ic$ war gerufen 
gewefen :c. 

9D?e$rf. 3a$l. 

Sflannl. i. b^vali sme- ob. boli sme boli volani, Wir waren ge* 
rufen gewefen k. 
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guturum. 
Sfnf. 3<W. 

Wännl i. budem volan^, i$ werte ßcrufen fein IC« 

ü^ännl. 1. budeme volani, wir werten gerufen fein u. 

3mp eratis. 
8*. 

«Wännl. 1. volani biuTme, feien wir gerufen; 
„ 2. „ binTte, feib ifyr gerufen ; 
- 3. nech sü volanf, feien fte gerufen. _ r 

ßonjunf tU 3mperf ef t. 
SWännl. 1. bol bych- ob. bol by som volany, td) wäre gerufen K. 

2Kännl. i. boli by sme volani, wir wären gerufen ic. 

9Mtt$quamperfeU. 

mnnl i. bol bych- üb. bol by som b^val volany, i$ wäre ge* 
rufen gewefen ic. 

gjlännl. 1. boli by sme byvali volani, wir wären gerufen gewe* 

fen jc. 



3nfinitiö. 
flflännl. volany byt, gerufen fein k. 

$artt&ip pr&f. 
2Rännl. volany süc, gerufen feienb k. 
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n. ßtt b^vam, pflege jii fein« 
3nbtfati* präf. 

• ' * » - * 

<2Hnf. 3a&l. 

männl. »etM. fetctyl. 
1. volanj, volanä, volane b^vam, i<$ pflege gerufen &u fein. 
3. „ „ „ byvaS, tu pflegeft „ „ „ 
3. » » „ byva, er, (le, e$ pflegt 

ff ff ff 

1. volani, volanö, volanö b^vame, wir pflegen gerufen gu fein. 
*. » „ b^vate, % pfleget „ „ „ 

3. „ „ byvajtf, fte pflegen „ „ „ 

JUramtdlimg tot uirperfMiriren MMtitx. 

Die unperf8nlid)en ßfitwörter, welche blcj? in ber dritten 
$erfon einf. j&aty gebräudjlidj ftnb, bebalten jene 2lbn>anblung$* 
form, bie ben enffprecfyenben perforieren &ufommt ; &. $8. prsal, 
regnen, wie in ber III. Slbroanblung : hladet, flauen; btyskat 
sa, bitten, ttrie in ber V. Hbroanblung : volal, rufen. 

1. Wufler. 2. 9» Ufte r. 

Onbifati» präf. 
pr§i, e$ regnet. | btyska sa, e$ blifct. 

Präteritum, 
prsalo, e$ i)at geregnet. | blyskalo sa, e$ t)at gebltfet. 

' guturum. 

bude prsaf, e$ wirb regnen. | bude sa blyskaf, e$ wirb blifeen. 

Omp er ati». 

nech pr§f, e$ regne. | nech sa btyska, e$ blifce. 

3nf initiö. 
prSal, regnen. | blfskaf sa, blifcen. 
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$arti$tp präf. 
prSiac, regnenb. | blyskajüc sa, bli^ent. 

©ubftanti» verbal. 
pr§anie, ba$ Segnen. | btyskanie, baö Söltyen. 

®e#f*e$ Kapitel. 

Don fcem Metrenmört*. 

£>a$ hieben mor t (adverbium, prislovka) tft jener un* 
biegfame 3ftebettyeil, burd) welken He Sir t unb Sßeifc ober ber 
Ulebenumftanb eineä £()un3, ßuftanbeS ober einer (£igenfd)aft 
audgebrücft unb näfjer beftimmt wirb ; j. 23. zle hovorrt, fd)led)t 
f»red)en; teraz sora priSiel, je 0t bin td) gefommen k. 

A) 3n 3ftücfftd)t ber 23tlbung ftnb bie 9lebenwörter cntweber 
urfpr finglid^e , ober abgeleitete, ober äufammengefefcte 
SBörter. 

a) Die urfprünglt d)e n ober (Stammwörter (primiti- 
ve, prvotnö) finb: ano, ja; nie, nein; tu, \)hx* y hen, bort; 
ui, fd)on; az, bis k. 

b) 2)ie abgeleiteten (derivata, odvodcne) finb, unb 

par: 

1) ©ebilbet uon ben 23eiwörtern burd) bie Saute o, e, 
unb in ben auf cky, sky, zky geenbigten burd) baä 2$erwanbeln 
be$ langen j in ein furjeä y; }. 23. ßasto, oft; mnoho, »iel; <Ta- 
leko, weit; ßerstvo, frtfd) ; pekne, fd)bn; müdre, gefd)eibt; 
stäle, ftonbfyaft; turecky, türfifd); rusky, ruffifd); knazky, prie* 
fterlid) k. ; biefen lederen wirb öftere bae po sorgefcfct ; 53. 
po turecky, po slovcnsky jc. £)er Analogie ber bcirrÖrtlic^cn *fte* 
benwörter nad) ift aud) baäpomaly, langfam unb potichyober po- 
tichu, leife, gcbilbet. 

2) SBon ben Hauptwörtern; &. 33. doma, ju £aufe; 
dneska, tyutt ; vöera, geflern ; dolu, unten; troSka, bi$d)en; 
veru, wafyrfoaftig; medzi, jwifc^en; celkom, gän&lid); letom, 
fluge; nähodou, jufällig; razom, auf einmal :c. 

3) «Bon ben ßeitwortern; J. 23. darmo, umfonft; ukra- 
domky, ftefclenb; stoja^ky, ftetjcnb ?c.; bieder gehören aud) bie 
3eitwörter: tuSfm, id) aj)ne; hädam, id) errate; myslfm, i$ 
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benfe, welche ftatt teö WebenworteS sna(T, oieUeicfyt, gebraust 
werben; $. 33. tuSim pHde, 9telleid)t fommt er; hädam nenie tu, 
oieü"eid)t ift er ni$t t)icr :c. 

4) 93on ben fflrwbrtlidjen 2öur$eln; $♦ 53. kedy, wann; 
nikdy, niemals ; vidy, immer; indy, ein anbereSmal; vtedy, ba* 
malS; dokial' ob. dokud', wielange ; dotial' ob. dotutT, folange; 
kde, wo; inde, anberSwo; vsade, überall; kade, welken 5Beg; 
tade, bortburd); kam, wotyin; tarn, bort; sem,l)iefyer; inam, 
anber$wol)in «. 

c) Die $ufammengefefeten (composita, slofcenö) finb, 
unb awar : 

1) STttt ben 9>artifeln: ni, ne, da, raz, kol'vek, si, s, to; 
53. nikde, nirgenb; nikam, nirgenbfyin; nikdy ob. nikedy, nie* 

mal$; nedobre, nicfyt gut; nekedy ob. dakedy, bann unb wann; 
nekollto ob. dakolko, etliche; nckto ob. dakto, jemanb; teraz 
(jtatt tenraz), jejjt ; jedenraz, einmal; ktokolvek, »er immer; 
kamkol'vek, wo immerhin; kedysi, einft; dnes, fyeute; ztadiafto, 
son hieraus ?c. 

2) Wü ben Vorwörtern; g. 53. dopoly ob. odpoly, jur 
§älfte; odrazu, auf einmal; zdola, uon unten; zhora, oon oben; 
zaslnca, beim @onnenfd)etn ; donaha, naeft; zaziva, bei Sebjei^ 
ten; znovu, oon Beuern; zriedka, feiten; zastarodäyna, sor 211* 
terd; zhusta, oft; docela, gänjlid); dojista ob. dozajista, gewif; 
napred, oorwartS ; nazad, rüdfwartS; napriek ob. navzdory, ju 
Xrofc; naschval, yw gleit; naopak, umgefefyrt; nazpät, jurütf ; 
nazpamäf, auSwenbig; nahlas, laut; vjedno, in Einern; vdbec, 
überhaupt; vökol, um; preßo, warum; preto, barum; zaöo, 
weswegen; zato, beSwegen; naßo, woju; nato, baju; vnütri, 
inwenbig; vonku, braufen; vlani ob. vloni, oorigeS 3a^r; po- 
zajtra, übermorgen; potom, nacfyfjer; poznovu, neuerbing*; 
prcdtym, »orbem; predvtferom, oorgejtern; medzitym, in^rat* 
f^en; spolu, mit etnanber ?c. 

B) 3n SÄüdP(i<t ber 53ebeutung unb eine* letzteren Über* 
Miefe* wegen Mimen bie Webenwörter in »erf^iebene klaffen ein* 
geseilt werben, unb $war : 



I. Webenwörter ber 3eit. 

Kedy, mann. 

Kedykorvek, mann Immer. 

Teraz, vcnl , Jefcr. 
Hned\ glel($. 




Skoro, gefämlnfc. 



N&hle, eftenb*. 
Vorno, na$ SWufle. 
Vzdy, Immer. 
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Zadiju, beim &age, 
Stile, beftänbfg. 
Vecne, ewig. 
Zriedka, feiten. 
Nedavno, untängfi. 
Dosiar, posiar, bf* jefct. 
Volakedy, einft. 
Este, je&te, n0($. 
Predtfm, »orbem. 
O, ftr)on. 

ZastarodaVna, bor %Utx9. 
Medzitfm, injUHf^cn. 
Onehdy, neuti<$. 
Odteraz , oon jefct Ott. 
Ledva, faum. 

Potom, atebann. - 
V?era, geflern. 
Vfcasne, frü$. 

Predv^erom, »orgefiertt. 
Dnes, ^eute* ^ 
Napoludnie, mfttag*. 

Zajtra, morgen. 
Pozajtra, übermorgen. 

Vecer, z venera, (ibeitb£. 

Zpoinoci, um OTfttentadjr. 

Rano, zarana, morgen*. 
Nacas, re(f)tjeitfg. 
Zaraz, alfogleitt). 
Cvalom, eftenbs. 
Jaknahle, fobdlb. 
Neprilczito , jur Unzeit. 
Casto, oft. 
Neskoro, fpät. 

Nenad&le, um>erfe$en$. 
Rocite, Jctyrlfdj. 
Mesafcne, mondtU(S). 
T^denne, rooc^entlfcf;. 
Denne, tä'glf($ K- 

2. Weoenrob'rter be$ DrteS. 

Kam, footytn. 

OdkiaV, odkud', rootyer. 



Dotial', dotnd', &t* btt$fn. 
Dotialto, bf« $fe$er. 
Tu, tuna, $ier. 

Okolo, $erum, 

PreS, fort. 
Sem, semkA, $fe$er. 
Proato, gerabe. 
Tadeto, $ier bur$. 

Odtiarto, odtud'to, oon tytX ÜU*. 
Tarn, bort. 

Ta, borten. 
Docista, rein. 
Tu i tam, f)it unb ba. 
Tnde, anber$»o. 
Mimo, »orbet. 
Odinakiar, anbertroo^er. 

Blizo, nabe. 

Daleko, »eft. 

Zdaleka, au* ber Seite. 
Vnütri, inroenbfg. 
Znutra , oon innen. 
Zvonku, uon aujjen. 
Kdokorvek, »o immer. 
Höre, oben. 
Dolu, unten. 
Vsade, überall. 
Napravo, recr)t$. 
Naravo, tinU. 

m 

Dalej, roeiter. 

Dokoran, angeltoeft. 

Voskrz, naskrz, bure$ unb buret). 

Zvlaste, fnSbefonber*. 

Nekde, dakde, irgenbfoO. 

Nikdc, nirgenb jc. 

3. Beiwörter M Überfluß 
Langels unt> fcer $ef#affenfyett. 

Kolko, mieoiet. 

Mnoho, vel'a, »iet. 
Nemnoho, nevel'a, nfrfjt ttiel. 

M&io, menig. 
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Trochu, troSka, ein Wenfg. 

Doslf, genug. 
Aai, ettoa. 

ZbytoEne, überpjjfg. 
NekoneSne, unenblfd). 
Celkom, gänjlf^. 

VSetko, alle«, ganj. 

Jako, ako, feie. 
Dobre, gut. 
Zle, fdßlec$t. 
Obycajne, geft>ö$nli<$. 
Silno, ftarf. 

Ocholne, vdaSne, bereitwillig. 
Dopoly, jur $ä'lfte. 
Dobrovolne , frefmfllfg. 
timyselne, »orfä$lit$. 

Nerozv&üive, unbefonnen. 

Naschval, napoky, mit ftfeif?. 

Nevdojak, unöerfeben«, 

PeSi, augup. 
Potajomky, beimlid). 
Verejne, tfffentlid). 
L'ahko, leicht. 
Pohodlne, gemä'd)lic$. 
Darmo, zdarma, umfonft IC. 

4. Webcnnrärter fccr 33ergtetd>ung 
Drbnung unb ber2ln$at)l. 

Viac, viMcej, me$r. 
Najviac, am mefften. 
Menoj, menfger. 
Najmenej, am tt>enfg|ten. 

B£c, sice, jft»ar. 

AspoÄ, menigften*. 
BezmÄla, beinahe, fd)ier. 
Nasledovne, folglid). 
Navzdory, napriek, $rofc. 
Vermi, ff$r. 
Temer, faß, fcefnatye. 
Teda, tedy, alfo. 
Torko, fo »iel. 

LeS, aber. 



Lea, nur. 

Ani, nfd)t einmal. 

K v5li, jum Gefallen. 

K t'omu, tt)0JU. 
K tomu, baju. 
S tfm , bamit. 
V tom, barin, babei, 

Najprv, auerft. 

Spolu, mit einanber, 
Dohromady, fnSgefammt. 
Krokom, (Stritt für @d)ritt. 
PredovSim , »or Slßcm. 
Z ciastky, tbefl«. 
Konecne, enblidj. 
Kolkoraz^, mie öielmal. 

Jedenraz, jedenkrÄt, einmal. 
Dvarazy, jmefmal. 
ToFkorazy\ fo oftmal. 

Prvy>az, baä erjtemat. 
Poslednfraz, ba$ lefctemal. 
ESteraz, nort) einmal. 
Menovite, namentlich. 
Znovu, oon Beuern jc 

5. gragt*, 9?ejaJ>MigS* unb SBer* 
neinuncjS^ebcnwbrter. 

Pre^o, marum. 
Odkedy, feit mann. 
ZaSo, mofür. 
6, ob. 

Snad*, asnad', bfefletcbj. 
Ano, hoj, ja. 

Mysiim, fd) benfe. 

Istotne, zajiste, gefcifj. 
Bezpecne, ffdjer. 
Veru, fn2Öa$rbeit. 
Bezpocbyby, obne 3tt»eifcl. 
Nepochybne, unfeblbar. 

Predca, bennoc§. 
Ozaj , im «rnjt. 
Skutocne, foirflfd), 

Ovsem, atlcrbfng*. 
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Opravdu, ft»a$r$aftfg. 
Bodaj (Boh daj), gebe ©Ott. 
Sotva, faum. 
Nie, neftt. 

Nijako, fefne$n>eg*. 



Taäflco, fötotT\l$. 
Nie, nf($t«. 

Naopak , im ©ege ntyeit. 
Naruby, t>erfe$rt. 
Nemoäfno, unmo'gltd) X. 



33 e m e r f u n g. 

(Einige unter ben WebentoÖrtcrn jtnb aua) als 33tnben>5'rter ju Betrau- 
ten, ba$er flnb ettidje $fer unb bort (§. 47.) angegeben toorben. 



diejenigen Webenrcörter, roeldje eine (Stgenfc^aft beaeidjnen, 
fbnnen ebenfo trie bie ^Beiwörter , oon benen jte abgeleitet mürben, 
ben im §. 25. A. B. angegebenen Regeln nad), bnrd) ben 9lu$laut 
Sie ober ej§ie, unb ben Anlaut naj geweigert werben; 53. sladko, 
füg; sladSie, füf er ; najsladSic, am fünften; pekno, fd)ön; 
peknejSie, f^Öner; najpeknejSie, am fdjbnßen IC« 

(£tli($e fmb, beren Steigerung unregelmäßig gebilbet wirb, 

Mi 

Dobre, gut; lep&ie, beffer ; najlepsie , am befien. 
Zle, fö)lrcr)t; horsie, fä)lett)ter ; najhoraie, am füjletftefUn, 
Mnoho, »fei; viac ober viacej , me$r j najviac, am metften. 
MAlo, toenlg; menej, toenfger ; najmenej, am toentgften. 
Skoro, balb; skor ober skorej , früher; najskör, am frü^eften. 
Rad, gerne; radnaj ober radSie, lieber; najrad&e, am Ifebften. 
Daleko, toeft ; dalej, »efter; najd'aiej, am toetteften. 



2)a$ Vorwort (praepositio, predloika) fo genannt, roeil 
e3 meiftenä »er bem £auptrcorte ober beffen ©teHöertreter fietyt 
unb eine geroifje (Jnbung beäfclben »erlangt, ift jener unbiegfame 
9ftebetf>eil, rooturd) vermittelt be$ 3eitn>orte$ angezeigt roirb, toie 
ft$ jroei ©egenjlanbe auf einanber bejie^en ober gegen einanber 
»erhalten; }. 53. pes leif pri dorne, ber $unb liegt bei bem 
#aufe; sedi vedta mfla, fftyt neben mir. 



f. 44. 

Don in Steigerung Her Wtbtnw&xitr. 



Siebentes ®ap\te\. 



§♦ 45. 
Dmi htm Wtxwoxtt 
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A) Die Vorwörter werten rüdffttylid) tyrer (Sntftefcuno, 
eingeteilt in : 

a) Urf>rüngU$e; g. 53. bez, do, na k. 
&) Slbge leite te; 53. mimo, straniva, proti n. unb 
0 3ufammengefefcte 2ö5rter; 5. 53. okolo, podla, na- 
proti IC, 

B) £>er SBerrid^tung nad) in: 

a) ^trennbare (separabiles, rozlucitelne), rceUfye ben 
QaupU unb gürtwtern »orgefefct werten, al$: bez, do, k, na, 
nad, 0, od, po, pod, pre, pred, prez ober cez, pri, s, u, v, 
z, za, unb 

b) Untrennbare (inseparabiles, nerozlutttclnö), bie 
nur inten jufammengefcfcteu SBcrtern »orfommen, ald: ob, pa, 
pra, pro, roz, räz, vy, vz; j. 53. obehod, ber #anbcl; parohy, 
baS ^irfcbgeweilj ; pradecT, ber Urgrojwater ; prorok , ein $ro* 
pf)et; rozbor, ttc 3cr0lieberung ; räzporok, ber <5cf)lifc; vyrok, 
ber 2Iu$fpru$; vznik, tie (£ntftel;ung :e. 

§« 46, 

flott tut Ktktton tot Itorroärter* 

Die trennbaren Vorwörter, inbem fte ben #aupt* ober 
gtirwörtern borgefefct werben, »erlangen (regunt, iiadajü) eine 
ober aud) mehrere befttmmte (Xnbungen nac$ (t$. 

A) Sine (Snbung »erlangen, unb jwar: 

a) Den ©enitit) : 

bez, o&ne ; j. 53, bez chleba, o&ne ©rot; bez toho niet, 
baran fe^lt e$ nid)t; 

do, in, nad), bte; $. 53. do domu, in ba$ £au$; do 
Viedne, nadf) 5ßien; do venera, bi$ 2lbenb; 

krem, okrem, au§er; j. 53. kremBoha, aufjer ©Ott; 
okrem näs, außer unä ; 

kolo, okolo, um, gegen; 3. 53. kolo stola, um ben 
£tf$; okolo troch hodin, gegen brei U^r ; 

mimo, pomimo, außer, neben; &. 53. mimo nädeje, 
auger ber Hoffnung ; pomimo mesta, neben ber ©tabt ; 

dla, podla, vedla, nad), neben, gemäß; j. 53. dla 
zäkona, bem ©efefce nadj; podla mfia, neben meiner; vedla 
zvyku , ber ©ewofynfyeit gemäß ; 
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• od (odo), uon, ald, feit; g. 53. list od sestry, ein 53rief 
»on ber <s$we|ter ; silnejSi od teba, ftärfer ald tu ; od tobo ca- 
su, feit ber 3eit; 

u, bei; |. 53. u otea, bei bem 53ater; u väs, bei eud); 

z, aud, in 3ufammenfefcungcn, ald: znad, zponad, zpod, 
zpopod, zmedzi, zpomedzi, zpoza, zpred, zpopred, zpopri ; 
&. 33. zponad dveri, aud bem oberen Steile ber £ v ür ; zpopod 
domu, aud t>em unteren Steile bed$aufed; zpred bräny, aud 
bem »orberen £ v eile bed X y ored k. 

Diefelbe (Snbung »erlangen aud) etlidje kerbten, wenn (je 
anfratt ber Vorwörter gebraust werben; g. 33. blizo domu, in 
ber M\)t bed £aufed; konöa ulice, am @nbe ber ©äffe; kraj 
potoka, am ftanbe bed glu&ed; strany poriadku, in £injtd)t ber 
Drbnung; prosried nebczpecenstva, in ber ÜRtttc ber ©efa^r ; 
vfse näs, ober und; nifce kostola, unter ber flirre ; miesto 
brata, antfatt bed Sruberd. J .-' V %„\ " ? 1 V' 

b) Den Satin »erlangen : 

k (ku), &u, gegen; j. 53. k näm, }lt und; läska k Bohu, 
bie Siebe gegen ©Ott; ku korune, jur tone ; 

proti, oproti, gegen/ wiber; j. 53. proti Bohu, gegen 
©Ott; oproti näm, gegen und; proti rozkazom, wiber bie 53e* 
feble ober ben 53efefylen juwiber. 

Diefelbe (Snbuug »erlangen aud) manche 2lb»erbicn ; 33. 
jemu k völi, ifcm JU lieb; bratovi v üstrety ober naprotiva, bem 
53ruber entgegen. 

c) Den Mtl ufatit> »erlangen: .,• v 

pro, für, wegen; |. 53. pre ienu, für bad 5Seib; pre 
väs, wegen eud); 

prez, cez, über, burd); j. 53. prez most, über bie 
23rücfe; cez mesto, bind) bie <3tabt ; 

kroz, skrz, skrze, burd), wegen, mitteift; j. $3. kroz 
priatdov, burd) bie greunbe; skrz nerozum, wegen ben Un»er* 
fhmb; skrze pn'mluvu, mittelft ber gürfpradje ; 

d) Den ßofal »erlangt: 

pri, popri, bei, neben; $. 53. pri fcenc, bei bem Söei* 
be; pri konoch, bei ben $ferben; popri dorne, neben bem §aufe* 

e) Den Snftrumental »erlangt : 
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s (so), mit; J. 53. s otcom, mit bem SBater; so ienou, 
mit bem SÖBeibe. 

B) 3wci (Snbungen, unb jwar: 

L 2)en ufattt) unb ßof al »erlangen : 

na, auf, über: ,.. 4 , L t s 

a) £>en 5lf f ufattt> 1) Sluf bie grage kam? roo^tn ; §. 53. 
na ström, auf ben 53aum; na Nitru, über Leutra. 2) 2luf bie 
grage jako? wie; j. 53. na iiaden spösob, auf feinen gall. 
3) Söenn bon ber 3eit bfe Sftebe ift; j. 53. na veky, auf immer; 
na velkü noc, auf D|tern. 

b) £en £ofal auf bie grage kde? wo; |. 53. na ströme, 
auf bem 53aume. 

o, um, bon: "Z?**^ 

a) SJlit Slffufattü in berfdjiebener 53ebeutung; $.53. oii- 
vot prisf, um ba$ $eben fommen; o rok sa vrätil, naefy einem 
3afyre fcurücffebren; o müü cTalej, um eine Steile weiter. 

b) 2JMt Sofal entfpridjt e3 bem beutfd)en aon; j. 53. o kom 
je reff? bon wem ifl bie SRebe? o Bohu, »on ©Ott, 3*t ber 53e* 
fdjretbung ber ©egenflänbe fommt e$ aud) bor; j. 53. voz o dvoch 
kolesäch, ein 2Bagen von jroei labern. 

po, bie, burd), nad) : - ■ 

a) mit 8H fttfati»; |.». po päs, bis jubem (Mrtel; po 
vSetky öasy, burd> alle 3eitett. 

b) mt Sofal; g. 53. po svete, burd) bie Seit; po reä 
poznal, ber (spräche nad) erFennen; po obede, nad) Wittag. 

v (vo), in: 

a) Witt Slffufati» ; §. 53. v neco sa premenil, in etwaS 
ftc$ berwanbeln; v Boha verif, an ©ott glauben. 

b) SJiit 2ofal; j. 53. v zahrade, im ©arten; v dorne, 
im #aufe; vo vode, im SBaffer; unb wenn bon ber 3eü He SHebe 
tft; }. 53. v tydni, in ber SBodje. 

II. 2)eu 316fufatil> auf bie grage kam? wotyin, unb ben 
Stnflrtimetttal auf bie grage kde ? wo , »erlangen : 

medzi, jwif^en: 

a) Wit Slffufatib; J. 53. padnul medzi kone, er ift 
jwifd)en bie $ferbe gefallen. 

b) mt Snjhumental; j. 53. je medzi konmi, er fft 
jwifc^en ben $ferben. 
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nad (nado), über: 

a) mt 9t ff ufatt» ; |. 53. poloi nad obraz, lege über baS 

53ilb. 

b) Sflit 3nfhumental; 5. 53. nad vodou, überbemSßaf* 
fer; nad nami, über un$. 

pod Cpodo), unter, gegen: 

a) mt Slffufati»; 53. pod strechu, unter ba$ Dad) ; 
pod ve£er, gegen 5lbenb. 

b) Wlit 3nflrumental; j. 53. pod stromom, unter bem 
53aume. 

pred (predo), üor : 

a) mit Slffufatiü; 5. 53. pred süd volaf, »or ba$ @e* 
ridjt rufen. 

b) 2fttt 3nflrumental; 53. pred Bohom, »or ©Ott; 
pred svetom, »or ber SÖelt. 

III. Den @emttt> unb 2lf f ufatiD »erlangt : 

z (zo), au$: 

a) Den ©eniti» auf bie grage odkial? rcotyer; $.53. zot- 
öiny, aus bem ©aterlanbe; jeden z nich, einer au« itynen. 

b) 3m Slffufati» entfyricfyt es bem beutfefcen ungefähr; 
j. 53. z holbu vina vypif , ungefähr etne $>albe ©ein auStrinfen. 

C) Drei Gnbungen, unb jwar ben ©enitto, Sltfufatto 
unb ^ntf rumental »erlangt : 

za, $u, in, für, hinter : 

a) Den ©eniti» $ur 53e$eid)nung ber 3«t; 53. za tmy, 
gur3eitber ginßernifj; za casu Ladislava, jur3eitbe$Sabi$lau$. 

b) Den 9Iffufatt» 1) 2luf bie grage kam? roof>inunb za- 
co? »ofür; 53. za stöl sadnüf, jtd) jum £ifd)e fefcen; za zla- 
ty, für einen ©ulben. 2) 9Son ber 3eit; g. 53. za hodinu, in einer 
(Stunbe; za rok, in einem 3abre. lieber geboren aud) folgenbe 
Lebensarten : chytif za neco, bei etwas fangen; prosil za neko- 
ho, für 3emanb bitten; za nid mal, für ni$t$ galten; za zenu 
vziaf, aumSßeibe nehmen; za kraTa vyvolil, &um Äbntge wählen. 

c) Den 3nfUumental auf bie grage kde? roo; 3. 53. 
za mestom, hinter ber (Stabt. 

3n ben fragenben SRcbenearten ßefyt e$ entroeber einfad) mit 
sRominatt», ober au$ mit ©eniti» ; j.SÖ. 60 to zadlovek ober 
za ßloveka ? »a$ ift baS für ein 9flenfd). 

9 
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33 c m e r f u n 9 c n. 

1. Die meijten 93orwörter, wetdje mit Äonfonanten fdjlfefjen, müffcn 
oor ben SRebetfceifen, wenn biefe mit einem ober mehreren ferner au$fpred}* 
boren Äonfonanten anfangen, ba* eup$onfflifd)e o annehmen; j. 93. rozo- 
hna?, au«einanber treiben, anflatt: rozhnn^; podozretf, »erba'($tfg, an» 

flatt: podzrel^; sosestrou, mit ber <Sd)Wefler, anflatt: 8 sestrou; nado 
dvermi, über ber $$ür, anflatt: nad dvermi ; zo spolku, au« bem 93er* 
eine, anflatt : z spolku u. 

Da« k ntfld)t infofern eine ShiSnabme, inbem ei meiften« u flatt o 
annimmt; j. 93. kukostolu, jur Äfrdje; unb ber hirje Sfffufatio Ä einf. 
3a$l britter $erfon ber perforieren Fürwörter (§. 17. II. dufter), weld)er 
mit e flatt mit o oerbunben Wirb ; j. 23. presefi, burd) f$n, nid)t prezon ; 
naden, über f$n, nid)t nadon ic. 3n biefem Satte ifl ber Saut e $art, folg* 
lfd) wirb ba« oor$erge$enbe d ntd)t erweist. 

2. Die 93orWÖrter : do, na, pre, pri, so, u, vy, za muffen, wenn 
fie mit Hauptwörtern ober oon biefen abgeleiteten 93eiwörtern jufammenge» 
fefct finb, in: do ober du, ni, prie, pri, sä, 6, vf f z4 oerlä'ngert werben; 
j. 93. döchodn^, SRentmeffter ; d uvod , ein S3crü cf 6 ; narod , bie Station ; 
prielaz, ber ©teig über einen 3 a un; pn'chod, bie Slnfunft; siised, ber 
Wadjbar ; ürad, ba* Slint; vypad, ber SluSfatt; zAvej, bie 2Bfnbwe$e; 
po wirb balb oerlä'ngert; j. 23. in povod ober puvod, berUrfprung, balb 
nfd)t ; }. 93. in potok, ber ftluf . 

3. SDenn bie Vorwörter mit ben 3eftwÖrtern jufammengefe^t finb, 
fo oerwanbeln fie nfdjt nur bie gegenwärtige 3eit in bie jufünftige, ofelme$r 
bitben fte au« ben fntranfitfoen 3*itwörtern tranfitioe; j. 93. mSiem, 
id) fann, pomözem, fd) werbe Reifen, prcmözem, fd) werbe fiberwtnben ; 
Hez?, Hettem, preliezt, überfteigen ; padnüf, fallen, napadnut', fiberfal- 
len; smiafsa, lad)en, vysmia^ sa, au«Iad)en K. 

9tud) ifl wo&l ju merfen, ba(j bie mit 3* * t Wörtern oorfommenben 
93orWÖrter nie getrennt, fonbern mit etncmber oerbunben erfdjefnen; j. 93. 
pisaf, fdjreiben, v P Uat\ $fnefnfd)reiben, ntdjt v pisaf ; fo aud): hodif, 
werfen, zahodif, wegwerfen; pusttf, taffen, zpustit\ $erablaffen, vypu- 
stit\ audlaffen xc. 

9I*teS Hantel. 

§. 47. 
Don htm ßitibewQttt. 

I)a$ 53 tnbc wor t (conjunctio, spojka) tft jener unbiegfame 
SRebetyeil, t>ur$ weisen fcer ßürje, Deutlic^feir unD fceSSBo&lflan* 
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gcd falber gleichartige eafcglieber ctneseafceS, ober cinjclnc (Säfte 
einem aufammengefefcten aerbunben werben; |. 53. anfiatt: pes 
stekä, peshryzie, ber $mnb bellt, ber £unb beißt, faßt man: 
pes Stekä a hryzie, ber £unb bellt unb beijjt. 

A) £>er gorm nacfy jmb bie SMnbewörter : 

a) Urfprünglidje, at*: a, i, bo, 2e, ti k. 

6) Abgeleitete, al*: jestli, jeieli, ved\ vraj :c. 

c) 3ufammengefe&te, al*: aj, lebo, afc, ale, ani, Iei, 
leda :c. 

-B) Der 33ebeutung nad) fbnnen jie ebenfalls in »erfd)icbene 
ßlaffen eingeteilt werben, was aber jur näheren «Berfiänbigung 
wenig beiträgt, belegen will idE) jie bieg in alpfcabetifdjer Drb* 
nung anführen, unb jwar: 

Jakofto, dl*. 

Jestli, wenn. 

JeZeli, ob. 
Kcby, ked' by, Wenn. 
K tomu , bajU. 
Krem, kremä, ttUper. 
Kym , bf*. 

Lcbo — lebo, entweber — ober. 
Leda, aufjer. 

Ledva, faum. 

Len, nur. 
-H, bemt. 

Nakolko — natolko, fn Wfe Weit — 
in fo Weit. 

Nasledovne, folglfö). 

Nato, barauf. 

Ne£li, nefceli, al$. 
Nie len— ale i, nid&t mir — fon- 

bern au$. 
Nicmenej , nidjtsbefrowenfaer. 
Podobne, gleictyfaff«. 
Pokiar. ttJOfem. 
Ponev&c, Wett. 

Potom, §erna<$. 
Preto, barum. 
Sfc, sice, fonj:, äfoar. 
Sita, aU, wfe. 

9* 



a, unb. 

Aby, baf?. 

Acprave, Wenn fltef<$. 

Aj, aut$. 
Ale, aber. 
Alebo, ober. 
Aneb, auebo, Ober, 

Ani, auä) nid)t. 
Ani — ani, weber — 
A£, M. 

Ba, fonar. 

Bar, bars, Wenn. 

Bo, lebo, benn. 
Bud' — bnd'to, entweber — ober. 

By, b0f. 

& — ei, ob — ober. 
&li — eili, ob — ober, 
eim — tym, jeme$r — beflo. 
ßo aj, unb roenn auc§. 
Hoc , roenn fllef<$. 
Hoc kto, wer immer. 
I, au#, unb. 
I — i , foroobt — aU aud), 

Jako — tak , fof e — fo. 
Jako by, jako keby, aU Wenn. 

Jak by, wenn üfetleidjt. 
Jak nie , wenn ntc$t. 



)gle 
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Tak, fo. 

Ted», tedy, otfo, bemn<t($. 
Tie«, ttU<$. 

Totiäfto, ba* fcefjjt, nä'mlid). 
Trebars, »enn glefo), 
T^m, bejlo. 



U£, f$on. 

Ved', b0<$. 

Vfok, benno<$. 

Zato, belegen. 

Ze, £e by, bajj, bO(fc. 



keimte* Jlapitel. 



§. 48. 

Hütt **m (Empftnlnmasiauie. 

2)er CEmpfinbungälaut (interjectio, vykriknik) ifl ein 
SluSbrud) be& ©efüblS, brüeft feine begriffe ober SBorjtellungen 
aus, unt) fte^t mit ben übrigen Söörtern beä (5afce$ in feinem 3u* 
fammenbange. 

2)er «Übung naefy ftnb bie eigentlichen 3nterjeftionen blcfe 
Saute, e$ werben aber aud) einzelne SRebetbeile alö uneigentlit^c 
3nterjeftionen gebraucht. 

Die in ber flosafiföen (Sprache am meiften »orfonimenben 
3nterjeftionen ftnb: 

Pst! 

Sic ! Qu ben tfafcen). 
Hes ! Qu ben Rennen). 
Kac ! Qu ben «nten). 
Haj ! Qu ben ©änfen). 
KU ! Qu ben ©cfctoefnen). 
Hy, eihy, hot ! Qu ben gSferben). 
Sftsa ! Qu ben Dcfefen). 
Ejhra! ftefi ba! 
Bodaj, kfii bafl bo$ I 

Beda, prebeda! 0 tte$ ! 
Höre , höre sa ! auf ! 
Veru ! In 2Bafir$ett ! 
Bohuflal' ! leiber ! 
Do zbroja ! au ben ©offen ! 
Slava mu ! lebe bOC& l 

V 

Zivio , vivat ! 

ic. je. 



Ol 

Ah, achl 

Ej ! 

Jaj, joj, juj ! 
Fuji 
H»! 

Ha, ha, ha! 
Hej! 

Hejsa, hejsasa ! 
Hoj! 
Hopsa ! 
Hm! 

L'a, nn* Fa, Tara! 
Na! 

No, ale uo! 
Nunu ! 
Bac ! 
Pif, paf! 
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§♦ 49. 

flton btm Sa^e im Allgemeinem 



(Sin <5afc (enunciatio, veta) ijt ein mit ©orten auSgebrficf* 
ter ©ebanfe. 

3n einem jeten ©afee muß sorfornmen: 

a) (Sin ©egenflanb, bon bem etwa« gebadjt ober aus* 
gefaßt wirb: baS ©ubjeft (subjectum, podmet). 

6) <S tmaS, ba$ bon bem ©ubjefte gebaut ober auägefagt 
wirb: baS ^räbifat (praedicatum, prisudok). 

c) £)a$, woburefy ba$ Jräbifat auf ba$ ©ubjeft belogen 
wirb ; ba$ ©afcbanb (copula, spojka); $.93. pes je sträiny, 
ber £unb tfi wadjfam, pes ift ba$ ©ubjeft, sträfcny ba$ ^räbifat, 
unb je ba$ ©afcbanb. 

SBenn ber <safc bloß auä bem<5ubjefte unb^räbifate befielt, 
fo fyeijjteinfoldjer ©afc ein naefter ober einfacher <5a$ (enun- 
ciatio pura, veta holä). 2lber bie <2>prad)e bleibt bei bem naeften 
©afce nid)t ftefyen, fonbern jte erweitert unb tter&ollfommnet ifyn 
burd) (Ergänzungen unb 33eftimmungen , unb ein folcfyer <5afc wirb 
ein auägebilbeter ober erweiterter ®afc (enunciatio affecta, 
veta rozvinuta*) genannt; 33. möj öierny pes je velmi sträiny, 
mein fetywarjer #unb ift fe&r wacfyfam, möj, öierny unb velmi 
ftnb (Srgänjungen, welche bie notfywenbigen ©lieber be$ <5a&e$ : 
pes je strtfiny näfyer beftimmen. 

3ene (Snbungen, bie ftd) auf bie notwendigen ©lieber 
be$ <5afce$, nämlid) auf ba* ©ubjeft, ^räbtfat, unb bei ben 
tranjitiben Zeitwörtern auf ba$ Dbjeft beilegen, werben gerabe 
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(Snbungen (casus recti, pädy rovnö lebo prfme) genannt, unt> 
(tnb: Sftominati» (be$ ©ubjefteä), 3nfirumental (be$ $rcU 
bifateS), Slffufatt» (beä Sjbjeftee) unb SBofatt», weldjer bie 
©teile be3 9?ominatib$ »ertritt. Die übrigen ©nbungen, namlid) : 
©eniti», £)ati» unb £ofal begeben ftcfy auf bie Ergänzungen 
m ©a$e$ unb man nennt fte fdjiefe Snbungen (casus obliqui, 
pödy nerovnä lebo ncprime). 

33 e m e r f u n g e n. 

1, @o»o^I baa Subieft alt aud) ba* «JJräbflat rönnen burd) »erfajle« 
bene ftebetyeile ausgebriuft werben, nur mup ein lebe« 2Bort, ba* ata ©üb* 
left flehen foll, fubjtantf »ifttje, unb ba« als $räbtrat fte$t, »erbale 
ftatur annehmen, weil bae £auptn>ort unb ba« ^erfÖn!id)e prwort bie ur* 
fyrünölfcfcen g5räbffat«n>örter ftnb. 

2. £>a$ ©afcbanb, unter welchem eigenttfa) ba« J&ilfsjefttoort byt, 
»oburä) ba$ ^räbifat mft bem ©ubjefte »erbunben wirb, ju serftefcen ttf, 
fommt oft nia)t beuttfä) jum 23orfa)ein, fonbern ift baib im ©ubjefte, fcatb 
im ^rä'btfaie efnöeföloifen. 

§♦ 50. 

Don btx ihrettiitfHuratung tt$ pnttnkntes mit htttt Suirj^kte. 

2>a3 $räbtfat, fei eä welcher 3Rebetbeil immer, mup mit 
feinem ©ubje fte übereinftimmen. ©o ftimmt ba$ «PrftbifatS* 
»erb um mit feinem ©ubjefte in ter Herfen unb 3al)l überein; 
j. 93. ja milujem, id) liebe; oni milujü, fte lieben. 2)a$ 9>räbi" 
f atöfubftanti»*, Slbjefti»*, Pronomen*, Numerale 
unb Partizipium aber mufj mit bem ©ubjefte in ber (Snbung, 
3afyl unb in bem ©efd)led)te übereinftimmen; 53. pes je zviera, 
ber §unb ift ein Xfjier ; l'ubim £ierne kone , id) liebe fd)war$e 
$ferbe; moje knihy, meine 53üo)er ; siedme diefa, ba$ (tebente 
ßinb; milovanym synom, ben geliebten ©ebnen k. 

2luj?er biefer allgemeinen ftegel ift ned) auf folgenbe befon* 
bere gätle $u achten : 

a) ßin $räbtfat, ba$ meieren in ber einf. 3abl ftd) be* 
ftnbllcfyen ©ubjeften gemein ift, muß ber «Hegel nad) in bie mebrf. 
3atyl gefegt werben ; j. $3. nebe a zem pominü (uid)t pominie), 
ber Gimmel unb bie (Srbc werben »ergeben ; matka a deera boly 
u näs (nid)t bola), bie Butter unb bie £ocbter waren bei und. 3n 
®ebicfyten jebodj barf, wo e$ nötf)ig ifr, ba$ ^räbifat aud) in bie* 
fem gaUe in ber einfachen 3<W ftefyen, boefy feil es bann im ©e* 
f$led)te mit bem legten ©ubjefte übereinftimmen. 
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b) ffienn aud mehreren Subjefien etneä eine männliche 
Perfon bebeutet, muf ftd) ba$ 5Präbifat im ©efd)le$te nad) bem* 
felben rieten ; &. 53. otec a matka zomreli (nid)t zomrely), ber 
5toter unb bie 2ftutter jtnb geftorben. ©inb bie <Subjefte »on »er* 
fdjicbener $erfon, fo wirb bie erfie »or oer ^weiten unb biefe »or 
frer britten berücf ftcfetigt ; $. 53. ja a ty pdjdeme (nicfyt pöjdete), 
id) unb bu »erben gelten ; ty a on pöjdete (nicfjt pöjdu), bu un» 
er werbet geben. 

c) 3roei ©ubjefte, bie mit s »erbunben jtnb, »erlangen ein 
in me^rf. 3atyl ftefcenbeS ^rä'bifat; §. 53. brat s bratom tu boli 
(niefct bol), ber 53ruber mit eem 53ruber waren fyier. 

d) 2ftit einem unbefHmmten ober unbefannten ©ubjefte fefct 
man ba$ ß^i^or 1 in bie einf. 3aty be$ fä'djlicfyen ©efcbtecfyteä, ob* 
gleid) baä ^auptwörtlid^e $räbtfat eine« anberen ©efcfyled>te8 ifi; 
5. 33. keJtma bolo (nidjt bola), al$ es ftnfier war. 2luf biefelbe 
;>lrt werben gebraucht: i) Die 2lb»erbien: mnoho, viacej, 
mälo, raenej, neßo, nid, dosf, kol'ko, tol'ko K.j J. 53. mnoho 
uäs bolo, wir waren Sßiele; niß smrti neuSIo, nic^td ifi bem 
Xobe entgangen. 2) Die ©r unb jaulen »on pät follcftt» ge* 
nommen; $. 53. Sesl padlo a osem zostalo, fed)fe (Inb gefallen 
unb ad)te fmb geblieben. 3) Die Tolleftioen 3a^ Iwörter ; $.53. 
Stvoro jich hladom zomrelo, »iere (Inb au$ junger geftorben. 
4) Pol, t>ie§älfte; j. 53. pol mesta vyhorelo, bie Hälfte ber 
^tabt ifi abgebrannt. 

§. 5L 

Dan tem (6tbtttn$t tfnpbttt (Enimnjptt. 

A) flamtnntttn 

Der ftominati» tft oie Snbung be$ ©ubjefteS. 3n 53e$ug 
auf ben ©ebraud) be$ 5TCominatt»$ ifi &u berücf (tätigen : 

a) Dad Hauptwort, metc^e^ ftd) auf ba$ ©ubjeft be&tet>t, 
muß bie (Snbung be& 9Rominati»$ annehmen ; j. 33. rieka Dunaj, 
ber glug Donau. 

b) 3m gafle, bafj ft$ im 9tominati» $wei ober mehrere 
Hauptwörter befmben, richtet ftd) ba$ ©efd>le$t na# bem erften 
Hauptworte ; $. 53. mesto Trnava vyhorelo (nidjt vyhorela), bie 
©tabt Birnau ifi abgebrannt. 

c) 2Öenn ba$ ßcitwort byl mit $wei 9lominatt»en »orfommt, 
rietet ftd) ba$ ©efdjledjt nad) bem 9tominati» be$ ©ubjefteS ; ber 
9lominati» beä 5>räbifate$ fann au$ mit bem 3nftrumental auä* 
gebrüeft werben; 53. jeho bohatstvo boly dobre* knihy, ober 
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jeho bohatstvom boly dobre* knihy, feine 3Refc$t$ümer waren gute 
Sücfcer. 

d) 33ei bem »erneinenben 3*itworte neni ober niet, ne- 
bolo, nebude :c. wirb ftatt be$ 9tominath>$ metjlend ber ©enitiü 
gebraust; j. 33. kde neni rady, neni pomoci , anftatt : kde 
neni rada, neni pomoc, wo fein 9ftatfy, ift feine £ilfe, eigent* 
lid): wem niefit ratzen, bem ift nicfyt gu Reifen. 

^ (Sentit*, 
25er ©enitts wirb gebraust: 

a) Sßenn eine <£tgenfd)aft ber Herfen ober aud) ber @acfc)e 
betrieben wirb ; j. 53. clovek dobreho svedomia, ein Sttenfd) t>on 
gutem ©ewiffen; zlaty rahüskej ceny , ein ©ulben öfrerreictyifaVr 
2öat;rung. 

I) 3n ber Slngak eines beftimmten 3eitabfc$ni( teä wäfyrenb 
teffen etwaä gefd)iefyt; j. 33. rokii pätndsteho panovania Tiberia, 
im fünfzehnten 3atyre ber Regierung be$ XiberiuS. So wirb aud) 
bie gewöhnliche SafyreS* unb XagcSangabe mit bem ©enith> gege* 
ben; J. 53. roku tisic osem sto gesdesiateho druheho, dvanä- 
steho marca, im 3a^re 1862 ben 12. 2Kär$; ober roku bezia- 
ceho, im £aufe beS 3at)re$. 

c) £)ie ^erfon ober 8acfoe, weldje wirflid) etwa« beftfct, 
ober welcher etwas atö i^r gehörig angeeignet wirb , muß in ben 
©enitto gefegt werben; zämok Ladislava krdVa, ba$<5cfyoj? 
beö Königs SabiSlauS ; nauka Jeztia Nazaretskeho, bie Sefyre 3efu 
»on 9cajaretty. 

d) 3cne Hauptwörter, welche einen I&eU, eine 3afyl, eine 
Spenge, ein 2Kag ober ein ©ewidjt bejeidmen, verlangen, bag bie 
<5ad)e, auf welche jte (td) bejie^en, in ben ©enitto gefegt werbe; 
fold)C jtnb: casf ober aiastka, ein £&eil; poöel, bie 3afyl; mnofc- 
stvo, sila, moc, bie Sflenge ; krdel, ber Xrupp ; hajno, ber 
<Sd)warm; hromada, kopa, ber §aufe; holba, bie£albc; okov, 
ber (Eimer; siaha, bie Klafter; cent, ein 3entner k.; j. 53. 
Öiastka zivota, ein Xfceil be8 bebend; pocel pehazi, bie 3^1 
be£ ©elbeä ; mnozstvo vojahov, bie Üftenge ber <5olbaten ; krdel' 
jelenov, ein Xrupp £irfd)e; kopa domov , ein £aufe von $äu* 
fern; holba trfna, eine §albe 2Bcin; okov piva, ein (Simer 33ier; 
siaha dreva, eine ßlafter #ol$; cent ieleza, ein 3wtner (Eifen k. 

e) £>le im SRomtnatto unb Slffufatio ftefyenben ©runbja^len 
»on fünf angefangen unb alle (Sammelnamen »erlangen, baf? bie 
©adje, auf welche (ie ftcfy bejie&en, in ben ©enitb gefegt werbe; 
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j. 53. bolo tu Sesl chlapcov, e$ waren (jter fed)$ Knaben; daj mi 
pöl zlatych , gib mir fünf (Bulben. 

f) Die 9iebenwÖrter : mnoho, mälo, dosl, plno, trochu, 
kollto, tolko jc. unb bie gürirörter : co, nie", neco, daöo $er* 
langen ben ©enitis ; 93. mnoho psoty, »iel (Slenb ; mälo ros- 
«mu, wenig 93crfianb; dost vSetkeho, 2JHe$ in Überfluß; plno 
Äostf, »oll üon Mafien; kol'ko hodinf wie oiel Utjr? co u vds 
notxföo ? wa3 ift bei 3tynen SReued ? :c. 

2)er serneinenbe (5>a$ ftc^t meijtenS mit bem ©enitfoj 
53. nemäme Üadneho miesta, wir bäben feinen piafc ; kde 
nenie kdzne, tarn nenie bdzue, wo feine 3ud)t, ift feine gurdjt. 
Aufgenommen niS, welches im Nominativ bleibt ; j. 33. niet u 
väs nid noveho ? i(t bei eud) nid)t$ 9ieueä ? 3n allen gäflen fer* 
ner, wo ber ©egenjtanb burdj ben ©enitto benimmt, ober burdj 
bie prwörter: co, volaco auSgebrücft wirb, ober wo jtd) bie 93er* 
neinung bloß auf ein Söort unb niajt auf ben gangen <5afc bejiefyt, 
gebraust man ben Slffufatis ; j. 33. nikto neznä poöel dm svo- 
jich, 9ttemanb fennt bie 3a^l feiner Jage ; nemäme to jesf, wir 
baben m$t£ ju effen. 

h) kluger mannen äeitwb'rtücben Hauptwörtern werben aud) : 
Skoda, ber(£d)afce; treba, potreba, bie ?Rotr> ; fcial', bie 2ße^ 
mutb; luto mi, ee ijt mir leit) k. unperfbnli<b mit fcem ®cnitit> 
gefefct ; j. 33. Skoda penazi, ©cfyabe um tas ®elt> ; netreba ti 
zeny, bu ^>aft ein SBetb nid)t »on TOt^cn; luto mi rodiöov, e$ ift 
mir teiD um bie Altern. 

Die Beiwörter: plny, präzny, schopny, hoden, vinen, 
povedomy, ucastny, fciadostivy nebmen ben ©enitb ; |. 33. plny 
jedu, »oll fceS 3wne$; präzny chyb, fehlerfrei; schopny vraidy, 
fabig be$ 9ttort>eä; hoden vyznatenia, würbig ber Sluäjeicfynung; 
vinen smrti, fd)Ulbig beä XobeS ; povedomy svojich enosti, be* 
wu&t feiner iugenben ; iiadostivy hodnosti, »erlangentooll nacl) 
ffiürben ; ücastny odboja, tbeilbaftig an ber (Empörung. Hoden 
wirb auety, wenn e$ fid) um einen s preid b an belt, mit bem 3lffuf., 
unt> plny mandjmal mit bem 3nftrum. fonftruirt; 33. moja 
kniha je hodna tri zlate, mein Söudj) ift brei ©ulben wertf) ; pln^ 
duchom svätym, x>oü fce$ ^eiligen ©eifteS. 

j) (£in unbeftimmter Xfyeil eines ©anjen wirb mit bem 
©enititt gebraust; 33. daj mi chleba (kus), gib mir (ein 
Oiücf) 33rob; baö ©anje aber ftel)t im Hffufatto; 5. 33. daj mi 
chlieb. 

k) gerner verlangen ben ©enitto folgenbe ßcitworter s 
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Do£i)f sa, lebenb erreichen. 
DopustiTsa, ftd) erlauben. 



Chr&nit, varova? sa , ft<^ fc^Ü^en. 
Dockat" sa, »artenb erreichen. 



Zbavif sa , fi$ entt ebf gen. 
Zprostif sa, toi Werten. 
B&f, rakafsa, fid) flirrten. 



Hafibif sa, fi$ f^ämen. 
PjHaT sa, fragen. 
Odriec? sa, entfagen. 
T>W sa, berühren. 
NajnT sa, trinfen. 
NajosT sa, ftä) fattejfen. 
ObjesT sa, fia) übereffen *c. 



j. 53. zbavil sa iivota, jtd) beä £eben$ entledigen; zprostit sa 
mpriatel'ov , oon ben geinten loa werben ; napit sa voety, Söaffer 
trinfen; najesl sa m#sa, ftd) mit gleifd) fatteffen jc. #tel)cr gc* 
l^ren aud) ten ©losafen eigene SluSbrücfe, alS: vSetkeho sa mi 
odnecheelo, 2(lle$ ift mir juroiber gehörten; chee sa mi mäsa, 
id) babe ein ©erlangen nad> gleifd) ; ziadam si slobody, id) feljnc 
mid) nad) ber greifyeit ; pribolo mi penazi, mein ©elb fyat ftd) 
sermefyrt ic. 

Die mit bem SBorroorte na aufammengefefcten unb eine 
2ttenge bebentenben 3eitwbrter enblia) nehmen ben ©enitb te$ 
£)bjefte$ an; |. 93 narobyl cÄy&, er fyatte (SRenge) geiler ge* 
macfyt; nasypal prachu. er fyatte (Spenge) €>taub geftreut. 



5Benn niö)t bie (Eigenf^aft einer Herfen betrieben, h>fe oben unter 
«. gefagt toorben tjt, fonbern bie sperfon felbfi at« 23eftyerfn etner <Sad)e 
o$ne nähere Stngabe angebeutet toirb, mufj ble $erfon anfiatt bei fcaupt* 
tt>Örtlf<$en ©enitloi in ftorm ber aSeüoö'rter gebraust werben; 3. 93. syn 

boli (nfrt)t Boha), ber ©0$n ©Ottei; ucenie Sohraloco (nld)t Sokrata), 
bie £e$re bei ©ofratei; ruka chvekova ober /Wsfc« (nfd)t Sloveka), bie 
menf<$li($e $anb. SBenn bagegen ber Warnt bei Seligere nä'$er beftimmt 
wirb, tritt ber ©enitio abermals $eroor; j. 93. syn Boha iieiho, ber <5obn 
bei lebenbtgen ©ottei; ucenie Sokrata müdreho, bie 2e$re bei weifen ©0- 
frateij ruka Shveka moeniho, bie £anb bei mäßigen Wengen :e. 



a) 3m Slügememen fte^t bie Siegel, baß ber Datb auf bie 
grage komu ober öomu? gebraust roerben mu§; ^dnov* 
pracovaf, bem $errn arbeiten; svetu dobre priat, ber Sßelt roofyl 
gönnen, ^näbefonbere gehören fyie^er i) Die Lebensart: dal sa 
komu ober ßomu mit bem 3nfjnitio gebraucht; 33. nedäm sa ti 
oklamai, id^ laffe mic^ oon bir nic^t betriegen. 2) Der ©ebrauci 
bed gürmorted sebe ober si ; 93. zapime si, trinfen roir ein 
wenig; rob H, chce§, inad^e, wa^ bu roillft. 3) SDiefcrere un^ 



53 e m e r f u n g. 



C) flattu. 
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perfönltche 2lu$trücfe, al£: I'üto mi, eä ift mir (fit; zima mi, eS 
ifr mir fa(t; nählo mi, id) i)abc (Sile; bolo ti» tu zostaf, Jottcft 
feilen hier bleiben ; beda vrfm, wet)e euch ! jc. 4) Die SBeftimmung 
te$ Hilters einer «perfon, ober ter %t'\i einer Gegebenheit ; 33. 
«me je trical rokov, id) bin 30 3&h re alt; minulo mi desat ro- 
kov, ich f^be io 3al;re jurücfgelegt ; bude tomu osem rokov a 
päf mesiacov, ee werten fein 8 3af>re unt 5 Üftonate. 

b) 2M)rere 3ctt\rßrter verlangen ben 2)atto, als: 



Da¥, geben. 

Divif ob. eudova? sn, ftet) tOUItbent. 

DV.kova?, banfen. 
HroziT, trogen. 
Hnusilf sa, erfein. 

Hoviet, roobl t(*Un. 
Kazat, befeblen. 
Priaf ob. äfteit', gönnen. 
Stuft? , btenen. 
Skodit, föaben. 
Osoüt, mtfcen. 
Patrit\ gehören. 
Radi!, ratben. 
UrciT, befttmmen. 
Slubif, oerfpreOjen. 
TesiV sa, fid; freuen. 
Verit\ glauben. 



Kraualt sa, ftcr) beugen. 
L'tibtf, pacit sa , gefallen. 

ZiU¥ sa , [feinen. 
Blahoslavit, lobpreifen. 

ZIoreeit\ fluten. 

PoruciT, btnterlajfen. 
Dorucrf, elnbä'nbigen. 
Prislüchaf. geboren. 
Puzicat, borgen. 
Pomöc?, b^lfcn. 
Sverit, oertrauen. 
Utrhora*, oerleumben. 
OdpustiT, oerjetben. 

Posmievaf sa, foottett. 

UbU2i¥, beletbfgen. 
i:jlBt\ bur^geben. 
z&videf, benetben jc. 



B. dajle Bohu, 6o je bofcie, gebet ©Ott, roa$ ©otteö ifl ; divim 
sa tvojmu bratovi, id) bevountere teinen 33ruter ; (Takuj oteovi, 
tanfe tem 33ater k. 

c) %u$ jene Beiwörter, welche mit »orhergehenten 3eit* 
Wörtern im 3ufammenhange flehen, wie auch antere, tie eine 
^üfclichfeit, Unterwürftgfett, einen 2*erglei$ unt überhaupt aer* 
fd)ietene Beziehungen te$ ©emütheS gegen 3emant anteuten, 
werten mit tent £atb fonftruirt, al£: 



Napomocn?, bttyltfÜä). 
Osf.äfnj', uiitoen^, nt'l&lfef;. 
Skodliv^, fcbäblfcft. 
Prajnj?, geroogen. 
Poslusnj', geborfam. 
Poddaitf, untertänig. 
Potrebn)', notbroenbig. 
Oddan^, ergeben. 



Yernf, treu. 
Sveren^, anoertraut. 
Vzacny, rofUfommen. 
Mil)', tteb. 
Milostivj*, gnäbig. 
Protivn^, iofberroärtfg. 
P"j euin^, angenehm. 
Viastn^, efgen. 
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Pord'a&tf, banf&ar. j RAd, erfreut. 

53. napomocn^ roditom, ben (Eltern beir;ilfli$; ufcitocnf sehe, 
fid) nü&licfy; posluSny vrchnosti, getyorfam gegen bie Dbrigfeit; 
oddany svojej zene, feinem Sßeibe ergeben; podobnj bratovi, 
bem 53ruber äfynlicfy k. 

Z>; akkitfaH», 
Der 21 ff ufa ti* wirb gebraust: 

a) Stuf bie grage koho ober co ? j. 53. vidfm lloveka, i$ 
fefce einen SKenfäen; podpälim slamu, ity werbe ba$ ©tror; an* 
jünben. 

2ßenn eine Entfernung, ein 3^ttmaß ober ein ©ewidjt 
angebeutet wirb ; 53. jednu milu od Trnavy, eine 9tteile »on 
Birnau ; Wo noc pri§li, tiefe 9]a$t ftnb jte gefoinmen ; väii dva 
centy, wiegt jwei ^ntner. 

c) Die intranfitiüen 3 e ^* tt> *> rter : bolel, fdjmerjen; stäl, 
fteben; mrzef, serbriefjen; svrbel, juefen ; oziabaf, frieren, t>er? 
langen ben ftffnfatitt ber ^erfon ; 53. moju sestm hlava boli, 
meine ©cfywefter f)at Äopffcfymerjen ; täto kniha ma pal zlatych 
stojf, biefeä 53ud) foftet mief) fünf (Multen ; mrzi ma iivot, e$ 
»erbrieft mief) baä ?eben; svrbia ma oßi, eä jutfen micr; bie %w 
gen k. 

E) DokatU 

Der SSofatts wirb gebraust, roenn ein ©egenfianb ange* 
fpro^en roirb ; 53. milä zeno ! liebet SBeib ! ober roenn über* 
baupt eine <£rf lamation fhttftnbet ; j. 53. o Boie möj ! o mein 
©Ott! 

Die gamilien* unb Eigennamen mit sorgefefetem pane ober 
pani bleiben im Wominatio ; j. 53. pane Bernoläk ! Panno Ma- 
ria! Ausgenommen: Pane JefciSi Kriste ! roo ber bbfcmiföen 
(Sprache gleich, alle bret Tanten im 23ofatio ftefyen. 

F) CükaU 

Der Sofal, welcher ben Drt, wo etwas gefegt, ober ben 
burdb bad 3eitwort auSgebrücften <5tanb be^eidmet, wirb jtets mit 
ben betreffenden 53orwo>tern gebraust ; bie Regeln über bie 2ln* 
wenbung beä gofatö ftnb fomit im §. 46. A. d. B. I. b. b. b. b. 
nad^ufdjlagen. 
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G) SnfivnmtntüL 
Der 3nftrumental wirb getrauet : 

a) 3ßenn ba$ ©ubjeft burd) baä $räbifat betrieben ober 
nafyer beaetdjnet tt>xro ; |. 53. kaidy musi byl vojakam, ein Jeber 
mitf ©olbat werben. 

&) Die 3eitn>6rter: zdäf ober videl sa, fcfyeinen; ukäzal 
ober preukäzaf sa, jtcfy jetgen, »erlangen ten 3nflrumental ; 5. 
53. pritomny ßas zdä sa byl dlhym, minuly ale krdtkym, bie ge* 
genroärtige ßeit fdjeint lang, bie vergangene aber furj jufein; 
mnohi sa oproti rozumu nevdadnymi byl preukazujü, SBiele jei* 
gen ftd) gegen bie Vernunft unbanfbar. 

c) Die 3 fl ^Örter: stal sa, mit ber 3eit werben ; zostal 
ober ostaf, bleiben; 53. stane sa tvojim priatelom, er wirb 
betn greunb werben; völ zostane volom, ein Dä)$ bleibt D$$. 

<Z) ÜRanc&e SettwÖrter, bie in anberen ©prägen mit $wei 
5lffufattoen freien , werben in ber flo»afifd)en (Spraye in SHücFjtcfyt 
beä jweiten DbjefteS mit bem 3nftrum. fonftrmrt; foldje jtnb : 
zvaf, Reifen ; volaf, rufen ; nazyvaf , menoval, nennen ; urobif, 
ucinif, spravif, machen k.; j. 53. vSetko, öo ßlovek zitim me- 
nuje, Ellies, waS ber SHenfd) &ben nennt; budeS sa zval tenou, 
bu wirft ein 2öeib genannt werben ; capa zahradnikom spravif, 
einen 53ocF aum ©ärtner madjen. 

e) Sflandje in anberen <5pradjen mit einem Slffuf. sorfom* 
menben 3ettwörter fouftruirt man in bem ©losafifdjen mit einem 
3nftrum.; foldje (tnb: hnül, bewegen; triasl, Rütteln; kyval, 
niefen; hodif, werfen; streif, ftedfen; sotif, flogen ; vlädnuf, be* 
ftfcen; pohrdndf, aerfdmiä&en; pySil sa, jtdjrü&men; obdarrt, 
befcfyenfen; zapodievaf, zaneprazfiovaf sa, ftd) befd)äftigen; vo- 
rtat", rieben; smrdef, ftinfen je; g. 53. hodil kloHkom, ben #ut 
werfen; nemftie sebou hnül, fann ftd) nid)t bewegen; nibim ne- 
vlädze, er beflfct ni^tö ?c. 

f) Die 2lrt, nad) welker etwas gef^iefct, wirb mit bem$n* 
ftrumental gegeben ; 53. nemilujme slovom ale skutkom, lieben 
wir ni$t mit bem Söorte, fonbern mit ber Sfcat. £tetyer ge^ren 
aud) folgenbe SluSbrücfe: prfkladom, mit53eifptel; celkom, ganj* 
lid); nösledkom toho, in golge beffen; razom, auf einmal; von- 
koncom, burdjauS; kriiom kräiom, freujweife; prövom, mit 
SRedjt; menom, bem Warnen nad); krokom, ©djritt für (Schritt; 
evalom beial, fdmell laufen; ühorom leiaf, brad) liegen lt. ger* 
ner ber Snftrutnental auf bie grage v jakom ohlade ? in welker 
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$>inftd)t ; 33. Slavian rodom, väeobc'an krajinou, ber (Geburt 
nacfy ein<5la»e, bem ?anbe nadj ein Kosmopolit, ßbenfo wirb ber 
Ort, in welkem ftd) ba$ <5ubje?t beftnbet, unb eine unbeftimmte 
3wifdjenaett, in weldjer etwas gefcfyiebt / burdf) ben 3nftrumental 
auGgebrütf t ; j. 53. idem krdsnou dolinou, id) gebe burd) ein fd)Ö* 
neä £bal; hladun oknom, id) fd)aue burd) ba$ genfter; träpim 
sa düom i nocou, id) plage mid) ben £ag unb bie 5Rac^t fyinburd). 

g) Dad Littel ober bie Urfadje, burdj welche etwas gc* 
fdjiefyt, wirb ebenfalls mit bem 3nffrumental auSgebrücf t ; $.33. 
pole suchotou na vnivoö priSlo, baS gelb ift burd) bie £rocfenfyeit 
ju ©runbe gegangen; spievam peknotou nadScn^, id) (Inge burdj 
bie <£d)i?nf)eit entflammt. 

h) ©nbltdj mu§audjba$3nftntment, mlttelft welkem etwas 
ausgeführt wirb, burd) ben 3nftrumental angebeutet werben; 33. 
melom zrdbaf , mit bem (Bewerte nieberfyauen ; zabity hromom, 
burd) ben 33li$ getobtet. 

deiner f ungen. 

1 . 3n biefer Slntoetfung über ben ©ebraud) einjetner (Enbungen f|r 
felbttoerfiänblfO) nur »on jenen ftäHen bfc «Hebe gefoefen, fco bfe betreffen* 
ben «nbungen o&nc 93ortt>i>rter flehen. Sßonn unb n>fe bie (Enbungen in ftotge 
ber Sorröörter ju gebrauten ftnb, ift im §. 46. au$fü$rliä) angegeben. 

2. £afl bie Sei-, 5ür-, 3a$t* unb 9Hitteln>i>rter mit i&ren $auj>t* 
»Orient aujjer bem ©efd)Iea)te unb ber 3a$l aud) in ber (Enbung überein- 
fHmmen, unb n>ela)e befonbere ftäfle babei ju beoba^ten finb, ift im §. 50. 
gefaßt foorben. 

§♦ 52. 

Dan iiem (gebraute fcer MxwMtt. 

9lu§er bem, »ad an feiner ©teile son ben gürwörtern im 
Slllgemeinen unb in ben 33emerf ungen jum §. 17. unb 18. inSbe* 
fonbere angegeben würbe, ift über bie SSerwenbung einzelner gür* 
Wörter no$ golgenbeS &u merfen : 

a) Die perfbnlidjen gürwbrter : ja, ty, on, my, vy, oni jc. 
werben gewbfmttd) bor ben Seitwörtern weggelaffen ; j. *ö. pra- 
cujem, id) arbeite; zahiHaS, bu faulenjefl ; foll jebod) ber 9cad)< 
brutf aufbengürwörternruben, bann mfijfen (te angegeben werben; 
j. 33. ja praeujem a ly zahälaS, iö) (mit ^ad^brud) arbeite unb 
bu faulenjeft. 

b) Son bem rürfwirfenben seba ober sa, unb bem $u* 
eignenben svoj Ift ebenfalls im §. 17. unb in ben 33emerf ungen 2. 
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3. 4. jum §. 18. gefprod&en worben ; fyter nocfy folgende $ur Itity 
teren tluffajfung bienenben (Sinaetyetten : 

1) Seba ober sa tt>trt gebraust, wo burd) baäfelbe eine unb 
biefclbc $erfon mit ber beä 3citn>orte$ angebrütet wirb ; unb fyter* 
in wcid&t bie (las i fd) e oon anberen (Spraken ab, weil ftd) ba$ seba 
ober sa bei unä aud) auf bie erfie unb jweite $erfon bejiefyen fann, 
wa$ weber in ber beutfdjen, nod) in ber lateinifd)en ©pracfye »or^ 
fommt; j. 23. ja säm seba, id) mid) (ftd)) felbft; ty säm seba, 
bu bid) (ftdl)) felbft ; on säm seba, er f?d) felbft; myjem sa, id) 
roafctye mid) (ftd)); myjeS sa, bu wafdjeft bi<$ (ftd)); myje sa, er 
wäf$t ftd) ic. 

2) 3>a$ &ueignenbe svoj fann ftd) ebenfalls auf alle breiter* 
fönen be&ieljen, wenn baburd) la$felbe (Subjeft angezeigt wirb; j. 
53. tarn najdem svojho otea, bort werbe ity meinen (feinen) 93ater 
ftnoen; uvidi'S woju matku, bu wirft beine (feine) 2Jhttter fefyen 
ic. <£$ lägt ftd) übrigen^ ntd)t leiugnen, baf? mandjmal fdjwer ju 
befHmmen fei, ob svoj, ober, wie in anberen <5prad)en, möj unb 
ivoj beffer $u gebrauten ftnb. 

3) Svoj, fein, suus, unbjeho, fein, ejus, ftnb burd)au$ 
nidf)t $u »erwed)feln. Svoj bejiel)t ftd() auf baä (Bubjeft felbft; 53. 
so 8vojou 2enou, mit feiner (eigenen) grau, cum suauxore; 
jeho bagegen bejiefyt fiel) auf eine britte ^erfon ; 53. s jeho ze- 
nou, mit feiner (cineä anberen) grau, cum ejus uxorc. 

4) ©benfo ift ber Unterfdjieb awifdjen jich unb jejich ju 
beobad)ten. Jich ift ter ®enith> mefyrf. 3^1 aud on; ), 53. vidi- 
mejich nekol'ko, wir fefjen ifyrer etliche ; jejich aber ift baä ju* 
etgnenbe gürwort 3.$erfon (§. 18.); j. 23. boli sme v jejich za- 
hrade, wir waren in i&ren ©arten. 

c) 2)a$ fädjlid&e to, ba$ ober e$, vertritt manchmal bie 
©teile be8 ©ubjefteS; in biefem galle muß ba$ 3eitoort nid)t mit 
bem ©ubjefte, fonbern mit bem $räbifate im ©efd)lcd)te unb in 
ber 3a&l übereinftimmen ; j. 53. to bola haftba (ntcfyt bolo), eS 
war eine <S$aube; to boly dobre tfasy, baS waren gute %nttn. 
Daafelbe wirb aud^ frageweife gebraust, bei welker ©elegen&eit 
ba$ £ilfäieitwort auägelaffen werben fann ; j. 53. co to za ölo- 
vek? anftatt: co je to za ölovek? wa$ ift bad für ein 2ftenfd)? 
co to za obycaje? anftatt : co «m to za obydaje? WaS jtnb baS 
für ©ewo^etten? k. 

2>ag bie fragenben gürwbrter kto? unb co? öftere als 
betfeljenbe serwenbet werben, ift im §. 21. gefagt worben; j. 53. 
7:fo svoju malerinskü ref nemiluje, nezaslüzi meno slatodnöho 
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ttoveka, wer feine SWutterfpractyc niebt liebt/ serbient nicfyt ben 
tarnen eines ebrlicben 9ftenfd)en ; anftatt : ten, ktory svoju jc. ; 
reönik, 60 najprv hovorrt zapotfal, ein 3Rebner, ber juerft ju 
fpreeben anfing; anflatt: reenik, ktory :c. ©0 gefdjiefyt aueb bie 
Umfcbreibung bureb co unb ba$ gebübrenbe gürwort ber britten 
^erfon; ft. lö. matka, £0 jej diela zomrelo, bie Butter, ber baS 
äinb ftarb; anftatt: matka, ktorej jc. (Snblicty manebe hieben* 
unb 3Mnbewbrter fonnen burd) £0 gegeben werben; 33. dnes je 
rok, 60 som tarn nebol, beute tjr ein 3abr, fti* Mp bort niebt war; 
anftatt: dnes je rok, odkedy jc.; v61 zostane volom, £o ho aj 
do Viedne poienü, ein DcfyS bleibt wenn man ibn aud} 

nad)2Bten treiben würbe; anftatt : völ zostane volom, trebars jc; 
tterny, uhol', fd)war$, wie bie ßofcle ; anftatt : clerny, jako 
uhol IC. 

§. 53- 

4) Ate paffU* flflttßruktUn. 

Slujjer bem, was son ber Slbwanblung in pafftoer gorin 
(§. 41.) bereits gefagt würbe, ifl in biefer £inft$t ju wiffen: 

a) £)er pafftöe SluSbrucf fann bureb ein rücfwirfenbeS 3eit* 
wort, welcbeä aud einem tranjtttoen »ermittelft sa gebilbet worben 
ift, gegeben werben; j. 33. menujem sa, id) werbe gebeigen; kry- 
jem sa, td) werbe gebeeft jc. 3ebod) ift tiefe 8luöbrucf$weife wegen 
ber 3weiteuttgfeit, bie babei leicht cntftefyen fbnnte, feltener ju 
gebrauten. 

b) Öftere wirb baS rücfwirfenbe 3*itNort unperf Anlief) ge* 
braucht, ald : vie sa, znä sa, e$ ijt befannt ; rozumie sa , eö 
»erfiebt ftety; prosi sa, e$ wirb gebeten; slySi ober cuje sa, eS 
wirb gehört; je ober ji sa, e$ wirb gegeffen; pije sa, e$ wirb 
getrunfen; spi sa, e$ wirb gefcblafen; chodf sa, e$ wirb gegan* 
gen jc. SDiefe Ärt ber ftonftruftion wirb im £)eutfd)en gewb'bnlid) 
mit bem gtirworte man gegeben, wetyrenb ftcb ber ©läse folgen* 
ber SluSbrücfe bebient: i) 2)ergormen: moino, man fann; treba, 
nädobno, man mu§; potreba, man bebarf ; j. 53. moino si roy- 
sle!, man fann ftdj benfen; treba sa ufif, man mu§ lernen; nä- 
dobno pracoval, man muß arbeiten ; k vojne potreba pefiazi, 
jum Kriege bebarf man ber ©elber. 2) £er britten yerfon mebrf. 
3abl; &. 53. povedaju, 2e, man fagt, baß jc. 3) 2)eS £auptwor* 
tee ölovek; j. 33. ölovek by to ani neveril, man mochte eS nia)t 
einmal glauben. 
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B) Site Seiten. 

a) Die gegenwärtige 3«t fann, befonberS in einer lebhaften 
(grjäfylung, flatt ber gef$tcl)tlicf)en Vergangenheit gefefet werben; 
g. 53. ußedlnici Kristovi pristupujü k nemu a budia ho , bie 3ünger 
Gfyrifti treten ju if)m unb werfen i^n auf, flatt : pristüpili a zbudili 
ho; zrazu sa okläsi a takü da odpovecT, auf einmal lägt er jtety 
hören unb gibt eine fold^c Antwort, flatt : sa ohläsil a dal n. 

b) Über ben ©ebrauch unb bie SBebeutung ber »ergangenen 
unb jufünftigen Seiten ifl im §. 32. D. unb §. 36. A. b. c. au** 
füglich gefprodjen worben. 

C) ffler amperatttr, STnftnfti* nuh yatüfxpxnm. 

a) Die zweite ^erfon be$ 3mperath>3 wirb nid)t feiten flatt 
ber britten gebraust; 53. daj väm Pän Boh zdravia, ©Ott 
gebe eud) ©efunbfyett, flatt: nech väm dä k.; posval sa mono 
tvoje, getyeiliget werbe bein S^amc, flatt: nech je posvätene* tu 

b) Der 3nftnitiü fommt öftere mit: je, nenie, bolo, ne- 
bolo tu »or, wobei biefe lederen unperfbnlic| genommen werben, 
ba$ je aber weggelaffen ju »erflehen ifl ; SB. vSade (je) po- 
Zul chväliltoho, überall hört man ben loben; po obede nenie 
dobre spal, nach Wittag ifl nicht gut fchlafen ; bolo poeuf , e$ 
war &u tytfren ; nebolo vidal, e$ war ni$t ju fernen jc. 

c) Durch baS Mittelwort ber gegenwärtigen 3*tt werben 
jwei auf baäfelbe ©ubjeft jtch bejtehenbe ©äfce in einen jufam* 
mengejogen; g. SB. sediac zaspal, fi&enb fchlief er ein, anflatt: 
sedel a zaspal; dohoniac brata oslovil ho, ben SBruber errei* 
chenb fprach er ihn an, anflatt : ked* dohonil brata tu 

d) ßbenfo werben burch bie unmittelbar aus ben ^Partizipien 
hergeleiteten Beiwörter &wei »ergebene <5äfce in einen »erbun* 
ben; $. SB. zmiznü töne letiacich osudov, bie ©chatten ber flie» 
genben <5chitffate werben wfc^winben , flatt: zmiznü töne osu- 
dov, ktorö letia tu 

§♦ 54. 
Dött *er Dtnteimmg. 

a) Die Verneinung wirb burch bieSBethilfe ber^artifel ne, 
welche mit ben 3ettwortern, wie auch mit ben SBei* unb «Rebenwör* 
lern ju »erbinben ifl, auSgebrütft; j. SB. nemöiem, ich fann nicht; 
nemüdry, nicht gefcheibt; nemilo, unlieb IC, 

10 
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2Ba$ bie Söerbinbung ber »erneinenben fattihl mit bem 
$tlffyeitworte angelangt, fo ift ju merfen: 

1) 3n t>er gegenwärtigen ßeit ber aftioen gorm wirb nej 
ober nie bem ^ilf^ettworte, in ber »ergangenen 3eit aber ne bem 
SHittelworte »orgcfefct; l. 53. nejsom ober niesom, i<$ bin nidjt; 
nebol som, tdj bin nic^t getoefen; nepil som, x$ tyabe nt$t ge* 
trunfen. 3n ber paffioen gorm gef$ie|t bie 53erbinbung jlett mit 
bem $üf*aeitworte ; &. 53. niesom volan^, tdf) bin nttfyt gerufen ; 
nebol som volany, id) bin ni$t gerufen worben. <5o aud) in ber 
jufünftigen 3«t beiber gormen ; j. 53. nebudem volal, id) werbe 
nic^t rufen; nebudem volany, i$ werbe ni#t gerufen fein. 

2) 3n ber faunwrgangenen 3eit ber »erbinbenbenSlrt wirb 
ba$ ne flete bem SJMttelworte »orgefefct; &. 53. nepil bych, id) 
mö*te nidjt trtnfen. 3n ber längftoergangenen ßett bagegen wirb 
bie 9>artifel mit bem #tlf$$eitworte wbunben ; g. 23. nebol bych 
pil, i$ \)aUt nid&t getrunfen. 

3) Söenn ba$ ne ben ganzen ©aft oerneinet, wirb basfelbe 
bem befiimmten ßeitworte oorgefefct; 53. nemäm co jesl, t$ 
$abe ntd)t$ &u effen; bejie^t ftd) aber bie Verneinung bloß auf ben 
Snftniti», fo muß au$ bie ^artifel bamtt oerbunben werben ; 
53. mohli ste nechodif, ii)x hattet nid)t getyen fönnen, was »er* 
Rieben t|t »on bem ©afce, wenn bie $artifel mit bem bejttmmten 
3eitworte »erbunben wäre : nemohli ste chodü, ifyr fyabet nidj>t 
fönnen getyen. 

b) 3n ber flauen ©prad&e, abweid&enb »on ber beutfdjen 
ober latetnifd&en, fcat eine boppelte Verneinung feine bejafcenbe 
53ebeutung, belegen muß in einem »erneinenben <5afce bie y>ax* 
tifet ne bem 3*itworte »orgefefct werben, aud& wenn Won anbere 
»erneinenben Sftebetfceile , wie am meijlen bie mit ni &ufammenge* 
festen gür* unb ftebenwörter, al$: nikto, niS, nikde, nikam, 
nikdy, nikedy, ferner: ani, ani-ani, ziaden K. in bemfelben 
(Safte »orfommen; j. 53. nikto neznä hodinu smrti svojej, *ftie* 
mano fennt bie ©tunbe feinet £obe$; nid ti nepomöie, e$ tytlft 
birnid&tS; nikam nepdjdeS, wirft nirgenb^in getyen ; ani nevie, 
ani nerozumie, Weber weiß er nodj) »erfleht er iiaden ne- 
pride, (einer wirb fommen; nikto si nid nevezme so sebou, 
feiner wirb etwas mit SA nehmen k. Sßenn aber bie 9>artifet ne 
in einem unb bemfelben ©afte wieber&olt wirb, tritt ein bejatyenber 
2(u$bru<f $er»or ; §.53. nenie nemozno, e$ ifi nt$t unm$gli$ ; 
nebol neznämy, er war nid&t unbefannt tc. 
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§♦ 55- 

3n ber flo&afifdjen unb überbauet in einer jeben jla&tfdKtt 
6prad)e ^errf^t in Slnfetyung ber Söortfolge (syntaxis ordinis, 
slovosklad) He größte greityett. <£S ift bemnact) wenig, was man 
ald eine bejlänbige unb fefte Siegel, melier nacf) bie verriebenen 
$ebett)eile auf einanber folgen foHen, anführen fann. golgenbe* 
biene jur atigemeinen Dtidjtfdjmtr : 

a) 3n einem bejafyenben ober »erneinenben e infamen 
6a Je (§. 49.) ftebt in ber SRegel am erftcn 9Hafce baS <5ubjeft, 
am ^weiten baS fräbifat unb ba$ ©afebanb in ber üflitte; j. 53. 
matka je chorä, bie SDtutter i|t franf ; brat nebol volany, ber 
trüber warb nicfyt gerufen. Das Dbjeft folgt ber Siegel nad) bem 
^räbtfate ; j. 53. otec tresce syna , ber SSater ftraft ben <5obn. 
(ES fann aber audj ber Stbftdjt beS ©predjcnben gemäß baS tyxabU 
!at öor baß ©ubjeft, ober baS Dbjeft »or baS $räbifat gefefct 
»erben, nur muß in biefem gatfe ber aus feiner natürlichen Sage 
herausgenommene 3ftebettyeil mit bem fogenannten SRebetone (§. 3. 
A. d.) belegt werben ; j. 53. Idska je Boh, bie Siebe (mit Waty 
brucf) ift ©ott. <£ine folctye 93erwed)Slung barf ni^t ftottftnben, wo 
ein 3wcifel entfielen fönnte, was etgentlid^ ©ubjeft, $räbtf at ober 
Dbjeft fei; $.33. dievca bije diela, baS 2fläbdr)en fölägtbaSÄinb. 

93ei ben gragen fefct man baSjenige 3Bort an ben erften ?lafc, 
um welches es ftd) eigentlich tyanbelt; g. 53. otec miluje syna? ber 
Sßater liebt ben <5ot)n ? ober : ww7u/e otec syna ? liebt ber SBater 
ben <3otyn? ober: syna miluje otec? ben <5obn liebt ber SSater? 
Die frogenben gtir* unb 9tebenwo>ter nehmen ftets ben crften $lafc 
ein; g. 53. fc> je flovek? waS ift ber 2Renf$? JWe bfva kr«? 
»o wo$nt ber Äomg? jc. 

b) 3n einem erweiterten ©afee (§. 49.) freien : 

1) 2)ic näheren 53e|Hmmungen beS ©ubjefteS, als ba ftnb 
bie Bei* gür* unb 3at)lmörter, ber Siegel na$ am erfien $lafce, 
unb nur auSnabmSweife werben fte nackefe&t; j. 53. do&r# clovek 
je vieticej cti hoden, ein guter SUienfdj tfl aller @bre roürbig; csly 
nä§ dorn je plny vzdcnych hosti, unfer ganjeS £au$ ift »oll üon 
wiUfommenen ©äfien; %rocfc synov mu zabili, »ier ©öftne bat 
man it)m getöbtet. 2luSnabmen ftnb: duchsväty, ber$eilige©etjt; 
slovoboiie, baS ©ort ©otteS ; iivot vecny, baS ewige geben; 
milosi boiia, bie ©nabe ©otteS; cti otea svojho i matku svoju, 
e^re beinen S3ater unb beine Butter k. 

10* 
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$u§erbem Titanen bie 53etwörteroon jenen tarnen, aufweise 
jte ftdt) begehen, burd) ein, jwet, in ber gebundenen (Sprache fo* 
gar burdt) mehrere ©Örter getrennt werben; 53. ve/fta* näs 6ieaa 
potkala, grofjeS (£lenb ift urt^ fcugefiofjen; krdVovskü zbrojstvom 
snaiil si sa berlu dosiahnul, taS foniglidt)e «Sjepter fyaft bu mit 
ben ©offen ju erretten getrachtet, <5>onft wirb bie logifche Drb* 
nung, baS tyift, wie ftdt) bie ©ebanfen reihenweife eutwfcfeln, be* 
obaebtet; j. 53. Boh, stvoritel neba i zeme, je vgemohüci ; ©Ott, 
©Töpfer beS fcimmelSunb ber <£rbe, ifl allmächtig. 

2) GinOenttio, ber als foleber burch ein 2öort regiert wirb, 
mufj nadt)gefe$t werben; j. 53. kus chleba, ein ©tücf 53rob; pät 
pdnov, fünf Herren. 3)ie gebunbene Sprache macht auch hier 2luS* 
nabmen; unb ebenfo fann berfelbe ©enitto burch einfylbige Söörter 
»on bem ihn regierenben Söorte getrennt erfreuten ; j. 53. mnoho 
näm Skody narobil , fielen (Begaben hat er uns jugefügt k. 

c) SÖBenn ber (safc mit einem Seitworte anfängt, fo jieht baS 
Hilfszeitwort bemfelben nadt); 53, pracoval som, ich fyabt ge* 
arbeitet; chytili sme vläka, wir ^aben einen Sögel gefangen, 
(gbenfo wenn bor bem 3*itroorte baS 53inbewort a ober i fte^t; 
j. 53. spal som a nedal si mi pokoj, ich t)abe gefchlafen unb bu 
$aft mir feine Stahe gegeben. 

Diefelbe Siegel gilt auch »on bem rücfwirfenben sa unb ben 
abgefürjten gönnen ber perföntichen gürwörter : ma, mi, fa, ti, 
si, ho, mu; j. 53. zdä sa näm, eS fdjeint unS; vidim ia, ich 
fet)e bidt) jc. 

Söenn aber ber 6afc mit einem 53inbeworte (ausgenommen 
a ober i), ober einem anberen Sftebetheite anfängt, fleht iuerjt baS 
Hilfszeitwort, bann baS rfiefwirfenbe sa, unb enblich bie perfonli* 
<|en gürwbrter; &. 53. viem, ie si sa ho bäl, idt) weif, baf bu 
bi<h »or ihm gefürchtet hattefl; nikdy som sa la nebäl, idt) fyabt 
mtdt) nie oor bir gefürchtet. 

2>aS Hilfszeitwort unb baS rücfwirfenbe sa fönnen »on bem 
3eitworte, auf welkes jte ftch begehen, audt) bebeutenb entfernt 
fein ; &. 53. viem, ie sme sa tu cety defl bez vSetkeho prospe- 
chu ustdvali, idt) weif , ba§ wir uns ba ben ganzen Sag hinburch 
o^ne allen erfolg abgemüht t)aben. 

SBor allen aber ftet)t bie $arttfel beS ßonjunfttos by, welche 
thetlS mit »erfchiebenen SRebetheilen berbunben, theilS felbftänbig 
borfommt; j. 53. smial by som sa, idt) möchte ladt)en; nikdy by 
si sa mu nelubil, bu würbeft ihm nie gefallen. 

DaS bebingenbe unb fragenbe -Ii geht audt) ber «partifel 
by »or ; i. 53. nechcel-li by si sa umyt ? woUteft bu bich nidht 
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abwaren? (So au$ ie, mittelfl welchem einegrage mit 9la$t>rucf 
aefleQt wirb; j. 53. jakofce by som sa nemal hnevaf? wie fotlte 
tdj> mieb ni$t ärgern ? 

<j) £>a$ beftimmte ßcitwort ge^t ber Siegel nad> bem unbe* 
fHmmten »or; 53. mdiem pracovaf, i<$ fann arbeiten; bude- 
me spievaf, wir werben (mgen. Siegt aber ber ftactybrucf auf bem 
uttbefUmmten 3eitworte, fo muß baSfelbe »orangefcen; j. 53. pra- 
coval musim, nie zahälal, arbeiten muß td), ni$t faulenden. 
Söenn jtd) ba$ Seitwort, mit welchem bie unbe(Hmmte Slrt ju *er* 
binben ijt, au<$ im 3nfmiti» befinbet, getyt baäjenige sor, wel$e$ 
ben 3nftnitio »erlangt; j. 53. nechee sa uöil pfsal, er will md)t 
fcfjretben lernen ; nemal sa dal oklamal, er tyatte jid) foHen nid)t 
betriegen lafien. Man-ftetyt, baß ^ier ber (la»ifd)e fttttnttf »on 
bem beutfcfjen abweist. 

§♦ 56. 

^Patt iier HeDntsart im $U»aMf#m " 

3n ber 8lnfpra$e einzelner $erfonen bebtent man fi<$ bei 
ben (Slosafen ebenfo wie bei ben meiflen übrigen ©laaen, ober 
bei ben granjofen, ber j weiten $erfon mefyrfadjer 3<W; &• ©• 
jako sa mäte ? pane ! wie befmben ®ie (tdj) ? mein $err ! wört* 
lid) : wie beftnbet 3fyr eudj ? comment vous portez vous ? Väm 
na sluzbu, ju 3&rcm Dtenfte, wörtttd): ju Euerem Dienfte, ä 
votre service; to ste, pane, draho zaplatili, ba$ tyaben ©ie, 
mein £err, treuer bejaht . 

Die böbnufetye SRedjtfdjreibung weicht tyuxin »on ber jlo&afU 
fdjen in foweit ab, bag man bort in biefem gaHe ba* tyät. Mittet* 
wort ber »erg. 3eit ni*t in ber me^rfa^en, fonbern in ber einfa* 
d)en 3af>I gebraust; 53. anftatt be* flosafiföen : to ste, pane, 
draho zaplatili, müfte ben bitymiföen Regeln gemäf : to ste, 
pane, draho zaplatil, getrieben werben. 

gemer ijt ju merten, baß ba$ Mittelwort bei ber flosaft* 
fcfyen Sftebenäart, ob man fidj nun $u einem Manne ober \* einer 
,. grauwenbet, flcte ben mannlid&en Ausgang erhält; man fd&reibt 
j. 53. ju einem Manne: kdeste bolif, unb ebenfo ju einer grau: 
kde ste bolif ni$t boly. 53ei $erfbnlid)feiten enbltc$ pflegt 
man — mitbembejügltc^enStitelbe^ängefpro(|enen — bie britte 
$erfon einfacher 3öty ju gebrauten; j. 53. VaSa Milosl usta- 
novila, (Suer ©naben tyat angeorbnet; Vase Velicestvo dovolif 
räcllo, (£uer Majeftöt &at ju erlauben geruht. 
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©utcn borgen, #err SR. 

ßßte befinden ©ie fl4 ? 

<se$r wotyl, unb wie getyt es 

3&nen ? 
34 banfe , au4 gut. 
©ie waren fdjon lange nt^t bei 

mir. 

34 getye jefct feiten aus. 

öBte befindet ft4 unfer greunb 

2öie i4 $öre, out. 

SBann woHen ©ie mi4 befu* 

4en? 
künftigen ©onntag. 
2)e$ Borgens ober be$ 9ta4* 

mittags ? 
9tad) bem SPcittageffem 
34 »erbe <Sie alfo erwarten. 
34 empfehle mtefc. 
fceben (sie wo&l ! 



Dobre rano, pane N. 
Jako sa mate ? 

Vel'mi dobre, a jako sa Väm 

vodi ? 
Öakujem, tiei dobre. 
Ui sie dävno neboli u mfia. 

Teraz zriedka vychädzam. 
Jako sa ma" näS priatel' N. ? 

Jako cujem, dobre. 
Kedy ma navStivite ? 

Budücu nedelu. 

Rano alebo po poludni ? 

Po obede. 

Budem teda Vasnosl oeakävat. 
Porüc'am sa. 
S Bohom! 



2. 



©Uten 9lbenb, mein teurer 

greunb ! 
SBotyin fo gef4winb? 
34 txlt na4 £aufe. 
Unb wo fommen <5ie ^er? 
34 fomme bom ßaffeetyaufe. 



Dobry vecer, priatel möj dra- 
hy! 

Kam tak nählo ? 
Ponählam sa domov. 
A odkial' idete ? 
Idem z kaviarny. 
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2öa$ gibt'* bort 9teue$ ? 

9Ud)t$ 33efonbere«. 

£afcen ©ie t>te 3eitungen nidjt 

gelefen? 
3a, id^ ^at>c fie gelefett. 
9hm, was titelten jte »on ben 

neuejten polttifdjen (Sreigntf* 

fett? 

©o öiele wiberfpred&enbe ©a* 
djett, baf man nicf)t weif, 
wa$ man ba»on glauben foll. 



Co tarn nov6ho ? 

NiÖ zvläStneho. 

Ci ste dasopisy ne^itali ? 

Hej, Mal som. 
Teda £o oznamujü o najnov- 
Sich politickych udalostach ? 

Tollto odporn^ch vecl , ie c*lo- 
vek nevie, öo z toho veril 
mä. 



3. 



3$r Liener , gra'ulein ! 

8$, feien Sie willfommen, 

mein £err! 
3$ fomme, um aufe&en, »ie 

©ie ft$ beftnben; benn man 

bat behauptet, ©ie feien tm* 

»o y l. 

C* ift watyr, i$ war ein wenig 
fr an!, allein t$ bin glütflity 
wieber tyergeftellt. 

2)ae freuet mi<$ fceralidj. 

3* bitte , fefcen ©ie ftd^ gefäl* 

3$ banfe fe^r. 

3fl e& wa$r, bafj biefen 3lbenb 

Satt bei ber „©labifäen 

Sinbe" tft ? 
3a, gräulein. 
©erben ©ie audj fcingefcen? 
2)a$ tyängt bon 3&nen ab. 
SBBic fo , »on mir ? 
3$ würbe ^tnge^en, wenn idj 

bie $lu$ft$t fcätte , ©ie bort 

ju ftnben. 



Sluzobnik, slecna! 
Ah, vitajte, pane! 

Prichädzam, abych videl, ako 
sa mäte; bo sa hovorilo, ie 
ste nezdravistä. 

Je pravda, bola som trochu 
nemocnä, ale som sa uz 
Slastlivo zotavila. 

Z toho sa srdecne radujem. 

Prosim, rädte sa posadif. 

Öakujem pekne. 

Je-li pravda, ze tohoto ve- 
nera bude tanecnä zäbava 
u „Slovanskej Lipy? tt 

Ano, slecna. 

I VaSnosl ta pöjde? 

To od Vasnosti zavisf. 

Jako, odo mfta? 

Ja bych ta Siel, kebych mal 
vyhlad, ze Väs tarn najdem. 



4. 



Sie Diel ityr tfl es ? 
GS tfl no<$ früfce. 
mt ml alfo ? 



Kollto je hodfn ? 
E§te je privcas. 
Kolko teda? 
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£>alb bret. 

©e&t 3^te U&r red)t? 
SllTerbtngS, <5te fönnen ft$ be* 

ruhigen. 
Unb wa$ für ein SBetter ifl beute? 
ßein fe&r güntfigeS; e$ ift win* 

big unb »ietleity wirb e* au$ 

regnen» 

3$ muß ausgeben ; wo ift mein 

Diegenfcfyinn ? 
2ttir fäeint, e$ wirb bo$ ni$t 

regnen» 
$efto befier. 



Pol tretej. 

Ida Va§o hodinky dobre ? 
OvSem, mdzete sa uspokojif. 

A jake je dnes pocasic ? 
Nie vel'mi priaznive; je vetor 
a snacP bude aj prSal. 

Ja musi'm von isl; kde je möj 
däicftiik ? 

Mnesazdä, ie predca nebude 

präal. 
Tym lepSie. 



5. 



<£$ tj* fceute eine aufjerorbentli* 

d>e 4>t6e. 
3n ber £&at, geflern war e$ 

nictyt fo ^cif . 
3ct) glaube, wir Wommen ein 

©ewitter. 
Da* ifi leicht möglich 
<5e$en (sie, was bort für fc$war* 

ge SBolfen aufzeigen, 
©ewig, ba$ ©ewttter tft nttf)t 

weit. 

3$ fyöre f$on bonnern. 
öl 4, fefcen <5ie, wie es blifct! 
Söären wir bodj ju £aufe I 
m Suft fcat ft# au$ ftiemtt<$ 

abgefüllt. 
Saften ©ie un$ in biefe ©tro^ 

tyütte fielen, um un$ »or bem 

©ewitter $u fd&üfeen. 



Dnes je mimoriadna pälttvosl 

V skutku, veera nebolo tak 

horüco. 
Mysh'm, 2e bude bürka. 

* 

To je l'ahko mozno. 

Vidite, jake tarn dierne mrac- 

nä vystupuju. 
Opravdu, bürka je uz nie da- 

leko. 

Ja u2 hrmenie cujem. 
Pohliadnite, jako sa blyska! 
Keby sme radSie doma boli! 
Ale i povetrie znaene ochlad- 
lo. 

Urne do tejto slamennej büd- 
ky, aby sme sa pred vichri- 
cou zachränili. 



6. 



Sie alt jmb ©ie ? 

3$ bin stetig 3a$re alt. 

2Kan würbe 3fcnen faum brei* 

f ig geben. 
SKein föitofle* Klier iß fAon 

»orüber. 



KolTto Väm je rokov ? 
Mne je Styrical rokov. 
filovek by myslel, ieVämje 

sotva tricaf. 
Moje najkrajSie letä sa ui mi- 

nuly. 
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(Bit fönnen no$ auf ein lange« 

«eben rennen. 
2Ba$ ®ott will, frü| ober foät ; 

aber bie »ersoffene 3eit ifi 

immer wie ein 9U$t$. 
9tt$t tod^, benn wenn au<§ bie 

3eit »ergebt, fo bleiben bo$ 

bie §anblungen. 
£ätte td) nur meine 3eit beffer 

benüfct. 

$a$ ©ergangene fann ni$t mefyr 
gut gemacht werben; (äffen 
(Ette und lieber bebaut fein, 
ba$ ©egenwärtige beffer an* 
juwenben. 



Vy sa eSte mnoho rokov doiii 
möfcete. 

Jako Bohu völa, skörlebone- 
skör; ale das minuty je v2dy 
ako nid. 

Nie tak, bo trebars das po- 
minie, ostanü skutky. 

Kebych len bol svoj das lep- 

§ie upotreboval. 
Minulost sa viacej napravil 

nedä; starajme sa radSie, 

aby sme pritomnosi lepSie 

vynakladali. 



7. 



3fl: $err 9*. &u $aufe ? 
Sftcin, er i|i eben weggegangen. 
Sßiffen <Sit nicfyt, ob er tyeute 

ju £aufe fyeifen wirb ? 
$eute fpeijt er nid)t ju £aufe. 
$at er ntdfjt gefagt, wann er &u* 

rücf fommt ? 
<£r $at jwar nickte gefagt, i$ 

glaube aber, bafj er oor fe<$$ 

ttyr aurüeffetyren werbe, 
könnte t$ nid)t mit ber gnäbi* 

gen grau fpredjen ? 
<5ie bat eben einen 33efudfo. 
3* Uttc, melben <Ste mi$ bei 

ityr an. 

£)arf t$ (Sie um 3fyren werben 

tarnen bitten ? 
2Hem ftame ifl SR. 



Je pän N. doma ? 
Niet, priam odisiel. 
Neviete, zdäliz dnes doma o- 

bedovat bude ? 
Dnes doma neobeduje. 
Nepovedal, kedy sa navrdti? 

On sice nid nepovedal, my- 
slim ale, ie sa pred Siestou 
hodinou navräti. 

Nemohol bych s pani velko- 
moinou rozprävaf ? 

Mä präve nävStevu. 

Prosi'm , oznämte ma u nej. 

Smiem-li sa na VaSe destne 

meno pytal? 
Moje meno je N. 



8. 



SBoUten Sie ni#t morgen bei 
mir au Wittag fyeifen? 

©efcr gerne, aber ic§ wei§ nid^t, 
ob id) werbe abfommen fön* 
nen. 



Nerübilo by sa VaSnosti zajtra 

u mna obedova{? 
Vel'mi räd, ale neviem, zda- 

\\l sa budem möcl oddialif. 
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©arum foHten ®ic ni$t Mtc 
nen? 

Söeil i$ einen »tätigen 33efu$ 
erwarte. 

2lber wenigfienS #benb3 werben 

<5ie frei fein. 
Das woW, unb i<$ gebe 3&nen 

mein Söort, nm a$t U^r bei 

3^nen ju fein. 
3$ werbe <5ie alfo gewiß er* 

warten. 
<£$ bleibt babei. 

Slu$ werbe td) einige greunbe 

einlaben. 
Defto beffer! 3efct leben (Sie 

re$t wofyl. 



Pre£o by ste nemohli ? 

Ponevää düleiitü nävgtevu o- 

ßakävam. 
Ale vecer aspoÄ budete slo- 

bodny. 

To ui hej, a tu mite moje 

slovo, ze budem o ösmej 

hodine u Väs. 
Budem teda Vaänosl s istotou 

oc'akävaf. 
Pri tom zostane. 
I daktor^ch priaterov povo- 

lam. 

Tym lepSie! Teraz sa dobre 
majte. 



9. 



2ßie treuer »erlaufen ©ie bie 
@He üon biefem £ud)e? 

Die (SUe »erfaufc icf) ju &efyn 
Bulben. 

Da$ i|t ju »fei. 

3$ fann |>ö*frcn^ fünfjig ßreu* 

ger nachäffen. 
3u a<$t ©ulben würbe iä) jwan* 

&tg <£Hen nebmen. 
<g$ tbut mir leib, aber ein \oU 

d)e3 £uä) rann id) um ba$ 

©elb ntdjt geben ; t$ mügte 

babei verlieren. 
3$ werbe bei einem anberen 

ßaufmanne baSfelbe %u$ bil* 

liger befommen. 
3d> zweifle, baß bie* möglich 

ift. 



Jak draho predävate rff z to- 

hoto sükna? 
Rff predävam po desaf zla- 

tych. 
To je mnoho. 

Najviac möiem pädesiat kraj- 

ciarov zpustif. 
Po osem zlatych bych vzal 

dvaca! n'fov. 
Je mi l'üto, ale take sükno 

nemözem dal za tie penia- 

ze; musel bych pritom Sko- 

doYal. 

U in£ho kupea to istö sükno 
lacnejSie obsiahnem. 



Pochybujem, ie by to moine 
bolo. 



10. 



<5inb ©ie ber <5d)neiber, son 
bem #err ft. mit mir gefpro* 
$en bat? 

3a / ju bienen. 



Ste Vy ten krajöir, o ktorom 
mi pän N. rozpräval ? 

Tak jest, na sluibu. 
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SBoHen (Bit mir wotyl ba$ Üftaß 
ju einem Äletbe nehmen ? 

<5efyr bereitwillig. 

Slber ©onntag mufj t$ e& tya* 
ben. 

2)te3eit baju if* &war feferfurj, 
bod) will i$ mein 2Roglt$jh$ 
tbun. 

SBcrfpred^en <5ie mir e$ ni$t, 
wenn (sie nidjt 2öort galten 
fönnen. 

3$ werbe mein 3*erfpre#en ge* 
wiß erfüllen. 



Vezmete mi mieru na Satu ? 

Velmi ochotne. 

Ale y nedel'u ju mal musfm. 

Cas k tomu je sicc velmi krät- 
ky, ale vSemoine* vykonäm. 

Neslubujte, jestli ste nie v sta- 
ve slovo zadrfcaf. 



Ja svoj sFub iste vyplnim. 



11. 



©inb ©ie im Sweater gewefen? 
3a, ia) fyatteaber einen fdjled)* 

ten $la&, fo baf i# nt$t 

re$t fetyen fonnte. 
28a3 fagen <5te ju ber Dper ? 
3dj bin tamit ooflfommen &u* 

frieben gewefen ; man fyat jte 

gut gegeben. 
£aben ©ie au$ ba$ neue ©<$au* 

fyiel gefefyen? 
SlüerbingS, i# bin ßeuge fei* 

ne$ galleS gewefen. 
<£$ ijt alfo ntd)t gut aufgenom* 

men werben ? 
<£$ tfl gan^lid) bur$gefaUen. 

2ttan ^örte öftere pfeifen, ja 

man muf te nod) oor ber <£nt* 

wicfelung ben SSorfyang fallen 

laffen. 

Unb war e$ benn wirflicfc fo 
f$led)t ? 

UnauSjte^lid). Da* ©tücf ift an 
unb für ft$ ein wahrer Unftnn. 
Dann wußten bie ©djaufpie* 
ler ifyreSftotlen ni$t, unb 6a* 
ben ftd^ babei fetyr uttgefdjtcft 
benommen. 



Boli ste v divadle? 
Ano, ale som mal zte miesto, 
tak ie som dobre nevidel. 

Co poviete k tej spevohre ? 
Ja som bol üplne spokojny; 
dobre ju provodzovali. 

I tü novü emobru ste videli? 

OvSem, bol som svedkomjej 
pädu. 

Teda nebola dobre prijatä ? 

Celkom prepadla. CastejSie 
bolo oßul piskaf, ba eSte 
pred vyvinutim museli opo- 
nu zpustil. 

A bolo to skutoene tak ni- 
comne? 

K nevystaniu. Kus ten je sam 
v sebe opravdiv^ nerozum. 
Potom hercovia svoje zä- 
stoje nevedeli, a pritom si 
velmi nemotorne poöinali. 
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©o »erltere ich nidjt$, wenn i$ 
e$ nicht fefyen »erbe ? 

3$ mufj 3hr SBorhaben nur lo* 
ben. 



31t & Won lange, baj? ©ie bie 
jlosafifche ©pradje lernen ? 

Sflein, e$ ifi nur ein halbes 3ahr. 

<£$ ifi nicht mögltd) ! ©te reben 
ziemlich gut für fo furje Seit. 

©ie fc^crjeit/ it$ fpredje noch 
fc^r fehlerhaft. 

Siethen ©te, aber ©ie fonnen 
ftch fd)on geläufig auSbrücfen. 

3$ wfinf<i)te (Gelegenheit ju ha* 
ben öfters ju fprechen, um 
mir bie öoHfommene ©eläufig* 
fett berßunge $u erwerben. 

©te haben 3Rec|t, boch/ um gut 
fprechen ju lernen, muß man 
jtth nicht freuen fehlerhaft $u 
fprechen. Unb ftnb Sfyntn bie 
£auptregelnber©prache f^on 
befannt ? 

3d)f ernte ftemeiftenä auSwenbig. 

2Bürben©ie fchon auch poctifc^e 
Söerfe verliehen ? 

3ch lefe jefct etne©ammlung pro? 
fatfeher Sluffä&e; bie (Gebiete 
ftnb mir noch nicht gan$ ber* 
flanbltch- 

Unb wie gefaßt 3h»en überhaupt 
biefe ©pradje ? 

3n wie weit ich urteilen barf, 
fo höt ba$ ©loöaftfche siele 
SSorjüge; nur muß man e$ 
»erflehen, unb babon ohne 
SSorurtheil feine Meinung äu* 
fem. 

<£in foldjeS Urteil s>on 3hnen 
&u hören, macht mir große 



Teda niö neztrati'm, kecT sa 

naft nepodivam? 
Vasnostine predsavzatie len 

chvälit musfm. 



Je tomu ui dävno, öo sa slo- 
vensky uftte ? 

Nie, tomu je len pol roka. 

Nenie moino ! Na tak krätky 
ßas dost dobre hovorite. 

Vy iartujete, eäte vel'mi chyb- 
ne hovorfm. 

Odpustite, ale Vy sa ufc obratne 
vyslovit viete. 

Ja bych si k castejSiemu roz- 
hovoru pnlefcitosl mal prial, 
abych dokonalü obratnost 
jazyka nadobudnul. 

Möte pravdu, ale aby sa ßlo- 
vek naucll dobre hovorif, 
nesmie sa ostychaf chybne 
hovoril. A sü Väm hlavne 
pravidlä reßi ui znäme ? 

Viem ich zvötsa nazpamäf. 

Rozumeli by ste ui i bäsnic- 
kym dielam ? 

Teraz ditam vybor z prosaic- 
kychpojednani; bäsfiam eSte 
celkom nerozumiem. 

A jako sa Vasnosti vübec täto 
red päcl ? 

Nakol'ko ja südil smiem, mä 
slovenema mnohe predno- 
sti; len ju musi dlovek znaf, 
a o nej bez predpojatosti 
svoju mienku vyslovil. 

Taky vyrok pocui od Vasno- 
sti , vel'ku mi radosl spöso- 
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grcubc ; unb glauben 8te 
mir, man wußte über ba$ 
<5lat>entbum im ^gemeinen 
anberS urteilen, trenn bte 
fremden SSblfer bie guten <£u 
genfctyaften ber klaren ge* 
nauer lernten würben. 
%uty ba$ tt)irb mit ber 3^it 
fommen ; wir »ollen Reffen 
auf eine wed)felfeitige S3er* 
ftänbigung unb SBrrbrüberung 
aller gebildeten Nationen ; unb 
bann werten (ie mit „herein* 
ten Gräften" $um gemeinfd)aft* 
liefen 3wecfe ber menfd)lid)en 
Slufflärung unb ©lücf feligfett 
wirfen. 

SituU 

a) ffiel 

2lHerburd)laud)tigfUr$atfer imfc 
Stbnig ! ©näbtgfkr #crr ! 

euere Äcmglidj 2lpoftclifd)e 9fta; 
jejiät ! 

euer SHajeflftt ! 

euere $aiferlicf)e #obeit ! 

Durc$laud)tigjter (^rg^er^og ! 

euer £)urd)laudjt l 

@uere prftltdje ©naben ! 

@uer erjeUenj ! 

£od)geborner £err l 

Suer ^od&rooblgeboren ! 

©näbiger #err ! 

euer SBo&Igeboren ! 
euer ©naben ! 
$od)geefyrter #err ! 
^od>Qef(^äfeter $err ! 
#ocfygele$rter #err ! 

©eebrter #err ! 
Wltin $err I 



buje; a verte mi, vSeobec- 
ne by sa o Slovanstve in aß 
südil muselo , keby dobre* 
vlastnosti Slovanov eudzim 
närodom dükladnejSie znä- 
me boly. 

I to pride £asom ; majme nä- 
dej, ie sa vSetke vzdelane 
närody Yzäjomne usrozu- 
mejd a spriatelia ; a potom 
budu „Spojenymi silami" 
üßinkovaf ku spolofriemu 
cielu osvety a blaienosti 
l'udskej. 



t u r t xu 

Ul<$e. 

NajjasnejSi Cisär a Kral! Naj- 

milostivejSf Pane ! 
VaSe Kräl'ovsko ApoStoIske 

Velicestvo ! 
VaSe Veliöestvo ! 
VaSa Cisärska Vyv^Senosl ! 
NajjasnejSi Arciknieia ! 
VaSa Jasnosf l 
VaSa Kniefcacia Milosl! 
VaSa Excellencia ! 
Vysokourodzeny Pane 1 
Va§e Vysokoblahorodie ! 
Milostivy lebo VeFkomoinJ 

Pane ! 
VaSe Blahorodie ! 
VaSa Milosl ! 
Vysokoväfcny Pane ! 
Vysokocteny Pane ! 
Vysokoucen^ lebo Slovutn^ 

Pane ! 
Väiny Pane ! 
Pane l 
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b) ® et 

fcodjroürbtßihr unb £od)gebor* 

ner £err! 
(Sucre 93tfd)öflt<$e ©nabcn ! 
(Suer $od)roürt>en ! 
$>o$tDÜrt)töer ober (S&rwfirMßer 

$err ! 

c) t 

#o$e gReßterung ! 
£of>e$ 2Kinitfertum ! 
tygtfoltit» ©tatt&alteret l 

£o<$würt>t8e$ ftonjtftorhmt ! 
«8Mi*ee ßomttatSöeridjt ! 
«6Wt<$e (Skmembe ! 



ft l t <$ e. 

Osvieteny a NajdüstojnejSi 

Pane ! 
VaSa Biskupskä* Milosl ! 
VaSa Prevelebnosl ! 
Velebn^ Pane ! 

mter. 

Vysokä Vläda ! 
Vysoke Ministersivo ! 
Vysokoslavnd Miestodriitel- 

stvo lebo Nämestnfctvo ! 
Prevelebne Konsistorium ! 
Slavny Stolicnf Süd ! 
Slavnä Obec ! * 
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SJbenb, to. vec*er, to. 
SIbenbbrob, n. vecera, f. 
Abenteuer, w. dobrodru£stvo, ». 
Aberglaube, to. povera, f. 
Slbfafl, m. odpadnutie, n. 
Abgabe, datf, /*. 
3lbgefc$maär, a. nochutn^. 
Abglanj, to. odblesk, m. 
Abgötterei, /\ modloslu^ba. f. 
Abgruttb, to. prepast, /*. 
Abbattbtung, f. pojedn&vanie, n. 

Abhängig, <*. odvisiy\ 
AbfÖmmlfng, «». potomok, m. 

Äblafl, m. odpustky, p*. 
Abtajtfafcr, n. milostivö leto, n. 
Ablaut, to. prezvuk, to. 
Abnorm, a. nepravidelny\ 
Abfdjeu, m. olklivosf, f. 
Abfd)ieb, m. rozliicenie, n. 
Abdrift, /*. odpis, m. 
Abftctyt, f. ümysel, to. 
Abftraft, «. odtazeny. 
Abt, m. op&t, to. 
Ableitung, f. oddelenie, n. 
Abtritt, w. z&chod, m. 
Abweisen, n. behaSka, f. 
Abfoefenb, «• neprltomitf. 



Acbfe, os, f. 

Acfyfel, f. pleco, n. 

Atfytbar, fl. ra£ny. 

Irrung, vazW, /•. 

Steffen, t>. stonat. 

Acfer, m. rol'a, f. 

A(f erbau, m. rol'nfctvo, n. 

Acferbauer, m. rofrilk, m. 

Acfcrn, f. ora¥. 

Abbition, /". spoEftanie, n. 

Abel, m. sFachta, f. zemianstvo, n. 

Aber, A 2ila, 

Abler, m. orol, w. 

Abreffe, f. n&pis, m. 

Aboofat, m. pravotar, m. 

Affe, to. opica, f. 

Affeft, to. naruzlvoBt\ /\ 

Afterloef$$eit, f. mudrlantstvo, n. 

Agent, to. jednater, to. 

A$Ie, sidlo, n. 

91 fcn, to. praotec, to. 

Afcnfrau, f. pramati, f. 

tyllUQUit, f. podobnosf, f. 

Ahnung, f. tusenie, n. 

Aborn, to. ja vor, to. 

#^re, f. klas, to. 

Atforb, to. sdhlasie, n. 

Aft, to. jednanie, n. 

Af Ho , a. cinn^. 



Anmerfung. 3« biefem 9ÖÖrteroerjdd&nl|fe ftnb nur bfejenfgen $aul>t*, 
93ef- unb äeittoöxtex angegeben, tt>etct>e — über 3300 an ber 3aty — im ae- 
toö^nli^en fieben am öfterften oorfommen. Die übrigen 9tebet$eite, als t 
bfe Sur-, Weben-, 33or- «nb Söfttbemörter, toie auc§ ber ®mpftobung*laut, 
ftnb in ben betreffenben Kapiteln ber ©rammatif mitgeteilt toorben. Au# 
jjaben oiele SBÖrter bem »ergebenen ©ebrauc$e na<$ eine eerföfebene 93e* 
beutung (synonima); biefer Umftanb jeboc^ fonnte in einem lejcifalffty*« 
Anfang jur ©rammati! ni^t mW berü(ffl(^tigt »erben. 
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Alaun, tn. kamenec, m. 
Albernheit, f. poSetiloalf, f. 
Alf0$0t, tn. lieh, m. 
Alfot>en, *»• vypUBtok, tn. 
Aflee, atromorad, m. 
Allein, a. aamotny\ 
Allefn&errföaft, f. samovttda, f. 
Allgemein, a. v&eobecitf. 
8Wma($t, vs'emohiicnoßt', /\ 
SUflaoeitt^Um, n. V^eBlovanstvo, n. 
Sllmofcit, n. almuzna, f. 
Alpbabet, n. abeceda,/*. 
Alt, «. atary\ 
Altar, m. olt&r, tn. 
Alter, n. staroba, f. 
Altertum, n. Btarobyloalf, f. 
Altgläubiger, m atarovereo, m. 
Ambofl, m. nakova, 
Ameife, /*. mravec, m. 

Amme, Ä dojka, f. 
Amfel, kos, m. 
Amt , n. tirad , m. 

Analogie, /". obdoba,/". 

Anafyfe, /". rozbor, tn. 
Anardtfe, bezvl4da, f. 
Anatfcema, n. Watba, 
Anatomie, /". pitva, /. 
Anbeten, v. vzfv&\. 
Anbaut, poboifnoBt, f. 
Anbrang, m. n4val, m. 
Anfang, ro. poeiatok, m. 
Anfangen, «. poSaf. 
Anfftbrer, m. nacelnik, tn. 
Angabe, /". udanie, n. 
Angeber, m. udava$,m. 
Angebli<$, «. domnely\ 
Angeboren, «. prirodzeny\ 
Singet, f. udica, /". 
Angelegenheit, /". zale&itoaf, /". 
Angemeflett, «. primerany\ 
AngeneBm, «. prljemny\ 
«ngeftöt, n. tv4r, /*. 
Angriff , m. n4pad, tn. 
Sfoöfi, teaklivost, f. 
Sänler, m. kotva, /\ 
AnHage , f. obvinenie , n. 
Anhmft, f. prfchod, m. 

Anlafi, m. prlcina, 
Stnlet^e, f. poftcka, f. 
Anmerfung, poznamenanie , n. 
Anmute, f. rübeznoat\ f. 
Anrüchig, a. zlopoveatitf. 



Anftcfjt, f. mienka, f. 
Anftebler, tn. oaadnfk, tn. 
Anfpielung, na^ka,/". 
Anfielt, /\ üstav, m. 
Anrieft, tn. uEastenstvo, n. 
Anthologie,/*, kvetovy^jor, m. 
Antlifc, n. oblicaj, /". 
Antrag , tn. navrh , m. 
Antwort, odpoved', 
Anjafcl, pocef, m. 
Anjelge, f. ozn4menie, ». 
Apfel, »*. jablko, n. 
ApOt^efe, f. lek4rna, f. 
April, tn. duben , tn. 
Arbeit, /". pr4ca, /*. 
Arbeitfam, «. pracovit^. 
#rgerni§ , n. pohorsenie , ». 
ArgWO^n, m. podozrenie, n. 
Arm, m. rameno, n. 
Arm, a. chudobn^. 

Armee, f. vojsko, n. 
^rmel , m ruk4v , m. 
Armuty, f. chudoba,/". 
Arfc^, w». rit, zadnica, f. 
Art, /*. spösob, tn. 
Artifel, m. ^14nok, m. 
Ar jnei, /\ Hek, m. 
Arjt, m. Iek4r, m. 
Af(f)e, f. popol , m. 
A|t, m. haluz, ratoleat, 
Ätzern, m. dech, m. 
At^er, m. vzduch, tn. 

Atomen, v. d^cha!. 

Auei^abtt, tn. hluch4n, m. 
Aufgabe, f. liloha, f. 
Aufgang, m. v^chod, m. 

Aufgeflärt, a. osvieten^. 
AuffTären, v. vysvetlil 
Aufleben, v. 
Aufmalen, v. otvoriT. 
Aufmerffamfeit, f. pozorlivoe?, f. 

AufpU^, m. okrasa,/*. 
Aufridjtig, a. uprimn^. 
Aufruf, w». vyzvanio, n. 
Aufruhr, m. odboj, tn. 
A«ff(^rift, f. n4piB, tn. 
Auffeber, m. dozorca.m. 
Aufjlanb, tn. povatanie, n. 
Auftrag , tn. naridzenie , n. 
Auftritt, tn. v^stup, m. 
«Uftoanb, m. n4klad, m. 

Aufwarten, «. ob*\Mi\. 
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flufttiegter, ». buriS, m, 
Httfttmrf, to. nasyp, m. 
Augapfel, m. zrenica, f. 
SJltge, n. oko, n. 
^ugenMitf, m. okamih. m. 

Xugenfcraunen, pJ. oboSie , *. 
STugengla«, n. okuliare , pJ. 
Ifogenlieb, n. mihavica, f. 
Slttguft, to. srpefi, m. 
gtt«befferttttg, /*. oprava, /. 
SlUSMutett, ». vykrvacaf. 
«Wbauer, f. vytrvalosf, f. 
2tu$benfett, «• vymyslef. 
2tUSbru<f, m. vy>az, m. 
SlUSfaff, m. vypad, m. 
Sluäflug, m - v ^iet, «». 
#U«fTufl, to. vjftok, to. 
2luSftt$r, vyVoz, to. 
2lu$fü$rlfd), «. obs'irn^. 
tfalgabe, /. v^loha, f. 
SfuägangSftjIbe, koncovka, f. 
&u$gelafiett$eft, /". rozpnstiloaf, f. 
Slttlgejef eiltet, «. vyznafceny\ 
Sfulgfebfg, a. vynosny\ 
Sfugjafteit, «. vytrvat 
$U8!ltttft, f. poufcenie, n. 
StllSlanb, n. cudzozemsko, 
StuSleger, »». vykladaS, to. 
9ltt$JÖf($en, »• zahasif. 
2ru$na$me, f. vyminka, 
2tu$rebe, f. vyhovorka . f. 
Ä«$H<$tett, »• vykonaf 
Sfolfage, f. vypoved', f. 
3ru«fd)Keftf<$, «. v£hradny\ 
$tt*f<!pttfl, to. v^bor, to. 
Sttf erlfdj, ö. vonkajft. 
2Tu«ft^t /"• v^hFad, to. 
2iu$fö$ttUttg, f. smierenie, n. 
2lu«fbrad)e, /". vymluva, f. 
Sfuafyrefjen, «. rozkro&f. 
SluStoanbern, «. vystehovat sa. 
Mu&totii, m. v^kaz, ». 
2Ttt«tt>tttent, t>. vyvetrit. 
2Tu* je^rwitg, f- sucha nemoc, /". 
tltttor, to. pövodca, to. 
t&t, f. aekera, f. 

©0(6, to. potok, TO. 
SBadjftelje, f. trasoritka, f. 
SBade, Hco, n. 
93a<fen, t>. smaz'rt. 



Säcfer, m. pekar, to. 
33ab, n. küpeF, to. 
8a$lt, cesta, f. 
33a$re, mary, pl. 
SBalg, to. kozTca, f. 
SBttlfett, to. tram, to. 
93aIfOtt, m. pavlaS, f. 
Sali, m. ples, m. 
23anb, n. svKzok, m. 
93änbfgen, v. krotrt. 
Sanbit, to. zbojmk, to. 
93angfgfett, f. tesklivosT, f. 
«Battf, f. lavica, f. 
Satttt, m. Watba, f. 
SBär, to. medved', to 
33arbier, to. holiaS, to. 
93arbierett, «• holi¥. 
Sarbfermejfer, n. britva, 
SBarfuß, a. bosy\ 
»armperjlg, a. milosrdn^. 
Saromcter, m. tlukomer, m. 
Saron, to. slobodny" pan, in. 
93art/ to. brada, f. 
SBafc, /". tetka, f. 
SBajief,/'. bas'ta, /". 
SöaU, to. stavba, 
IBaU^, to. brucho, n. 
Sauer, to. sedliak, m. 
5öflUm, w» ström, to. 
S3auml»0flf, f. bavlna, f. 
©eamte, to. üradnfk, to. 
Server, to. pohar, to. 
Sebarf, to. potrebuos?, f. 
Sebauern, «. Tutwa^. 
93ebienung, ^. obsluha, f. 
SBebingen^ ». ryjedna^. 
Sebrängnffi , ^ sÄifenie, ». 
SBebürfett, «. potrebovalf. 
Seenbeit, «. dokon&f. 
33eerbigen, «. pochova?. 
SBefe^I, to. rozkaz, to. 
SBefe^l^aber, to. veliter, to. 
SBefledeit, t». poSkvrnilt. 
93efreiett, «. oßlobodi?. 
Sefreunbett, «. »priatelrf. 
SBefrttd^tett, t>. zürodmt. 
SBetaften, «. omataf 
Segeben^eU, udaloa?, f. 
Segebr, n. ^iados^, «. 
j SBegetftenmg, f. nadchnntie, 
Segierbe, f. baz'enie, n. 
Segitttt, ». za&atok, to. 
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Segleiten, ». sprev&dzaT. 
Begnugfam, <* spokojny. 
begraben, ». zakopat. 
Segrffbntfj, n. pohrab, m. 
Begrenzen, t>. ohrani&t'. 
Begriff, »n. pochop, m. 
Segrüttben, t>. odüvodntf. 

Begrünber, m. zakladateF, m. 
Be$aglt($teit, f. pohovenie, n. 

Behaupten, ». tardtf. 
Beerbe, f. vrchnosf, /\ 
Se^utfam, «. opatrny. 
Beiblatt, n. priloha, f. 
Sefcfite, f. spoved', 
Bet($tfiu$l, *». spovedelnica, /". 
Beifall, m. pochvala, /". 
Seil, n. sekera. /*. 
Beilage, f. prüoha, f. 

SefletD, n. spoluütrpnost, f. 
Bein, n. kos?, f. 
Seiltattte, m. priezvisko, n. 
SeinHetb, n. nohavice, pl. 
Betfoiel, «. priklad, m. 
Seif Ctt, t>. hryzlf, küsat'. 
Seitrag, m. prispevok, «». 
aSeijc, f. luh, in. 
Sefamtt, a. zn&my. 
SSefatttttmaÄUng, /*. ozn&uienie, w. 

Sefanntfc&aft, znamost, f. 
Sef ernten, t>. vyznaf. 
Befenner, m. vyznavac, m. 
©efenntltff, n. vyznanie, n. 

Sefleibuttg, f. satstvo, n. 
Seflemmung, /". skrucenosf. 
Sefomnten, ». dostaf. 
©elagern, t?. dobyvaf. 
Belagerung, f. obleifenie, n. 
Belangen, ». obzalovaf. 
Beleben, v. oft vif. 
«Belehrung, f. poucenie, «. 
Seleibfgen, v. urazif. 
Belieben, f. r4£il. 
Beliebt, a. obl'übeny. 
Bellen, t>. stekalt, blavkaf. 
BeHetrtfHf, /*. kraaopisemnosT, f. 
Belohnung, /". odmena, f. 
Semerfen, v. zbadaf. 
Benebeten, v. blahoslavif. 
Seneibett, t>. zavidef. 
Bequemli($feit, /". pohodlnosf, f. 
Sereben, «. nahovoriT. 
BerebtfantFeit, f. vyreSnosf, f. 



Bereiten, ». pripravif. 
Serefttoilligfeit, f. ochotnost, f. 

Berg, m. vrch, m. 

Sergab$ang, m strniina . f. 
Bergen, v. tajit. 
Serg^auer, m. haviar, m. 
Bergftabt, f. bafokS mesto, n. 
Beriet, m. zprava, /*. 
Semfteftt, m. jantar, m. 

Beriten, «>• puknüt. 
Berüchtigt, <*. zlopovestny*. 
Beruf, »». povolanie, n. 

Beruhigen, t>. uspokojrf. 

Berühmt, a. slavny slovutn^. 
Berühren, v. dotknüt aa. 
Befagt, «. dotceny. 
Befa^ung, f. posiadka, f. 
Bejfc^afett^eit, f. povaha, f. 
Befc^äftigett, f. zanepr4znit 
Befcbämen, v. zahanbit. 
Sefcpattett, zastionilt. 
Befc^ttUett, ohliadnuf. 
Bef^eiben, a. skromny. 
Befcbränft, «. obraedzen^. 
Befcbreibung, f. opis, m. 
BefcßttJerbe, f. ialoba, f. ponos, m. 
Befcpmedic^, 0. obtiiny. 
Sefd)tt>f#tfgett, ». ucb!4cholit. 
Beft^Wörett, v. zaklfnat. 
BefeetCtt, v. odusovniJ.. 

Befeitigcn, v. odstrdnit. 
Befeligen, ». oblagt. 
Befen, m. metla, /•. 
Beftegen, c. premSct. 
Befoffen^eit, opilstvo, «. 
Beforgt, a. starostliv^. 
Beftonbig, a. staly. 
Befielen, ». podkupi!. 
Bejlfmmen, «. ur^it. 

Befuc^, m. navsteva, f. 

Betäuben, «• ohlus'i?. 
Beten, v. modli? sa. 
Betonung, f. prfzvuk, m. 
Betrogen, a. oklamany. 
Betrübt, a. zarmüten^. 
Betrug, m. klamstvo, n. 

Bett, n. postcr, f. 

Bettetn, x> 2obraf. 

Bettler, m. ^obrak, m. 

Beute, /". Iupe2, 

Beutel, f». vrece, n. 

Beöofimäc^tigung^.plnomocenstvo. 
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23 e wahren, t>. zachovaf. 
93en>egen, ©. hfb&t. 

33eft>et$, m. düvod, m. 
Söefcffligen, ». dovolif. 
33e»0$ner, m. obyvater, m. 
23ett>u|tfeftt, n. povedomie, n. 
3?e^rf, m. okolie, n. 
33ff>et, f. biblia, pismo 8v8t<$, n 
33WfO0ro}>$fe, /*. knihopis, m. 
Sföttotye!, /". knihovna : /. 
23 leb er, a. poctivy\ 
23fegen, f. ohnülf. 
hielte, /*• vfcela, /\ 
2Menen$au$, n. vfcelfn, m. 
23fenenforb, m. AI, m. 
löfer, n. pivo, n. 
23f er&rffuer , m. sl&dok, m. 
23ilb, m. obraz, m. 
23flb$auer, m. rezbar, soch&r, m. 
23ilbUttg, f. vzdelanosf, f. 
23fttbe, f. viaza^ka, f. 
23lnbeit, r. viazaf. 
23fnber, m. bednar, ro. 
23infe, f. rohoia, 
23togra})$fe, f. zivotopis, m. 
23frfe, brez, in. 
23fnt, f. hruska, f. 
23ff($of, w». biskup, m. 
23t$, m. hryz, m. 
Sitte, f. prosba, 

Sitten, prosif. 

23ftter, a. horky\ 
23tafe, f. mechtir, m. 
»tafen, t>. fükaf. 

matt, n. list, m. 
23 latter, f. osypky, pf. 
23lau, a. modry\ 
23Iei, n. olovo, i». 
231efben, t>. zostaf. 
SBIet^, a. brady. 

S3leffHft, m. olovko, n 
S3tf<I, m. pohrad, m. 
23Ifnb, a. slepy\ 
23lfnb$eft, slepota, f. 
231fn§eln, v. mihaf 
23lf0, m. blesk, hrom, m. 
23locf, m. balvan, m. 
SlOttb, a. belasy\ 
»loffüf Ig, a. bo8y\ 
23iü$en, t>. kvitnüf. 
931ume, /". kvet, tn. 
S3lUt, n. krev, f. 



Jiif'fff-:?: 
■ . ■? »tu 



23Iutau$Ieerung, /*. krvotok, m. 
33lutbürjtfg, «. krvez'iz'nivy^ 
SBIutegel, m. pijavica, 
23luten, c. krvacaf. 
23otf, m. cap, w. 
ÜBöbeit, tn. dno, «. 
23ofcfng, m. kad', 
Sogen, m. harok, m. duha, f. 
23o$ne, böb, m. 
Sohren, ». vftaf. 
230&rer, m. nebozec, m. 
23ombe, f. puma, /". 
2300t, n. lod'ka, ^. Sin, m. 
23orgen, t». poi'i^af 
SÖrfe, mesec, m. 
23orfie, Stetina, f. 
23or|itt>ffdj, m. Bmet&k, m. 
Söfe, «. zl^. 

93öfetui(^t, m, zlo&nec, zlosyn, m. 
230«^aft, «. zlobivy\ 
So^^eit, f. zlost, zloba, f. 
33otaittf, f. bylinirstvo, «. 
23ote, tn. posol, m. 

SBra^felb, «• ühor, >«. 
33ranb, m. zapalenie, n. 
Sranbleger, m. podpalaS, m. 
Srannttoeln, m pilenio, n. 
93raten, t>. piect. 
33raten y m. pe^ienka, f. 
SBratfpfeß, m. raXeÄ, m. 
33rattt)urft, klbAsa, 
93rau#bar, a. uzitoSn^. 
SBräu^au?, »• pivovÄr, m. 
23raun, a. barnavj?. 
33raut, f. nevesta, f. 
Brautführer, m. druiba, m. 
Srä'uHgant, m. ienfch, m. 
Sörautjungfer, drniica, f. 
23rautt»erbung, f. nAmluvy, p/. 
Brechen, «. ziomit. 
»re^jtange, f, sochor, m. 

93ret, m. kasa, f. 
»reit, «. sirok) 1 . 
93reitfd)utterig, «• plecnatj^. 
^Brennen, d. palit, höret. 
33rennneifel, f. Xihlava, f. 
33ref<$e, f. prolom , m. 
33rett, n. daska, /*. 
93rettfd)netber, m. pU&r, m. 
*Brief, m. list, tn. 
Sörttte, /*. okuliare, pl. 
33r(ngen, ». prinies^. 
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23rb<feln, t. drobiL 

Üörob, n. chlieb, m. 
23ru<MÜ(f, n. zlomok, m. 
Srüae, f. most, m. 
23ruber, m. brat, tn. 
23rüberfc$aft, f. bratstvo, w. 
29rtibe, /\ omacka, f. 

23rummeffen, ». drumbl'a, f. 
33rummen, «. dudlalf. 
23runnen, m. studna, f. 
23rÜnfNg, a. rujn£. 

23runjen, v. scat. 
23ru|l, f. prse, pi. 
23rut$enne, kvocka, f. 
23u(f), n. kniha, f. 
33udpbfnber, m. knihar, m. 
SuAbrutfer, m. knihtlaeiar, »». 
Sudje, f. buk, m. 
23u$()alter, ro. uEtovnik, m. 
23u(§banbel, w. knihkupectvo, m. 
33u(f)$baum, m. zimozel, m. 
Eüdtfe, /". puSka, f. 
33ud)jtabe, tn. pismena, f. 
33u$t, f. zatoka, f. 
33udjtt>eijen, m. pohanka, f. 
SÖUCfel, tn. hrb, m. 
23ucfltg, a. hrbattf. 
33ube, büda, f. 
Süffel, m. byvol, m. 
SBÜgel, m. stremeno, w. 
33unb, tn. zavüzok, in. 
SÖÜnbel, n. uzl£k, m. otep, /". 
23Ürbe, f. bremeno, m. 
SBurg, f. hrad, m. 
33ürge, m. rucitel', m. 
93Ürger, m. me&tan, vi, 
33ürgermetfter, tn. meSfanosta, ™. 
23ürgertbum, n. mesfanstvo, w. 
SBÜrgfd)aft, f. rukojemstvo, ». 
Surfte, m. chasnlk, in. 
Würfle, /•. kefa, f. 
üöufd), »». ker, m. krovie, n. 
SBufen, tn. fiadra, pl. 
33ujje, /*. pokanie, ti. 
2?üjte, /". poprsie, «. 
Butter, f. maslo, »». 

e. 

(©fei Jt unb 3.) 

Ebaratter, m. r4z, m. 
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(Eflarfrettag, m. verki piatok, m. 
<E$artt>0($e, svät^ t^deK, m. 

S&emfe, lucba, 

<£^rffl, m. krestan, m. 
dbriftabeitb, m. £tedr^ vecer, m. 
<£(>rtfUnt$Um,n. krestanstvo, n. 
£$ronff<$, a- poSasn^. 

91. 

DaA, n. strecha, f. 
Dttty*, m. jazvec, m. 
Damm, m. n&syp, w. ha?, /". 
Dämmern, »• rozodnievat' sa. 

Dämmerung, /*. svitanie, «. 

Dämon, m. d'as, zloboh, m. 
Dampf, m. para, f. 
Damjjfboot, n. parolod', /\ 

Damj)fmaf($ine, f. parostroj, m. 
Danfbar, a. vda^nj?. 
Dan!en, t>. d'akovaf. 
Darangabe, f. zaydavok, m. 
Darlehen, »• poftcka, f. 

Darm, m. crevo, n. 
Darmfell, «. podbrusina, f. 
DarfteQen, v. predstavi^. 
Dafein, ». bytie, jestvovanie, n. 
Dauer, f. trvanie, n. 
Daumen, m. palec, m. 
Dezember, m. prosinec, tn. 
Demant, m. dekan, m. 
Deae, f. prikryvadlo, n. 
Derfel, m. pokr^vka, f. 
Debffatfon, /. obetovAnie, »f. 
Degen, tn. kord, m. 
Detd^fet, f- oje, n. 
Demofrat, tn. fudovladca, m. 
Demut^, f. pokora, f. 
Dtnfen, e. mysle?. 

Denlmal, n. pomnik, m. 
Denfmürbfg, <*. pamätihodny. 

Denunjfant, tn. udavafc, m. 
DepUtirter, m. vyalanec, m. 
Deutlf(^, a. patrn^. 
Deutf(|, a. nemeck^. 
Diaton, tn. jähen, tn. 
Dfaleft, tn. narecie, n. 
Dialog, tn. rozmluva, f. 
Did^t, a. huBtf. 
DfAter, tn. basnik, in. 

Dfatung, f. b&seu, f. 

Dlff, a. ÜBtf. 

DÜtatOr, m. samovladca, m. 
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Dibaftif, f. naukoslovie, «. 
Di eb, ro. zlodej , kmfn , m. 
Dfebfia$I, ro. kradez\ f. 

Dienen, ». slüftf. 
Diener, ro. sluha, ro. 
Dienft, ro. sluz'ba, /*. 
Dienftag, m. utorok, m. 
Ding, n. vec, f. 
Dfreftor, w. spravca, ro. 
Diftel, bodlak, m. 
Dfüan, ro. pohovka, f. 
D0($t, ro. knot, m. 
Doftor, m. lekar, ro. 
Doftrin, nauka, f. 
Dot($, ro. d^ka, 
Dolmetfctyer, m. tlumoEmk, ro. 
Domherr, ro. kanonik, m. 
Donner, ro. brom, ro. 
Donnerftag, ro. stvrtok, ro. 
Dop^cljlnn, ro. dvojsmyBel, w. 
Dorf, n. osada, ves, /*. 
Dom, m. trn, ro. 
Dofe, f. pyksla, 
Dotter, m. zltok, 
Drodje, ro. drak, ro. 
Dra$t, ro. drot, ro. 
Dra^tbtnber, ro. drotar, m. 
Drama, «. cinohra, /". 
DredjSier, m. tokar, m. 
Drecf, ro. hovno, n. 
Dreyen, f. tocit. 
Dreteinigfeit, f. trojica, 
Dreffuf, ro. trojnoha, f. 
Drewer, ro. mlatec, ro. 
Drefaflegel, ro. cepy, p/. 
Drb&nen, v. duüat. 
Drohung, /*. hrozba, f. 
Drutf, m. tlaS, f. 
Drucferet, f. tlaciarna, f. 
Ducfmäufer, w. potmeluch, ro. 
Dubelfad, ro. gajdy, pl 
DueD, m. süboj, m. 
Duft, ro. zapach, m. 

Dulben, ». trpet\ 

Dummheit, f. sprostost, f. 

Dünger, ro. hnoj, ro. 

Dunfel, «. tmavy\ 

Dünn, a. tenky\ 

Dunft, ro. para, f. vypach, ro. 

DurÄbringen, c. prcniknulf. 
Durctylauqt, f. ja8noBt\ 
Durd)fti(r), ro. prekop, m. 



Dürfen, t>. smie?. 
Dürftig, a. nädzny. 
Dürre, f, suchota, f. 
Dürft, ro. z'izen, /*. smäd, m. 
DÜfler, a. zadumSivy\ 

c 

(£6en, o. rovny\ 
(Ebene, /*. rovina, f. 

(Eber, ■». kanec, ro. 

(Erfjo, w. ozvena, /*. 

(Edjt, o. opravdivy\ 

(Etfe, /". roh, uhol, ro. 

lief bau?, n. dorn naro£ny, w. 

(Ebel, «. vfbomf, slecbetny. 

(fbelgeboren, a. urodzen^. 

(Ebeltnann, m. srachtic, zemän, tu. 

(£beltttUt$, m. Ilechetnomyslnoslf, f. 

(£ffeft, m. dojem, ü^inok, m. 

(Egoi^mu^, m. sebeetvo, n. 

(Jbe, manielstvo, n. 

(E^ebret^en, cudzoloz'ilf, Bmilnrf. 

(S^cfröU, /". man^elka, iena, f. 

(^begatte, »w. man^el, mu^, m. 

(J^eftanb, ßtav manz'elsk^, m. 

©brbar, a. poctiv^. 

Sbrbegierig, a. ctiz'iadostiv^. 

(£bre, /*. ^es?, f. 

CEprfur^t, f. ücta, /• 

<£brfu$t, ctiiiadoBt, f. 

©brtoürbig, «. ctihodn^. 

(£i, n. vajce, «. 

(£id)e, dub, m. 

(£lmel, z'alud, w. 

(Si^Orn, n. veverica, f. 

@(b, m. prisaha, f. 

(£ibam, ot. za?, m. 

(Eibe^fe, /". jasterica, 

(Eifer, m. horlivos^, 

(Eiferfu^t, f. ZiarlivoBt", f. 

(£igen, <». vlastny\ 

(Eigenheit, f. zvlistnost, f. 

CEfgenlfebe, f. samolaska, f. 

(Eigenname, m. meno vlastn<5, n. 

ffiigenttU^, m. ziskuchtivost, f. 

Sigenf^aft, f. vlastnost", f. 

(Sigenftnn, m. blavatos^, /. 

(Eigentum, n. majetok, m. 

(Eftanb, w. ostrov, m. 

(Jilen, c. pospiechaf. 

@imer, m. okov, m. 

(Jinbanb, m. väzba, 



^1 
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(Efnbflbung, f. vyobrazovanie, «. 
ditlfaä), a. jednoduchy\ prosty\ 
Einfalt, f. prostota, f. 
(Efnflujj, m. vplyv, m. 
©införmig, a. jednotvarny. 
(Eingang, m. vchod, m. 
(Eingetoetbe, n. *reva, pl. 
(Efngeröefbettmrm, m. hlista, /. 
(Einfalt, m. zdräiovanie, n. 
(Ein^OM, w. jednoroz'ec, m. 
©fnferfern, v. uväznit\ 
(Efnflang, m. stizvuk, m. 
Einlage, /*. vklad, m. 
(Efntajfen, r. vpustrf. 
©fnna&me, /*. prijem, m. 
(Einöbe, f. pustatina , f. 
©infam, a. samotny\ 

(Efnfegnen, x>. posvätilf. 
(Einfeftig, a. jedno8tranny\ 
©inftc^t, f. n&hrad, m. 
(Einflebler, m. püstovnfk, «. 
(Efnftimmig, a. jednohlasy\ 
<tintxa$t, f. svornost', f. 
(Einöerftänbnif, n. dorozumonie, n. 

(Eintoenbung, /". namitka, 

<Efntt>0$ner, m. obyvater, m. 
(EiS, n. lad, m. 
(Eifen, n. zelezo, n. 
(Eifenbafcn, /". Seleziiica, /". 
(EfSgrube, f. l'adovna, f. 
(Eftelfeft, f. marnoslf, f. 
(Efter, m. hnojovica, sokrvica, /'. 

(Eiterbeule, f. vred, m t 

©item, r. hnojif sa. 
mtotii, n. bielok, m. 
(E(fel, m. oSklivosIf, /". 
(Elafttjität, f. pruzW, f. 
(Elbogen, m. lakef, m. 
(Eleftrffcfl, a. mlunny\ 
Clement, n. zlvei, m. 
Elementar, a. pociato£ny\ 

(Etenb, n. bieda, f. 
(Elegant, m. slon, m. 
«He, lakef, r£f, m. 
(Elfter, /. straka, /. 
CUem, rodi&a, pl. 
(Emigrant, m. vystehovalec, m. 
(Empfang, m. prijem, m. 
(Empfä'ngnff, /\ pocatie, n. 
®mj>fe$len, t>. porucaf. 
tfmpfittben, t>. c£ti)t. 
(Empörer, m. povstalec, m. 
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dncgftopäbie, f. v&enauka, 
(Enbe, n. konec, m. 
(Eng, a. tizky. 
(Engel, m. anjel, m. 
(Engvafj, w». ufcina, 
(Enfel, »». vnuk, t«. 

(Entbetfen, t>. odokry*. 
(Ente, kacena, f. 
(Entehren, v. zneueti?. 
(Enteric^, m. kaSer, m. 
(Entfernung, /\ diarka, f. 
(Entgegnen, c. odvetit. 
(Ent^altfam, a. zdrzanlivy\ 
(Enthauptet, a. Btaty\ ^ 
(Entjungfern, t>. zp/znit. 
(Eninatfonalfftren, t>. odnirodni?. 
(Entneroen , t>. vysili^. 
(Entf^äbigung, nahrada, f. 

©ntf^eib, m. rozhodnutie, n. 
(Entf^loffen, «. odvai'n^. 

(Entfo^ulbigung, /*. v^mluva, f. 
(Entflaoiftren, v. odslovanif. 
(Entfpred^en, v. vyhovieT. 
©ntfie^en, ». povstat. 
<Eltttt>erfcn, r. uavrhnüt. 
(Entn>i(felung, f. ▼yNrin, »». 
Entwurf, m. navrh, m, 

(Erbarmen ftc^, t>. smilovat »a. 
©rbä'rmli^, «. nicoinn^. 
(Erbe, m. dodic, wi. 
(Erbf^aft, f. dedietvo, w. 
(Erbfe, hrach, m. 
(ErbfÜnbe, /". hriech dedifay", m. 
©rba^ffl/ »». zemiak, m. 
(Erbbeben, n. zemetrasenie, n. 
(Erb beere, f. jahoda, f. 
(Erbbeft^reibung, /". zemepis, «. 
(Erbe, /". zem, f. 
(Erbbarj, n. iivica, f. 
(ErblreU, m. okres zemsk^, m. 
(Erbrojfcln, v. zadivit, nlkrtif 
(Erefgntf, ». udalost^, /. prfbeh, m. 
©rfabrung, akusenost', 
(Erfinbung, vyn41ezok, m. 
©rfolg, m. v^sledok, m. 
(Erfreuli^, radostny\ 
Erfrieren, v. zmranäf. 
(Ergö$Iicf>, a. rozkosnj'. 
(Ergu§, m. vj?lev, m. 

(Erinnerung, /*. pamiatka, /". 
(Erfer, m. pavla^, ^ 
©rnären, v. vysvetliV. 
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Urlauben, t>. dovoltf. 
(Erlaubt, a. osvieteny\ 
(grfe, f. jalsa, f. 
(Ertöfer, to. vykupiteT, m. 
(Ernft, m. vainosf, f. 
(Ernte, f. zatva, f. 
(Erobern, v. vybojovat. 
(Erreichen, v. dosiah nut. 
(Erfafc, m. nahrada, A 
<£rf(fcaffen, t>. stvorit. 
(Erfcpetnen, t>. zjavif sa. 
(Erfefcen, v. nahradit'. 
(Ertrag, to. v^nos, m. 
(grrrfnfen, «. utopi?. 
GrtoerB, m. vy>obok, m. 
(Erj, n. ruda, f. 

Qtrjctylung, poveslf, rozpravka, f. 
(Erjbffd)of, m. arcibiskup, m. 
®rj$C*äOg, m. arcivojvoda, to. 
(Er§fe$er, to. vychovateF, m. 

<fcr 8 te$ung, /*. vychova, 
(ErjfUttbe, f. kovoslovie, n. 
CEf^e, /*. jasen, to. 
(Efet, m. osol, somar, m. 
(Efte, f. osika, f. 
ßlJeit, r. jest. 
<£|tig, to. ocet, to. 
(Etbnogroj)$fe, /*. n&rodopis, m 
(Et^molotjie, f. slovozpyt, to. 
©Ute, sova, /". 
GtUter, n. vymeno, n. 
(Efoigfeit, f. veenosf, f. 
(Eramen, n. sküÄka, f. 
(Er^t, n. vyhnanstvo, n. 

4 

ftafcel, bajka, f. 
gabetle^re, f. bajoslovie, n. 
§abrtf, f. dielna, 
§ad)er, to. ohauka, f. 
Saben, m. nit, f. 
{^ä^Ö, «• schopny\ 
§a^ne, f. zastava, f. 
Sa&rett, r. viez¥ sa. 
SaftUlU, n. skutok, to. 
Sötte, m. sokol, to. 
Satt, m. päd, m. 
Salle, f. sielf, /" 
Ratten, v. padnüt. 
%o\\$l, a. faleany\ podvodny\ 
Saite, f. vraska, /. 
Samftte, /*. rodina, /\ 



Sanatffer, m. ztreiftenec, m. 
gQttfiett, «. lapif , chyti?. 
Sarbe, f. barva, f. 
Sarce, /". fraSka, f. 
Sarj, to. prd, m. bzdina, f. 
Safan, m. baiant, m. 

Safd)ine, /"• half, f. 

Safdjfng, m. mäsopöst, to. 

Safer, /*. vl&kno, n. 

Saf, n. sud, t». 

Safte, f. pöst, to. 

Saul, <*. hnity, lenrry\ 

Saum, to. pena, f. 

Saujt, f. päsf, /". 

Seber, «. ünor, m. 

^e^ten, v. SermovaT. 

§eber, /". pero, n. 

Sebermeffer, n. peronoKik, w. 

See, /". vila, f. 

Fegefeuer, n. ocistec, to. 

SeMer, to, chyba, f. omyl , to. 

Seier, f. slavnoa?, f. 

Sefertag, m. sviatok, w. 

$efg, a. bojazliv^. 

^eige, f. fika, f. 

Seite, pilnfk, to. 

geitfoälte, piUny, pl. 

^elltb, »». nepriater, vrah, w. 

Selb, n. pole, n. 

Selbba«, to. orba, f. 

Seil, n. koz'a, f. 

Sei«, to. skala, /". 

Senfter, n. okno, n. oblok, to. 

SerM, n. prasa, n. 

Seme, f. dialfca, f. 

Semro^r, «. d'alekoWad, n». 

Serfe, ^ pfita, f. 

Sertig, a. hotov^. 

Met, f- P«to, »• v 
gefhmg, f. pevnost, f. 

Sett, a. masn^. 
Seftett, to. handra, f. 
Seud)t, a vlhkf. 
Seuer, n. ohefi, to. 
Seuerjeug, n. kresivo, n. 
Sidjte, smrek, to. 
Siefcer, n. hodonka, zimnlca, f. 
Sigur, postava, /. 
Stoben, t>. najs?. 
Singer, m. prst, m. 
Singer^ut, to. naprstok, to. 
Sin!, to. pinkavka, f. 
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gfnjttr, a. temny. 

gfnftmttf, f. tma, f. 

Firmament, n. obloha nebeska, f. 

gfrmfln, t>. birmovat. 

StfA, m. ryba, f. 

gfföfr, m. rybar, m. 

gtfd) Otter, f. vydra, f. 

gtförftyfr, m. volavica, /\ 

gtfotf, fazuTa, f. 

fftfttl, f. piSfalka, f. 

gfttfß, m. perutie, n. 

glädbf, planina, f. 

g(a(»8, m. Tan, m. 

%\adtrn, v. pUpolalf. 

§l«8(Jf/ f- zastava na lodi, f. 

f. plamen, m. 
gtafAf, /*. äaSka, sklenica, f. 
gtafqtnäUß, m. skripec, m. 
Staunt, m. paperie, n. 
gIe#tf($U$, m. backor, krpec, m. 
gle<f, m. zaplata, f. 
glfbfrmau*, f. netopyr, m. 
gleifd), n. mKso, ». 
gtefföbanf, jatka, f. 

glttfÄfr, ro. mäsiar, m. 
§Ifif4Hd&, a. telesny. 
§teif , ro. pilnosf, snaha, 
gtff jtfß, «. usilovny. 
Stfebcr, m. bez, m. 
fliege, mucha, /. 

glieaen, «. letet. 

gif ff fit, t>. tiect. 
gltnf, a. bybky. 
glfntf, flinta, paSka, f. 
gtfttfraolb, n. pozlatka, f. 
f$tO$, m. blcha, f. 
glof , n. ptf, 
glö tt, f. flavta, f. 
glud), m. kfetba, f. 
ftlUfflt, f. *tok, m. 
glütyitog, m. ubehlfk, m. 
glüßfl, m. kridlo, n. 
glur, f. niva, f. 
fttuf , m. rieka, f. 
gluf bf et, w. riefcisto, n. 
fflfi|t0!ftt, tekutina, f. 
glüfteru, «. suSkat. 
glutfc, f. povodeÄ, f. 
go$I«t, »• ifriebä, n. 
gÖ'$rf, borovica, 
golßt, f. naaledok, ». 
gotßftt, v. nasledovaf. 
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gotgfam, a. poslusny. 
goltfTtt, e. muJit. 
goitb, m. zaklad, m. 
§Örbcrtt, ». napomahat. 
gorbtrn, ©. pozadovaT. 
gorfflf, pstruh, m. 
gorm, f. podoba, /. 
Formular, n. predpis, m. ^ 
gorfctyftt, ©. skAmat, zpytovat. 
gorjt, m. les, m. 
gortfe&Uttg, f. pokracovanie, *. 
graä)t, f. naklad, m. 
gragf, /. ot&zka, f. 
graßflt, t>. P3?tat sa. 
graf, m. Xranie, n. 
ftrajjt, potvora, /". 
grau, f. pani, manielka, 
grautffn, n. sle^na, f. 
gre^, «. nestydaty. 
grft, a. slobodny, vorn/, 
gretbfnffr, m. slobodomyslnfk, m. 
greittt, v. milkovaf. 
greigebiß, a. stedry. 
grei^ett, /". sloboda, volnost, /. 
grcimann, »». kat, ras, m. 
greiftaot, m. slobodnA obec, 
grfftag, m. piatok, m. 
grefwiflföfr, m. dobrovornik, w. 
grembf, ?. cudzina, f. 
grelfftt, v. äfraT. 
grfUbt, /". radoat, /". 
grfUttb, m. priater, m. 
grftbf, m. pokoj, m. 
grffbfertig, o. pokoj ny. 
grfebfcof, m. hrobitov, cmiter, m. 
grffrtn, v. oziabat". 
grffc^, ö. cerstvy. 
grfft, f. lehota, ^. 
grttylf($, a. veaely. 
SrÖ^ttftt, ». robotovat. 
groinlft^nam, m. boäfie telo, «. 
gromm, «. pobo^ny. 

»». äfaba, ^. 
grojt, m. mr&z, m. 
grud&t, üroda, 
gruAtbttr, a. ürodny. 
grumtbaum, «. ström ovocny, m. 
gru^tbrfngtttb, <*. plodonosn/. 
grü^f, f. rano, n. 
grübiabr, n. jaro, n. 
ffrftftjttfa, n. sniedanie, n. 
gU(^«, m. USka, f. 
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ftüMen, t>. dtiX. 
gü&W, m. vodca, m. 
ftu$rtt>erf, n. povoz, m. 
ftunbamenr, n. zAklad, ro. 
ftllttfe, m. iskra, /". 
SÜrbftte, f. primluva, f. 
ftttrd)e, /". br&zda, f. 
§urd)t, /\ bazefi, f. stracb, m. 
Preten fid), v. bh\ sa. 
$ürd)terltd), a. atra&itf. 
$ltrd)tfam, o. bojazlivy\ 
prft, m. knieza, n. 
0?Uf?, m. noha, f. 
ftllfboben, m. dlaäika, f. 
Wgältfler, m. pesiak, m. 
ftufjjrefo,, m. chodnfk, m. 
Butter, n. obrok, m. 

©abet, f. vidltfky, pl. 

©abelajl, m. razsocha, f. 
©ä'&nen, «. zfvaf sa. 
©etyren, v. kysnüf. 

©algett, m. sibenice, pl. 
©attapfet, m. dnbovka, f. 
©afle, f. 
©an«, /*. hus, /*. 
©ättferid), m. hüser, m. 
<S)anj, a. cely\ 
©arbe, f. snop, m. 

©am, n. priadza, 
©arte«, m. zahrada, 
©aö, n. plyn, m. 
©äffe, /*. ulica, f. 
©ajt, m. hosf, m. 

©aftfreunbföaft, /*. pohostinstvo, 

©aftgeber, m. bostinsky', m. 
J©aftyaUS, n. hostinec, m. 
©aftmabt, «. hostina, f. 
©arte, m. manlel, cboT, m. 
©attung, rod, m. pokolenie, n. 
©aufler, m. mamiS, m. 

©aumen, »»• hrdio, «. 
©auner, w. zlodcj, m. 

©ebä'rf, ». peeivo, n. 

©ebä'ren, f. rodii 
©ebärertn, f. rodieka, f. 

©ebä'lt, n. stavanio, n. 

©eben, «. da¥. 

©ebet, »*. modlitba, f. 
©ebfeten, t>. rozkazaf, vele*. 
©ebOt, n. prikaz, m. 
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©ebrau<$, m. oby£aj, 
©eburr, f. porod, m. 
®ebüfc$, ». hüStina, 
©ebädjtniß, n. paniaf, /*. 
©ebattfe, ro. my&lienka, f. 
©ebf($r, n. baseK, 
©ebulb, f. trpezlivoslf, f. 
©efabr, f. nebezpecenstvo, n. 

©efangener, »n. vüzefi, m. 
©efä'ngnffj, n. zalar, m. 
©efäfj, n. nadoba, /". 
©efrornes, »». sladoFad, m. 
©efü$I, n. cit, m. 
©egenb, /*. okolio, n. vidiek, m. 
(öegenflanb, m. predmet^m. 
©egenlvart, f. prftomnost, f. 
©egner, m. protivnik, m. 
©e^alt, m. plat, w». 
©e^ege, ». obora, /". 
©e^etm, 0. tajny\ 
©ebefmnf^, n. tajornstvo, n. 
©e^ert, v. ist 
©e^trtt, n. modzgy, pl. 
©e^Ör, n. slnch, m. 

©e^ord)en, ». poslüchaT. 
©efge, f. busle, pi. 
©eil, a. bujny\ 
©e(^, f. koza, 
©efjt, m. duch, m. 
©etflllcr)er, »n. duchovn^, m. 
©etftlfd)!eft, duchovenstvo, n. 
©eij, m. skupos^, f. 
©elä'($ter, ». smiech, m. 
©elänber, n. dr^adlo, n. 
©elb, a. Z\tf. 
\. ©elb, n. peniaz, m. 

©elegen^eft, prüo^itoslf, f. 
©ele&rfamfefr, f. ucenos!, 
©ele^rt, a. n<ien^. 
©etetfe, n. kofaj, f. 
©eliltgeit, ». podari! sa. 
©effe, komar, m 
©et hing, f. platnos?, f. 
©emä'Ibe, n. malba, f. 
©emetnbe, f. obec, f. 

©emffd), n. mieSanina, f. 
©enefen, ». vyzdraviet. 
©ettid, n. tylo, n. 

©enteren, «. poätfvat'. 

©enuf, m. poiivanie, n. 
©eoara^fe, f. zemepis, m. 
©era'uf^, n. Sramot, m. 
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(Beredrjtigfefr, f. spravodlivosf, f. 
(Berfcpt, n. süd, »» 
(Bering, a. drobny, chatrnj\ 
(Bertype, n. kostlivec, tn. 
(Bern, «. rad. 
(Berjte, f. jacmen, tn. 
Verfiel, «. krüpy, pl. 
(Beructy, m. vöna, f. 
(Berüt^t, «. povesf, /". chyr, m. 
(Berufen, t>. racif. 
(Beruft, «• les'enic, n. 
(Befammttyett, f. vseobecnoslf, /". 
(Befanbter, m. poslanec, tn. 
(Befang, m. spev, tn. 
(Befdjäft, «. zanepraznenie, n. 
(Befct)ä'ft$mann, tn. obchodnik, m. 
(Befrieden, t>. staf, diaf sa, 
(Bef($etbt, a. roznmn^. 
(Beföenf, n. dar, m. 
(Befriste, dejepis, m. 
(Befdjftft, ff. obratny. 
(Befdbfrr, n. n&doba, f. 
(Bef(Me(fyt, n. pokolenie, n. 
(Befdjmatf, tn. chuf, /". vkus, ro. 
(Befööpf, n. tvor, ro. 
(Befct)ref, n. krik, m. 
©efcfitoäfc, n. zVatlanina, 
(Befdjtofnb, a. rychly. 
(Befdjfoorener, m. prisazny, in. 
(BeftytDUlft, /". opuchlina, 
(Befctyfotir, «. vred, m. 
(Bffftt/ ro. tovarys, m. 
®efeßfrt)aft, /•. spolefcnost, f. 
(Bffffc, n. zakon, ro. 
(Befefegeber, ro. zakonodarca, ro. 
©eftcqt, ». tvar, oblicaj, 
(BeflmS, n. podvlak, ro. 
(Be ftnbe, n. SeM, f. 
(Befinbel, n. sberba, /". 
(BeftnitUltg, smySTanie, /». 
(Beftttung, /". mravnost', f. 
(Befyan, m. ispan, znpan, m. 
(Befyenjr, w. strasidlo, n. 
(Befj>rä($, n. rozhovor, m. 
(Bejtabe, n. primorie, n. 
(Beftalt, /". postava, f. 
(Beftänbntp, n. vyznanie, w. 
(Beftönf, m. smrad, tn. 
(Befielt, w. podstavok, ro. 
(Befunbt)eft, f. zdravie, n. 
(Betränf, n. n&poj, ro. 
(Betreibe, n. obilie. ». 



(Beüütter, tn. kraotor, 7». 
(Beroädjd, n. bylina, f. 
(Behalt, f. moc, f. n&silie, n. 
(Beroanb, n. rücho, w. 

(Begebe, n. tkanina, /". 
(Bewehr, n. zbroj, /. 
tottotik, n. paroby, pl. 
CBeft>id)r, n. vaha, 
(Betofmmel, n. hcmzenie, w. 

(Berofnn, ro. zisk, ro. 
©en>(^ ff. isty. 
©eföijyen, «• svedomie, »>. 
(Behielt, f. istota, 
©e»<ttcr, n. burka, /*. 
(BeJDobn^eft, /*. zvyk, m. 
(BelVÖlbe, n. sklej)enie, n. 
(Bffoülf, «• mracno, n. 
(Bfcfyt, /*. l&manio üdov, n. 
(Bfejjen, lia!. 
(Bf ff, w. jed, m. otrova, 
(Bfpfel, m. vrcbol', m. 
©Itter, n. mrez'a, f. 
(BtaitJ, M. blcsk, m. 
(Blöd, «. sklo, n. poh&r, tn. 
(Blatt, ff. bladky. 
(Blafce, /*. plcsina, /". 
©laube, m. viera , 
(BlOUbeitdle^re, f. ucenie viery, n 
(BlflUbttJÜrbfg, «. hodnovemy. 
(BIel(^3fit){d)t, »». rovnov&ba, f. 
(BtcfiMctt, /*. rovnosT : jf. 
(Bfefdjmajj, n. rovnomiera, 
©lefdjnip, n. podobenstvo, n 
(BIetfd)cr, m. Tadovec, m. 
©Iteb, ». ud, clan, m. 
(BlOdfe, /*. zvon, m. 

©locfengtcper, »». zvon&r , m 
(Blorret^, «, slavny. 
(Blürf, n. Castle, n. 
(Blürffelig, ff. blaboslaveny-. 
(Blut^, A- ß*r, /"• 
(Bnabe, f. müo&\, f. 
(Bclb, «. zlato, n. 
(Bolf, m. z&toka, f. 

(Bonbel, /". lod'ka, f. 
(Bonnen, ©. priaV, kiel r', 

(Bofdje, /". paptila, /". 
(Bott, m. Boh, m. 
(Botteöfurct)t, /*. bohabojnos¥, f. 
(Bottedlä'ugner, m. neznaboh,w. 
(Botteätet)re, f. boboslovie, n. 
©Ottedraub, m. svätokr&dei, f. 
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Göttin, f- bohyila, f. 
©OttKo*, a- bezbotfny. 
©Ottmenfö, boboclovek, m. 
©Öfcenbttb, n modla, /". 
©ofcenprtefter, m. free, m. 

©rab, n. hrob, m. 

©raben, «. kopaf. 

©rabmal, n. mohyla, f. 
©rab, m. stupefi, m. 
©rof, m. hrabä, t». 

©rammatff, mluvnica, f. 
©ranft, «»• zula, f. 
©ra$, «• trava, /". 
©raflfelb, n. pa^it, f. 

©rfftt, a. Sedivy. 
©räuet, m. ohavnost, f. 

©raufam, «. ukrutny. 
©reifen, ©. chytit. 

©renje, /". hranica, f. 
©rteS, m. krupica, f. 
©rtfle, /. Svreok, m. 
©rinb, m. cbrasta, f. 
©robbeit, f. nezdvorilost, f. 
©rof, «• veiky. 
©roffürjt, m. vefkoknieza, n. 
©rojjmuty, f. verkodusW, f. 
©rotte, jaukyfia, f. 
©ntbe, jama, /*. 
©ruft, f. brobka, /\ 
©rummet, n. otava, /". 
©rün, «• zeleny. 
©runb, *n. zaklad, m. 
®rimbberr, m - zemsky pan. m. 
©rünblt#, ö. diikladny. 
@runbfa$, m. zÄsada, f. 
(Sruf, m- pozdravenie, n. 
©Ulben, »». zlaty, m. 
©Unft, f. priazen, f. 
©urgel, /*. brdlo, n. 
®ur!e, f. oharok, m. 
©ürtel, »»• paa, m. 
©Ut, «. dobry. 
©W«, m. sadra, f. 

£aar, n. via», m. 
.fcaarfledjte, f. vrkofc, m. 

^abe, f. majetok, m. 

#aben, t>. mal 

£abt$t, m. jastrab, m. 
£abfu$t, f. lakomstvo, n. 
$a<fen, «>• rubat. 
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$afen, m. priatav, m. 
#afer, m. ovob, m. 
#afner, m - braioiar, m. 

Jogclfd^Iag, m. krupobitie, n. 
<$a$n, »»• kobüt, kokos, m. 
^afen, m. hak, m. 
•§albe, f. polovica, holba, f. 
$alfter, f. ohlavka, f. 
«§alm, »»• steblo, n. 
$a\t, m. krk, m. 
galten, «. dräfat, trimat. 
^atunfe, m. darebak, m. 
Rammet, «». Skop, m. 
Jammer, m. kladivo, n. 
^flttlfter, m. cbr)$ok, m. 
^anb, f. ruka, 
^anbel, m. kupectvo, n. 
Janbflä^e, f. dla«, f. 
^anbgelb, »». zivdavok, m. 

^anbluna, f- ^»n, *». 

^onbfc^nft, f. rukopis, in. 
^anbf^U^, m. rukavifcka, f. 
^anbtoerf, n. remeslo, n. 
Janf, m. konope, 
«^ang, «». n&klonnost, /". 

fangen, «• viset. 
Harmonie, suhlaeie, n. 
^arn, »». mo^, m. 
^art, a. tvrdy. 
^arj, n. umola, äfivica, 
<^af(, m. zajao, m. 
Jafelnuf , lieskovec, m. 
^af^el, motovidlo, «. * 
^af, m. nen&vist, f. 
Raffen, «• nen&videt. 
Jäf U0, ö. os'klivy. 
^aube, f. cepec, f». 
$flU($, »»• decb, m. 
Jaunen, ». dychal 
^aue, motyka, f. 
^aitfe, m. hromuda, 
^a«pt, n. blava, 
Häuptling, «». n&Eelnik, w. 
^au6, n. dorn, m. 

Raufen, »». vyza, f. 

4au*böttung, f- hospodarstvo, n. 
^aitfmetfter, m. domovnik, m. 
^aut, f. koia, 

Hebamme, baba, f. 
|>ebet, w. zdvihadlo, n. 
«§eben, t>. dvihnülf. 
^ed^el, f. hachra, f. 
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•§e#t, m. sltuka, f. 
#ttT, n. vojsko, n. 
£efe, kvasnice, pl 
4eft, n. sväzok, m. 
4>eftfg, ö. prudky\ 
^C^Icn, v. taji¥. 
£etbe, m. pohan, m. 
■$etl, n. spasenie, n. 
$eUanb, m. BpasiteF, m. 

feilen, ». Hecif. 
heilig, «. svatj. 
£ettfgt$um, n. ßvätyna, /". 
£etmat&, f. vlasf, ot&na, 
^efrat^ert/ ». zenilf sa. 
Reifer, a. zachripnuty\ 
«§eif, a. horuci. 
feilen, v. nazyW. 
«Hefter, fl. vesely\ 
^cfjen, ». kürif. 
.§elb, m. vitaz, hr.lina, m. 
•§elbeitmut$, m. hrdinstvo, w. 

Reifen, «. pomocf. 

§eH, if. jasny\ 
<§elm, m. sisak, m. 
^elöctffd), «. kalvinsky\ 
£emb, n. kosela, 

hemmen, ©. hamovaf. 

«fcengft, m. vajciak, m. 
genfer, m. kat, m. 
.Jentte, f. eliepka, /*. 

Verberge, f. hospoda f. 
-§erbjl, m. jasefi, 
•f>erb, m. ohnisfo, n. 
«§erbe, stado, n. 
4?err, m. pan, m. 
^errfAaft, f. panstvo, n. 
^enfcpcr, m. panovnik, m. 
Jg»erj, n. srdce, n. 

$ergt)aft, <*. zmuz'n^. 
^erjjlfty, a. srdecny\ 
§tU, n. seno, n. 
j>eubaum, ». ptmis, m. 

<§eu($elef, f. pokrytstvo, n. 
Heuernte, f. kosba, f. 
beulen, t>. vfX. 
£euf($retfe, f. kobylka, f. 
$fjte, /". bosorka, f. 
Hexerei, f. cary, pl. 
$flfe, pomoc, f. 
.fcfmbeere, f. malina, f. 
£fmmet, m. nebe, n. 
£tnbern, t>. prekazrt. 
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Qititttl, •« krfvalf. 

«fcfnrt^tung, f. odprava, f. 

^interloffcn, t>. zanechat. 

.§frit, n. modzog, m. 

4>frf($, m. jelen, m. 

«^irfc, /". proso, n. 

§lxt, m. pastier, m. 

#ffce, horufcosf, 

«§0bel, m. hoblik, m. 

«§0(fc, <*. vysoky\ 

^Offlamt, n. velka m&a, /\ 

«§0$mut$, *». vysokomyslnoB^, f. 

$oq>»i'irblg, «. velebny\ 

$0Cfoett, f. svadba, f. 

«§0f, «». dvor, m. 

•^offart, p^cha, f. 
hoffen, t>. düfat. 
Hoffnung, f. nalej, A 

^öflfc^, a. zdvorily\ 
«^ofmann, »». dvoranin, m. 
«&öfr{($ter, m. üradnik, m. 
«&Ö^e, f. vy^ka, 
^0^1, «. prazny. 
§0\)U, f. jaskyna, f. 
J^O^n, w». posmech, m. 
^olen, t>. prinieß)f. 
^Öfle, peklo, n. 
^Ol}, «. drevo, n. 
^Oltig, m. mäd, m. 
^Ojjfflt, »». chmel', m. 
^or^Clt, pocüvalf. 
«^orbe, f. sberba, f. 
«Spören, v. slysa^, culf. 
IfrÖTtT, m. poalucbac, m. 
^orijOltt, «i. obzor, m. 
^Orn, n. roh, m. 
^Omfp, sr^en, m. 
4bofe, nohavice , pi. 
^ofpital, n. nemoenica, f. 
^übfd), o. kalavny, driecny. 
Juf, m. kopyto, n. 
^Uffifeit, n. podkova, f. 
«^tigel, m. briez'ok, kopec, m. 
^Utb, f. privetivo8)t } f. 
«SÜIfe, f. lupina, f. 
Rummel, f. cmeF, m. 
^Ultb, w». pes, m. 
^UnbötöUt^, besnota, f. 
junger, m. hlad, m. 
^Uftett, »». kas'er, m. 
j|ut, m. Sirak, klobuk, m. 
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$Üttf, f. chalupa, f. 
£utroetbe, f. pasa, f. 
$$ttX, f. san, f. 

Sbeal, *i. vzor, m. 

3bee, f. pojem, tn. vidina, f. 
Sbenttlär, /". totoznosf, f. 
Sbtom, n. nAre&e, n. 
Sbol, «. modla, f. 
3<jet, je*, 
Sltfä, tn. tcbor, m. 

Smmergrtin, n. ibnosel, m. 
Smpfen, ©. Stepi?. 
Snbf&tbuat, a. oBoblivy\ 

3n$atl, tn. obsah, m. 

Snnigfefr, /*. vrücnosT, f. 

SmtUltg, /". cech, m. 
Sltfärlft, f. napis, m. 
Snfcft, n. Sizala, 
Snfel, oatrov, tn. 
Snfpeftor , *»». dozorca, m. 
SnfNtUt, n. fiatav, m. 
Snftruftfon, nAvod, m. 
Snflrument, n. nAstroj, m. 

Sntereffant, <*. zaj{mary\ 
Srren, t>. mj?li¥ sa, bliidit'. 
3rrlf($t, n. ßvetlonos, tn. 
Srri^um, m. omyl, blud, m. 
SitymUS, w». uz'ina morska, f. 

3, (3ot.) 

Sagb, /". hofi, m. poFovka, 

Säger, tn. pol'ovnfk, m. 

3ä5, a. n&hly. 

3a$r, n. rok, tn. 

§a$rbU($, n. letopiß, m. 

3a$r$lMbert, n. stoletie, n. 

Sammer, m. kvilenie, n. 

Sänner, m. Faden, tn. 

Sod), n. jarmo, n. 

Subel, tn. plesanie, ». 

Surfen, v. svrbef. 

Sube, tn. 2id, w. 

Sugenb, f. mladosf, mladoz', f. 

3ultu3, ro.[c"ervenec, m. 

Sung, a. mlady\ 

Sungfer, /*• panna, f. 

äüttttling, m. mladenec, junoS, m 

SuittU^, m. Nerven, m. 
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Ä. 

Kabale, f. üklad, m. 
.ftä'fer, m. chrobAk, tn. 
Äaffee, m. k&va, /*. 
Äaffee&au$, n. kaviaraa, /". 
ÄÖftg, m - kliutka, f. 
Äa&J, «. plechavy\ 
Äabn, m. ein, m. lodka, f. 
Äflffer, m. cisAr, cAr, m. 
Äalb, w. tel'a, n. 
Äalf, m. vApno, n. 
Äafllgrapbte, f. krasopis, m. 
ÄaU, «. studeny\ 
Äälte, /". zima, f. 

jlameet, n. fava, /". 

Äamerab, tn. spolofcnik, drub, mi. 

Äamflt, tn. koraln, m. 

Äantm, tn. hrebeÄ. tn. 

Äampf, boj, in. bitka, 

&anal, ro. ilab, m. 

Äana^, »» pobovka, f. 

Äanne, /". konva, f. 

Äanone, f. delo, n. kus, m. 

Äanjet, /". kazatelnica, f. 

Äapaun, m. kopun, m. 

Äapltal, n. istina, ^. 

Äapitel, n. oddelenie, n. hlava, 

ÄapVC/ f- ^'iapka, f. 

Äapuje, f. kukra, ^ 

Äarneöat, m. müsopost, m. 

^ar^fett, m. kaper, m. 

Marren, m. kAra, /*. 

ÄCtfllS, tn. pAd, m. 

Ääfe, m. B} ; r, m. 

Äajranie, /. kastan, m. 

Äojleien, «. tr^zni?. 

Äater, m. koeür, m. 

Äa^e, /*• ko^ka, 

Äaucn, p. -h\\. 

Äaufen, t>. kupil. 

Kaufmann, m. kupec, m. 

Äecfbcit, drzosf, f. 

Äegel, m. homora, f. 

Äe^le, /*• hrtAn, m. 

tfebren, ». miesT. 

.Jleil, wi. klin, evik, m. 
jteim, m. zÄrodok, tn. 
StelÜ), tn. kalich, tn. casa, f. 
ÄeDer, m. pivnica, f. 
Leiter, f. pros*, m. 
I Äennen, ». zna^. 
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Kenntntf, f. Bnamosf , f. 

Kerfer, m. ialar, m. 

Kern, m. jadro, n. 

Kene, avieca, f. 

Keffel, m. kotol, m. 

Kette, f. refaz, f. 

Kefcer, tn. kacier, m. 

Keule, f, kyjak, m. 

Keuf<$$eit, /*. ciatota, f. 

Ktbffc, m. Eajka, 

Kfefer, f. borovica, 

Klef, tn. brko, n. 

Äfefet, m. kremen, m. 

Klnb, n. dieta, n. 

Kinn, n. brada, f. 

Kfrcbe, /". kostol, m. cirkev, f. 

KfrAenbfener, »• kostoinik, m. 

Kirtygang, m. üvod, m. 

Kfrfdje, f. SeresfU, 

Kiffen, n. podus'ka, f. 

Ktfte, truhla, f. 

bittet, m. halena, 

Ktfceln, t>. Steglif. 

Klafter, f. siaha, f. 

Klage, fcaloba, f. ponos, m. 

Älang, m zvuk, m. 

Klar, a. Sisty. 

Klaffe, trieda, f. 

Klaue, f. pazar, m. 

Ätee, m. d'atelina, f. 

Kleib, n. lata, f. odev, m. 

Kleie, /". otruby, pl. 

Älcftt, ö. maly\ 

Kleinfgfeit, /". malickost', /". 

Klemme, f. tizkosf, 

Klfnget, f. zvoneok. m. 
Klippe, /". Bkalina, f. 
Klopfen, a. klopaf. 
Klofter, n. klaJtor, m. 
KlOfc, m. klat, m. 
Äluft, /". medzera, f. 
Klug, «. rozsüdny. 
Knabe, tn. chlapec,'m. 
Knall, m. buch, m. 
Kne$tfc$aft, f. otroctvo, n. 
Knie, «■ koleno, n. 
Knfeen, v. klaknuf. 
KnoMaud), tn. cesnek, m. 
Knod)ett, m. hnat, m. 
Knopf, tn. gombik, m. 
Knofpe, f. puk, m. 
Knoten, m. uzol, tn. 
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Kod), m. kuchar, m. 
Ko$en, «. varrt. 
Kober, m. lalok, m. 
Stellt, f. uhor, m. 
Kotttftat, n. stolica, f. 
Romiti, n. v£bor, m. 

Kommanbant, m. veüter, m. 
Kommentar, m. vyklad, m. 
Kommunion, f- prijimanie, n. 
Kompagnon, ro. spojenec, ro. 
Kompliment, *. poklona, f. 
Komplot, n. spiknutie, n. 
Kompontft, m. skladater, m. 
Konfurrenj, f. z&vod, w. 

Konfur$, tn. sübeh, ro. 
Konferenz f. porada, f. 
Konfefflon, vyznanie, n. 
Äonjirmatton, ^. potvrdenie, n. 
ÄonfiSfatlon, f- zhabanie, n. 
Äoitgre^ w. snem, sjezd, m. 
Äonfoitttltt, m. spoluhlaska, /". 
ÄonftftuHott, üatava, f. 
Äontraft, m. z&vfizok, m. 

Kontribution, poplatok, m. 

Äonoent, »». shromaidenie, n. 

Äonoentfon, f. ümluva, f. 

ÄÖnfg, m. kral\ m. 

Können, «. möct. 

Ä0»f, m hlava, 
Äoitc, f. odpia, m. 
Äotutation, /*. sob&S, m. 
Korb, m. kos, tn. 
Kom, »• ^ito, zrno, n. 

Korrcfponbcnt, w. dopisovater, m. 

Körper, m. telo, n. 

Kojt, f. strava, /•. 

Kofibar, <». drahocenny. 

Kot^, m. blato, n. 

Ko$e, f. koberec, tn. 

Kouoert, n. ob41ka, f. 

Krac^, m. prask, tn. 

Kraft, f. moc, Bila, f. 

Kragen, m. Umec, m. 

Krä^e, f. vrana, f. 
Kratte, f. pazür, m. 
Krampf, m. kre, m. 
Kranl, «• uezdrav^. 
Kränkelt, f. choroba, nemoc, f. 
Kran), tn. venec, tn. 
Kräfce, f. svrab, m. 
Kraben, v. skriabat'. 
Kraut, w. zelina, kapusta, f. 
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ÄrefcS, to. rak, to. 
breite, f. krieda, f. 
&rei6, to. okmh, m. 
ÄreUJ, n. kri*, to. 

tfreujtgen, «. kriiovaf. 
Ärteg, m. vojna, f. 
Ärtype, jasle, pl. 
ftrone, f. konina, f. 
Äröte, f. ropucha, f. 
Äri'tcf e, /". barla, f. 
■ftrihl, z'ban, kreah, to. 

Ärumm, «. krivj. 

#Ü$e, f. kuehyna, 

Äuget, f. gura, /". 

Äu{, /• krava, /. 
Mty, a. chladny*. 
ÄÜtyn, a. smely\ 
Äuttur, f. vzdelanosf, f. 
ÄUtnmer, to. starosf, f. 
ÄUtnmet, n. chomüt, to. 
Äunbe, znamost, vedomosf, f. 
Äunblg, « vedontf. 
Äunft, f. umenio, n. 
ÄÜnjlter, m. umelec, to. 
ÄU^fer, n. med', f. 
&uj>j>e, vrehor, m. 
ftuppler, m - svodnlk, m. 
ÄÜrbtjj, m. tekvica, /. 
ÄÜrfctyner, m. blanar, m. 
jhirj, «. kratky. 
Äufj, m. bosk, m. 
ßüfte, f. breh, m. 
ÄUtfdje, kociar, m. 
Äutfdjcr, m. kocis, vozka, to. 

£. 

Satten, «. smia¥ sa. 
Sabe, f. truhla, f. 
Saben, m. kram, m. 
Rabling, f. naklad, to. 
Sage, f. poloffenie, ». 
Sa&ttt, ö. chromy\ 

Sailen, «>. blbotat- 
fiamm, n. jahfia, n. 
Sanb, »• krajina, f. 
Sanbfarte, f. zemevid, m. 
Sanbfee, to. jazero, n. 
fionbSmaitn, »». krajan, m. 
Sanbftraf t, f. hradska cesta, f, 
Sanbtag, to. zemsky" snem, w. 
Sang, a. dlhy\ 

Sangmuty, sbovievavost, f. 



Sä'rm, m. hluk, to. 
Saroe, /*. kukra, f. 
Saffen, e. nechat 
Saft f. Karcha, /\ 
l'after, n. nepravost, /". 
Saftig, o. obfazny. 
Sau, a. vlaz^. 
Saub, n. listie, n. 
Sauf, m. beb, m. 
Saufen, ©. be£aT. 
Sauge, f. luh, t». 
Säugnen, ©. zapref. 

Saune, /". rozmar, m. 

Sau«, f. voS, 

Sauften, t>. naeüvaf. 
Saut, a. blasig. 
Sauten, v. zvonilf. 
Seben, n. zivot, w. 
Sebenbig, a. £ivy\ 
Seber, f. jatra, pZ. 
Seber, n. bis, /". 
Seer, <*. prazny. 
Segen, u. polozi^. 
SeÜnt, m. blina, 
Se^ne, f. opievadlo, n. 
Se^re, f. ucenio, n. nauka, f. 
Se^ren, t». uci?. 
Se^rer, m. weiter, m. 
Se^rling, m. ucen, m. 

Setb, n». telo, ». 
Setbbinbe, f. opasok, m. 
Seibe«fruc^t, plod, m. 
Sei(|e, /". mrtvola, f. 
Seidjjt, «. Fahky. 
Sei(^tgläub<g, a. Iahkovern^. 
Setd^tjlnn, »». rabkomyslnosl, f. 

Sefben, ©. trpe?. 
Setbenfd)aft, f. naruZivosf, f. 
Seier, /. varyto, n. lyra, 
Setzen, v. poüea?. 
Setm, to. glej, m. 
SetntUd), n. plachta, 
Sefnn>anb, f- platno, n. 
Setften, m. kopyto, n. 
Sefter, /*. rebrfk, m. 
Seftfaben, »». nÄvod, m. 
2enj, »». jaro, «. 
Ser($e, /". skrivinok, m. 

Semen, o. uci^ sa. 
Sefen, c rüaf. 

Sefer, to. eitater, in. 
Seud)ten, ». svietil 
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SfUCt)ter, to. svietnik, ». 
Seute, l'udia, pl. 
Serifon, n. slov&r, to. 
Siebt, n. svetlo, n. 
Sid)tmefle, hromnice, pi. 
£i$tftrat)t, to. paprslok, m. 
Sieb, «. mi1y\ 
Siebe, l&ska, /*. 
Siebert, v. milovat', rübiT. 
Sfebti<$, a. rtibe«ny\ 
Sfebting, m. milacok, to. 
Sieb, n. piesen, f. 
Sfeberlf($, «. roztopaany\ 
Siegert, v. leäfaf. 
Sirtbe, f. lipa, f. 
Sittfe, f. &ara, 
Stnf, a. l'»vy\ 
Sittfe, sosovica, f. 

MW, (■ P erna > A, 

Sffyettt, t». Sepotat. 
Sijl, f. podvod, m. 
Sfteratur, f. plsemnost', f. 
Sob, n. chvala, f. 
Sobert, r. chvalif 
Sod), n. diera, f. 
Socfe, f. kucera, f. 
Sofomotföe, f. rusetf, to. 
SÖjfet, to. liftca, f. 
Sot)tl, m. mzda, f. plat, m. 
S00«, n. 2reb, to.; sud'ba, f. 
Sorbeer, to. vavrin, to. 

Söffen, v. h&Bi\. 

SofUttQ, f. heslo, n. 
SÖtoe, m. lev, m. 
Sud)ö, m. ostrovid, m. 
Suber, n. mrcha, Ivandra, 
Suft, f. povetrie, n. 
Süße, f. lo*, f. 
Sump, to. darebak, m. 
fimtge, pFüca, pl. 
Su|t, f. chut, 
Sujtfyief, i». veselohra, f. 



Watjen, v. robi?. 

Waty*/ f. mo «» vlada, f. 
Wätttyen, n. dievEa, n. 
Wagb, f. »lusOca, f. 
«Wagen, to. Salüdok, m. 
Wager, a. chudy\ 
Labien, ». mlef. 
Wäfcne, f. hriva, /*. 
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5Wat)ttett, «• napomenu?. 
Wä't)r($en, n. bachorka, 
Waf, m. kveteu, to. 
Wajeftät, velicestvo, n. 
Wafel, m. skvrna, Spina, f. 
Skalen, ©. malovaf. 
Watj, n. Blad, m. 
WangeT, m. nedostatok, to. 
Wanffeft, n. provolanie, n. 
Wann, m. mui^, m. 
Wartfei, to. plaS?, kepe», m. 
Warb er, to. kuna, f. 
Warine, f. namorstvo, n. 
Warf, n. Spik, »». 
Warft, to. trh, to. 
Warftflecfen, »». mestecko, n. 
WaTföj, to. pocbod, in. 
Warter, f. trapenie, n. 
Wärtjjrer, m. muSedlnik, to. 
Wärj, to. brezeÄ, w. 

Wafd^fne, f. Btroj, to. 
Wafer, f. osypky, pl. 
Waf , n. miera, 
Wä'§ig, « mierny. 
Wafregel, f. pravidlo, n. 
Wajt, to. stehen, to. 
Wajtert, t>. knnilf. 
Waterte, JAtka, hmota, f. 
Wattigfeit, f. mdloba, f. 
Walter, f. stena, f. 
Wattl, n. papura, 
Waulefel, to. mulica, 
WOUrer, to. nrnrar, to. 
Wau«, f. myS, f. 
Wautt), m^to, n. 
Weer, ». more, n. 
Web!/ n. müka, /*. 
Weile, mil'a, f. 
Weilteib, to. krivopnsaha, f. 
Weinung. f. mienka, f. 
Weife, f. s^korka, f. 
Weisel, m. dlÄto, n. 
Welben, c oznarait. 

Weifen, «. dojif 

Welobie, f. napev, to. 
Wetone, f. dyna, f. 
Wenagerie, f. zverinArna, f. 
Wenfdb, m. <;lovek. to. 
Wenfaenfreunb/ to. ludomil, to. 
Wenfcpi)cit, f. ^lovecenstvo, n. 
Werfen, t>. pozorovalt. 
WerfttJÖrbig, a. pamfitihodnj?. 



Digitized by Google 



- 177 - 



Weife, f. msa, f. 

Reffen, v. meraf. 

Keffer, n. no&y m. 

Wefftng, n. mosadz, f. 

Wetafl, n. kov, hi. 

Wefcen, m. merica, f. 

Wedelet, /*• rübauina, /*. 

Wieber, «. 2ivötok, hi. 

Wietben, v. najaf. 

Webling, m. najomnik, vi. 

WMe, f. mo\\ m. 

5Ril($, f. mlieko. n. 

WÜberung, f. ulavenie, ». 

WHj, Blezina, f. 

W^eraf, n. nerost, m. 

W'nne, f. milosf, /*. 

W'fdjung, /*. lniosanina, /\ 

W'&braitcfy, m. naduzlvanie, h. 

W'tarbefter, hi. spolupracovmk, tn. 

^ttgltcl», u. spoluud, tn. 

W^tag, M. poludnie, n. 

Wfttagsmatyl, n. obed, m. 

glitte, f. sredok, tn. 

W^tel, »• prosredok, in. 

Witternartjr, polnoc, f. 

W*ftft>0d)e, f. sreda, f. 

Wobei, ». n&radie, n. 

WObe, f. kroj, m. 

Wobell, n. vzorka, f. 

^Ob er, in. zprachnivelosl, f. 

Wögen, p. volef. 

Wb'gUd), a. mo^nf 

Woblt, m. mak, m. 

Wobr, M. cernoch, m. 

Wolfe, f. syrvatka, f. 

WoIfenbrü(ie, f. imfcica, f. 

Wonard), m. mocn&r, m. 

Wonat, m. mesiac, m. 

WÖnd), m. mnlch, m. 

Wonb, tn. mesiac, m. 

Wontag, hi. pondelok, m. 

W00$, n. mäch, hi. 

Worafl, m. mocarina, f. 

Wort», m. vrazda, 

Wörter, m. vrah, hi. 

Worgen, m. rano, jutro, h. 

Worgenröttye, f. zora, ß 

Worgenflern, m. jutreuka, f. 

Worfd), ö. zprachnivety. 

Wörfer, ro. mazW, m. 

WÜcfe, f. muska, /*. 

WÜbe, a. ustat?. 



WÜble, f. mlyn, m. 
9Jfu&me, f. stryna, f. 
Wüller, m. mlynar, m. 
SRhlttb, m. usta, pl. Imba, 
Wunbart, f. n&rc&e, «. 
Wünbfg, «. dospely\ 
Wunter, a. byatry\ 
WÜnje, f. peniaz, tn. 
Murmeln, t>. mumlaT. 
Wufe, f. Muza, Umka, f. 
Wuftf, f. hudba, f. 
MjTen, r>. muset. 
Müßiggang, m. zahAlka, f. 
Wlljter, n. vzorka, f. 
SWlltb, hi. odvÄz'livosIt, f. 
Wutter, f. matka, f. 
Wutterfprad^e, f. matercina, f. 
WÜ^e, f. ciapka, f. 
9}?r;t^0l0gie, f. bÄjoslovie, m. 

9?abel, hi. pupok, m. 
9?acbbar, m. süsed, m. 
«Wadjfolgen, v. nasledova?. 
9?ad)gfebig, a. povorny\ 
9?ad)fommenfd)aft, f. potomstvo, ». 
9tad)tafi, m. pozostalosV, f. 
9?ad)Iäfffg, a. nedbanliv^. 
9Jad)m{ttag, m. odpoludnie, h. 
9?atf>rebe, pomluva, /". 
ftafflrtdjt, f. n&vestie, n. zprava, f. 
9fad)fd)rtft, f. prfpis, m. 
9ta($ft<$t, shovievanie, ». 
^a^t, f. noc, /". 
9?ad)t(gafl, /". sUvik, m. 
9Ja4ttfcr), m. pospas, m. 
^adjtlager, n. noerah, 
9fadjtma$l, venera, f. 
9?ad)trag, m. dodatok, m. 
9farft, a. naby\ 
s^abel, f. ihla, /■. 
9lagel, m. klinec, m. 
<«agen, v. hr^zL 
9?abe, «. blizky. 
9?abrfcaft, a. zÄ^ivn^. 
«Währung, fi potrava, /. 
9U1)t, f. sev, hi. 
ftame, m. meno, n. 
9farr, m. bl&zon, m. 
9?afd)en, t>. mlsa^. 
9tafe, /*. nos, m. 
9?a«^orn, n. nosorozec, hi. 

12 
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Kaf?, a. vlhky. 
Nation, f. nArod, m. 
Katfonalftä't, f. nai-odiioA?, f. 

Katur, f. piiroda, f. 
«Webet, m. mhla, 

Kecfen, v. drkiit 

Keffe, m. synovec, m. 
WtQatfo, a. zaporny. 
Ketjmen, ©. vziat\ bia¥. 
Keib, m. zAvisf, f. 
Neigung, f. naklonnost, f. 
Keife, /". hrebicok, m. 
kennen, t>. rnenovaf. 
Kerü, m. £ila, f. 
Keft, ». hniezdo, n. 
Kefc, w. sidlo, n. 
Ken, ö. novy. 
Neugierig, <». zvedavy. 
9?euigleft, novina, 
Kid)te, f. vnucka, f. 
Kiefen, v. kyvnuf. 
lieber, a. nizky. 

Kfeberfommen, v. zralmuT. 
Kfeberträ'c^ttg, «. podly. 
Kfeblicr;, «, ladny. 
Safere, f. ladvenka, f. 
Kiefen, v. kychnut. 
Kij, m. vodnj* muz, »i. 
Könne, f. rnnfSka, f. 
Korb, m. sever, m. 
Korb(i<3t)t, n. severna liara, /*. 
Kotb, nüdza, potreba, /". 
KÖt^fg, a. potrebny. 
K0tfoU#t, f. nAsilio, n. 
KOöemüer, m. listopad, m. 
Kubet, f. sltf, m. 
Kummer, /". cislo, «. 

Kufj, A orech, m. 

Kulten, m. uzitok, zisk, m. 

KjJtttp$C, f. rusalka, vila, f. 

Obbad), «• pnstresie, n. 
Oberfläche, f. povrsie, n. 
Oberä, n. smetana, f. 
Ob$Ut, /". ochrana, 
Oblate, f. oplatka, f. 
Obrigfett, /". vrchiW, f. 
Obft, n. ovocie, n. 
Otty*, m. vol, m. 
Ofen, m. pec, /*. 
Ofen$ocfer, ro. pecivftl', m. 
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Cffenbör, a. zjavny. 
Offenbarung, f. zjavenie, n. 
Offenberjfg, a. prostosrdecny. 
Öffentlich, a. vorejny. 
Obeim, m. stryco, m. 
Otym, m. vedro, n. 
0&ttmacr)t, f. mdloba, f. 
Ot)r, «• ucho, n. 
Obrfeige, f. zaucho, n. 
Obrring, m. nausnica, f. 
Oftober, ro. rajeJ», ro. 
Ol, n. olej, m. 
Oper, f. spevohra, f. 
Opfer, n. obet, zertva, f. 
Opferer, m. Zrec, ro. 
Drben, m. riad, m. 
Orben^recjeT, rehola, f. 
Orbentlfcr;, «. poriadny. 
Orbnung, f. pnriadok, m. 
Organift, m. varhanik, m. 
Orient, m. vychod, m. 
Ort, w. miesto, n. 
Ojiern, pl velki noc, /". 
Otter, f. jaSter, m. 
Or^gen, n. kysHk, m. 

f. 

^5iJ djt, m najom, m. 
^äc^ter, m. n/ijomnik, m. 
^arf, n. bali'k, m. 
^Jalaft, m. palac, in. 
^anoramet, n. svetozor, m. 
spapagef, m. papusok, m. 
Rapier, n. papier, m. 
^>apft, w». papez, m. 
^arabie«, «. raj, w. 
Parteigänger, m. strannik, m. 
55at$e, m. kmotor, m. 
Patriot, m. vlastenec, m. 
pec^, n. smola, 
pein^ f. suzenic, n. 
95eitfee, bic, m. 
Spetj, m. koz'uch, m. 
perle, f. biser, m. perla, 
perfon, f. osoba, /". 
^etft^aft, f. peSalf, /*. 
5)fanb, «. zaloha, f. 
Pfanne, f. panvica, f. 
Pfarrer, m. farar, m. 
spfau, m. p&v, m. 
Pfeffer, m. korenie, n. 
pfeife, fajka, f. 
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fjfeil, m. strela, f. 
«Pfeiler, m. 8t(p, m. 
§>ferb, «. kofi, m. 
spfingjten, turice, pl. 

>Pftrft<$, f. breskyfia, 
fjftanje, f. bylina, 
«pftafter, n. dla£ba, f. 
Pflaume, f. sliva, /. 

fyflWf f- opatera, f. 
«j>flic|r, f. poviunos)f, /*. 
$fl0(f, m. kol, m 
«Pflug, m. pluh, m. 
Pforte, /". brana, /". 
«Pfote, tlapa, 
«Pfunb, «• f"nt, m. 
«Pb«lofOp$, m. lubomudrc, m. 
«J&Öttfjr, w. samolet, m. 
^tlger, m. pütnik, m. 
Riffen, r. moi if. 
«plage, trapenie, n. 
«JJocfyen, v. kiopaf. 
ftoefie, basnictvo, n. 
$0ljier, m. poduska, /*. 
fjortraft, », podobizfia, f. 
5J>0ffe, f. fraSka, f. 
3>ojt, f. posta, f. 
«JJradjt, f. nadbera, f. 

sprachig, ». skvostny\ 
spra&len, f. vypinaf sa. 
«präftbeni, m. prednosta, »n. 
Straffer, m. marnotratnik, m. 
sprebigen, u. kaza¥, 
«prebtgt, f- k&zefi, 
«preis, m. cena, f. 

spreffen, velebit. 
greife, f. tlac, f. 
Sprfefter, m. kfiaz, m. 
§rfnjip, w. zaaada, f. 
fytivat, a. sukromny\ 
«probe, f- sküSka, f. 
«protog, »». proslov, m. 
«Propbet, w». prorok, m. 
Spfalttt, m. zalm, m. 
§>UbUTum, n. obecenstvo, n. 
Spulöer, «. prach, m. 
pumpen, t>. Eret. 
«Pufc, m. okrasa, f. 



Qliacffatber, m. mastickar, m. 
JQuafen, t>. kvakaf. 

JQUOt, /*. muka, f. 



Qualität, f. jakovost, f. 
jQuanrfrät, f. kolikost, f. 
ßuarf, m. tvaroh, m. 
JQuarj, m. kremen, m. 
jQuatember, m. suche dni, pl. 
fQuecffilber, n. Zivi sriebro, tt. 
Cuefle, pramen, m. 
Quittung, /*• pojistenie, n. 

Sflabat, m. odrHka, f. 
«Rabe, havran, m. 
«Race, f. plemeno, n. 
SRadje, f- pomsta, f. 
«Rab, n. kolo, n. 
«Rafcm, w». smetana, f. 
SKafjmen, m. rimec, m. 
«Ranb, » kraj, m. 
^{ang, m. ho<lnost, f. 
üicifö, a. rychtf, rezkj^. 
JRafcn, m. paiiT, f. 
tafelt, ». zürit. 
Stafercf, f. sialenout, f. 
JHatb, m. rada, f. 
3^atbia««/ «• radn^ dorn, m. 
«Kät^fcl, n. pohädka, f. 
SRatte, f. potkan, m. 
$attb, m. lupez', 
«Räuber, m. zbojnik, m. 

3laud()fang, ». komin, m. 
kaufen, «. bit sa. 
SftaUltt, »w. prestor, m. 
«Raupe, f. bÜBenica, f. 

«Rauften, f. sustat. 

Ötebe, f. rievä, n. 
«Rebett, «i. buric, m. 
«Regelt, m. hrablo, pi. 

«Rechnung, /l üety, p?. 

fJle^t, n. pravo, w. 
«Jle^tgläubiger, »i. pravovorce, 
«Redjtfc^reibung, f. pwopif, ». 
«Rfbe, f. rec, f. v 
Nebelt, r. bovorit. 

JHeblfd), «. poctiv^. 
«Jlebner, m. reenik, j/J. 
«Reform, f. oprava, f. 
«Regel, /. pravidlo, n. 

«Jiegen, »». dazd', w. 
«Regenbogen, m. düha, f. 
«Regenfö^trm, m. daüfd'nik, m. 
«Regierung, /". vlada, f. 

12* 



9te$, n. srna, f. 

fReiA, a. bohatf. 

fRtiO), n. derzava, /*. 

Keif, a. zraly\ 

Steif, m. inovaT, f. 

Reim, to. rfm, m. 

«Rein, a. cist^. 

Stefnbel, n. randHk, m. 

Steife, f. cesta, puf, /•. 

Steffen, t>. ceeitovalf. 

9lef§en, ». ti haf. 

Hefter, to. jazdec, m. 

9tef§, to. lakavosf, f. pAvab, to. 

SJteijen, r. dra£i¥. 

Stclatfö, «. po¥a£ny\ 

JRelfgfon, n&boz'enstvc, n. 

Stenner, to. behun, to. 

fRepübüt, f. slobodna obec, f. 

Vetren, ©. ochranrf. 

fteue, f. pokanie, n. TutosT, f. 

9tet>oIutfon, /*• prevrAt obce, w. 

ftejenfton, /". üvaha, f. 

3t(d)ter, to. sudca, to. 

3tid)tpla&, to. popravi&to, w. 

Stiftung, f. flmer, m. 

Stiegen, ©. voiW. 
Stiegel, to. zÄpora, f. 
Stfemen, to. remen, to. 
Stfefe, to. obor, m. 
Stfnbe, f. köra, /". 
Stfnbfleifö, n. hovädzina, f. 
Stfng, to. prsten, m. 

binnen, ». tiec*. 

9tty*>e, f. rebro, n. 
9?ttter, to. rytier, m. 
9U>($eItt, ». cbrcaT. 
9t0(f, to. kabÄt, to. 

Joggen, to. ra£, 

Stojj, a. surovy\ 
ä^O^r, n. trstena, ^. 
Stoffen, c gul'al 
f^ofe, f. ruia, 
9to§, n. köfi, to. 
Stoft, to. zrdzavina, /". 
Stoty, a. Eerveny*. 
9t0$, «. soper, TO. 
Stüdfen, m. chrbet, to. 
Stuber, n. veslo, n. 
Stuf, to. volanie, n. 
9tu$e, pokoj, to. 
$U$en, t>. Bpocivat'. 
Stu^ttt, «». slava, f. 



180 - 

Stufne, f. rozvalina, f. 
Stunb, ö. guraty\ okruhly\ 
Stunbftyau, f. obzor, «t. 
3t Up, to. sadza, f. 
Stutze, pmt, to. 

s, 

©äbel, to. Sabra, f. 

(Sadje, f. vec, /". 

(Sacf, to. mecb, to. vrcco, n. 

(Säen, «. BialF. 

(Saft, to. Stiav», f. 

«Sage, povest, f. 

(Säge, pila, f 

(Sagen, r. riect. 
Saite, f. struna, f. 
(Saframent, n. sviatosf, f. 
(Salbe, A masl;, f. 
(Salbung, f. pomazanie, n. 
Salj, n. sor, /". 
Saute, to. semeno, n. 
(Sammeln, t>. sbieral. 
Sammlung, f. sbierka, f. 
Samjtag, to. sobota, f. 
(Sanb, to. piesok, to. 
(Sänger, to. spovec, to. 
(Sarg, to. rakev, f. 
(Satan, to. diabol, to. 
Sattel, to. uedlo, n. 
<Safc, to. sada, f. 
(Sau, f. svina, f. 

(Sauerteig, m. kvas, m. 
«Saufen, r. srebalf. 

(Saugen, r. cucaL 
(Säugen, f. nadAja?. 
(Säule, f. soclia, /*. stfp, w. 
(Saum, to. obruba, 
(Sauftafl, to. cbliev, to. 

S^abe, f. mol'. to. 
Sc6äd)er, to. lotor, to. 
(Stpa^tel, /". skatuFa, f. 
S^abe, to. Skoda, f. 
(S($af, n. ovca, /•. 
Schaffen, t>. tvorit. 
(Späten, c. lupa]f. 

<Bc^aU, TO. ZVllk, TO. 

(SA am, f. stud, to. 
©CÖamlO«, a. nestydat^. 
(SAanbe, hanba, 
Scpar, f. hajno, n. 
(S^atf/ «• ostr^. 

(S^arfftnnig, a. ostrovtipn^. 
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©Aartf, f. strbina, f. 
Statten, m. töfia, f. tieii, m. 
©d)a$, m. poklad, m. 
©djafcfammer, f. pokladnica, f. 
Sdjaubtifcne, f. divadlo, n. 
©cfyaubertt, ©. hrozilf sa. 
Stauen, t>. hradef. 
@d) fl "f^/ f- lopata, f. 
©Aaum, m. pena, f. 
Scpctbe, /*• posva, f. 
Scheiben, v. roslfieilf. 

©djftnbar, a. zdanliv/. 
©d)efnen, r. zdaT sa. 
©d)f(j}ftt, »• sra^. 
©($elm, m. stverak, m. 
©Aemel, m. podnoz'ie, n. 
©djenfe, krfcma, f. 
©$rnfel, m. stehno, ». 
©Aenfen, d » roVÄ ¥- 
©Aerbf, £rep, m. 
®d)erf, /". noinice. pl. 
©meren, t>. strihaf. 
©djerj, m zart, m. 

©djeudjen, •. piaftf 
©djeuer, stodola, /*. 
©d}id)t, f. vrstva, /. 
©gefeit, f. poslaf. 

©äfften, t». ¥ki\li¥. v 
Sd)ff§en, ©. «trelit. 
©d)tff, n. lod\ f. 
©<f)ÜD, m. stit, m. 
©d)tlberuitg, vyobrazcnie, n. 
©d^ftbfrÖte, f. korytnatka, f. 
©Gimmel, m. plesnina, f. 
©dummer, m. blesk, m. 
©<$ftttpf, m. pohanenie, n. 
©dampfen, «. hanif. 
Steinten, ». dra¥. 
^C^inFeit, m. sunka, /*. 
©d>laAt, f. Utk», f. 
©cfclad&tfelb, n. bojisto, n. 
©djlaf, »». sen, m. 

(Schlafen, t>. spa?. 

©tfilag, m. uderenie, ». 

(Belagen, ». btf. 
©$tagfhlf, m - mrtvica, f. 
<5($(amm, m. bahno, n. 

Solange, had, w. 
©$tant, a. svihtf. 

©d)tedjt, a. niSomny', z\f. 
<&d)Uid)en, v. plazif sa. 



^Alefer, m. s4voj, m. 
©tyteiffteflt, m. brfis, m. 
©Ateppflt, ». vlieef. 
©dpUeflen, «. zavref. 
©djllmm, a. rozpustily\ 
©cfylfnge, f. osidlo, ». 
Schlingen, ». pohltnAf. 
^ctylttteit, m. sane, pl. 
©djlffc, m. razporok, m. 
Sd)Io§, n. zamok, m. 
©djloffer, m. z4mo£nik, m. 
©$tuÄt, f. Aäflabina, f. 

Sdjlutyjen, «. stukalt. 
©tfybufrn, ». hltaf 
©Plummer, m. driemota, 
©d?IÜpfr<0 / a. klzk^. 
©djluf, m. dokonl^enie, n. 
Sdjlüjfel, m. kl üX, m. 
<3djma<^ / potupa, 
©Ämal, a. iizky. 
^c^malj, ». omasta, f. 
Sdjmetctyter, m. pochlebnik, 
©Amcljen, ». roztopif 
^(ferner, n. sallo, n. tuk, m. 
©d^meri, m. boleslt, 
©(^metterlinö, m mot^r, m. 

Sd)mleb, m. kov&^, m. 

©Amfebeit, «. kova!. 
©cpmferen, » masttf. 

Sc^mucf, m. Sperk, m. 
Sd)mu&, m. s"pina, ^. 
©d^nobcl, m. dzobÄk, m. 
©djnotte, /*. zapinka, f. 
Sd)nard)cn, r. chrapa)t. 
^djnauben, v. ffkat. 
^rt)necfe, /". slimak, m. 
©djttce, m. sfiab, m. 

©Aneibe, /". ostrie v «. 
SAnelben, ». rozat. 
©djncfbcr, m. krajeir, m. 
©Anfll, o. nahly. 
(Sd^ncpff, f. sluka, /". 
^C^nlttcr, m. fcnec, m. 
©(^nftterfefl, n. obz'inky, pl. 
Schnupfen, m. natcha, f. 
©Amtr, f. snora, f. 
©«tolle, f. hruda, 
St^ött, a. pekny\ krasny. 
(Sd)onen, ©. s'etri^. 
©djön&eft, krasa, ^. 
Sd)00§, m. lono, n. 
3d)0pf, m. stica, f. 



©djöpfer, m. BtToriter, m. 
©d)öp$, »». s'kop, m. 
©cfyotter, m. strk, m. 

©Cramme, sev, m. 
©djrcmfe, • o hradÄ » A 
©d)re<lfen, t>. Btrasif. 
©djrecfltdj, ö. strasnf. 
©treiben, f pis»]f. 
©freien, ©. krtfaf. 
©d)rfft, f pismo, n. 
©cfyrfftjletter, m. spiaovateV, m. 
€>drttt, m. krok, m. 
©$ror, m. broky, pi. 
®Au$, m. Erevica, f. 
©d)u$fo$te, podosva, f. 
©d)ulb, /*• vina, f. 
©$ulbfg, ö. vinen. 
Schule, skola, f. 
©d)ttter, m. iiak, m. 
©#uüe$rer, m. u&teF, m. 
©djulter, f. pleco, *. 
©rtürae, f. zastera, f. 
©<fcu§, m. strela, f. 
©rijülfel, f. misa, f. 
©djujter, w. svec, »n. 
©d)lifc, m. ochrafia, f. 
©Cpfce, m. strelec, m. 
©CÖft>a($, fl. slaby\ 
©ffifoager, m. s'vagor, m. 
©d)tt>albe, f. lastoviSka, f. 
©(tytoaittltt, m. moraka huba, /*. 
©ftytoan, m. labuf, 

©cfyfcangerftyafi, f. fabotnosf, f. 

^d)tt>aitj, w». ocas, chvost, «i. 
©d?ft>änjeln, ». mrdaf ocaaora. 
Sgtoarm, m. roj, m. 
©d)tt>ars, «• ciemy. 
©(fcmefel, m Birka, f. 
£>d)foeff, m. ocas, m. 
©d)h>efgen, «. mlcaf. 
©dWeflt, n. avina, 
©C$h>ef&, m. pot, m. 
©d)»eue, prab, m. 
(S4t»er / «. Tai'k^. 
©d}t»ermut$, f. IfaikomyalnoaT, 
^djtüert, n. mec\ m. 
©djfeefter, f. sestra, f. 
©d)»iegerfO$tt, m. za¥, m. 

©d)»fmmen, ». pUvaK. 

©(Dtofnbel, m. zavrat, m. 
©djtofltbett, c minu*. 
©d)fotttbfUC$t, /". suchotiny, pJ. 
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©tftotnge, /*. opalka, f. 
(5c$»Öreit, t>. prisahat. 
©^fculft, /"• opucblina, f. 
©(tyWUttg, m- vzlet, m. 
©ee, /"■ more, n. 
©ee, m. jazero, n. 
©feie, f. duSa, /". 
©egen, w». po^ehnanie, n. 
©egnen, «. iehnaf. 
©ejiett, v. videf. 
©ebnltcty, «. tüzobny\ 
©efbe, hodbab, m. 
©eibel, n. iajdlik, m. 
©effe, f. mydlo, n. 
©eil, n. provaz , m. 
©ette, /"• strana, f. 
©Cfretät, m. tajomnik, m. 
©ftbfltttOirb, »»• samovra^da, 
©eibjiänbtg, a. samostatn^. 
©e(<g, a. blaboslaven^. 
©emmcl, f zemra, 

©enben, «. poslat. 
©cnfe, kosa, f. 
©e^tembcr, m. ziri, m. 
©f^cr, m. sadzuc, m. 
©eu^f, f. nakaz, m. 
©CUfjen, t?. vzdychat. 
©i^et, f. kos4k, m. 
©idjer^eit, A"- bezpecnost, f. 
©ieb, m. sito, n. 
©fcbcn, v. vrot. 
©feg, m. vitazstvo, n. 
©tegel, «»• peca? , f. 

©fegcr, m. vi)taz, »n. 
©über, n. sriobro, ». 
©fngen, ». spievat. 
©tnfen, t». pada?. 
©inn, »». smysel, m. 
©iltnlf^, a. smyslnj*. 
©itte, mravy, pl. 
©ittfam, a. cno8tnj?. 
©1^, m. sedadlo, n. 
©f^en, ». sedeL 
©ijung, zasadnutie, n. 
©feiet, «. koatra, 
©Wllt/ f- n*"tin, m. 
©Oblf, /• podosva, f. 
©Obrt, m. syn, m. 
©Olb, m. plat, m. 
©Olb öt, m. vojak, m. 

©ommer, m. leto, n. 
©Olttte, /. slnce, n. 
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(Sonnet, n. znelka, f. 
(Sonntag, m. nedel'a, f. 
(Sorge, f. starosf, f. 
(Spalten, ». kalaf. 
Spanne, f. piad, f. 
Sparfajfe, f. aporitelna, f. 
Spa$, m. £art, m. 
Spafc, tn. vrabec, m. 
(Spaziergang, m. prechadzka, f. 
(Specht, m. d'atoT, ro. 
Sped, m. slnnina, f. 
(Speichel, tn. slina, 
Speicfyelleder, ro. alinlizac, m. 
Speiser, ro. sfaka, 
(Speien, u. davit. 
Speife, /". jedlo, «. 
(Spiegel, ro. zrkadlo, n. 
(Spiel, n. hra, 
©piepen, t>. bodnüT. 
(Spinoel, /". vreteno, n. 
(Spinne, f. pavük, ro. 
(Spinnen, t>. priaaf 
«Spinnengewebe, «. pavucina, f. 

Spion, ro. vyzvedac, ro. 
(Spffcen, v. koncif 
SpffcmauS, /". sysel, ro. 
(Splitter, ro. trieska, f. 
(Sporn, ro. ostroha, f. 
<SpOtt, ro. posmech, in. 
Sprache, f. rec, f. 
<Sprad)le$re, /*• mluvnica, f. 
Sprechen, t>, rozpravat. 
(Spreu, f. pleva, f. 
Spridjroort, n. porekadlo, n. 
(Springen, v. sko&f. 
<Spri$en, e. strieknuf. 
(Sprößling, ro. potomok, ro. 
(Sprung, m. skok, ro. 
(Spuden, c. prüf, 
©pur, f. Slapaj, 
(Stapel, ro, i'ihadlo, n. 
(Statyl, m. ocer, f. 
(Stall, tn. mas'taF, f. 
(Stamm, ro. pen, kmen, ro. 

(Stampfen, t>. dupnüf. 

(Stanb, ro. stav, m. 
(Stmtbbflb, n. aocha, f. 
(Stange, f. M, f. 

©tctrf, a. silny\ 

<Stär?e, f. sila, 

(Starrflnn, m. svojhlavost, f. 

(Statthalter, ro. miestodrfciter, m. 



(Staub, in. prach, m. 

(Staunen, t. divif sa. 

(Steden, t>. pichaf, ryf. 
(Steg, ro. lavka, f. 
Steint, r. sta?. 
(Stellen, «. krasf. 
(Steif, ö. stuhl?. 
Steig, m. chodnik, w. 
(Steil, a. prikry. 
Stein, ro. kamen, tn. 
Steinborf, m. kozoroz'ec, ro. 
Steinbrurf, ro. kamenotiBk, in. 
Stelle, f miesto, ti. 
3temmpol§, n. zapornik, tn. 
Stempel, m. kolok, ro. 
Sterben, r. mret. 
Sterblich, a. smrtoln?. 
Stern, ro. hviozda, f. 
Steuer, f. dan, f. 
Steuermann, m. veslar, tn. 
S titeln, v. Spic'kovaf. 
Stfden, v. vysivaf. 
Stiefel, m ciz'ma, f. 
Stiefmutter, f. macocha, f. 
2ttefoater, m. oc-im, m. 
Stiege, f. schody, pl. 
Stiegli$, m. stehlik, tn. 
Stier, m. bujak, b^'k, m. 
Stiften, zaloiiT, nadalf. 
Stille, f ticho, n. 
Stimme, f. hlas, m. 
Stinfen, v. smrde\. 
Stod, m. palica, f. 
Stoff, »»• latka, hmota, f. 
2töbnen, t>. atonalf. 
Stolpern, v. potknut aa. 
Stol§, a. pysny\ 
Stor(^, m. bogd&r, c&p, tn. 
Stojjen, v. sotiL 
Strafe, f. pokuta, f. 
Strafen, ©. trestaf. 
Strahl, m. z'iara, 

Strafe, f. cesta, 

Strauf , m. kytka, 
rtreben, c sna^ilt sa. 
Strerfe, f. diarka, f. 
Streiken, r>. hladi^. 
Streit, tn. zvada, f. 
Streng, a. prisny. 
Streu, f. mrva, f. 
Strf#, m. ciara, 
Stri(f, in. provaz, in. 
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©trofe, f. Blök», f. 

©trob, n. slama, f. 

©front, m. rieka, f. 

©tube, f. izba, f. 

©tütf, m. kus, m. 

©tubent, m. fciak, m. 

©rufe, stupen, m. 

©tU&t, m. stolica, f. 

©tumm, a. nemy. 

©tmtbe, f. hodina, f. 

©türm, m. burka, f. 

©turmtofttb, m. vichor, m. 

©turj, m. päd, m. 

©tUtf, f. kobyla, /*. 

©tüfce, /•. podpora, f. 

©ttyt, m. slob, m. 

©udjen, t>. hradaf. 

©Üb, m. juh, m. 

©Ulje, f. rosol, m. huspenina, f. 

©umme, f. auSet, m. 

©Ulltpf, m. babniSto, n. 

©Ünbc, f. hriech. m. 

©Ültber, m. briesnik, m. 

©Ünbflut, potopa, f. 

©ünbfgen, t>. zhresi?. 

©Uppe, f. polievka, f. 
©Ü$, a. sladky\ 
©tjmpatfcfe, Biicit, m. 
©Oflem, n. Bdstava, f. 
©JCpter, n. berla, /. zezlo, n. 

S. 

Sabal, m. tabak, m. 
Sag, *». den, m. 
SagebU($, n. dennik, m. 
Saglityner, m. nadennik, m. 

Sanne, jedra, f. 

Sana, m. ples, tanec, m. 
Sapete, /". Salun, m. 
Sapfer, a. udatny\ 
Safäe, f. kapsa, f. 
Saften, «. matat. 
Saub, a. bluchy\ 
Saube, f. holub, m. 
Saubftumm, «■ bluchonemy\ 
Sauden, t>. zahruäiit, zanorit. 
Saufe, f. krst, m. 
Saufen, t>. krstil 

Säumet, m. z4vrat, m. 
Saufcb, m. z&mena, f. 
Säuf(jun0, f. «alba, f, 
Sff($, m. rybnik, m. 
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Sefg, m. cesto, n. 

Seiler, m. tanier, m. 

Senbenj, zamer, m. 

Seufel, m. eert, m. 

Spal, n. dolina, 

Spat, f. skutok, ein, m. 

Spau, m. rosa, f. 

Sbeoter, n. divadlo, n. 

S&ee, m. caj, m. 

Speer, m. kolomaz, 

Speit, m. diel, m. 

Spetlpaftig, «. üeastny. 

S&eogonfe, /*. bohorodstvo, n. 

Speolog, m. bohoslovec, m. 

Speorfe, f. 8kumnoBt\ f. 

Spermometer, m. teplomcr, m. 

Steuer, a. draby. 

Spier, n. zviera, n. 

Spon, m. hlina, 

SpOr, m. blazon, m. 

Spor, n. brana, f. 

Spräne, f. slza, f. 

Sbron, m. tron, prestol, m. 

Sbun, t>. cini^. 

Sbttr, f. dvere, pi. 

Sburm, m. väla, 

Sief, a. hlbok^. 

Sfnte, f. cernidlo, n. 

Slfc^, m. stol, m. 

Sff^tUC^, n. obrus, m. 

Site!, m. nazev, m. 

Sooft, m. zdravica, 

Soben, ». zürilf, 

Softer, /*. deera, f. 
Sob, m. smrf, f. 
Sobt, a. mrtv^. 
Sobtengrä'ber, m. hrobar, m. 
Sobtengruft, hrobka, f. 
Sobten^üget, m. mohyla, f. 
S0btfd)lag, m. vralfda, /*. 
Soleranj, f. Bn&Sanlivos^, f. 
Sott, a. vztekly. 
Sofl^au«, n. blazinec, m. 
Son, m. zvuk, «». 
Sonne, f beEka, 
Sopf, m. hrnec, m. 
SopOgrap^fe, miestopis, m. « 
Sra^t, kroj, m. 

Sragen, ©. nies?. 
Sragöbfe, f. smutnohra, f. 
Sranf, m. napoj, m. 
Sraube, hrozno, n. 
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brauen, ». duverit\ 

Trauer, f. smütok, m. 
Sraufe, f> odkvap, m. 
Zxautn, m. Ben, m. 
XxauriQ, a. smutny*. 
brennen, •. rozlücif. 

Zxeppt, f. schody, pl. 
treten, e. stupid 
£reu, a verny\ 
£reubrüd)fg, a. verolomny\ 
Streue, f. vernost\ f. 
£reuIo$, a. neverny\ 
Ürfnfen, v. pi¥. 
Strfnfgelb, n. prepitn6, n. 
Xxitt, m. krok, m. 
£rfump$, m. vifazoslava, f. 
Groden, a. snchy\ 
£rog, m. koryto, n. 
Trommel, f. buben, m. 
trompete, f. trüba, f. 
tropfen, m. kvapka, f. 
$roft, m. potecha, f. 
Sröften, t>. testf. 
$rOfc, m. vzdor, Mi 
Zxofyen, « vzdorovat. 
grüben, t>. kalit'. 
SErug, m. klam, m. 
STrujie, trnhla, 
Slrupp, m. stado, n. 
£uct), n. siikno, n. 

iugenb, cnosf, 
Fünfen, ». namo&¥. 
3:9J)$US, m. hlavnicka, /". 
Sltyrann, m. ukrutnik, t«. 

Übel, a. zly. 

Übeltäter, m. zlo&nec, m. 
Üben, t>. cvi^if 
Überbrufj, m. omrzlosT, f. 
ÜbercinfHmmtmg, f. shoda, /". 

Überfahrt, /\ prievoz, m. 
Übergetönt, n. prevaha /\ 
Üfcerrafdjen, t>. prekvapit'. 
Üfcerfd)toemmung, f. povoden, f. 
Üfcerfefcung, preklad, m. 
Überfielt, prehrad, m. 
Üfcerfpannt, a. prepjaty. 
Ü&ertofnben, c promoct 



185 — 

Überzeugen, v. prcsvedoilf. 
Uberjug, ro. pokrov, m. 
Übung, f. evicenie, n. 
Ufer, n. breh, m. 
Ubr, f. hodiny, pl. 
Umfang, m. obvod, objem, m. 

Umgegenb, f. okolic, «. 
Umfebren, v. obratilf. 
Umlauf, m. obeh, ro. 
Umfafc, ro. odbyt, m. 
Umfd)lag, m. obalka, f. 
Umfielt, f. obozrelos?, f. 
Umftanb, »». okoltfnost f. 
Unbflb, «. obluda, f. 
Unbanf, m. nevd'acnoslf, f. 
Unfall, ro. nehoda, f. 
Ungebeuer, a. potvorny\ 
Ungehobelt, a. nemotomy\ 
Ungejiefer, n. hmyz, ro. haved', f. 
Unglücf, n. neäilfastie, n. 
Unbeil, ». zkaza. f. 
Unfujl, /". nechut, f. 
Unmittelbar, a. bezprosredn^. 
Unnü^, n. daromn^. 
Unfc^ütt, n. loj, m. 
Unfc^ulb, f. nevinnos^, 
Unfinn, m. nesmyael, m. 

Unterbrürfen, v. utla^if. 
Untergang, m. z&pad, m. 
Unterbaltung, /". zabava, 
Unterjochen, c. podmamV. 
Unterleib, m. podbrucho, n. 
Unternebmen, ». podujalf. 
Unterfcfyefben, t>. rozozna^t. 
Unterfc^ieb, w». rozdiel, m. 
Unterfc^rift, f. podpis, m. 
UnterfU(ir)ung, f. vys'etrovanio, n. 
Untertban, m poddan^, m. 
UnmilJenbfit/ f- nevedomost', f. 
UnjU(3()t, /"• sinilstvo, n. 
UrMlb, n. pravzor, m. 
Urbeber, »». pövodca, m. 
Urfunbe, f. listina, /". 
Urne, f. popolnica, /. 
Urfac^e, f. prf&na, f. 
Urfprung, m. pövod, m. 
Urteil, n. v^rok, i». 
Urteilen, ». südi^. 
Urh)elt, A- pravek, m. 

% 

äJagabunb, m. tul&k, m. 
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Vater, m. otec, m. 
Vaterlanb, n. vlasf, ot&na, f. 
Vaterunfer, n. ot^enAJ, m. 
Seilten, n. fijala, f. 
Verachten, ». opovrhnüt. 

Veranjtalten, ». pripravit. 

Verbanb, «». obvXzok, m. 

Verbannter, tn. vyhnanec, sn. 
Verbieten, v. zapovedat. 
Verbfnbung, f. spojenie, n. 
Verbot, n. zakaz, tn. 
Verbrecher, tn. zlo&nec, tn. 
Verbogt/ »»• podozrenie, n. 
Verbammnif, f. zatratenie, n. 

Verbauen, «. zaXiT. 
Verberben, t>. zhubiT. 
Verbfenft, n. z&sluha, f. 
Verbruf, m. mrzutosf, f. 
Verehrung, f. uetivosf, f. 
Verein, tn. spolok, m. 
Vereinigen, r>. sjednotit'. 

Verfajfer, ro. akladater, ro. 
Verfaffung, f. üstava, f. 
Verftnftern, ». zatemnit. 
Vergeben, t>. odpustif. 
Vergelten, ©. odplatif. 
Vergeben, t>. zabudnuf. 
Vergiften, «. otravif. 
Vergleich, ro. porovnanie, n. 
Verhaften, ». zatvorif. 
Verhältnis, *. pomer, ro. 
Ver^aft, «. nenavideny\ 
Verheeren, t>. pleni?. 
Verbeißen, t>. sl'übif 

Verlauf, ro. predaj, m. 
Verlehr, ro. obehod, m. 
Verlag, ro. n&klad, ro. 
Verlangen, t>. äfiadaf. 
Verlegenheit, f. rozpaky, pl. 

Verleger, ro. nakladatel', ro. 
Verlegung, f. uraiTka, f. 
Verleumber, ro. utrhafc, tn. 
Verlieren, t>. ztratif. 
Verlobung, f. zasnAbenie, n. 
Vermählung, f. sfiatok, ro. 
Vermeintlich, a. domnelj. 
Vernichten, «. «niStf. 
Vernunft, f. rozum, ro. 
Verrath, ro. zrada, f. 
Verräther, ro. zradea, m. 
Verrticft, a. pomäteny\ 
Verfammtung, f. Bhromat'deme, n. 



Verfchajfen, t>. zaopatrif. 
Verfchmenber, ro. marnotratnik, ro. 
Verfemen, v. zaBtavif. 
Verforgen, ©. zaopatrilf. 

Verjtanb, ro. rozum, m. 

Vergeben, ». rozumiet\ 
VerfleJung, /"• pretvarenie, n. 
Verfuch, m. pokua, m. 
Vertheibigen, «. branif. 
Vertrag, m. smlüva, f. 
Vertreter, ro. zastupea, m. 
Verwalter, ro. aprarca, ro. 
Verroanbetn, «. premenif. 
Verroanbt, «. pokrevrrf. 
Vermüjten, «. zpustoSit. 
Verleihen, «. odpusti^. 
Verzweifeln, t>. zufa*. 

Viabuft, ro. cestovod, ro. 
Vieh, n. hovSdo, n. 
Viel, a. mnohy\ 
Vogel, ro. vt&k, m. 
Volf, n. Tud, m. 
Voll, a. plrtf. 

Vottenben, f. dokonaf. 

Vo Wommen, a. dokonal^. 
Vollmacht, /. plnomocenstvo, n. 
Vottflanbig, «. upln^. 
Voflftrecfen, ». vyplnilf. 

Vorbehalt, m. vynimka, 
Vorbote, m. predchodea, tn. 

Vorhang, »». opona, f. 

Vormunb, m. poru^nfk, m. 
Vorrath, m. zasoba , ^ 
Vorrebe, f. predmluva, f. 
Vorfa^, m. ümysel, tn. 
Vorschlag, m. navrh, tn. 
Vorfchrift, f. predpia, tn. 
Vorfehung, f. prozretelnost, f. 
Vorftchtig, <*. opatrn^. 
Vorfiel, n. predihra, f. 
Vorftabt, f. predmestie , «. 
Vorteilen, «• predstavrf. 
Vortheil, tn. v^hoda, f. 
Vortrag, m. prednaSka, f. 
Vortrefflich, «• v^born^. 
Vorurtheil, n. predsudok , m. 
Vormanb, m. v^mlava, zistera, f. 
Vorfielt, f. praavet, tn. 
Vorrourf, m. v^citka, /. 
Vorzeigen, t>. preuk&zat. 
Vorjimmer, n. predizba, f. 
Vorzug, m. prednoet, f. 
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©aare, f. tow, m. 
2ßa*e, f. stra*, f. 
Sßkcpä, n. vosk, m. 

2ßad)tel, krepelka, f. 
2Bäd0ter, m. strA^ny, m. 

SBabe, A- »• 
SBaffe, zbraÄ, f. 

2öage, f- v * h *> 
2Bagett, m. voz, ko&ar, m. 
2Bagere<$t, ö - vodorovny\ 
SBagneT, m. kolar, m. 
2£a?I, volenie, n. voFba, f. 
SBafrlforUd), m. heslo, n. 
SBabnflmt, *». Sialenosf, 
ÜBabr, a. pravy\ 
SBaWtit, f. pravda, f. 
2ßa§rne$men, «. zpozorovalf. 
Sßabrfager, m. veStec, m. 
SBä^rung, cena, A 
äk$räefd)en, ». znamka, f. 
SBaife, A sirota, f. 
2ßalb, m. les, haj, m. 
2Bafl, m. n&syp, m. 
SB anfahrten, t>. putovaf. 
2Baflfif{$, «. velryba, f. 
2Balje, valec, «. 
2öanb, /• Btena, f. 
SBanberer, m. pütnik, m. 
SDange, /". Kco, n. 
SBanfeit, t>. klatit aa. 
Sßanje, plostica, f. 
SßappCIl, n. cfmer, m. 
5Ö3ärtne, /". teplo, n. 
Tarnung, A vtotraha, f. 
2Öarten, ». cakat. 
SBarje, f. bradavioa, f. 
2Bafd)cn, «. umyvaf. 
SBafler, n. roda, 
Söaflerleftung, f. vodovod, m. 
Söebe, f. tkanina, f. 
SBeber, m. tkac, kadlec, m. 
2Bed)fet, m. smenka, f. 
SBetfett, «. budit. 
®C0, m. ceata, /". 
SBegfoeffer, m. cestar, m. 
2Bej>ntUt$, f. skormütenoat, f. 
Sßefb, n. Sena, f. 
SBef($, «. m&kk/. 
SBe<d)fet, f. vi*Ka, A 



©eiben, «. pAalf. 

© elfe, f. motoridlo, n. 
SBetye, A poBviacka, A 
2£ef$en, f. posvätif. 
SBHBtta^^ Ä vianoce, pl. 
2Öef$tt>ebeI, ». kropaS, m. 
SBeile, A chvira, A 
aBeta, m. vlno, n. 
ffietaberg, m. vinohrad, m. 
2ß einen, plakaf. 
2ßeinlefe, /". vinobranie, n. 
SfBcfff, a. mädry. 
2BetS$eft, A mÄdrost. 
2Betf, «. biely. 
STOeiefogung, f. proroctvo, n. 
Iffieit, ö. dalek^. 
SDefjen, m. pXenica, 
©elfen, «. vädnüt. 
SB eile, /". vlna, f. 
ffielt, /• svet, m. 
SBettatt, *»• vesmlr, m. 
SMtbürger, m. avetoobcan, m. 
©enbung, f. obrat, m. 
©erfen, ». hodii. 
ffierft, ». lodiare«, f. 
SBerg, «. kiider, 
2ßerf, n. dielo, n. 
2BerfjeU0, »• n&stroj, m. 
2BertJ, ö. hoden. 
SBefen, n. bytnoalt, f. 
2ßefen$ett, f. podstata, /. 
SBefpe, f. urteil, m. 
2Bffl, m. zapad, m. 
Sßette, /"• «4vod, m. st&vka, 
SBetter, ». poEasie, n. 
2Bfd)tt9, a. düleäfit^. 
©tbber, m. bfiran, m. 
SBfbertid), «• odporn^. 
SBfberflanb, m. odpor, m. 
Sßtbmen, t>. venovat. 
«TOfeber^afl, m. ozvena, A 

SBIeber^olen, t>. opakovat. 
Söfege, f. koliska, f. 
SBieaen, kollsat. 
Sfefe, f. lüka, f. 
«JBfefel, n. lasica, f. 
2B(lb, «. divok^. 
JBflbbret, n. divocina, 
2Bitte, m. völ'a, f. 
ffifllfü^r, f. svevornost, f. 
Sßtnb, m. vetor, m. 
SBfnbet, f. plienka, 
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ffitnben, v. to&lf. 
SBfnbfyfel, *• ehrt, m. 
SBfnbSbraur, f. vfchrica, f. 
ffiinbtt>e$c, f. zavej, m. 
SDtnf, m> kyviratie, n. 
SBinlel, m. küt, uhol, m. 
2Btnfeltt, *>■ aknSaf. 
SBfnter, m. zima,/ 1 . 
SOBtyfel, m. vrchoF, m. 
SBfrfen, v. p6sobi¥. 
ffifrflfl$, «. akutoeny. 
SBMrtl), m. hospodar, gazda, m. 
Söirt^^au«, n. krema, 
SBtföen, t>. utref. 
SGÖtßbegfer, f. zvedavoslf, f. 
SBiffen, t>. vedef. 
aBtffenfUttft, /". veda, f. 
©Ütfee, f. vdova, f. 
SBffc, m. vtip, m. 
©O^e, tydefi, m. 
2Bj>ae, vlnobitie, n. 
SBoflff«, «• Uciny. 

SBobtgeboren, «. blahorody. 

SBo^tftanb, *». zamoznos¥, /\ 
2£o$U$at, f. dobrodenie, n. 
SBobnen, ». by>aT. 

SBobMUtg, obydlie, «. 
SBÖlblUtg, /• klenutie, n. 
2Bolf, m. vlk, in. 
2ßolfe, f. oblak, m. 
SBotfe, vlna, f. 
SDotluit, rozkos, chlipnost, f. 
2Bonne, f. radosf, f. 
SÖOft, n. slovo, n. 
3Borterbit($, «. alovar, m, 
JDu^crcr, m. üzernik, m. 
SBit(^6 / m. zragt, m. 
2B übler, m. rypal, »». 
SBunbe, /". rana, 
SBltnber, n. zazrak, m. 
SBunfö, m. Melanie, ». 
2Bünfc$ett, t>. zelaf. 
SBürbe, düatojnoat, f. 
SBtirfet, m. koatka, /". 
©urfgarn, n. Bäk»». 
SBürgen, «. hrdusit. 
SBurm, m. cerv, m. 
©Urft, f. klbasa, f. 
JDÜrae, /". korenie, n. 
äBurjel, f. korefi, m. 
2Büfle, /". pi^t", /". 
2But$, besnota, /\ 



$9logra}>$, m. drevorezec, m. 

3a^I, f. Sislo, n. pocef, iw. 
3«9l«n, f. platif. 

3 fluten, «>. poeftaf. 

34tung, vyplata, f. 
3ßbm, a. krotky. 
3«$n, m. zub, w. 
3ange, /. küefte, pl. 
3anf, m. zvada, /". 
3ar, m. car, m. 
3art, a. ütly. 

3auberei, carodejnictvo, n. 

Sauber^aft, a. vahav^. 

3ftum, m. uzda, /■. 
3flUm0eb<f / n. zubadlo, w. 
3ft«n, »• plot, m. 
3f^nt, m. desiatok, m. 
3e$ren, ». travi)t. 
3H4en / ». znamenie, «. 
3ei4nen, ». kreelil 
3eigen, t>. ukazalf. 
3efle, /". riadok, m. 
3cit, A ^aa, m. 
3eitf^rfft, /". Sasopia, m. 
geitUltg, f. noviny,p/. 
3fittt>0rt / n. sloveso, n. 
3ett, n. siator, m. 
3ement, m. malte, 
3enfur / f. cenaura, /". 
3entaur, m. polkötf, m. 
3entifo«e, m2a stolista, f. 
3entner, m. cent, m. 

3entrum / n. aredok, i». 

3crcmonie, f. obrady, pl. 
3erfnfrfc^ung, f. akru^enoaT, f. 
3ettel, «. cedula, f. 
3eUßC, «». svedok, ». 
3^Ugen / t>. plodit; Bvedcit. 
3cugntf , »• avedeetvo, n. 

3<ege, f. koza, 

3fcgel, m. cihla, f 
3it^C1t, »• tiahnut. 
3ict, w. cier, m. 
3terbf, f. ozdoba, f. 

3igcuner / m. cig&fi, m. 
3itinber, m. valec, m. 
Limmer, n. izba, chyäfa, f. 

Bimmermann, m. tea&r, m. 
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3fntmt, tu. skorica, f. 
3fnfen, uroky, pl. 
3frfel, m - kolo, n. 
3<fc^en, r. sySalf. 
3Ütern, u. triaslf sa. 
3M1, <i. obcansky\ 
3Ögcrit, c meskaf. 
309ling, m. chovanec, tn. 
3Ölibitt, ». bezmanäielstvo, ». 
3one, /'. pasmo, n. 
30m, tn. hnev, tn. 
3urfer, m. cnkor, tn. 
3ubrtnglid>, a. dotierav?. 
3ufütt / tn. naboda, f. 
3uflu^t, f. utocisfo, ». 
3ufrfeben, a. spokojn?. 
3itg, tn. fah, vlak, m. 
3UQQbe / nadavok, m. 
Zugang, ro. vchod, m. 
3Ügd, tn. oprata, f. 
3ufunft, budücnoat, f. 
Suname, tn. priezvisko, n. 
Junten, ©. paliT. 



3uneiguitg, f. nachylnosf, f. 
3uitge r jazyk m. 
3upfett / v. skibat. 
3Ümcn, t>. hnevat sa. 
3urü(ffe y r, /*. navrat, tn. 
Bufc^rift, pripis, tn. 
3uftanb, postavonie, w. 
3utritt, tn. prfstup, tn. 
3u»crläffö/ a - bezpecnj?. 
3utt>a<$$, m. prirast, tn. 
3tt>ang, tn. nasilie, n. 
3tt>e<f, m - zamer, m. 
3n>ecfmäpfg / a. primerany. 
3tt>elbeUttg, a. dvojainysln?. 
3h>eife(, m - pochybnosf. f. 
Zweifeln, t>. poehybova!. 
3Wfig/ m - ratolesf, f. 
Riebet, f. cibula, /". 
3tt>fefpalt / ro. rozdvojenie, ». 
3toingen, t>. nütif. 
3tt>frn, m. nilf, f. 

3foW/ m - roztrz'itost, /". 
3Wttter, m. Styra, 



Sammlung 

»on einigen mit bem Deutzen nid)t ganj überetnfHmmenfcen Saufnamen. 



2lbatbert, Vojtech. 
2{nbrea$, Andrej. 
Seatrijt, Blaiena. 
eitfabetb, AlZbeta. 
f5eUy r BlaboBlav. 

§ranj, FraÄo. 
ftrfebrf($, Bedrich. 
GJeorg, Dorff. 
Wottfrieb, Bohumfr. 
(Dottgab, Bohdal. 
©Ottlfeb, Bohumil. 
.§efnrt(§, Jindrich. 



Sodann, Jan. 

Staxl, Karol. 
£e0, Lov. 
Corenj, Vavrinec. 
SubttJtg, Ludevit. 
WatyiaS, MatiaS. 
Wawern«, MatdS. 
WifolauS, Mikulis. 
$aul, Pavel, 
©iegbert, Virazoslav. 
$&eobor, Bohdan. 
SBenjel, Vaclav. 



Summ 

t>on einigen Sßotf**, £anb', 



2lbriattf(§e3 Üfleer, Jaderske" More. 
3(frifaner, Afrikanern. 
2(gram, z&breb. 
Albanien, Albania. 
Sllfo-tfubfn, Dolni Kubiu. 
Ottenburg, Starö Hrady, pl. 
2Kt-Cfen r Star? Budin. 
3(itf0bl, Zvolen. 



lang 

ftlutf* unb ©täbtenamen. 

2Imerifoner, Amerikancau. 
9traber r Arabcan. 
Arabien, Arabia. 

Slrabifd^erSKeerbufe^CervonöMore. 
Armenier, Armincan. 
StrüQ, Orava. 
5lften, Asia. 
9(fiate, Asiatcan. 
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Ktyen, Ateny, pl. 

Stuft ertty, siavkov. 

Sluftralfer, Avstralcan. 
95a er, Bavor^an. 
33 0 CTtt/ Bavorsko. 
93arfd), Tekov. 
93etgrab, Bielohrad. 
fjltyme, Cech. 

Siemen, Cesko. * 

8Ö$mfn, CeSTca. 
S3o«rtfert, Bosna. 
SBranbenburg, Branibor. 
33rafl«eit, Brasilia. 
33remen, Brem. 
99re*tau, Vratislav. 
SötieS, Brezno. 
S3rütllt, Brno. 
33ubl»ei«, Budejovice, pl. 
33uffoH, Bokovar. 
5Butgar, Bulhar. 
Mgarfett, Bulhawko. 
<£$fna, Kytajsko. 
Gtyltefe, KytajSan. 
Deine, DAncan. 

Dänemarf, DAnsko. 
Deutfdjer, Nemec. 
Deutfötattb, Nemecko. 
Donau, Dunaj. 
J)rau, DrAva. 
Dre«ben, DrAWany, pl. 
©ger, Cheb. 
(Elbe, Labe, 
fcttgtanb, Anglicko. 

©nglä'nber, Anglican. 
Qfyerje«, Presov. 

(Erlau, Jager. 
(Europäer, Evropcan. 
Sfnne, Cud. 

§fume, Rieka. 
§ranfrefd), Francüzsko. 
graitlfurt, Frankobrod. 
§ranjofe, Francuz. 
Sünfffr^en, Pätkostolov, pl. 
©a(gO&, Hlohovec, FrajstAk. 
©altjten, HaliS. 
©altijter, Halican. 
©ettf, Geneva. 
©ermalte, Nemec. 
®ot$e, Got. 

©öbtng, Hodonin. 
®Ör|, Gorica. 
©rafc, Hradec. 



©rfetfie, Gr6k. 
©rtedjentanb, Grecko. 
®ro§l»arbe<n, Verky" Varadin. 

©ran (ftlufl), Hron — (@tabt), 

Ostrihom. 

-ftermannjtabt, SibiÄ. 

^oKanb, Holandsko. 
lottä'nber, Holandcan. 
$rabffdj, Hradis'te. 
4>rabf<Jjin, Hradcany, pl 
ättörien, Illyrsko. 
Snbfen, india. 
Snbianer, Indianern. 
Sofefjtabt, Josefov. 
3rtanb, Irsko. 
ärlä'nber, Ircan. 
Stallen, Taliansko. 

Stalfener, Talian. 
Sonfen, Jonsko. 

tfarlofoffc, Karlovice. 
Äarl«bab, Karlove Vary, pl 
Äartjlabr, Karlovec. 
Äämt^en, Korutaneko. 
Äaröfett, Krnpina. 
Äüföau, KoSice, pl 
Äattaro, Kotar. 
Äfr^brauf, Podhradie. 
Ätagenfurt, Celovec. 
Älaufenburg, Kolos. 
Äötn, Kolin, 
ßomorn, KomArno. 
ÄOttftanttttOBel, Carihrad. 
Äönfggräfc, KrArov Hradec. 
$b'nfg$berg, KrArovec. 
ÄOttftanä, Kostnica. 
Äraltt, Krajinsko. 
Ätafner, Krajincan. 
Ärafau, Krakov. 
Äremper, Kromeriäf. 
Äroate, ChorvAt. 
Äroatten, ChorvAtsko. 
Battenberg, KutnA Hora. 
2atba<$, L'nbraÄ. 
Sauftfc, Luz'ice, pl 
Seidig, Lipsko. 
fiemberg, Lvov. 

SeUtfc^aU, Levoca. 

£tytau, Liptov. 
£ft$auen, Litva. 
Cotttbarbie, Lombardsko. 
SonbOtt, London. 
£Übetf, Bnkovec. 
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ßunbenburg, Bretislav. 
Magyar, Mad'ar. 
Währen, Morava (krajina). 
Maurer, Moravan. 
Maftanb, Mihmo. 
Wax$, Morava (rieka). 
Marienbab, Lazen Marie. 
Merfeburg, Medzibor. 
Mittenänbiföe* SHeer, Sredozemue 

More. 
9J?0bcnt, Modra. 
Dölbau (ftlu£), Vitava. 
Montenegro, Cierna Hora. 
Montenegriner, Cemohoroc. 
2)to6fau, M*»skva. 
Münzen, Mnichov. 
^Neapolitaner, Neapolitancan. 
9feograb, Novohrad. 
9?eu&äufel, Nove" Zamky, pl. 
9Jeufa$, Novy" Sad. 
Weufo&t, Banska Bystrica. 
9leujtabt, Nove" Mesto. 
Leutra, Nitra. 
9Mebertanbe, Nizozemsko. 

9torbfee, Severne More. 

iflorroegen, Norvegsko. 

Dürnberg, l^oriinberg. 

£>benburg, Sopron. 
Dber, Odra. 
Ofen, Budin. 
Dllralf« Holomuc. 
£>fterref($, Raküsko. 
DfHnbfen, V^chodna India. 
Werfer, Persan. 
5>erften, Persia. 
$ejt, Pell 

«Petersburg, Petrohrad. 
gMlfen, Plzefi. 
«plattenfee, Blaton. 
§oboIien, Podolsko. 
Spole, Poliak. 
spoten, Pol'sko. 
Pommer, Pomoran. 
Bommern, Pomoransko, 
sportugat, Portugals!™. 
Sportugiefe, Portugalcan. 
Spofen, Poznansko. 
Spöfing, Pezinok. 
«pbfte'nS, Pieslany, pl 
$rag, Praha. 
spref bürg, Presporok. 
«preuflen, Prusko. 



Spreufte, Prusak. 
JRagufa, Dubrovnfk. 
9fegen$burg, Rezno. 
mein, R^n. 

SHfefengebfrge, Krkonose, pl. 
JHtmafombat, Rimavska Sobota. 
«Horn, Rim. 
Romane, Rumun. 
Stomanten, Rumunsko. 
Horner, Riman. 
Saugen, Rana. 
Kliffe, R"s, Rossianin. 
ftufjtanb, Rusko, Rpssia. 

©aale, s&la. 
©a$fe, Sas. 
©acfyfen, Sasko. 

©arbtnten,' Sardinsko. 
©armate, Sarmata. 
©an, Sava. 
©aOO^arb, Savojcan. 
©OOO^en, Savojsko. 
©cBemnffc, Stiavnica. 
©Rieften, Slezsko. 
©$tefier, v Slezak. 
(Spotte, SkoJ. 
©cbottlanb, Skotsko. 

(SC6roarjrO(jlb, Cierny Les. 

©Äroebe, Sv,6d. 
©rDroeben, v Sv6dsko. 
©dpefä, S^ajcarsko. 
©etyroetjer, Svajcar. 
©emltn, Zemün. 
(Serbe, Srb. 
©erbten, Srbsko. 
©febenbjjrgen, Sedmihradsko. 
©Hein, Zilina. 
©falffc, Skalica. 
©la»e, Slovan, Slavian. 
©iaoenttyum, Slovanstvo. 

©taoonten, Slavonsko. 
©toöaf, Slov&k. 
©tooafef, Slovensko. 
©lOöaffn, „Slovenka. 

©pataro, i|plit. 
©panfen, ^panielftko. 
©panier, SpanielEan. 
©pree, Sprova. 
©teterer, Sty^an. 
©tetermarf, Styrsko. 
©trafjntfc, Strainice, pl. 
©tufclroetfenburg, StohtfBielohrad 
©tyrmten, Sriemsko. 
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$$erefienfiabt, Terezinov. 
Sefcfcen, TeSin. 
5T$el§, Tisa. 
Xtavt, Travna. 
Srfeft, Trst. 
ZvoWüU, Opava. 
Surfe, Turek. 
Surfet, Turecko. 
Sarnau, Tmava. 
Ufraine, Ukrajina. 
Ungar, Uhor. 
Ungarn, Uhorsko. 
äJenebtg, Benatky, pl. 



2Bag, Vah. 
Sßatfcen, Vacov. 
SBalacfcef, Valasko. 
5ßarfd)QU, Varsava. 
2Bei(f;fe(, Visla. 
SBetjjrufjlanb, Bielorusko. 
SBefHnbfen, ZApadna India. 
JBicn, Vieden. 
SBfefelburg, Moson. 
3üra, Zadar. 
3tyfer, 8piftk. 
ätyferlanb, SpifokA Zern. 

3naim, Znojera. 



3tbkfir;iutgen. 



(t. bebeutet adjeclivum. 
f. foemininum. 

masculinum. 
neulrum. 
plural. 
verbum. 



m. 
n. 
pl 
v. 
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z literatüry slovenskej*). 




Z pojednania : ÄIVOTOPIS CYBILLA A METHODA. 

(„B&sne Jäna HolUho. Vydane" od spolku milovnfkov re£i a literatüry 
slovenakej. Vo Styroch sväzkocb. V Budlne. M.DCCC.XLI.— XLII." 
Svfizok III. atrana 92. a naaledujüce.) 

Rastislav, knieZa z vätSej stränky u£ pokrsten^ch SIo- 
väkov, vystrojil k cisärovi Michalovi vyslancov s prosbou: 
aby mu poslal uSitel'ov, ktori by Slovökov vo viere kreslan- 
skej lepSie vynaußovali a pfsmo svätö jim preklödali. Cisär 
prosbe Rastislavovej zadoslurobiac, KonStantina a brata jeho 
Methoda roku 863. k nemu odoslal. Tu s velkou vcTacnosfou 
prijati, za polpiata roka vyucovali, modly, kde ktorö sa na- 
chädzaly, porafcali, pismo svätö dial' preklädali, bohosluzbu 
v retfi slovenskej usporadovali, pfsmu slovenskemu ußili, mla- 
dikov na knazstvo pripravovali, chrämy bozie stavali a na ce- 
stn spasenia vSetkych viedli. 

Ked 1 to pocul s vel'kym potesem'm o bratoch tych päpei 
Mikula*§, r. 867. jich do Rima povolal. Oni vezmüc so sebou 
nektorych svojich ußedlnikov, na pü! sa vydali a do Rima 
odcestovali. Medzitym päpez MikuläS r. 867. 13. nov. zomrcl, 
a 14. dec. nastüpil po fiom Adrian. Tento slySiac, ie bratia 
Konstantin a Method telo sv. Klementa, ktore prvSf z nich pri 
meste Chersonc naSicl, so sebou nesti, velkou radoslou na- 
plnenj, von z mesta s kfiazmi a s ludom oproti nim vySiel a 
uctive jich prijal. Na podtokovanie oba bratia za biskupov, 
oslatnf ucedlnfci ale, ktorych so sebou pri viedli, za kfiazov 

*) Z ohlada jednotvarnoßti podavam chrestomathin v pravopiae u* 
teraz uat&lenom ; len vo vypiskoch z basni HolUho odchylky v potahu na 
Eagomieru nün uäfivanii do süzvuku s terajsun pravopisom privieaf sa ne- 
daly. 

13 
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a jahnov vysväteni boli. Konstantin vSak za biskupa vysväten? 
nenavrätil sa viac do Velkej Moravy, lei do nemoce upadnüc 
abh'zkykoncc iivota svojho tuSiac, s povolenim päpeiovym 
do kläStora vsttfpil, meno Cyrilla — pod ktor^m teraz znä- 
mejgi je — prijal, a po Styriciatich dfioch r. 868. zomrel. 
Z tohoto vidno, ze Cyrill biskupom u Slovakov nebol. 

Method po smrti brata svojho za arcibiskupa moravskeho 
a panonskeho ustanoveny r. 868. z Rima do Velkej Moravy sa 

navriUil. Poneväd ale bohosluibu recou slovenskou vy- 

konäval a pohodlnoslam kfiazov nemeck^ch prekdial, nepre- 
stävali tito u päpeia na neho ialovat : ie od uüenia pravej 
cirkve odstupuje, lud do bludu uvädza a maß u£i, neili üstne 
a pisemne pred apoStolskou stolicou prislübil. Näsledkom po- 
dobnfch ialdb papez Jän VIII. r. 878. Methodovi msu v rett 
slovenskej sluzit zakäzal a ho nasledujüceho roku do Rima 
ku sodpovedaniu-sa povolal. 

Method do Rima priduc, v rade päpeiovej, kecTzo vset- 
keho, v dorn od protivnikov svojich obviöovany bol, näleiite 
sa odistil, za pravoveriaceho uznany jest, a msu jako aj inü 
bohosluibu v chräme recou slovenskou vykonäval slobodu 
obsiahnul. — 

Po smrti Methoda (r.885.) Wichin biskup nitransky, ro- 
domNemec, obrady slovenske potlacoval a vytiskal. Napomä- 
hali mubavorski biskupi, ktori moravskych a panonsk^ch Slo- 
väkov pod svoje prävo a duchovnü vlädu priviesl sa usilovali. 
Okolo roku 899. — za ßasu Mojim'ra — posli päpefca Jana IX. 
priSli do Verkej Moravy, a tarn jednoho arcibiskupa a troch jemu 
podriadenych biskupov posvätili a ustanovili. Tito samych la- 
tinskeho obradu knazov dosadzovali, a tak s vymierajücimi 
od Methoda ustanovenymi knazmi i slovensky obrad vymieral. 

Pismo slovenske vynaleznul mudrc Konstantin, kläStor- 
n^m menom Cyrill nazvany, ktore sa po nom cyrillicou zovie. 
Videl on totizto, ze vSetky a jedny kazdä hlasy recl sloven- 
skej ani gräckymi ani latinskymi pismenami vyslovif sa nedajü : 
preto aby dokonalü abecedu sostavil, grecke pismeny, jak6 
tenkrtft v behu boly, za zäklad polozil, nenachädzajuce sa u 
Grekov znamenia hläsok z abecedy inych närodov dosadil, 
pismenäm miesto greckych alebo fcnick^ch mien nazvy slo- 
venske: az, buky, viedy, glagot dal, preto abeceda ta* azbuka 
sa menuje. Z tohoto pisma uRusov za öasu Petra Velikäho po- 
vstalo pismo meSfanske (grazdanskö), ktore neskör aj Srbi 
prijali. 
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Krem pismen tuto uvedenych uzivajn Srbovia od nepamäti este 
tychto : i r K=c , IJ=dz ; a dielom i Vukom St. Karadiicom zavc- 

denych : .fc=lj , H>=n (nj) a latinskeho j. 

Citanie z evanjelia «*. Jana, 

Kapitola 10. vers Ii — 13. 



Osnova cyrlllskä. 
ff^fc CCMK riAlTblßh £0- 

Ujtf CBOM nOAArAfT'* 3A OBIJhJ. 

fl NAfMNHKfc, HJKi H'kcTK 
nACTWfh, gSSÜKt Nf COTIi 
OBUBJ CBOA, BMAHTfc BOAKA 
rpA^H^JA , M WCTABAAIT» 
OB LI Kl , H r£r&fT*: M BOAK'Ä 
pAC^HTHT* H^l , H j>ACnb- 
y\tin OhllW. 

d HAEMHHKK G'kttHTÄ, 
WKW NAEMNHKK gCTK y M HE 
fiA^MT'Ä W OBLIAX*. 

Osnova cyrlllskä 
pismenami lalinskymi. 

Az jesm pslstyr döbrij : piistyr 

döbrij düsu svojü polagäjet za 

övci. 

A najemnik , fze niest päslyr, 
jemüze ne süt övci svojä , vidit 
völka grjadüsia , i ostavljajet 
övci, i biegajet: i völk raschy- 
tit ich, i raspüdit övci. 

A najemnik biezit, jako na- 
jemnik jest, i ne radit 0 ovcäcb. 



Osnova ruska. 

H ecub IlacTbipb joöpbifi: na- 
cmpb Aoöpuft no^araen» jkh3hi> 
cbok) 3a oßeui. 

A HaoMHiiKi , n ne nacrupb , 

KOTOpOMy OBlIbl HC CBOH , BH4IITT> 

npHxo4amaro B04Ka, h oct8b- 
4Herb OBeui , 11 öinurn» : m 
bo^kt, pacxHmae™ obciit», h 

p03rOH«eT^ IIXT». 

A HaeMiniK'b ö'fejKHT'b , noTOMy 

'ITO OHTi HaeMHHK'B , H Ht'{)ii r lll I I» 
ot-h 0BIiaXT>. 

Osnova slovenska. 

Ja som pastier dobry : pastier 
dobrj dusu svoju däva za ovcc. 

A najomnik , ktorj niet pas- 
tier, jehoz nie sü ovce vlastnr. 
vidi vlka prihodiaceho, a opüsta 
ovce i utckä : a vlk chytä i roz- 
häna ovce. 

A näjomnik utekä, bo näjom- 
nik jest , i nestarä sa 0 ovce. 
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Red staroslovenskä, do ktorej Cyrill a Method pfsmo 
sväte preloiili, in&Ö cirkevnä reßenä, nebola matkou ostatnfch 
slovanskych näreßi, ale len dcerou, jako je ruskä, srbskä, 
chorvätska, alebo jako naSa slovenskä, ßeskä, polskä atcT. 
Bola ona näreÖie srbsko-bulharsko-macedonske\ jakym sa 
v deviatom stoleti na pravom brehu Dunaja od Bielohrada 
k vychodu po Cierne More, k zäpadu po Adriaticke* More a 
k poludniu od Dunaja k mestu Solünu hovorilo, kde Cyrill vo 
svojej mladosti s Methodom jazyk onen sa nauiil. Reö täto ui 
za pohanskych £asov vzdelanä byl musela, kedT pfsmo sväte 
do nej tak vyborne preloiil sa dalo, ie preloienie to fran- 
cüzky a nemecky preklad prevySuje. Je to ale spolu dükazom 
toho, ie närod, ktor^ ju uzival, nie divoky a barbarsky, ale 
ui v pohanstve svojom mravny a vzdelany bol. 

Jän Holly. 

II. 

Z pojednania : SLOVENSKO A JEHO ÄIVOT LITER ARNY. 

(„Slovenake 1 Pohrady na literatüru, umenie a 2ivot. Redaktor: J. M. 
Hurban. V Skalici a v Trnave. 1846— 1852 « Diel I. sväzok 2. Btrana 

24. a nasl.) 

Mlade pokolenie je takä mladä dedinskä chasa; kecTsa 
na zvon Sturmoval mä — pri pn'hodäch osudnych — prvSia 
letf na väzu a bije na bok zvonov, combüa slobodno zvonami, 
ke<T ide biskup lebo kräf. Pn'chod noveho principu, klepanie 
podzemskych, predzivotnych duchov na köru skutocnosti cuje 
najsamprv duch mladeho, slobodneho pokolenia : a preto sila 
novä mladymi duchami vyslovovanä aj uskutoöfiovanä, pod- 
pieranä aj k zralosti preprevodenä b^va. — Po tjch predchod- 
nych krokoch slovenskeho genia prosredkom jcdnotliv^ch 
literärnych zjavov urobenjch, teskno bolo vo vzduchu lite- 
rärneho iivota, a slazkosfou £akal sa däky vysloboditel' ztoho 
labyrintu, do jak£ho to habkanie, lie pokusy a hädaniny slabo- 
litcrärne obecenstvo uvädzaly. Lebo nebolo naprosto ziadneho 
pravidla, ziadncj gramatiky, tjm menej slovära , syntaxi, 
filosofie reßi sloYenskej. Tu povstal v ütlom veku, srdcom 
denglavym mlädenec slovensky, ktoröho oko k nebu bolo 
obrätene, ktorßho duch smelo letel nad zapräSene cesty za- 
staralöho zvyku, a ktorj povedal prVy zreteln^m slovom : 
Sloväci! p i § t e po slovensky, tu mate slovo moje o 
reci vaäej. — A tento mlädenec bol An&qn Bernoldk, ucenec 

s 
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semeniSfa presporskeho. Slovo jeho bolo pojednanie v latin- 
dine spisane : „Dissertatio philologico-critica de literis Slavo- 
rum etc." A hlas tento nebol viac hlasom na pustatine, lebo 
stä hlasov sa ozyvalo a mlädenca pozdravovalo, o ktorom ne- 
znämi mysleli, ze je 70 roc'ny, bachantami obklopeny, pra- 
chom starben bibliotiek zapadly starec ; a znämi i neznämi, 
stari i mladi menovali ho svojim otcom, vodcom, näßelnikom 
literärnym, povolanym za vyslovovatela jejich vlastn^ch my- 
Slienok. Bolo to nadSenie sviatoßne, pozdravujüce novy vek 
s vrücnosfou a poboznosfou. PrvSi hlas, ktory sa vinul z pre- 
hlbin slovenskeho näroda, bol hlas obräteny k mladömu Ber- 
noläkovi, aby dal Sloväkom gramatiku slovenskü, slovär, 
syntax, prosodiu, slovom: ziadalo sa od neho nie len vyslo- 
venie , ale aj uskutocnenie idey a mySlienky slovenskej. A 
mlady duch lapil sa do väetköho, a mlady duch slovensky 
prvSi po stoletiach dlhych posvätil sa celkom mySlienke nä- 
rodnej, a pracoval jak na gramatike tak na sloväre sloven- 
skom, a pracoval najme na rozSireni sa v iivote mySlienky 
literatüry slovenskej. 

Roku 1790. vySla v latinskej reci jeho gramatika, prv 
uz üstne a priatel'sky medzi mladSim pokolem'm rozSirenä. Na 
vel'kom svojom sloväre pracoval cez ceiy iivot, ktoreho ale 
vydania sa nedoßkal. Mui tento svoje peniaze, hodnosl, ürad, 
ßas a iivot obetoval na vskriesenie iivota slovenskeho. Ako 
kaplan öekh'sky, kde gramatiku vydal, pösobil na okolite 
strany, menovite na mlade kfiazstvo; najme ale jako farär a 
dekan novozämsky celym vplyvom svojim o to stäl, aby len 
bolo daco z kmena slovenskeho. On rozozihal sviecu vo tmäch, 
on srefazoval priatelov slovenskej literatüry po preSporskej, 
nitranskej, trenöanskej stolici, a v jednu spoleönosl knihy 
slovenske kupoval zaviazavSiu sa jich zvädzal, a tak na pove- 
domi slovenskeho ducha a povolania pracoval. Je to nekoneönä 
radoslpre citliveho a vzdelaneho Sloväka videl, po tisicroc'nom 
mlöanf najvätScj ßiastky naroda, dvihal sa muza u prosred tych 
najhroznejSich bied a nedostatkov, ktory vyletiac nad ne, ob- 
zivi tisic zanedbanych duchov, ako to urobil näS nezapome- 
nutelny Bernoläk. Skoda veönä, ze ho zivot duchovny, ze ho 
milenka jeho veönä, mySlienka slovenskej ülohy a slovenskeho 
povolania skoro a pn'vc'as strävila ; skonÖil cestu svoju v ne- 
slave näroda slavnü a ncpoSkvrnenu 15. jan. 1813. Ale nie, 
prajme mu odpo&nku, neskoncll cestu pn'vc'as, ked* na Au 
pohliadneme okom lym, ktorom sa ditajd nie roky, ale kroky 
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urobene* na tej ceste, po ktorej närod kräßa k poznaniu seba, 
svojej tflohy a sily k tarn tej potrebncj. — S nfm a po flom do- 
stalo toto snaienie slovenskeho genia meno Bemoldkismu, 
näre£ie nim vzdelane" Bernoldbiny ; a toto pomenovanie Ther- 
sitovia slovenski aj ako posmech uh'vali a ufcivajü. Medzitym 
za meno Bernoläkovo sa iiaden Slovak nczahafibf, ba s vdaß- 
noslou näboinou kläsl ho bude do Pantheona historie näroda 
svojho. Uznaf vSak musime odpornikom, ie mySlienku svojn 
nevyviedol a nedokonßil; lei ktoie to z ludi möie a smie üa- 
dal? — Gramatika jeho je chybnä, nedtfslednä, na bohatosl 
slovensko-slovanskü näreSia näSho potrebny pozor neobraca- 
jdca ; ale kto möze chcet, aby jeden duch vylahal na dno tü 
najbokatSiu studnu tisicvekych pramenov a Iii iivotodarn^ch 
takej reöi ako je slovenskä. Kto to v§etko iiada od Bernoläka, 
ten nech seba najprv skusi, £i mä len jeden nechel zo zäsluh 
Bernoläkovych, a nech potom hovori. Inde sme povedali, fce 
je täto reö prosredok medzi öeStinou a üstou slovendinou, a 
ospravedlnili sme krok tento dostatocne ; kto teda chce sddif, 
musf to stanovisko pred oft vzial a z toho kritizovaf Bernoläka. 
Vi aj to pomenovanie Bernoläkismu, na kol'ko od samych, 
uprimnych a dobrych, Bernoläkovmu snaieniu oddanych Slo- 
väkov pochodilo, svedtt, ie tieto poclatky same neosobovaly 
si öistotu slovencmy, zaco ju ani slovencmou nemenovali. My 
ale cüime aj ocenil vieme krok tento, akoaj o jeho historicko- 
filosofickej nevyhnutelnosti a potrebe presvedöeni sme. 

Dr. Josef Hurban. 

DL 

Z ölänku : REÖ RXJSKÄ. 

(„Vetfn o sloven&ne. Spfsal M. M. Hodia. V Levo&. 1848." Strana 64. a 

nasl.) 

Ree" ruskä menuje sa tak od Rusov, slavianskej riäe 
na vychode zaloiitel'ov od r. 863., £o predtym sa bezpochyby 
slovenskou menovala za najstarSich £asov. Täto je najrozSire- 
nejSia, panujuc od vychodnöho Predtatränska afc k Uralu, a 
roztrüsene Si'rom severnej Asie az do Ameriky; od Bieleho 
Mora a£ ku Ciernemu. Hovoria fiou v jednom hlavnora a vo 
dvoch menSfch näreßiach 50 milionov ludu slavianskeho, zvätSa 
pövodßitöho, samorodneho, ktory kraje one v casiech ufc pred- 
historickych obyval a otcovi historickeho umenia greckemu He- 
rodotwi (r. 450. pr. Kr.) pod menami Budinow, Neuroio a Pien- 
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gitoio znämy bol. Istä sila i kräsa a zvläSte mohutnörnu kme- 
novstvu slavianskemu svedcnä velicanstvennosf, prejatäpri tom 
vSetkom Sfrosrdecnou milotou slovenskou, je neodpriecne svoj- 
stvo ruätiny. Sloväk zvläSte si ju möfce a ma po mnohych svo- 
jenärecnych hlasiech a spösoboch slovnienych dobre prisvojo- 
val, osobitne näreßie velkoruske. Niet pochyby, ie by z nej 
vätäicho utcSenia mal, nezeli z cudzich rec'i', za ktorymi tak 
pachti a y jichZe znani si tol'ko zakladäva. Svetonärodrri or- 
gän Slavianstva je skutocne uz ruStina ; preto udencovi slo- 
venskemu präve niö z nej nevedel, je i närodnia i ßlove- 
tfenskä nechväla i nesvära. 

Dvoja reö sa vnarodnila v ruskom Slavianstve : c i r- 
kevnästaroslovenskä a svetskäruskä, obe so 
fcivotom narodnfm, nimZe Rus je ccz na kroz prejaty a pre- 
iivleny, nerozluöne spojene a sice tak, ze jedna druhd nie 
reku snäsa, ale vlastne v cirkevnej a obcanskej povinnosti, 
vo svätoslave i svetoslave odmiefta. Rusky vzdelanec napospol 
je recou i Starosloven i Rus; ba sü nie riedke priklady, ie 
pospoliti ludia cele knihy pisma sväteho, k. pr. fcalmy, evan- 
jelie nazpamal vedia. V ohl'ade tomto niet reßi — mimo latin- 
skej — ktora* by sa v takom prestranstve na chvälu Boha ozy- 
vala jako staroslovcnskä. — Co dn ruskej literatüry, täto je 
teraz mejlzi vSetkymi slavianskymi jak hojnosfou a rozmanito- 
sfou plodov, tak i vyte(5nosTou jejich najonakvejSia. Jej roz- 
vinutie je podl'a casu dvojako rozdobne : staräia doba je 
od uvedenia kresfanskcj viery a slovenskej bohosluzobnosti 
za Vladimira (r. 988.) a& do Petra VelikSho (r. 1700.); no- 
vejSia ide od tohoto panovm'ka, obnovitela ruskej a tvorca 
jej terajSej mohutnosti, a£ do terajSka. Obe tieto doby sa 
hlavne rozoznamkujü reßoii i slohom, tof 2e v onej pfsavali 
Rusi staroslovensky, bars i miesano s ruskym, v tejto spisoval 
zacali a spisujü v näreßf narodftom a zvlaSte moskevskom, 
nim2e sa literatüra stala obecnou, vSestrannou, jako Rusovia 
vravia „meSlanskou" (graidanskou). Z prvSej doby najzvläSt- 
nejSie pamätiny sü : „Pravda ruskä, a t. j. stare präva ruske, 
ktorö knieZa Jaroslav sobral, sporiadal a vydal (r. 1016 — 
1020.). — „Nestorova kronika" (nar. r. 1056. zomr. r. 1115. 
alebo 1116.), najdulefcitejsi a najkrajSi z onoho veku histo- 
ricky pamatmk. — „Slovo o pluku Igorovom" z konca XII. sto- 
letia, bäsefi epickä ducha ossianskeho a ine. — NajvzäcnejSie 
ale dedictvo duchovneho fcivota onej doby sloiene je pre po- 
tomstvo v tehdajSich letopisiech alistinäch 6i\\ obecnych urad- 
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nych pisemnosfach, tychto poslednich najviacej distoruskych, 
jakymize v tej miere na onen vek ziaden iny närod honosi! sa 
nemöfce, a jejichie üplnym spravnym vydanfm z rozkazu cära 
zvIäStna spolecnosl sa zanäSa. V das mongolskeho poddanstva, 
v nomfce närod rusky skoro celych dve sto rokov a vySe pre- 
nerestil, spisovanö boly najviacej näbozenske knihy, ale i le- 
topisne celkom zanedbane neboly. Po zlomeni jarma tatär- 
skeho (r. 1462.) a uvedeni kmhtlattarstva (r. 1553.) v obojom 
sa pokracovalo. Makarij zhotovil ohromne dielo iivotov Svä- 
tych. Pozoru hodne plody zäkonodarstva toho casu sü : „Sü- 
dobm'k" (r. 1559.) a „Ulozenie" (r. 1649.). 

Peter Velilcy postavil Ruskü do radu hlavnych evropej- 
skych mocenstvi. On nastavil novokrojne pismo ruske (graz- 
danicu) a dal, jako vSemu, tak i slovesnosti novy beh. Za 
jeho ßasu kvetli vedl'a duchovnych uz aj spisovatelia svetski: 
Kantemir (r. 1708—1744.), Tattiöev (r. 1685—1750.), Tre- 
didkov8kij (r. 1703 — 1769.), ktor^ vlastne staroslovenßinu 
snazil sa uviesf ako reö spisovnü i do literatüry. — Ale tvorca 
a otec novejSej literatüry ruskej je Lomonosov (r. 1711 — 1765.), 
veliky duch. Za nim bäsnik Derzavin (r. 1743 — 1816.), jehoie 
oda „Na Boha" svetochyrneje. Na vy§Si stupeft i bohatstva i do- 
konalosti zdvihla sa literatüra ruskä za Kararmina (r. 1765 — 
1826.), pövodcu dokonalejSej prostomluvy ruskej. Z bäsnikov 
jeho öasu predkuje medzi inymi Zukovskij Cnar. 1783.); a jako 
skladatcl* nevyrovnanych bäjok priSiel u celeho ruskeho näroda 
do klasickej väznosti Krylov (nar. 1768.). Treti za Lomo- 
nosovom a Karamzinom stupeft literatüre närodnej poloiil slä- 
voduchy bäsnik PuSkin (r. 1799—1838.). — Teraz uz ide to 
tarn zo slävy na slävu — vo svojom spösobe casu a okolnosti, 
ale nado vSetko duchom ruskej velaslavnej, väezivelncj nä- 
rodnosti. — 

Michal Hodäa. 

IV. 

Z povesti : SEBBIANKA. 

(„Orol Tatransky. Rodaktor : Ludevit Stur. V Presporku. 1845—1848." 

Rocnik III. strana 690. a nasl.) 

Bolo raz jedno pekne dievcatko, uteSene, kräsne, ie 
mu riebolo rovneho pod slncom. Malo ono oÖkä öierne, xefkö; 
ked* nimi pozrelo a dokola Svihlo, nazdal bys' sa, ze sokol 
svojimi peknymi kndlami dokola zavesloval. Malo ono pekne, 
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ute§en6 Helsa; kedf nimi len pohlo, nazdal bys* sa, ie slnietfko 
ranne* vyskoöiac zpoza vysokej hory svojou l'übostnou iiarou 
boskäva v plnote citu a läsky svojej ceiy §fry Siroky svet. A 
jeho postava takä bola uhladenä, vysokä, hybkä, ie bys' ju 
bol mohol prdtom prelaf alebo dvarazy obejmüf. Volalo sa to 
dievcatko Milica. 

Ale to diev£atko mnoho zleho na svete narobilo; kcrf 
neverfS, opytaj sa len mladych Suhajcov, a oni ti vSetci po- 
vedia: ano , tak je, ono mnoho zleho na svete narobilo. Ale 
ono nebolo toho pricma; ono svietilo na svet neohliadajüc sa 
na to, co si Fudia z jeho pozoru robia, nepozerajüc na to, £i 
ono Sfastie Öi neslastic svetu donesie. 

A to dievcatko Milica bolo sirdtka, nemalo nikoho krem 
Boha a dobr^ch lüdf na tom boiom svete. E§te malo sotva dva 
roky, ui mu otec i matka odomreli. Jej rodina celä pädia na 
Kosove, a jej otec, ktor^ vlädal nad srbskou zemou v odvi- 
slosti tureckej, zahynul r. 1447. ke<f Turci zniclli na Dunaji 
plemenä gr^cke, romänske a slovanske\ 

Bol stary Säva Markovid, ktor^ sa ujal mladej Milice, 
a dievöina si uftho ako rannä xofa prekvitala, a nie' jej neehy- 
belo, len matißka v zemi zahrabanä a vtäöe mlieko. Stary 
Säva ju zastäval i pred zlymi Turkami, i pred ocami vSeteß- 
nych mlädencov, a streial ju ako oko v hlave: bo Turci zli, 
oni zoberaju do mdiu, a zvläSte peknö mladö panny; i mlä • 
denci srbski zli, bo oni kradnü srdiedka a robia devöafom na 
tisice starosti. K tomu bol Säva Markovi£ dobrySrbi'n, i snoval 
v hlave mnohe mySlienky. On slübil Milieu najhodnejSiemu ju- 
näkovi srbskömu, a co by ho to öokol'vek stäl malo. KecP sa 
priSli k nemu fudia ialovaf , ie Turci haradz* (dafi) vyberajüc, 
alebo pre baSov zboäie snäSajüc a glavnicu (od hlavy) p^tajuc, 
jich süza a zodierajü, hovoril: „Hafiba junäkovi slazoval si na 
potladovanie a nemyslel na pomstu, nemyslef na vybavenie 
domoviny!" KecTsi stari ludia slaiovali, ie jim Turek kostoly 
hanobi a na jejich Stare dni sem i tarn ich prehäfta, na to sa 
Säva ozval : „Hej pobrati'mci ! vytrepte Turka a zhyftte sami ; 
krem toho nemäte tol'ko dni zivota ako vlasov na hlave ! u Pre 
takeHo re£i a pre jeho samostatne si vedenie bol Säva Marko- 
viö driany za najlepSieho Srbina. — U tohoto kvitla a jasaia 
sa devica Milica. 

Ale Säva vidy starnul a starnul. Vlasy mu pomaly obe- 
lely i vypadaly, a oko, ten kriStäl du§e ludskej, vidy sa 
vätSmi a vätSmi zatemnievalo, ruka i hlas sa triasly, a postava 
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junäcka sa sh^bla ako javor v jaseni smutiaci za listkami zi- 
vota svojho. 

Sävovi boloteskno, smutnovduSi. Nevidel nikde pomoci, 
nikde vyslobodenia. Start l'udia, ktori zacitili sladkosf slobody, 
povymierali ; nove* pokolenie uz vyrästlo v otroctve a nazdä- 
valo sa, ze to tak byf musi. Stisklo mu to srdcom i vzd^chnul, 
ked 1 si na pamäl uviedol, ze on nikdy nedoiije oslobodenia 
domoviny; ale zaplakal, ked*pozrel na Milieu, diamant du$e 
svojej, bo beda zenc, ktorä neznajüc sa bränil, bez svojej 
viny v otroctve hynitf musi. 

Raz priSiel k nemu jeho starSi syn Marko i povedal : 
„Ot£e möj ! ja som uz asport sto Turkov zabil ; pySim sa i tym, 
ze som krev z tvojej krve, duSa z tvojej duSe; i t^m, ze som 
najlepSi junäk v celej Serbii, a tak podla slubu pytam la, daj 
mi Milieu za zenu." 

Stary Säva ovesil hlavu , mumlal dacosi pod Sedivym 
füzom i odpovedal väzne , potichu : „Synak Marko ! kto Milieu 
dostane, musi viac urobit nezlis' ty urobil; ten musi oslobodil 
Srbsko od jarma turbänov a viery nepraveho proroka." 

„Otße, neprehovor sa! a odpovedä Marko, „ty ziadaS 
viac nezli pol sveta vymöcl a urobil mdze. Dusman zatriasa 
pol svetom a vysmieva sa närodom, ktore" hynü pred nim ako 
mhla na horäch pred svetlom slneön^m \ u 

Säva zaSkripol zubami, bo srdee jeho bolo dräzlivejSie 
nezli hoc ako jaröho mlädenca, pozrel hnevivo na syna, ruku 
zdvihnul ako by k hrozeniu, a potom s potupnym smiechom 
vyrieknul : „A tys' najlepSi junäk srbsky ? — a tys' krev z krve 
mojej ? — a ty chceS obdrzal Milieu ? u — 

„Ano, som a cheem!" odpovedal pysne Marko. „Otße, 
nehnevaj ma!" zavolal po malej prestävke, „lebo nech som 
nie Srbin , keri" budem znäütat tvoj potupny pohl'ad ! a 

„Pekne, pekne synak Marko!" prudko zas povie starec, 
„od stareho otea, ktor^ sotva v stave je vyzdvihnüf v ruke 
handzär, nemözeS zniesl pohl'ad potupny, ale za nemoznosl 
drziS potupy tureckej sa sprostti. Pekne, pekne synak Marko!* 

A Marko sa zatriasol ako osika, zuby mu zacengotaly, 
celo mlad6 sa zamra&lo a mälo chybelo, ze otea za prse ne- 
chytil. „Kto ti to povedal, ze ja lizem relazi vraha näSho? ie 
neSkripem zubami nad hanobou naSou? — No zadrz si Milieu, 
ja ju necheem, k^m noha duSmanova kräca po dolinäch Serbie. 
— Zdrav sa maj , otee \ u 

StarJ Säva s roziskren^mi ocami pohliadnul na svojho 
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syna, a mocne ho chytil za kabaftu i volal: „Postoj, postoj 
synak Marko! ako ze som prezil ui sedemdesiat rokov, tak 
bude Milica tvojou !" 

„Nepozrem ani na teba, ani na Milieu, u zavolä Marko, 
„kym neuznäS, ze som najlepSi junäk v celej srbskej zemi! u 

„Uznäm, uznäm synak möj ! u odvetil starec, „ale poduj 
müdre slovä staroby !" 

Marko sa obrätil, hodil sa za stöl na stolicu, podoprel 
rukami hlavu a pozeral na svojho otea, jako by ho khovoreniu 
vyzyval. 

„Ty si teraz nesmieS vzial Milieu!" — a potom sehyliae 
sa k nemu skoro poSepky hovoril : „Synak Marko ! moji po- 
bratimei prebehli i Serbiu i Bosnu i Hercegovinu, a fad kre- 
sfansky sa o krätky das pozdvihne; — synak Marko, ty jich 
musiS viest — a zhynül, kecT ncbudeS möcl zvrtazif ! u 

Markovi sa oöi zaligotaly. Vyskoöil zpoza stola, objal 
starehp otea a drial ho v svojom närutt bez slova, bez hlasu. 

Ludia prirodzeni zijü len v samulic'kej pritomnosti, a jedno 
slovo v jejich prsack möze vzbudil najodpornejSie näruzivosti. 



Smutno, pusto v srbskej krajine! Nazdal bys' sa, ie to 
vel'ky hrob tä peknä, kräsna zem srbskä, a ludia mätohy a 
duehovia okolo hrobu toho obchädzajüci. Nik nepovzdychnul, 
nik nezazalostil nad tym junäckym ludom ; a oni sami ledva 
sIoyo hovorili, bo sa bäli zrady : len im oöi hovorily medzi 
sebou a ruky znamenia podivne dävaly. 

Ale predca boly dni v roku, v ktorych ziadna moc, 
ziadna sila nezabränila l'udu srbskemu, aby sa vedno nescho- 
dil : boly to sviatky nübozenske a v^roßne. 

I teraz v rudnick^ch horäch tisice l'udu sa siSlo. Na päte 
hör rudnickych stoji stary monastir SYäteho Jovana, ktoreho 
mm'chovia zaehovävajüc prisno pravidlä riadu svojho, boli 
znämi medzi srbskym ludom läskou k rodinäm jeho. Teraz je 
defi sväteho Jovana, sviatok to patröna monastiru, a preto 
tak mnoho ludstva obsadlo kopee okolo klastora. 

Pred svätou bohosluzbou je lud rozlofceny okolo dubov a 
bukov, na ktorych sü obrazy Matißky Boiej , sv. Jovana, sv. 
Nikolu a inych Svätych popribijane. Pod tymi stromami sedia 
starci, ktorym vek svetlo denne odobral, s holjmi hlavami, 
na ktorych pofukujüci vetor dviha dohora ostatky Sedivych 
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vlasov, v ruke drfcia husle a tfist^m, tu i tu trasavym hlasom 
prespevujd piesne junäckc zp starben peknych tfasov davno 
zabudnutej volhosti srbskej. Lud sa okolo nich shäfia v kopy, 
z hlriv ßiapky zosnfma, zehna sa kn'iom, zvcsi hlavu a v nemej 
tichosti da volhosl prsäm svojim, aby si v nich piesne slepcov 
podl'a l'übosti poihraly. A ke<T tak dlho poßüvajü, zakryjü si 
tvär oboma rukama — a tarn oko tvrdöho Srba slzy vylieva ; 
tu s l'iitoslou pozerä jeden na randy, ktore telo pobrati'ma 
jeho prikryvajü ; ten zas fcehnä diela maltäke v rukäch matky 
sa trepotajüce. Smutnä to pdf, kde nie poteSenie ale zarmutok 
du§e ludske prcryva. 

Okolo najrozloiitejSieho dubu sa lud najvätsmi shrna. 
Kontfre jeho lübeznym chlädkom zatöfiujü vyschnutü zem, a 
jejich Hstky poihrävajd si s tichym vetn'kom, ktor^ sa do nich 
zadiera, ako ruka stardho spevca do struny husiel, a tiche\ 
sepotave* töny z nich vydriva. Pod dubom na skale sedi starec 
shuslami; vlasyjeho sü poza u§i, ako venec, zacesanä, bo 
vrch hlavy holf 

Odi jeho sa stlpkom dohora di'vajü, svetlo jim nie* neu- 
Skodi, bo sa z nich na veky ztratilo ; ale vräsky nabele a 
tiche podychovanie svedöia, ie je sluch napnuty, ktory to vy- 
nahradil sa usiluje, co oko urobil nemdie. Napravo leii lutna, 
a zlava sedi pri fiom, hlavu o ruöku podopretü majüc, a o£- 
kami do zeme hl'adiac dievßa, ktoremu uz kvet v mladosti pre- 
§iel a tvär zävoj däkysi smütku oblietnul. — Lud sa sohnal 
okolo neho. Muiia podoprüc sa o dlhe* palicc, pozerajü na 
Sävu Markovißa so smütkom ; ieny si posadaly na zem a de- 
lom svojim tichosf käfcue, ukazujü jim na devicu Milieu. Stary 
Säva oslepnul docela; jednoho syna ztratil, druhyuSiel kTur- 
£mom, ktori vyhnali starca z jeho vlastneho domu, a teraz 
chodf po krajinc od anjela svojho, device Milice, sprevädzany. 
Kräsna je läska, krasna obetovavosl dievemy za starobu, ktora 
si je sama pomähal nie v stave ! 

Stary Suva sedi medzi tichym zästupom so zvelebou dä- 
kousi nafiho sa di'vajücim, a sluchom poöüva, cheejüc podet- 
nosl zästupu z hukotu vyzvcdcl. Pomaly ovesi hlavu, vezme 
husle a spieva piesefi hlasom strün sprevädzanü : 

Na Kosove bieIom Y polt or ' . i/ 1 {f >' -i'- h 

Sunü barjak cär Lazara. 
Srbske diela srdee boli, 

KecP sa o tom rozhovära. 
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To Kosovo bielo pole 

Smutne zvesty näm donasa, 

Na ftom pädia do nevole 
Domovina volnä naSa ! 

Ty Kosovo, pole bielo ! 

NaSej padlej slavy pole — 
Cos' tak smutne zasumelo ? 

Coze znaöia tvoje böle ? 

A Kosovo odpoveda : 

„Jak by som ja nesumelo? 
Srbsky synak v putäch sedä ! 

Srbske diefa onemelo ! 

0 volhosti viac nevravf, 

0 nej sa mu viac nesm'va ; 
KedMio dusman depce, davi, 

Ono na to sa len di'va. 

A mne srdce sehne od böla, 
A mfia smütok, zial' prikryva : 

Ii • « • l 1' 

Lebo vinu mojho pola 

Krvou svojou nik nezmyva. 

Srbsky synak, srbske diefa ! 

Kedy zbavis domovinu ? 
Kedy zore ti zasviefa ? 

Kedy zmyjes moju vinu ? u 

Jan Kalinöäk. 

V. 

Z veselohry: INCOGNITO. 

(„Concordia. Slovansk? Letopis. Vydali : J. Viklorin a J. Paldrik. V Bu- 

dine. 1858.« Strana 300 a nasl.) 

Jednanie prve. 

V^sttip prv?. 

Jelensky (täm). 

Teda som uz predca raztunä, vtombäjecnomKocürkove, 
pri cieli mojej poetickej v^pravyl Na celej ceste nikto mi 
nevedel povedaf , kde lezi vlastne to Kocürkovo. Mne ale az 
velice na tom zälezalo, abych ho vyhladal; lebo ponajprv som 
bäsnik, a p od ruhe mäm tunä oddanicu. Uz ale 
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„Co jeat slunoe jitru spanildmu, 

Mösio noci, hvözda plavoovi, 

Kvitek vöele, yoda mfenovi, 
Slavikovi häjek apövavimu : 11 

to je Kocürkovo bäsnikovi slovenskemu. Ha ha ha ! Ve<f Ko- 
ciirkovo je Eldorado, Tybur a Olymp Müz slovenskych, tunä 
majü sidlo Satyri, Bachantky, Fauni a Siräny — a 60 je hlavnä 
vec, tunä mä sidlo i bohatä Evidka Sokolova, ktorü „kedMen 
eSte kolisali, u2 ju za mfia sl'ubovali ; a ke<f len e§te husky 
päsla, uz vtedy v mojom srdci rästla!" Bud 1 do bud*, musel 
som tcda to slavne Kocürkovo vyhlada!; — blüdil som po ce- 
lom Slovensku, poprehliadal v§etke folianty a bachanty 0 Ko- 
cürkove, ba i mapy a cestopisy na poradu bral, lüdi sa pytal, 
jedni mi napravo, druhi nal'avo, jedni tarn, druhi inam uka- 
zovali — a kde nie* tu niö — mileho Kocurkova nikde niet. 
Do tisi'c striel ! uz som cheel „re infecta" zpiatoenü cestu na- 
stüpil, kedfmi zrazu Müza do ucha zakritt: „Ty bläzon! eoze 
sa tak trudfä? ve(T Kocürkovo mäS vSade pred nosom, len 
otvor ocl!" Otvoril som teda oft, a skutoene bolo tomu tak, 
predo mnou ligotala sa makovica vysokej väie kocürkovskej. 
S radosfou, ie som uz bh'zko k cielü, vtiahnul som do tohoto 
hostinca. Tisfc hromov, vedT som ui polovic pefiazi strovil a 
tollto nesnadzi na plfach a po horäch vystäl, ai to hrüza! — 
A tie hostince — to je do porazenia ! Fuj, hafiba to pre näs, 
ze temer na celom Slovensku nenajdeS stato£n6ho hostinca. 
Chcej necheej, musiS hospodu hl'adal v hnusnych krdmäch zi- 
dovskych, a zaplatif ju lepSie nezli v prvych höteloch vellto- 
mestskych. A cloveka by temer z koze zodrali, kecP si daco 
rozkäze. (Obosre sa vokol.) Hm ! i toto sa zdä byf takä jakäsi diera 
zidovskä — vari by toto mal byf hostinec koeürkovsky ? ha ha ha ! 
to by ver' nebolo vel'mi poeticky! teda by prva Charakteristika 
Kocurkova mala byl zidovskä krc'ma ? (Oivoria sa boeni dverej 
Ale pst ! ktosi ide , to bude iste däky Proudhon zidovsky ! 

V^etup druh£. 
Jelenaky, aid Spitzer a Potomaky. 

v 

(Spitter a Polomsky tyjdü s bocnych dveri s posunkami v tiehej roztnlute 

Jelensky (ksebe). Hm, to je „nobile par fratmml" oprav- 
divy to Orestes a Pylades koeürkovsky ! 

Öpiteer. Tak teda pri tom zostaneme, pän velkomoiny ! 
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Potomflky. Tak jest, ärcnda je vaSa, mdj mity Spitzer! 
Zajtra rano kontrakt sa podpi'Se punktum o 10. hodine tunä 
v hostinci. — Majte teda tü najvätsni öistotu a poriadokv dorne. 

Spitzer. To moja starosf, pän veFkomozny! ja viem, ako 
mäm bohatü dämu uctif. 

Potomsky. A notabene, jestli by sa'vtedy dajaky zobräk 
alebo vandrovm'k u väSho prahu zjavil, neprcpustite ho bez 
almuiny. 

Spitzer. „Versteht sich!" vSak sa to bez toho zriedka 
u mfia staue. 

Potomsky. Lebo je ona inäc" dobrä kresfanka — a ja som 
väs vychvälil, 2e ste vy statocny iid, a ze kazdemu v nüdzi 
mileräd pomdzete. 

Spitzer. He he he, pän velkomozny! istotne ja to velice 
räd mäm, kedfsa na mfia dakto utiskne. 

Jelensky (k sehe). Ale beda jeho koii ! 

Potomsky. A ze vy mäte viac läsky k bli'znemu nezli 
ktorykol'vek kresfan kocürkovsky, i lepSie sa rozumiete do 
hospodärstva, i poriadnejÜHe cinze platfte. 

Spitzer. „Ganz pünktlich \ a i slavnä mesto Kocürkovo je 
so mnou üplne spokojnö. 

Potomsky. Tak jest! a preto väm radnej tento hostinec 
do ärendy dävame. 

Jelensky (k sehe). Hm ! teda sa to o tento hostinec jednä ? 

Potomsky. Ale „ä propos," cl ste uz boli s tou wechslou 
u toho pansläva ? 

Spitzer. Na sluzbu, pän velkomozny ! dnes rano som boi 
uftho, ale ma velice prosil, abych mu aspoft tri dni cakal. 

Potomsky. Ba kyho Öerta ! a vari ste mu prisl'iibili ? 

Spitzer. Ach, i tie jeho deti tak ma prosily a plakaly, ze 
som sa musel smilovaf. 

Potomsky. Teda mu tri dni chcete dakal? 

Spitzer. Len do dnes veöera. Präve teraz chcem k nemu 
ist a wechslu si dal likvidova!. 

Potomsky. Ty sprosty 2ide ! vcd' som ja präve to chcel, 
aby ju nemohol likvidovaf , aby tak priSiel do äreätu. VedT on 
najviac intrigoval, aby z tej ärendy nid nebolo; a mimo toho 
£i on neni ten, ktory ti najviac odfahuje lud od krcmy s tymi 
slovenskymi novinkami a s tymi spolkami miernosti? Vidi'S, 
jakü uz mäva§ präznu krcmu Qobo*rü sa vokol), jeden jediny va- 
gabond ti tunä drichme. 

Spitzer. Nu nu, pän velkomoinj, nechze sa neräca 
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k hnevu pohmrf ; ja som presvedcen^, ie mu tu v Kocürkove 
nikto tu sumu nepoiic'ä, co by sa obcsil. 

Potomsky. Nid netreba odkladal, bo by sa mohlo trafil, 
ie by mu snadMä moja priatel'kyfta v sürach pomohla ; adkol- 
vek som frajcimerke zakäzal, aby ho k panej na ziaden päd 
nepripustila. — Tisic hromov, vecT som ja tu wechslu nadarmo 
neodküpil od toho sklepm'ka ! — Toho cloveka musime znivo- 
bo näm do kariet hladi. 

Spitzer. Dobre, teda hned* pöjdem na exeküci, len sa 
preoblediem. 

Potomsky. Ale ziadna milosf, ziadne slütovanie ! rozu- 
miete ? Jaknähle nebude v stave vyplatif, rovno s nim k slüi- 
nemu. — Tisic belahov ! ved* od toho cely nä$ plän zävisi. Teda 
nemeSkajte, „ä diö ! u (lde pret aj so Udom.) 

Jelenaky (sdm). Ha, to mi däva respektu pred Kocürko- 
vom ! to mi je lätka ku kuriöznej bäsni. Kres!an hor§i od fcida 
— fuj ! no ver' som si priSiel na dobre miesto nevestu hladaf. 
Ale vsak len nebude cele Kocürkovo takym zloduchom naka- 
zene ? — Co si tu poöaf ? — Ci mam i'sl tü Evicku Sokolovu 
vyhladal? — Hm, ale je otäzka, £i sa ja jej, a e§te vätSia, öi 
sa ona mne päci! bude. VecT kebych sa na sivkoch sfa bohaty 
Svihäk semkä priviezol, to by pravda üßinkovalo ; ale takto, 
len taky ubohy slovensky prolctär ! — Ej a veru, aby mi koSik 
dali, aby ma jako däkeho fcobräka o almuinu prosiaceho od- 
pravili — tisic ohnivych striel ! eSte to by mi treba bolo ! — 
Nie , takü potupnü rolu nebudem hra! v Kocürkove ! 

(iid sa natrati.) 

V^atup treti. 

Jelensky a Spitzer. 

Jelenaky (k sehe). Hm ! ufc sa i ja musim s tymto Faunom 
do znämosti pustif. (Kahlas .) He\ pän hostinsky ! afc velice ste 
zamysleny. 

Spitzer. Nech odpustia, mlady pänko, mäm vel'kä „kSef- 
ty; u i teraz musim ist na exeküci — vSak vedia, ie by krcmär 
od hladu zkapal, keby si dlzoby neinkasiroval. 

(Chce ist, o&ul spevy *vonku.) 

Jelenaky. Poökajte! co to za spevy? öi to netiahnu semkä 
däki Bachanti a Salieri palatini? 

Spitzer (hVadi von oblokom). Prosi'm ponifcene, tu ani pän 
Salieri, ani palatin nebf va; — Ha ! to sü kosci pani Sokolovej, 

14 
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idü z pol'a — uz jej vgetke lüky dokosili ; musi'm ich dnu za- 
volaf a troSka ucastovaf , lebo napozatym budü u mna lüky 

kOü'd. (Odide.J 

Jelensky Kosci pani Sokolovej? Slastliva nrfhoda! 

tä mi azda dajakü nil ukäze k vyväznutiu z tohoto labyrintu 
mojich rozpakov. — Kosci? ha ha ha! vecTi ja som si nekdy 
ako ziak z pasie zakosil na nasich lükach turöanskych — a 
tak mi to pristalo aZ milä vec. Ha, co mi napadä ! za kosca sa 
preobliecl a s tymi koscami v dorne Sokolovskom sa zjavit, a 
tak „Incognito" ten mne naskrze neznämy „terrain" läsky — 
zdäliz je hoden a moiny k dobytiu, alebo uz snacfnem kroz 
däkeho Donquixota opanovany — pekne kräsne rekognosci- 
roval, a jestli by za to stalo, i atakiroval — bravisimo, to mi 
je pocticky näpad ! a v najhorsom päde bude mi bez kompro- 
misie möjho mena retirada moinä; a c x o si priam i nevestu 
nevykosim, aspon nejake zajimave dätky zo zivota kocürkov- 
skeho k slozeniu däkej bächorky iste ulovim. 

Jän Beskydov. 

. - VI. ■ • * <biW< 

Humoreska : CHVALA BOHU ! TJ& JE KOÖ HOTOVt. 

(„Domova Pokladnica. Vydal : Daniel Lichard. RoSnik I. V Skalici. 1847." 

Strana 213. a nasl.) u~ 

te si ludia najviac domäcich mrzutosti bez dostatocnej 
prißiny narobia, dosvedcuje tento pekny prfpadok. 

Kde bolo tarn bolo, v jednom mestedku bolo, ktorelio 
meno niö nerobf k veci, bol jeden hospodär a mal ienu i moc 
deti'. Cety tento dorn zivil sa poctiv^m spösobom : deti chodily 
prütky rezat, otec z nich plietol kose, a matka hospodärstvo 
dobre riadila, len ze dakedyhorSie Svihala jazykom nezli bolo 
treba. Tomäsovi näsmu inokedy len tak horela robota pod ru- 
kama; ale dnes dajako nemohol ten ko§ dohotovit, ktor^ ui 
dvarazy bol musel na kusy rozpletaT, aby male daktore chyby 
popravil; lebo on tiez bol jeden z tych statocnjch ludi, £o si 
daco drzia na svoje remeslo, a radSie nid ncpredävajü, neili 
by mali zlou präcou dakoho oklamaf. Pred vecerom predca 
len dokonal svoju präcu, a kecP sa zodvihol z lavice, aby 
zdrevenete svoje kosti povystieral, usmievajüc sa zavolal: 
„Chvala Bohu! ui je ko§ hotovf" 

„Keby si uz len bol aj volaco v fiom vyliahol," zavolala 
mrzuto jeho iena; Ä ve<f je to haftba a posmech, pri jednom 
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koSi ceiy boii defi trdal, alebo eSte hotove rozpletaf ; ktoie 
to videl na svete ?" 

„No no, starkä! nid to, preto bude leto, a druhyraz pal 
kosov cez defi; teraz uz len nemrkoc, ale radSie povedz aj 
ty so mnou : chvala Bohu ! uz je ko§ hotovy." 

„VecTano, bude leto; keby som ti to len mohla aj defom 
na vedcru uvaril" 

„No, ui je dnes v§etko dobre; do mäme, to zieme; ak 
nid nemäme, pöjdeme spat, aspofi nas nid nebude vo snäch 
tladil, a tak sa näm aj nebude s dertom sm'val; ui len teraz 
zavolaj so mnou : chvala Bohu ! ui je koS hotovy." 

„A do by si sa rozpukol, nie ja, tt odpovie rebrinka. 

„Nui a keby som ti rozkäzal, ie musig so mnou zavolal: 
chvala Bohu! uz je koS hotovy; di je to vari däke rühanie 
alebo zloredenstvo?" 

„Ty mne chce§ rozkazoval? noie no!" 

„Dora, nehnevaj mal ja som tvoj mui, ty si moja iena, 
a iena musi muia podla pisma sväteho poslüchat, a najme keö" 
sajej dobrö rozkazuje, ako ja chcem. Dora spievaj : chvala 
Bohu! ui je ko§ hotovy; bo prisämbohu zle bude." 

„Ej ved'uvidfme do bude, ty darebäk! teraz sa do nifia 
zapierag, ie si cety defi nid nenababral?" 

Ani to dobre Dorka nevyrickla, ui mal TomäS dokonalü 
lieskovicu v ruke a zacal svoju, ako hovoril, zubatd a nepo- 
sluSnü ienu mastil; deti sa s placom, ako obydajne, rozbc- 
haly okblo po süsedoch. 

Na velikü Santu v dorne Tomäsovom pribehol jeho kmo- 
tor zo süsedstva, a horko taiko konec urobil domäcej vojne. 
„Nui ale bystubohu, kmotre ! doio väm urobila tä va§a starkä, 
ie ju tak tldete ako star6 vrece?" 

„Coie urobila? to urobila, ie ma nechcela v dobrej veci 
poslüchal. Ja sa väm tu krdün cely celudidky defi pri tomto 
koSi, ai ho dajako dopletiem, a ona ti ani len nechce so mnou 
povedaf : chvala Bohu! ui je ko§ hotovy." 

„A do by si ma tu zahluäil, ty zbojnik, ty " tu 

nasledovala celä hromada spatnych näzvov. 

„Ale z takej malidkosti dal sa do takej ruvaöky ! di mätc 
rozum, l'udia boii?" zavolä kmotor, aby pomohol kpokoju; 
ale Dorka len somrala v kuchyni ako hrmavica, ked* presla na 
druhü dolinu. Kmotor sa teda pobral domov a tarn zahorüca 
svojej iene vyrozpräval, do sa robilo u süsedov. Jeho ienka 
zadas len podüvala a ticho miesila na tie haluSky; ale zrazu 

14* 
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sa ozve: „Hm! a ktoie bol na prieme, ie sa pobili? je to 
nie hlavatosf, take* pletky iene rozkazoval? majie sa dobre, 
hriesna iena!" 

„Zuzka moja! to nebola pletka, povedaf: chvalaBohu! 
ui je ko§ hotovy." 

„Nui ale kecT nechcela, to on mohol maf rozum," ozve 
sa ieni£ka ; „ved" snacF nebol hluchy, a ty s nim, kea" nedavno 
pän farär tak pekne vykladali : ie boiia chväla nemä byf vy- 
nütenä ale dobrovol'nä." 

„To veru, na mdj' dusu! tak by ste vy näs obriadily, 
keby mui mal vSetko nechaf stäf , co Jena nechce ; dobre sa 
jej stalo, ie ju vytrepal, hlavafiu!" 

„Jaky sprostäk taka hlavafla!" odpovie Zuzka. 

„Nui a &i by si Zuzka ozaj aj ty nepovedala : chvala Bo- 
hu! uz je ko§ hotovy, keby som ti rozkäzal?" 

Miesto odpovede sa Zuzka zachychotala jako irebcok. 

„No ieno, nehnevajic ma aj ty! 6\ povieS dobrovolne?" 

„Sto hrmenych vozov! na skutku povedz : chvala Bohu! 
ui je ko§ hotovy. Nenazdaj sa, ie mi budeS len tak frflaf ako 
süseda Tomäsovie." 

„Ani tebe, ani tvojmu staremu otcovi!" 

S tym aj kmotor mal dost; pochytil dajakü rafiku, £0 
stäla v kuchyni, a za£al eSte horSie £esaf svoju nezli TomäS. 
Na Sfastie sa vracal pansky üradnik z pol'a domov, ktoremu 
sa podarilo ruvaßku zastavil. Kmotor Janko uctive sftal z hlavy 
öiapku a s fiou Stetku vlasov ako znak domäcej vojny, a zaöal 
jeho milosti pänu üradnikovi vSetko obSirne vykladaf, £0 sa 
stalo. Pän üradnik eSte dakolko slov k manielskemu pokoju 
preriekol a Siel dalej. Ale na ceste sa mu tä vec tak smieSnou 
videla, ie hned' ako si so svojou patiou k vederi sadol, tento 
figel jej vyrozpraval, na ktorom sa eSte oba chutne nasmiali. 

„VidiS muii£ku! u za£ne pani urodzenä, ked* od vefere 
stävali, „taki ste vy chlapi; va§e panstvo nad icnami nechcete 
na läsku, ale konc£ne na va.<u silu zaloiif; ked 1 sa iena 
spiera dacomu, to menujete hlavatosf, a ked 1 si mui pletiek 
nabere do hlavy a potom na silu vyviesf chce, to mä by! 
Charakter — muzskä stälost!" 

„Co Ludmilka ?" povie üradnik s podivenfm, „£i chceS 
aj ty hlavatosf obraftovaf ? — £i sa len iartujes?" 

„fcart sem, iart tarn; keby si ku mne prifciel a pekne mi 
povedal: moja Ludmilka ! povedzie : chvalaBohu! ui je ko§ 
hotovy, by som ti len k vdli povedala. Ale keby si mi takym 
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spösobom priSiel, ako TomäS a jeho kmotor, krikom alebo 
präve hrozbou, veru sama neviem, co by som urobila." 

„Ludmila ! take veci neräd po^üvam." 

„Uz je darmo, mftj drahy! pravda je pravda ; iena je 
nie sluika muiova, ale jeho priatel'kyfta, a täto neprijüna roz- 
kazy ale prosby." 

„Mui bol a bude na veöne veky pänom v dorne svojom, 
ktory sdriuje; on teda, dokial' moino, panstvo ukryva pria- 
telstvom. Kedfale iena nechce muia jako priatel'a, mus( ho 
poslüchal ako päna." 

„Ja v muiovi nikdy päna neuznävam;" odpovic pani 
urodzenä cerstvym hlasom, „a prosim ta, len aj tebe nech 
dajako nenapadne vel'a mi chcel rozkazovaf." 

„Nui a keby som präve teraz chcel, ie by si povedala: 
chvala Bohu! uz je ko§ hotovy, a tak preukäzala, ie si roz- 
umnejSia nezli tie neSlastnice." 

„Muiißku! dnes mi uz odpusl, ie !a neposluchnem." 

„Ale ja präve chcem, aby si ma dnes, teraz posluchla; 
zeno 1 povedz so mnou : chvala Bohu ! uz je koS hotovj." 

„Lutujem, ie ti nemözem dnes iiadosf vyplnil." 

„Teraz ako pän v dorne rozkazujem ! a 

„A co by si ma uz ako pekne pjtal , ani za cety svet to 
nepocujeS odo rnna." 

„Ci ta teda mäm prinütif ? ieno, nebläzni sa aj ty! na 
skutku . . . 

Bezpochyby, ze by sa aj u päna üradnfka toto rozpräva- 
nie s druhou, azda suchou veöerou bolo skon&lo, keby präve 
pri t^ch ostatm'ch sloväch nebol pän doktor do svetnice vkro- 
ül. Bol dobry priatef domu a tak uprimne vyznal, jako sa 
nemöze nadivif, ze priSiel k takym vecam, ktore sü v kaStieli 
inä£ej nevidane; a tä priatelskä pn'mluva onoho väineho muia 
prinütila manzelov, ze mu prtäinu tej nebezpe£nej vyprävky 
povedali a sa na skutku smierili. Pän üradnik sl'übil : ie ne- 
bude pletky rozkazoval; a pani urodzenä rovne slubila : ie jej 
kaidä iiadosl svojho muza bude rozkazom. Na Slastic pän 
doktor bol neienaty; bo kto znä, £0 za recept by bol pre pani 
doktorku napisal, ked' povieme : ie jako sa poviedka 0 tomto 
pribehu v mcsteöku rozniesla, eSte v siedmich domoch ztrhla sa 
hrmavica preto, ie nechcely ienißky povedaf : chvala Bohu! ui 
je ko§ hotovy. 

Daniel Lichard. 
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VII. 

1. Z bäflne : SVATOPLUK. 

(„BAsne Jana Holliho atd'. M Svazok II. spev deviaty, strana 122. a nasl.) 

Jak behavä kerf prez jam6 lastovka povotrie 
Nad barinou lietä , a vöul sem, vcul tarn obratnä 
Bez bavenia sa toöi i ochytr^m klußkuje kridlom* 
Tak Svatopluk sa na tti i na tü stranu v srdci zanäsal. 
Az v posled hovori i takymito odrece slovmi : 

Nesnadnä je to vec, nesnadnä rozvaha vel'mi: 
Zdäli sa popridrzaf Nemcov, co ma najprve sice 
Vo svjch oklamani mysliach zlou träpili vözbou ; 
Lei pozatym so clou a s vefk^m zaslali vojskom, 
Bych vlastnu i celü* Rastislava krajnu dosiahnul ; — 
VSak za to mäm vySSej zostal jich vläde povoln^. 
Zdäli radej sa k väm a k närodu svojmu navräti! 
Zas naspa'k , i vaSej ußinif fciadosti po völi. — 
Tarn to mi viera danä, ku milej toto käie mi vlasti 
Läska robif. Poneväö ale kaidy tdine za sladkou 
Dychtievä slobodou a hladi poddanstva sa pozbyl : 
K väm radSej sa pridäm ; kräl'ovskü nad vami berlu 
Vezmem. a üdatne povedem na Karolmana vojsko. 
Tak mysh'm, 2e mu dos! üzkej nahodime zalosti. 

Rozpoveda\ S veFkou sa tedäi hluk zdvibne radoslou. 
Zästupy jak plavcov, co po morskych bez dna prepastiach 
Odpornym stihani sem tarn blüdievali vetrom, 
A vzdy sa od vlastnych nazpäk odohätiali konßin ; 
Zrazu ked T otcovskü spatria zem, dävno odoSle" 
Kdez manfcelky na nich a mile* odakävaly dietky : 
Näramny pustia na nebeskii oblohu vyskot, 
A s veselymi letia na pristav i na brehy plesmi : 
Tak sa novemu hrubä rozliehala krälovi chväla. 
Lei Svatopluk dial' nastävä a tak ustami rekne : 

Vcul poneväß som ujal kräl'ovskü nad vami berlu, 
Uznäväm za dobr£, aby sa Britwaldovi täto 
Vec dala na znämosl — lebo po mne mu präve nevlädny 
NajvySSiu udelil nad vojskami sprävu Karolman — 
Zdäi domov ustüpi s pokojom? £iü naproti vojnu 
Zdvihne a k bäborskej chce zbrafiou näs vläde nahäftal ? 
Ktoi teda z pritomnych do takej räd vezme sa cesty, 
A k Nemcom s nemitym i k vodcovi zajde poselstvom ? 
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Takto povie Svatopluk. Chytrf v tom povstane Zv est ort, 
A mnohopospesn^m zachopi sa do täbora zrebcom. 
. . . . . . a takymito redfiuje slovmi : 

Üdatny Britwalde, prvy nad vojskami sprävca! 
Poslal ma Svatopluk tebe ovsem skäzat : odo vsech 
Jednou le prijaty za Sloväkov kräl'a je myslou ; 
S tou vSak v^minkou : aby bäborskeho sa järma 
Odreknul, smutnö zanechal poddanstvo, a vlastny 
Vlastn^ch zostäval krajanov nabudücne panovnik. 
On, veFkou nahnuty ku vlasti a närodu läskou, 
Dal sa naviesf i kraTovskü vzal nad nami berlu. 
Vßul teda uz na svojom rozhodf sebe srdci a odkäz : 
£i s pokojom domov ustüpiS? ßili naproti vojnu 
ZdvihneS a chceS zbrojstvom ku vaSej näs vläde donükal ? 

Tak povedä Zvestoö. Britwald näramne ukrutnym 

Rozpäli sa hnevom 

. . . . a takü dä poslovi odpovea* istü : 

IcTna Devin, odkialsi priSiel sem, a tento nes odkaz: 
Vä§ poneväc* tol'kej sa dopustil vinny panovnik ; 
Vieru danü a sl'ub nedrzal, dobrodincov opustil : 
Skör le neustüpim , do milej nazpiatky sa vlasti 
Nevrätim : zakavätfkol'vek väs pod naSe panstvo 
Nevzdäm odbojnych, a do otrockeho na ha Abu 
Järma nezapriahnem ; putä odbehlemu za üskok 
Krälu na krk nehodim, a Karolmana vläde neoddäm. 
Tak sl'ub a vieru plnil naudim ho a prävo nelämaf. 

2. Z bäsne : CYBILLO-MBTHODIADA. 

(Svfizok II. apev Stvrtf, strana 226. a nasl.) 

£oz', cudzince novy ! do na&ej fa priväbilo vlasti 

Otcovskü vyvracaf, ludskü näsilne votieral 

Naboznosl? a s fiou aj näs aj vSetku nevolnü 

Do psoty a hroznej pouvädzal zähuby krajnu. 

Hla dvakräte sedem ßeskych sa z nähody pänov 

(Säm som troch dobre znal) v pevnom dato Rezne pokrstif. 

Pritomn^ s vel'kou sa u tej slavnosti radoslou 

Kräl'Nemcov Ludvik, vnuk cisara Karla, nachädzal; 

Lei co naplat bol krst? zmenenä co prospela viera? 

Sotva zo süsednych sa domov navrätili Bäbor : 

V tom sa cely proti nim rozbüril närod, a vü>etkych 

Ozbrojenou pravicou z vlastn^ch povyhänali ohrad : 
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Neb mali dosl sa co bäf , aby s jednou s Nemcami vierou 
Spriatelenf Nemcov nerozostreli nad nimi vlädu. 
I preto hned* Ludvik takovd jak nähodu stychal, 
Näramnö zo vsad 1 pozobieral zästupy vojska, 
A prudkö do naSich ucmiacf v^pady konßin, 
NajtuhSi na nepristrojenych boj viedol, a biednü 
Pod plat a ukrutne poddal naSu krajnu otroctvo. 
Tak po druhy, tak tiez po tretikrät mocne doräzal, 
KecT z jeho nezbednej sme sa vydrel snäiili vlädy. 
ChceS teda aj ty na näs tak velliu zkäzu, tak iste 
NeSfastie uvalil, by so tvou näs vyprali vierou, 
A v cudzfch sem i tarn ttilaf sa donütili kütoch ? 
ChceS, by pre näboznosf svoju doSli Moravci, a pySni 
Co vcul Nemci robia, to robievali vSetko nevolnym? 
Ber sa radej po sv^ch a z\6 trüs nauky Sloväkom. 

Tak modlär hovori Oslav. Jemu naproti vrucnj 
Rekne Method a takü zticha odpoved* ustami dävä : 
Oslave, bratre mily ! do vaSich jä iste so ziadnou 
Lahkomyselnoslou neprichädzäm konßin, a cudzic 
Znäsily nevtiskäm ußenie, lud i vSetku nevol'nü 
Do psoty a hroznej neuvädzäm zahuby krajnu ; 
Lez spolu aj casne aj vecn6, zvläSl ale vecnö, 
§lastie s tou jedinou a samü len pravdu majücou 
PrednäSäm vierou , co Boif Syn od Otca pre ludske 
Zostüpiv spasenie, na svet z neba nekdy priniesol, 
A vSeliky närod vyvolencom käzal uöievat. 
Tä-li nezaslüii, kccPtak mnoho vel'mi dobr^ho 
Vyznavaöom dävä, aby kaidy vzal ju ochotn^? 
Tä-Ii nezaslüii, aby kafcdj medzi zivymi 
VSetko trpel za ftu odporne, keo" vecne osläven 
Tristokrät vätsm nad hviezdami odplatu najde? 
Sfastne tehdy budü zbavene pre flu knieiata vlasti ; 
Nesfastni ale vSetci, co jich utlätali brannou 
Tak näsilne rukou, a z ceskych vyhnali kon£in. 
Aj vy blahoslavenf mali by ste sa iste poklädai ; 
Jestli by väs rovnä zapoöfnala nähoda zmietal, 
A vSelike mänie,*v§elike näbytky a vlastnä 
Otßina väm pre kreslanskü by sa odftala vieru. 
Neb co naplat hojne mal statky, bohatstvom oplyval, 
Stäle na zatvorenych vysedävaf pokladu zämkoch, 
Kräsu a najsladSie po same* a& hrdlo pozival 
Rozkose, i vlastnü v kafcdej veci völu prevädzaf; 
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KedP sa ßlovek po v§em jako fahkä kürava zaSlora 
Vedne musi träpif, hroznä bez konca, bez istej 
Ülavy niest mudenie a v horücom pekle sa vaTaf. 
Jak märny to strach, ze by som jä tymto novotnym 
Prflezitosl däval cvitfenim, aby nekdy bojovnf, 
t& ste kreslanskü od nfch poprijimali vieru, 
Mohli Sloväci prijfsl a do svej väs vlädy odovzdal, 
Jak dosaväcP slaöni pre takü vec uvädzali Nemci : 
Neb vzdy ine" sü Nemci, ine* ale bratri Sloväci 
Od krve len jednej poSH, jedneho len otca. 
Lei co by aj Skodne bolo väm, ketfby ste do jednej 
S Rastislavom krälbm dobrovol'ne sa spojßili obci ? 
Tym v moci silnejSf starodävnü by ste dosiahli 
Skör volnosl a krute* Nemcov rozlämali järma; 
T^m vidy nepriatel'skym v lütych odolävali bitkäch 
PevnejSie vojskäm, 60 inäö väs na mnoho ßiastok 
Rozdelenych a silou oslablych snadno premözü. 
Lahko sa prekra£ujü zatfate u zriedla potödky; 
Lei pozatjm spojene a do jednej rieky vyliatö, 
BucTto do Läby aneb do hnöiacej Moldavy tokmi, 
Presko&l uz nedajü sa nohou, ale vsetko na odpor 
Postavenö, a co jim nejakü len tolko prekäzku 
V päde cmf, trhajü a pred seba vtfazi tisknü. 
Zdäli vaSim takovä uz vec neprospela otcom ? 
Snäd* sami od starSfch ste podüvali nekdy vypräval 

0 straSn^ch Avaroch, co okolne* zbijali krajny, 
Z lüpeze tofko Zivi, jak i vä§ utläcali närod, 

A hrozne" zavesi! mu na krk vzdy zam^sTali järmo. 
Az kecf pod vlastnü, £e trinästkrät viac mali vojska, 
Pred päfkrät pädesiati roky si ho vlädu uviedli. 
Jak tenkrät vel'keho zbraftou, vel'keho podobne 
Müdrosfou vyvolil si za vodcu a za hlavu Säma ; 
A z Luzic üdatne*, üdatne" rovne Sloväkov 
Zästupy prispolßiv si avarske" pod jeho sprävou 
Hajna pobil, z Cech a zo vSetkych pred konßin odohnal. 
Jak pozatym jednom pripojencov tychto vo spolku 
Z krajny vytiahnüci Dagoberta a Franko v obratn^ch 
Najmnozsou porazil bitkou, a vzdycky so slavnym 
Vilazstvom z kazdej sa navrätil pötky do vlasti. 

1 vidy zakäcfiiv bol, süsednych krälbv a lütych 
Odpornikov uSil sa tuhej svej vlädy obäval. 
Tak mnoho üdatnosl a svornä jednota mdzej 
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Lei jako smieS ucenie, tfovculjri, Oslavo! hlrisfm, 

Zle* menovaf ? samo od vecnej kecP pravdy pochädzä, 

Od Boha, len jedinöho nebeskej oblohy Päna, 

VSech spösobca veci, vseho najlepSieho poöiatku. 

Od neho nid ov§em, co je zle, to nemöie pochädzal. 

Lei vaSe najhorSie naporiad stf blüdy pohanskl, 

Od märnosti fudi a samej len klüpoty poäle* : 

Neb tomu najvätSiemu nebes mocnäru a vSetk^ch 

Pövodnfku veci patriacü kradnete poctu, 

A hladen^m rezbäm i hluchym däväte ju modläm, 

Modläm v najmensom co pomöcl ziadnemu nemöiu : 

Neb märne* drevo sü, ma*mj kov a zo skaly ülom; 

I sv^m nekdy öasom nevyhnücü zähubu vezmü. 

Kdei' starodävnejäfch vel*ky Zevs Gr^kov, ohromnj 

Kdei' hrdinov rimsk^ch Jupiter, kde Tui§ko je Nemcov, 

Kdeito tisi'ce injch ? Zrazeni pozah^nali vSetci : 

Neb zmyslenä len loi, zmyslenä boli od ludu bäjka. 

Lei jedin^, vecnj a prav^ Boh zostanc vidycky 

Nezmenn^, najmocnejSi vsehomira panovnik. 

Vßul teda, jestli jakä sa nachädzä rozvahy müdrosl: 

Tak zhola neplatnö, tak ohavne zloite modlärstvo; 

Kreslanskü radSej spasitelnü prijmite vieru, 

Jak ju slavnejSie vzaly närody, jak ju Sloväci, 

Jak ju i sam velaüdatny vzal v Ihlave Zbislav, 

£0 mfia sebou, poneväc" väm chcel dobre, semka priviedol: 

VSak sa i tak, v duchu mem to vidim od vdulka, na tüto 

Bud* skdr, budT neskör techovia sami nekdy obrätä. 

Obräti sa napred panujücie vo Prahe knieia. 

Tehdy vy buche prvi ; a kamennü Belboga modlu 

Zrazte poriad, a in^m dobrü v tom cestu ukäite. 

-•v>' ^»»l, 

8. Z baane : SLAv. 

(Sväzok III. spev siesty, strana 86. a nasl.) 

Ui jediny zb^vä len kraT, a s tymto obromny 
PeSky peSfm, to! len ie preklal mu irebca Milobrat, 
Välßi Släv a inym nedopiiSlä zbrojmi ho dotknui. 
Len na potykrfnie a na süboj käie sa divaf. 
Napred sie rainü pozahäftä do hlavy jedlü : 
Tä jako bürka letf, ale tarn ranu predea nebodne; 
Neb sa Sikom zvrM ocelou a na prdzno ubiehä. 
Naproti zas Bondor velic'iine' mikne dubisko; 
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A vSak rovne chybf a hrdinsk^ch netkne sa üdov : 
Neb schyiil sa Släv i dan6mu tak ürazu vyhnul. 

V tom z tuha rozhnevanf, ze nilomnö pustili sosne, 
Z blyStiacej ostre* vyfasä mece poSvy; i jak dva 
Medzi sebou o fcalud bojujüci v ddbrave kanci 
VySkerenymi jeden do druheho zo prudka rozehnan 
Zubmi sekä, a kriv^mi tuh6 do rypäkov a do Skraft 
Aj do hrud* aj do u§i kelöiskami ürazy dävä ; 
Hroznö Skripänie a div^ kolom ozve sa pokvik : 

Tak sa poriad do hlav, do slychov, do tväri, celustia, 

Do brad a plec rübü ; ani dal sebe odtuchy nechcd, 

Zräzu dokädf by na zem butf ten, bud* tento nepadnnl. 

I z hromov^ch jak dvoch sa mracen, spodn^ma na Bielvch 

Pätma Horäch opretych, blyskä, ketflistom odiaty 

Nehne sa häj, a tichä v pustej spia jaskyni vetry : 

Tak jasn6 z mihav^ch sa sypd jfm blesky tesäkov. 

Prestrasny k tomu znie a na dial mece oblasy brinkot. 

Potrikrät do lavej pichol ui Släv Bondora sänky; 

Potrikrät Bondor zase naproti Släva do kWca ; 

Ciernü aj kaidy vyrazf krev, predca na ümor 

Sücü dosl ranu dat ziaden ziadnemu nevlädä. 

Chvfl'a dlhä nrifiä, a nejisty eSte je vflaz. 

I priam jak vysoke v tesnejSom üdoli skalska 

Odrazujü kamenia a hranaste* zlomky drobesku, 

Keif z prfkr^ch strepane hromovej od bürky pahorkov 

S näramnou rachocü zkäzou a do tychto sa rüfä : 

Tak rovnf v boji sü, a vrhom vrh a ürazom tfraz 

Vyvracajü, i do sv^ch bräfiä jfm prfstupy üdov, 

A Svizkym nedajü sa napäjal krvmi tesäkora. 

Obratny az Släv tolke vzteky fazko ncsüci, 

Ukrutneho naräz do pravej ruky Bondora sekne, 

A z pevnej britkü vyrazi brafi pästi ; i tehdäz, 

Välecnäho napred vzjfvav Svatovfta , ohromny, 

Posledniu sily moc naloiiacf, z hurta do lutsch 

Praskne meß ust a cele do u§f az pretne hubisko. 

V tom zuby von padnü a Serä krev prüdami vyvre. 
On sa hned* väl'ä, i naräz jako dävno hynücä 

A prudkym zrazenä vetrom dolu jahnada treskne. 
Zem zahrmf a pod ohromnou sa pozatrase tarchou. 
Na sv^ch od veselej preSH Tatranci radosti 
Zaplesajü mysliach, i na vel'kü dialu jaöiacfm 
Zhüknü vyskäm'm a Slävovi slävu zahläsä. 
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Zaplesajü Bohovia, patriacf z kopca na süboj, 
Ohromity Svatovü a vlädny vetrami Strfbog. 
Säm poteSi sa Perün vefky vSehomira panovnik. 
Släv ale zastaveny nad upadlym takto vyrekne : 

Bondore, kedT nechcel si na§fm tu priatel'om ostaf, 
KecPnechcel si pokoj, nechcel zem a ühory zräbal, 
A präcou hojnou vydoby vaE z ürody zi vnosf ; 
Ne£ radSej cudzie vy volil sebe närody ldpil ; 
Nedbal anis', ie otec hromovymi co bleskami trieskä, 
Bu(f skör, bu<f neskör bere zlü nad krivdami pomstu : 
Nuz teda uz zbijaj , na posledniu zkäzu Tatransko 
VSetko uvecT, lud a lichvu zavräf a do Cudska ponählaj, 
Kde s nemalou teskne* ßakajü väs Cudkyne tüzbou. 
Odtäd* zas na novü sa öasom bral mözete lüpez, 
A z hroznych ludu vrazd a ohavn^ch v cudzine mordov 
Aj pozatym, jak priam dosaväd 1 sto hladävali vidycky, 
Verkü slävu a cest i hrdinsk<§ m6no hladajte ! 

Rozpovedä; on v tom dokonä, a div6ho z ukrutn^ch 
Ust ducha von pusti i na vecntf driemotu zasne. 

J&n Holly. 

VIII. 

Z banne: MATÜÖ Z TBENÖtNA. 

V 

(„Spevy a Piesne Ludevila Stüra. VPreiporku. 1853." Strana59. a nasl.) 

Kolo Nitry täbor leif, 
Sirym polbm roztiahnuty, 
A v nom lud na ütok mesta 
Ozbrojeny a napnuty; 
VSetko uz na heslo vodca 
S netrpemm ocakava, 
VSetko, aby sa len dialo, 
Vykrikuje, vyvoläva. 
A tu MatüS von zo stanku 
Pod SiSäkom ide zlatym, 
HnecT na vojskä, hnecT na Nitru 
Pohadzuje okom zpiatym : 
Hoj vy orli, Tatier deti, 
Tarn ten hrad väs oßakäva, 
Do bojaze, aby viala 
Öim skör naSa tarn zästava, 
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Do bojaie ohniväho, 
Vy slovenske* svieie rody; 
LepSie padnül v muinom boji, 
Neili hynul bez slobody. 
Jako kedTsa vfchor zdvihne 
A na gfry haj dorazf, 
Celym häjom rozkolise, 
Stromy zvfta, läme, zrazf: 
Tak na slovo Matdsovo 
CelJ täbor preß do skoku, 
Co mu v ceste leif, padne, 
Rübe, zräza na utoku. 
Na valoch sa vojsko kraTa 
Na obranu postavilo, 
Co len valov zükol vdkol, 
Vsetko husto obsadilo ; 
Na jeho tarn strane Röland 
Slovo vedie, rozkazuje, 
0 nom svetom chyr sa niesol, 
te jako lev tne, bojuje. 
Letia Sipy ui na valy, 
Rcbriky sa pristavujü, 
Letia Sipy dolu z valov, 
Skaly dolu sa hurtujü; 
Vojskami sa hukot nesie, 
A 60 chvila sa rozmäha, 
Plno mrtvych pod valami 
A na valoch jich zaTaha. 
Stoji' ütok, ütok tuhy, 
Kaidü chvflu ho prib^va, 
A pere sa v mesta valy, 
Lei jich e5te nepodryva; 
Röland vSade, kde sa tladi, 
Stoji', mocne ho odräia, 
Svojich slovom rozpaluje, 
Tarn tych mecom tne, poräia; 
Ui sa kopa dolu valmi 
Od jeho rän rozsypala, 
Uz v ütoku prve rady 
Svicia sila opdSfala. 
V takej surtne Sfrym vojskom 
MatüS sqm tarn poletuje, 



Bojovnikov k smelym dinom, 
K bystrym chvatom rozpaluje. 
A ke(T sem tarn v radoch lieta, 
Tu mu Roland padne v oci, 
Jako hubi, rüca vSetko, 
Kam len pozre, kam len skodi: 
Rozpäli sa a rozkäie 
Svojim vernym na tu stranu, 
Kde jako smrl Roland kosi, 
Co len padne mu pod ranu. 
Na tie slovä Boleslavi'n 
Ta sa k valom chvatom hodf, 
Za nim Radmir od Likavy, 
Za nim Ctibor vojskom brodi; 
Na valy sa vSetci ienü, 
Höre nimi dobjvajü, 
Ale osträ mede zhora 
Ütok lämu , odräzajü. 
Proti ranäm, proti medom 
Boleslavin höre stüpä, 
K vySke valov jak sa blfzi, 
V teplej krvi med len küptt. 
Uz mnozina bojovnikov 
MeÖom jeho lezi zbita', 
Ale Roland e&te stoji 
Jako jedl'a panovitä. 
Letia iskry z prudkych medov, 
Letia z odi rozohnenych, 
I krev tedie a rozziha 
Pomstu v licach rozpalenych : 
Hoj cudzinde, padneS predca 
Mojim medom porazeny ! 
Zavolä tu Boleslavin 
Vychyteny, rozsrdeny. 
A za tymto slovom ranu 
Na Rolanda hroznü zvali, 
Az sa mu v*e v odach ziskri, 
A hned 1 na to oko kali. 
Jako dlhy, roztiahnuty 
Na zemi uz Roland leii ; 
te zabili nädelnika, 
Krik po celych valoch bezi, 
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Krik po cetych valoch lieta, 
Na rady sa hruza vaH, 
U£ sa v tftek rady ienü, 
Jak by vetry jich odvialy. 
Za nimi na valy skäcu 
MatüSove huste pluky, 
Kriky zas tu sa radostnl 
A hrmotnö nesü hluky : 
Hoj uzV naSa, näSho päna, 
Nik U näm viac nevytrhne, 
A kto sa sem opovä&i, 
Toho v peklo meö nä§ vrhne. 
A kde MatüS, kde na§ vodca ? 
Hlasy jednych pokrikujü, 
Hlasy druhych : tu je, tu je 1 
A plukom ho ukazujü. 
KecT ho zazre, hör' ho muistvo 
Vyzdvihuje, slävu volä, 
A MatüS jich pochvaluje 
A hovori k nim dokola : 
Dobre boj ste zapoöali, 
NaSa Nitra je vysokä, 
Nechze ten ch^r rodom naSim 
Preletuje doSiroka; 
Nechze leti, oznamuje, 
V rukäch Nitra ze Matü§a, 
A naSincov tymto ch^roni 
Nech sa v boje zmocni dusa. 
Tu na Nitre, kde predkovia 
Slävu svoju zaloiili, 
Stari kräli Mojmfrovci 
Nad Sloväkmi kde trönili : 
I my vnuci jich d'aleki 
Zaloiime slävu svoju ; 
Len sa smelo proti cudzfm, 
Len sa bystro majte k boju ! 

Ludevit Stur. 
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IX. 

L Z banne : MAElNA. 

(„Spisy B4«nick6 Ändreja Slädkovifa. V B. Bystrici. 1861." Strana 43. a 

nasl.) 

Slovensko mlad<§, rodisko moje, 
Aj mohyla mojich kosti ! 
V tebc mäm peknych obrazov dvoje 
A dvoje velkych lübosti. — 
Jako je kräsna tä moja deva, 
Jakä k tej l'dbosl vo mne korieva : 
Tak ty a k tebe, otöina ! 
Jako tys 1 peknä, krajina moja, 
Jako mladistvost milä mi tvoja : 
Tak peknä, milä Marina! 



Na horäch naSich mlädenec stäva, 
Spev jeho kvet duSe jeho ; 
Zäpasy bohov on nerozpräva, 
Nie huk rytierstva staräho ; 
Hlas ten nezvonf bitky pradedov, 
Nehläsi spev ten krivdy sdsedov, 
Nie bicov sveta hromoplesk : 
Zaöre si do prs, l'übost zaspieva, 
A pol'om iiale svoje rozlieva 
A nädeji budüci blesk. 



A iiale svoje polom rozlieva, 

te je sv et aj krem otßiny; 

A böle svoje pol'om previeva, 

le tarn niet jeho dievöiny; 

Do vekov nov^ch hlas jeho leti, 

A blesk üfania z tväri mu svieti. — 

No, fiadrä vernö slovenskej devy 

K prsäm primkne verny Suhaj ; 

Slavnö v spievankäch zazvonia hnevy : 

Svetom budeS üzky möj raj ! 



Vek nä§ je takä pröza netrobnä, 
te niß v nom nemäS sväteho; 
Idea mu je snärstvo velebnä, 
A vo fabrikäch boh jeho ; 
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Do Siat lasky sa sova oblieka, 
Kräsa v otroctve potrieb narieka, 
A vernost küidf vysmeje. 
To je tön ßasu! povieü». Mne lüto, 
Lebo tön tento veku tomuto 
Spatne na pohrab zavzneje. 

S Bohom ! ty lud möj , lud möj lübeny, 

VySMch letov mojich predmet! 

S Bohom ! pamätaj , ze mä§ slubeny 

Duchom svetov bezmierny svet : 

Ja duchom tebou veßne prejatym 

S tebou chcem tüzil k ideäm svätym, 

A s tebou tarn i tu b^val; 

Syn tvoj chce iialil tvoje zialenie, 

A na sil tvojich vilazne vrenie 

S vrel^m sa nadSenfm dival ! 

< 

2. Z bäsne : DETVAN. 
(Strana 171. a nasl.) 

Stoji vysokä\ divä Polana, 

Mal starä ohromnych stinov, 
Pod nou dedina Detvou volanä, 

Mal bujnä vysokych synov : 
Ci tych Sarvancov Detvy ozrutnych 
Polana na tych prsäch mohutnych 

Nenosi a ncnadäja ? 
Alebo aspon na tie v^Siny 
Nehladi dcera tejto rodiny, 

Ked' md porodit suhaja ? — 

Jako by Detva obrov nemala ! — 

Mal zrodila v poli syna, 
Trävovü plachtu porozvijala, 

Z buka na buk ju pripina ; 
Prvyraz oßi Suhaj roztvorf, 
Co vidi ? — vysosl Polany hory 

A opachy nezvratnych skäl ; 
A zpusti zraky prv6 v doliny, 
Co vidi ? — hory zäzracnej stfny 

A prekräsnu slovenskü dial*. 

15 
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Z vySin Zbojnickej Polany dolu 

Hußi gajdi mohutny bas, 
A cez ozrutnü leti homolu 

Poskocny piskora ohlas : 
To jednostajne, prisne tedenie 
A tönov hrubych züfale vrenie 

Podobnö je ßasov toku; 
A gajdeniec ten Stebot spevavy, 
Jako radosti krdel' ihravy, 

Vo veselom, jarom skoku. 

Huk ten ohluSi prözu zivota, 

V chripeni tom zachripne zial', 
V iiom vieri sa tä Sfastnä jednota — 

Tä vecnosf — tä bez kraja dial : 
Huk ten je takä tmavä noc sveta, 
A piesefi, co sa hukom prepletä, 

Je deva, co kräsne sm si; 
Huk ten je takä tabula biela, 
Kde Sialeneho v slaslach anjela 

Vymaloval Van-Dyk kysi. 

Huk ten je osud slovenskych tfasov, 

Prisny, smutn^, nepreraenny; 
Tä harmonia tarkavych hlasov 

Je nädeje svet zeleny : 
Vtedy, kecfcujeS, rodäk möj mily, 
Gajdiiiek naSich ohlas spanily, 

Spomefi si zvon näSho zitia, 
A v tych duniacich dumäch hukovych 
Nech la nädeje osudov novych 

Do sladunkych citov schytia ! — 

Neodfahuj sa od kvetu lipy, 

ie vidiS dub uz s zaludom. — 
Cudzie la nikdy nesmiera vtipy 

S naüh'm slovenskym osudom. 
Mus( sa v mäle dokäzat vernym, 
Kto nechce veiSnc zostal mizernym ; 

Musi pudil , ßo chce zkvitnüf ; 
Kto, kecfpocuje zalmy gkriväfia, 
A ligotavü hviezdic'ku räna — 

Neveri, ze musi svitnül?! — 
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To je tä kl'atba näSho zivota, 
To netopierstvo osudov, 

V ktorych sa k nebu od zerae molä 
Mizeräctvo naSich bludov. 

Ta podlost medzi duchom, prirodou, 
Medzi otroctvom, medzi slobodou, 

Medzi Spatou, medzi kräsou; 
Ked'nevieS, 60 si, nemreg, nezijeS, 
Len sa od skaly ku skale bijeä 

Po jazere bl'adych casov. — 

" 

No, dobre sa maj , druh mdj srdecn^l 

Spevca rodinnä postava. 
Z m'zkosti takto tvori duch vecny 

Trön, kde si Släva sedäva : 
Rod möj ! ty lub si tvojho Detvana, 

V fiom dusa tvoja je zmalovanä, 
Zhrej obrazom tym, £0 schladlo. 

Kde bujne v dusi rastif zärody, 
Tarn pyramida vstdva slobody — { 
A to je na§e zrkadlo ! 

1 

3. Z bäsne : SÖVETY V BODINE DUÖANOVEJ. 

(Strana 346. a nafl.) 

Umko. 

Umlkni slepa, slabä rozzlobenosl! 

Zürivost sama proti sebe züri ; 

Kto pl'uje k nebu, v tvär mu slina padä. 

MeflstO (stranou). 

Peklo! synovi podaj v^recnosti, 

Aby vec tvoja v haftbe nepodlahla 1 (Nahlas.) 

Recnik je sice vyborn^, pän Umko, 

Ale skutocnosf nemä v svojej vläde. 

A co by vySiel na §tit Himalaje, 

A hläsal slovmi hromov Paromovych 

Pochvalu pravdy svetom SiroSi'rym — 

Mne moji drahi priatelia zostanü I 

Ruhac bezbozn^ ! svetlo svätej viery 
E§te nemohlo koneöne f a znidil ! 

15» 
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Darmo protivi'S sa duchu vecnemu, 

KecP Cnoty boiskej nebäl sa nebojfS . 

Vedz, ze co Umko, Vieronka a Cnota, 

Bytnosti bozskä, k spaseniu poslane* 

A nesmrtelne — smrtelnemu svetu — 

Reömi a dejmi svojmi prezvestujü : 

To ja, PravduSa — celym bozim prävom — 

Schvalujem, tvrdi'm, zastävam a slävim. 

Opakujem a stvrdzujem reß Umka : 

Dal ti Boh bytnosl dlho shovievav^ 

Len, aby sa zlosl a pekelnosl tvoja 

Hryzla a zrala pred odima sveta, 

Aby svet videl na hynuti tvojom 

Osud otroctva a slävu müdrosti. 

Mefisto. 

Reßi sa tvojich, PravduSa naduta, 

Nebojim : ale ze hlas tvoj protivnf 

Vystäf nemözem, na ten £as odstupim. 

Vedz ale ty tiez, 2e tak pohaneny 

Rod Belzebubov pomstu vam prisahä ; 

ie pokoj sveta, truc vam, budem bürif, 

Odvädzal od väs a mohutnou silou 

Tiahnuf za sebou pokolenia zeme. 

Co svet podvrätiS, öerta neobrätiS! 

Ke(T chceS sa v zäpas pustil so satanom, 

Krvavym potom musi§ ßelo rosif, 

Zaküsit tvojho vilazstva drahotu. 

Ba keo" aj trüba v ten zly dcft zaruM, 

Pekelny plameft zasTahne na svety, 

Smrl svoje Öierne bra*ny poroztvära, 

Mumie vskriesi a töne obladle 

Pred Bohom stanü si nespravodlivym ; 

Ke(T peklo strasnym praskom sa rozpadne 

A dasov svojich, dymom utfadenych, 

V prepast nicoty vykrcne : aj potom 

Uznää, ze silny bol Mefistofeles 1 — (Zmitne.) 

Chör anjelov. 

Sväty, sväly, svät^ je Hospodin, 

Meno jeho slävte Si're svety ! 
Svftty, sväty, sväty je Hospodin, 

Opakujte hviezdy, morä, kvety! 
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Rozum, pravda, cnosl a viera pravä 
Ku slobode ziadosi privies! majü, 
Priviesl ludstvo k blahoslavia raju: 

Trirazy jim släva, släva, släva l 

Tüibena. 

Vrelu vam v(Taku zkladäm, sestry boiie, 
te ste ma slabü peklu vyrval znaly : 
Po vecach svätych tüzif vecne budem, 
Az boiskü najdem vo väs spokojenosf. 

PravduSa. 

No, podaj ruku mi svoju, Tüzbena, 
K posvätnej spolu pöjdeme Svobudc. 

Cnota. 

Mne druhö podaj prialelske' rameno. 

Umko. 

Vieronka aja, cestou nepochybnou, 
K milej Svobude väs doprevadime ; 
Costa k nej klamnä, nejistä a casto 
Prikra a trnim pichlavym posiata. — 
Hl'a, tu prichädza präve näm v üstrety 
VzncSenä naSa vernä priatelkyfia, 
Tä moja milä, moja vecne milä. 

Svobuda. 

PocTte v objatie vrele, sestry mild, 
Aj mity ty; uz dävno tüiim po väs, 
Vediac, ie aj vy tiei po mne tuiite. 
Tüzbenka! — ach, ty zriedka vcru vernü 
NavstiviS svoju priatelku Svobudu. 

Pravduöa. 

Svodca pekelm'k u£ ui v sidlo svoje 
Ztrhol nevinnü : tüzi teba videf 
A vecnu lübosf verne ti prisahaf 

Svobuda. 

Kto necitil putä zlosti, 
Nepil kalnü rabstva vodu, 

Neznä fcalär smyslnosti : 
Ten neväii si slobodu. 
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Kto nevidel bozstva slävu, 

Po vecnosti nezatüzi, 
Cnosti neda* ruku pravü : 

Ten slobodu nezasluii. 

Komu smyslnosf nestäla 

Nad rozum vzäcnejSou byva ; 

Slastnejsia od neho Skala : 
Ten otroctvo svoje vzyva. 

Komu pravdu za posvätnü 
Srdce len tak chladno bije, 

Za Au nedä slasl ostalniu : 
Ten otroctvo ncprezije. 

Sloboda si volho leti 

Nad fcivota dolinami, 
Nad oblakrai slävu sväti 

So svojimi miläßkami. 

Otrok vzdychä nad Sialenstvom 
Svojfm vlastnym, v ktorom hynic : 

Sloboda sa Movccenstvom 
Silne k Bohu svojmu vime. 

Andrej Slädkovic. 

X. 

Z ballady: VÄZEÄ. 

(„Lipa. NÄrodni Z&bavmk. Vydal Josef Viktorin. Ror-nik I. V Budine. 

1800." Strana 221. a nasl.) 

Vykvetal kvietocok na pustom polome : 
Dorastalo dievßa v svojej matky dorne ; 

Na pustom polome bieluSkä bimbonka : 
V svojej matky dorne nevinnä Ilonka. 

Mal ju vychovala biednym vdovskym chlebom, 
Rovefi si nemala pod tym bozim nebom; 

Rovefl si nemala len azdaj na nebi, 
To sväte anjelstvo kde Boha velebi. 

Mne kvitla bimbonka, to bieluske kvieTa : 
Mne rästla Ilonka, to nevinne diela; 
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Bimbonka uvödla ; öervoc" ju podryla : 
Ilonka umrcla ; mojatf ju zmärnila ; 

MojacT ju zmärnila — a len pro to jedno : 
Zdalo sa jej hafibou v rode dievca biedno. — 

Zodvihla sa bola biirka od v^chodu, 
Prihutfala na zem slovenskeho rodu. 

Ma(Tar zpod Kavkazu v nepocetnom roji, 
Do Sircho sveta pustil sa po zboji. 

On ohnom i meöom padol do Moravy, 
A näs kräl' Svatopluk volal pod zästavy. 

Surmily surmity v zlatom Velehrade, 

Po slovenskych krajoch zbroj cendfcala vSade. 

Povstal m6j dobry lud i bratske närody, 
Kde Visla i Laba mütne leje vody ; 

I kde Tatry py§no k nebu sa spinajd: 
Valily sa vojskä k tichemu Dunaju. 

Nad Dunajora kräl* na§ zastal si täborom, 
Pri nom iupy — kazdä pod svojim präporom ; 

Tarn rozSikovaly jasne Siky svoje, 

Pod moji'm prievodom cernohradske* voje. — 

A möj rod — tf hadi — spolu kamefi duli ; 
Na moju llonku zlostne rady kuli : 

fii dievöatko srazif z tej skaly vysokej, 
A öi ho zaväzif do väze hlbokej ; 

Kde ani len slnce na flu nezasvieti, 
Kam ani len vetor ku nej nedoleti. — 

Dlho rady stäly, tak sa dokonaly : 
Srazili llonku z tej vysokej skaly ; 

Srazili na Dunaj, na tie hlbocmy: 
Zhynul moji'm rodom anjel möj nevinn^. — 

Lovili rybäri ryby na Dunaji, 
Videli llonku tenüf popri kraji. 

Ti dievca vyniesli do zelenej trävy, 
Ihlicu aj partu vypali jej z hlavy : 
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Ihlicu aj partu zo zlata ßisteho, 
Zaniesli rybäri do chrämu sväteho. 

Na boiom oltäre tarn ju povesili, 
Lucfom pravovercom smütok ohläsili : 

„Letoröstka suchä uz sa nerozvije, 
A telo bcz ducha nikdy neozije. 

Kto tu partu svojej darom dal neveste, 
Tomu, pravoverci, take heslo neste: 

2e uz s fiou neklakne nikdy jednym pärom, 
Na ten svöty kameö pred bozim oltörom." — 

ESte ani slnce nesadlo za horu, 

Uz to smutne heslo dobehlo k täboru : 

A ani biely defi na mfta nezasvietil, 

Ui som ja ten zloöin zlocmom odvetil. — 

V noci öierne mraky na nebi zavisly, 
Oj, ale ßiernejSie na tej mojej mysli. 

Po nebi sa blesky kniily ohnive, 
A po mojej mysli pomySlenia dive\ 

Bez seba som sa väm do sedla vyhodil, 
A letel som v oslep, ai sa kön zachodil: 

Cez hlboke toky, cez Siroke polia, 
kl ta, kde täborom släl MatTar dokola. 

Tarn, tarn mi poSepol zlostnik zlostny z pekla, 
Co najhorSie znala du5a jeho vzteklä. 

Ja sa'm som vyviedol madarske zästupy 

V noci hromobilnej na hrad mojej zupy; 

Ja säm som rozrazil branu rukou mojou : 

Padol biedny mdj rod pod madarskou zbrojou. — 

Stal sa hriech — lez zäpät za m'm priSla kära. 
Jako vichor kral' nä§ udrel na MacTara; 

A jak plcvy rozbil hrdö jeho pluky : 

A mrta vydal Pän Boh krälbvi do ruky. — 

Smutno vyhrävaly zvony zo zvonice ; 
Plakaly Ilonku jej^vernö druzice: 
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Oj, a ja zajaty mojim vlastnym l'udom, 
Stäl som okuvany prcd krälovym südom. 

Dvanästi mlädenci, a kafcdy pod perom, 
Zaniesli Ilonku do hrobu veßerom ; 

A mfia neSlastnika tie kräfove sträie 
Pod holymi meöi zaviedly do väze. 

Ilonke clerny kHz na hrob postavili, 
Jej nevinnü duSu Bohu porußili ; 

A mna do tej väze mürom zamtfrali, 
Na mü biednu hlavu klatbu mi nakliali : 

„Nech la tu, zrädnide, hriech tvoj vecnc mori! 
Nech la Boh z milosti na veky vytvori ! 

KccT naft volal bude§, aby sa nepohol, 
ie by si tu hynul, a zhynü! nemohol." — 

Tak mi popi kliali, a lud volal: „Amen!" 
A ostatni zavrel väiu tüto kamen. — 

Samuel Chalupka. 

XI. 

Z bösne : PÄD MILIDUCHA. 

(„Lipa. Narodni Zabavmk. Vydal Josef Viktorin. Rocnlk II. V Pesti. 
1862." Z oddelenia „Bohdan." Strana 24. a uasl.) 

Pokojnou orbou a kupeetvom pilnym, 
Neznajüc pritom podvod a klam lichy, 
Süc v präcach fazkych, mozolnyck len silnym, 
Trävi od vekov Slovan zivot tiehy. 
Jeho neteSia lüpeze a boje, 
NeteSi päd a zähuba süsedov; 
Len kedf obräti lotor nanho zbroje, 
Chytä sa zbrane , aby vojnu viedol. 
Starcov mä v ücte, mlädez bezstarostnä, 
fcijüca v brach a zäbaväch nevinnych ; 
iem a panna je pokornä, enostnä. — 
Len jednu chybu, ach, mä tento närod : 
te sa räd trhä, räd na kusy dr^fc, 
ie kafcdy kmen, dorn, bojac sa poroby, 
Hnusi si celosl, tento slävy zärod; 
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te mrejüc priliS zlatej po slobode, 
Kazdy zvläStneho päna radSie voll', 
Nez aby sily schatrnene v rode 
Zdrobnenom jednej poddaly sa völi. 

Räzu tomuto v dobrom i zlom verny 
2ije Polabcov kmen tiefc rozSireny; 
Ach, ale jemu Ncmcov rod neraierny 
Dal za süseda osud nezmeneny : 
Tiger to vedla ovce licho spiacej, 
Jak by nebolo moc tarn tuhej hädky? 
Nebolo krivdy, tej plodistej matky 
£alöb a pomsty krvou smäd hasiaccj ? 

Nemec zrasten^ v bitkach, v surovosti, 
Pachtiac po vrafcdach, cudzej majetnosti, 
Lüpi a zbi'ja, a pilnosti plody 
Metforn i ohfiom na vnivoc privodf. 
A Cofco Slovan? — Ten lcn rozkuscny 
Trpi, a ked' i niektory povslane, 
Diva sa druhy cfaleko na strane, 
Kym tiefc nebyva po hre oblüpcny. 
Ba ßo je horSie, tfasto säm pripoji 
Sa k lupitfovi, majüc duSu ciernu, 
Aby od vraha po skonßenom boji 
Mal pokoj a vzal almuznu mizernü, 
Stande sa toho, komu sa fcivotom 
Zaviazal, miläou tym pochütkou polom. 

Takto Polaban, a£ sa präcou yotf, 
A po stych zTaboch zivnos! shroma&duje, 
Vfcdycky len predca fcivorl a psoti, 
A viac poslücha, nezli rozkazuje. 

(Z oddelenia „Cisar." Strana 59. a nasl.) 

Tamto za Laboii na chotäre franskom 
Sa na skalisku vznaSa velikänskom 
Hrad preohromny sfa hniezdo orlißie, 
Z jehoz oöadlych eimburi v hodinäch 
Polnoßnych upne" Skrckoty kuviöie 
Sa roznääajd po blizkych roklinach. 
Pusto z kaplnky zvon veöerny vyjc, 
MraltfÄeprenikiy valne hradby kryje, 
Z ktorych cez noßnej tmy pustotu hluchü 
Hlas jednotlivy sträze ospanlivo 
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Pozivujücej tu i tu sa divo 

Tatam zanäsa k vzdialenämu uchu. 

Lez z malovanych okien izby hradnej 
Sa hojne eäte svetlo na dvor leje; 
V palote hne(T sa hlucny hovor deje, 
Hned 1 zas nepocul dlho reöi iiadnej. 

Za dlhym stolom tu osuhlotvtfrnych 
Rytierov franskych rady vedü Skreky, 
Chccjüc vo vine upomienky manisch 
LanajSi'ch vyprav utopit na veky. 

V zädum&vosti poSmürnej zästere 
Sa za vrch stolom säm Karol spatruje, 
Zatmely jeho oblicaj zradzuje, 
ie maly podiel len na hodäch bere. 
Zmrazkane* delo, hnevom zrak zaliaty, 
Ohnive lica, potrhanosf recl, 
Zalate pästi, vSetko toto svedöi, 
te on bürlivym citom podobraty. 

Co v prsdch hrozne ziizen^ch mu züri ? 
Hej, kto z pritomnych nevie to rytierov?! 
Nezdarnosf lansk^ch vyprav to tvär §erou 
Chmärou mu kali, vztekom srdce büri. 
Neslychanymi zmarniac pnpravami 
Poklady velke, aby Cesko zkazil, 
Bol sa s hladnymi tromi on tlupami — 
Obiduc Harce jako had — ta vplazil. 
A prejdüc Sälu 7 Labu s tüibou stälou, 
Nahnüc i statnych Glomacov k ükore, 
Rozvodnil nähle s mocou sa nemalou 
Po ceskych nivach sfa bezuzdne more. — 
Co ale ziskal ? — I Cech sa tiez schopil, 
A bitka bitku tferstvo sledovala ; 
Lei darmo mnohä krev sa vylievala, 
Darmo v nej cesky kvetoluh sa topil: 
Bo toho, kohoz berla svet zatriasla, 
Kohoz moc närod za närodom skusil, 
Nad kohoz menom uz Evropa zasla, 
Toho tarn lud säm s haübou bol roztrüsil. 

I jako — mysliac na ztratu nezdarnych 
fahov — potupu tu mä zapommat? 
Jako sa teMl pri hodach rozmarnych, 
Nemajüc vSetkych Slovanov preklinat? 
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Bo vedP i Srb hfa ! uiijuc nehodu 
A zrobiac stü mu pri nävrate Skodu, 
Yyletel ako sokol na slobodu. 
A prcto jako v bruchu sopky bldi 
Jemu v ütrobäch irav^ ohert ilöi. 

Chvillcou s dSkl'abnym pysku pretiahnutim 
Na ziarliveho VitoSa zaSküli, 
Co tu s obodim Skarede stiahnutym 
Popri fiom — zradu pächajüc — sa chüli. 
Zatym nalejüc pohär zas odstrci, 
Hladiac po vSetkych dokola Skaredne, 
Z üst jemu trasn^ch hroznä klatba hr£i, 
Az nad nou cele rytierstvo obledne. 

„Prestaftme kvasrt!" — V§etko höre sko^i; 
A cisär zbeha säl siahovym krokom, 
Po chvfli kvapne k stolu zas prikrocj, 
A divym jastri po rytieroch okom. 

„Co ? — uz len doma mime sa po kütach, 
Chlastajüc, välaf ako vetche zcny? 
Ci uz preklaty pohan pokoren^ ? 
Ci uz pred krizom spiaty v naSich putäch ? 
Kde rok je cely? v Co sme poriadili ? 
Kde su poplatky Luticov a Srbov? 
Ci uz budeme hladaf, vzdy opili, 
Slävu naSeho cisärstva u krbov ? 
V hnusnom baknisku tarn nä§ venec hnije, 
Potvorne modly zlah^ujü näm vieru, 
PosmeSne pohan psi'm Stekotom vyje; 
Ci uz budeme unho zobral micru? u — 

Tu razom utnüc re£i s neslychanou 
Zürivoslou sa na rytierov diva ; 
Po säle temny hrmot sa ozyva, 
A sto üst zvreStf : „Zhurta, na pohanov !" — 

(Z oddelenia „Boj.* Strana 83. a nasl.) 

Tri dni ui honia Srbi nepriatel'a, 
Vzdy (falej cdfa ten pred ich pohonom ; 
Kamkolvek dojde, pü§t tarn len zhorela, 
Vsi, mestä v rumoch zostävajü po nom. 
Co by poieliel vedel Nemec divy ? 
On, öo zähubu prisahal Slovanora, 
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Co v reßach klamny, v srdci zdvistlivy, 
Züri len ako bes v l'udu vzdelanom. 

Tu obetnicu kamennü rozbori : 
Slovan vraj zhyzdil zertvou ju nehodnou ! 
Tarn svätä lipa padä skrz topory : 
Bo Slovan kl'aöal v modlitbäch vraj pod fiou ; 
Tak nie len närod, ale i tie ha'je, 
Sady a lüky , kde po fiom Slapaje 
Zvykov a mravov l'ahodnych nachodi, 
Svojou potupou na vnivoß privodi. — 

Minul den treti. V krvorudej Säte 
Ukäzal sa jim mesiac vzapadanf; 

V krvavom stälo slnce zas sarläte 

I dfta Stvrteho na höre v cas rann^ : 

Jako by sama priroda znal dala, 

te sa dfta toho mnohä krev lial mala. 

S prvym zäbreskom sa Srbi hybali 
Za stopou vraha bojochtivou dusou, 
Tu na rovine Sirokej zastali 
S vlozenou strelou, natiahnutou kuSou; 
Sü na planine üstami cudzimi 
„Hwerenafeldo" prezvanej na veky. 
NävrSie dlhe tiahne sa pred nimi, 
Zl'ava sa ßernie les im necTaleky; 
A na nävrsi, hoj, pozri ta höre ! 
Tarn rozhostene v sile neprehliadnej 
Hromady franske, chmäry noci chladnej 
Prebdejüc, ranne vyöakaly zore. 

Zhliadne Srb Franka, Srba zas Frank strmy, 
Zahori £ld na tej i onej strane, 
Zo vSetkych hrdiel divy krik zahrmi, 
S tym dlhe, strasne ticho zas nastane. 
Tak ked' z protivnych strän dve chmäry mracne 
Pritiahnu, zastrüc modry sklep nebesky, 
Najprv zd'aleka metaju len blesky, 
kl sa potkajü, a tu prezäzracne 

V nich burky züra, hußia a lomozia, 
A vsetkym tvorom zahynutim hrozia. 

Pohnü saNemci, zästavy rozvinu, 
Na dobrom oni stoja stanovisku ; 
Nedbä Srb na to, vystre po bojisku 
Tieirady, celü zatiahnuc planinu. 
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Ach, boly rady kräsne to a hrde ! 
Na ktore o<H s lüboslou hladely, 
Rady ztuzene skrze boje tvrde, 
V ktorych potlkal jednak sa musely. 
Podobne Stihlym jedlam v mladej höre 
Skvie sa les sudlic k nebu obrätenych, 
Z siSäkov zlatych, Stitov vyhladenych 
Prestiera §ire, plamennc sa more. 

Lez co to vSetko, kecf zrak jednotlivo 
Na bohatierov upre§ s pozornoslou ? 
Tamto na Srbov vriacich hnevom zivo, 
Tu na Veletov chyrnych udatnoslou. 

Kazdy mä pluky vydelene jemu, 
Celok säm bodry Miliduch spravuje, 
Kfiazec porüßa okridliu laveinu, 
Na pravom smely Semil sa spatruje. 

Nie s menSi'm ale pozorom Sikuje 
Frank pluky svoje, lacn£ po lupeii. 
Vo sredku same vojsko franske lezi, 
Tu cesareviö Karol rozkazuje; 
Na pravü stranu Frankom stanü v rady 
Slovanom veÖne zloprajm Sasici ; 
Zl'ava, nedbajüc niö na bratozrady, 
Stoja pod Drazkom Slovania Bodrici. 

Tak teraz vojskä v nemom tichu stäly. 
Miliduch kyvne, irec zertvy zapäli; 
Frank kn'z tferveny vyströi na vySku, 
A kresfan kl'akne Somrajüc pottäku. 
Len Bodric nikam nepatriac, s zafatou 
Myslbu tu stojf, zrak dolu uderi; 
Ku kriiu nechce, bo na krii neveri, 
Ku vlastn^m bohom nesmie — vrafcdiac bratov. 

Je po modlitbäch. — Smrtozvestujüci 
Roh zprsov vydä mosadznych ru£ania. — 
„Nuz vy Srbovia ! tamto sü kreslania, 
Vlasl a slobodu nam zozierajüci. 
Nuz vy bojujte zmuiilo a smelo 1 
Pri näs je pravda, u tych tarn lupeistvo ! 
Svantovit s nami ! Na§e bud 1 vrtazstvo \ u 
Takto Miliduch svojich budi vrelo. — 

Ludevit Äello. 
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XII. 

Z romance : SMR* JÄNOStKA. 

(„Lipa. Rocnik It. atd'.« Strana 267. a nasl.) 

Co sa ten mrak tak vletfie cez tie Sire polia ? 
Co tie vrany lietaju, kräcu do okola ? — 
To sprievod ßierny, dlliy z mesta sa pohyna — 
Vyprevädza zo sveta nezdarneho syna. 
Spevu, placu neslychal — len co vetor duje — 
A co drobnä rosicka z neba poprchuje. 
Hl'adM na tMernom voziku, v hlbokom dumani, 
Opiera sa Jänosik Subaj malovany. 
On v prosredku jak vilaz — - kolo tväri blede — 
Zdä sa, ze on säm na smrt ccly zästup vedie. 
On vypnuty — ti hlavy nesü dol sklonene, 
Jako by ho prosili za oslobodenie. — 
Knaz sa modli: „Modli sa!" — „Za koho?" — „Za seba!« 
„Nie, kfiaze! <!Sas nemrhaj — za infta sa netreba! 
Ja u£ idem zo sveta, tarn ma Boh odsüdi; 
Ale sa radSej modli za tyck biednych ludi ! 
Za lud , za lud sa modli ! za to chore diefa, 
ie by abo ozilo, abo §lo zo sveta. 
Pozri ho jak omdlieva na nevolnom loii — 
Pozri tu tvär vpadnutü l — di to obraz bozi ? — 
Jarmo jeho koliskou, sinavy ozdobou! 
ti sa kedy smiluje ten Pän Boh nad tebou!? 
Oj , diefa nesfastlive — zakfate v nevoli ! 
Niö viac nevie o svete, iba ze ho boh'. 
Sirota, neznä matky, otca ani seba: 
Otvor knihu, möj otße ! zafi sa modlif treba ! 
Modlif ! eSte nie pozde, e§te su nädejc — 
ESte jedna iskierka na dne du§e tleje; 
A bars ona maliökä, bars hlboko skrytä : 
Odklaj mi ju, möj otöe — a svet novj svitä!" 

Od Sibem'c zavialo, ludia sa zehnajü; 
Na Styroch ßiernych stlpoch havrany kräkaju : 
„Pod' k näm, potT k näm, Jantökol" az strach kosti läme — 
„Po<f k näm, pocTk näm, gazdißko ! dävno ta tfakäme." 



Uz je höre. — ESte raz zrak na hory hodi — 
Hej, na hory, na hory, na ten svet slobody ! 
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Po nich fazko, hlboko hudia slz privaly — 

On ticho hl'adi na ne, nesmüti, neziali; 

Bo jich pamäl jak lampa carovna pozläti, 

I oblieka v slncove starodävne Saty. 

A duSa do tych peknych krajov sa pobera 

Pozeral sa jak slnce nad more z vedera. 

Tu sa vidi v druzine na KraTovej Holi 

Jak orol bystrooky pomedzi sokoly; 

Pri vatre gajdy hüäia, tu skacu chlapiskä*, 

V ruke pohär a v druhej valaSka sa blyska. 

Tarn zase na Kriväni, kc(f sa hora lomi, 

Jak pozerä pod sebou noskroteno* hromy. 

Tu na Dumbiere stoji', duSu v tüzbacli koji'; 

Pozerä orla v letku pri slnca vychode, 

I spieva si pcsntfku o zlatej slobode. 

Tu häjom znie fujara, ketfmesiac vychodi, 

Tu on milej koStuva cukrove jahody; 

I di'va sa jej v o£i, v tie bozske plamene, 

Kde vidi vSetke svoje tüzby oslavenc. 

Tain zas jak s chlapci bludi po zelenych horäch, 

Pri slnci i mesiaci, pri hviezdach i zoräch; 

A vsetke tie obrazy tak s' milo nafi smejü', 

Ze znovu v rtom zbudily usnutü nädeju. 

Oj, a dusa sa do nich eSte raz pristrojf, 

Jako velky bohatier do vrtaznej zbroji — 

A po nej sa rozleje sila nevystihlä; 

Citi, ze by ramertom zem do neba zdvihla. 

A v tom kfiaz povie: „Amen \ u — Jaj Bozc nad nami ! — 

Mhla zaSla — a JänoSfk vfta sa s Vilami. 

V 

Lud okolo Sibeny — Jak däka skalina — 
Nevzdychne, nezaplace, pästi nezatina. 
Ide domov — pomaly — ale däk z nechuti; 
Co krok zrobf, zastane a hlavou pokrüti; 
Co dial ide, to mu viac da£o srdee sviera, 
Da£ v du§i sa oz^va : JänoSik umiera ! 
A to srdca svieranie viacej neprestane, 
A ten hlas bude volaf do zmrtvych povstanie, 
Prebije sa cez prse, cez doly, cez lesy — 
Bude volal do vSech strän : Jantfko ! kdeze si ? ! 

Jän Botto. 
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Pndavok 



z literatiiry cesko-slovenskej # ). 



I. 

Z ölauku : O MOBAVANECH A SLOVÄClCH. 

(„Slovanske" Starozltnosti. Sepsal Pavel Josef Safafik. V Praze. 1837.« 

Strana 793. a nasl.) 

PMbehove tri slovansk^ch vetvi, Moravanüv v nynejSi 
Morave, Sloväkuv v severozäpadm'ch Uhfich, asi od reky 
Torisy az pod Prespurek a Vacov, a Slovanuv druhdy v okoli 
zadunajskem, od okliky Dunaje u VySehradu afc za Jezero Bla- 
tenske* bydlevSi'ch, v tomto ßasovem okresu, v nemfc rozjimäni 
naSe zavnno jest, nejpi irozeneji v jeden cclek zahrnuti byti 
mohou. Krajiny od nich zaujate, z oboji strany Dunaje lezid, 
spoleöne nekdy mely jmeno, totiz Vclikä Morava tili n VySni 
Morave," pro rozdü od „NiZni tf £ili Bulharske* Moravy; pM- 
buzny co do näree'i' a mravu v nich obyval närod, od korutan- 
skych a bulharskych Slovanuv patrne rozdüny, a pribuznä, 
z jednoho kmene poSlä ve vSech tfech panovala knfzata. Co 
do Sloväkuv v Uhnch, zeby zeme jejich v teto dobe ßästkou 
byla Velikö Moravy, o tom posavad mezi soudnymi a nepred- 
pojaiymi zpytateli dejin iädne pochyby nebylo. Oddilm, s mo- 
ravskym velikoknfzecim rodem pokrevni kniiata meli sv6 sidlo 
v Nitre, meste slovenskdm. Jraäno, näreM, telesnä i mravm' 
povaha uherskych Slovaküv, imenovite obyvateluv podkraji 
Väfcsk^ho, od nepametnych casuv nejouieji je spojovala s bra- 
try jejich Moravany, kterychzto jihovychodm polovice, od 
stoku Dyje s Moravou az k Valachum se tähnouci, a£ do dnes 
jmeno Sloväkuv sobe pfiklädä. Pravda sice jest, ie nynejSiho 
casu reö Sloväkuv uherskych od fett Moravanüv patrne se ru- 

*) Chcejdc i z klasick^ch spisov slavn^ch muüov slovensk^ch 
Safarika a Kollära ukHky poda¥, pripojujem v^pisky z jejich cesk/ch 
diel, aby, komu na veci zale£{, pravopis ?esk^ so slovensk/m porovna?, 
a jako toto£nost tak i odchylky jednoho i druhlho spozorovaf mohol. 

Mijno toho pripomfnam, £e druhe, tohoto roku (1862.) obnoven6 
vydanie Safarikovych spisov, ked' som chrestomathiu tuto sostavoval, 
eSte tak d'aleko nebolo pokroEilo, abych ho bol upotrebif mohol , preto 
len starlie vydanie höre udavara. 

16 
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zni a zvläslin näi eci zakladä; soude nicmene podle roz- 
dilu mluvy obecn^ho lidu v Morave, kteräzto z teto strany 
ieky Moravy eiste £eskä jcst, z one pak strany kc slovcnske 
se blizi, mäm za to, ie nekdy, pfed politickym oddelenim 
Uhcr od Moravy, rozhrani obou nai-ett, ßeskeho i slovenskeho, 
bylo nekde vc stfedu same Moravy, nikoli v pohoii, dneSnf 
Uhry od Moravy deh'ci'm. 

Potfätecnä historie Moravantiv a Sloväkuv, od £asu je- 
jich v nynejSi vlasli oscdnutf az do üsvitu VIII. stoleti, v ne- 
dochodnem temnu jest pochovana. To jcdine, soudi'c pod\e 
zjevneho pnbuzenstvi jednech i druhych s ndrodem ceskym, 
nebezdüvodne za prave priji'ti möleme, ze v one dobe, kdyi 
Cechove do Bojohemu se piistehovali, i Moravane a Sloväci, 
vystoupivSe z Tatranskäho Belochorvatska, nevcdomo z kte- 
röho okoH, hloubeji k jiliozäpadu, portffm Moravy, Vähu a 
Hronu az k samemu Dunaji sestoupivSe, upräznenä od Ruguv, 
Heruluv a Gepid&v mista brannou rukou zaujali. DalSimu je- 
jich Sfrenf sc pres Dunaj zbraftovali mohutni Longobardove\ 
jimz Pannonie I. 548. od ci'sare Justiniana postoupena byla, 
po jejich pak odstehoväm do Vlach horM pfedchudcüv sv^ch 
podmanitele a ndsilnici Avarove. V kvetoucf dobe avarske, 
tei za panovam' slavneho vitczitele Sama, nikdez jeSte o Mo- 
ravanech a Sloväcich vyslovne zmmka se nedeje, arkoli po- 
dobnä jest, ie oboji tito, tehdejSfho dejiSte tak bli'zci naro- 
dov6, zaroveft sjinymi piibiizm'ky a sousedy tjcliie promeri 
Stesti, nätisku avarskeho i osvobozeni se od neho, zakuSovaü. 
Po pfemozeni Avaruv od Karla Velikeho zeme jejich, v ny- 
nejifm Rakousku a Uherskem Zadunaji, dostala se v moc Nem- 
c&m, ktefiz, zHdivSe ji podle zpösobu a obyceje sveho , totiz 
poruüivSe vrchni sprävu jeji svemu markrabovi, Slovanöm a 
Avaram, co jich jinam neuSIo, k ob^vänf ji propustili s tou 
vyminkou, aby kniiata jejich dotlenemu markrabovi poddäna 
a cisafi k dani i vojenskd sluzbe zaväzäna byla. 

Nedlouho potom vystoupil na poli dejin moravsk^ch Moj- 
mfr, km'ie dejny a velemoudry, od Urolfa na kfeslanskou vi'ru 
obräceny. Cele jeho snazenstvi smefovalo k tomu, aby zemi 
sve staleho mi'ru a vnitrm posily i vzniku zjednal, zustävaje 

v piizni s vrchm'mi päny svymi Franky. Mojrm'r o rozM- 

feni kfesfanstvi ve sve krajine ousilne pefoval, £ehoz dükazem 
jest zalozeni dvojiho biskupstvf, totiz Speculijulium (Olomuc) 
a Nitrava (Nitra), okolo 1. 826. Jemu vSim prävem pfipsäno 
byti musi polozeni zäkladu k one velike^ a mohutne HSi morav- 
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ske, kteräz za nästupc&v jeho, ovsein jen na krätky das, tak 
slavne se vznesla. — Mezi tun upadl Mojmi'r u Frankav v po- 
dezreni, jakoby z podrutfi jich vyvaditi se usiloval. Mozne, £e 
pouhä zävist a nedovera pohranicnych markrabi popudila kräle 
Ludvika proti nemu, nelibe patiiciho na Si'reni se moci a slävy 
tohoto nebezpecneho podrucnika sveho. Buo" jak bud\ kräl 
Ludvik, vypraviv se 1. 846. se silnym vojskem do Moravy, 
odstr&l pieraozenöho Mojmi'ra, a na miste jeho ustanovil kni- 
zetem moravskym synovce jeho Rastislava c x ili jak jej Frankov6 

jmenuji Rasticc. 

Dobrd srozumeiü a piatelstvi mezi Moravany a Franky 
netrvalo dlouho. Mojmir byl kräli Ludvfkovi jen podezfely, 
Rastic se mu stal v skulku nebezpecnym. Vylecny tento km'ze, 
dostav se na stolici knizeci, vsemi cestami o (o usiloval, kte- 
rak by närodu svemu utracene samostatnosti vydobyti mohl. 
K tomu eili pocal v zemi sve zaklädati mnohe, na ten das 
mocne pevnosti, a vstoupil v prätelske svazky s Bulhary, ji- 
hovychodm'mi sousedy svymi. Neuslo to takove jeho poei'näni 
pozornosti podhlidavych IVemcüv. Kral Ludvik, chteje odvrätiti 
hrozici sobe nebezpecj, vypravil so s brannym lidem na Mo- 
ravu 1. 855., ale nemoha dobyti zasek a ohrad protivnika sveho, 
obrätil se bez poh'zent zpätky, kdezto od Moravanuv az za 
Dunaj stihän jsa, znamenitou skodu trpel. Tim zpiisobem osvo- 
bozenä Morava, pozivajic ouplne neodvislosti, stala se outo- 
£i§tem v§ech nespokojenych anebo od Franküv utiskovanych 
Slovanüv, anobrz i samych Nemeüv, proti vläde kräle Ludvika 
pletichy a pikle snujicich. fiesky km'ze Slavitech, 1. 857. od 
Bavoruv z mesta sveho Vitorazi vypuzeny, hledal a nalezl u 
Rastice pntulku ; düstojmci Ludvikovi, hrabata Werinhar a 
Gundacker, jsouce ouiaduv svych zbaveni, k nemu pieSli; säm 
nejstarsi syn kräluv, Karloman, vyvoda korutansky, vstoupil 
s Rastice m 1.861 — 863. vesmlouvu, chteje se ubezpeöiti proti 
hnevu a pomsle otce sveho ; totez udinil druhy syn , Ludvik 
mladsi, kdyz 1. 866. proti otci se zbouiil. Z toho ze vseho do- 
statecne vysvitä släva km'zete Rastice a dovera, kterei pozi- 
val v cizine : o mohutnem a blahodejnem vladaieni jeho v same 
vlasti, pH urputnäm mlcenizahranicnychpramenuv, jen zbehu 
a spojitosti dulezitych ph'behuv, za panoväni jeho stauch, 
ouplneho poneti nabyti muzeme. Do teto zajistd mfrne doby 
jeho panoväni pnpadä sestaveni velike MSe moravske, vzdo- 
rujici vsem outokum cizinc&v ai do pribyti Madarüv, tez uve- 
dem' slovanske liturgic v oboji Morave a v Cechäch, udälosti 

16* 
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na onen £as v celöm Slovanslvu jiste nejdüleiitejSi. — Neod- 
vislost Moravy, aökoli skutecne od 1. 855. stävaji'ci, nikdy od 
kräle ncmeckeho vyslovne uznäna nebyla. Jii 1. 863. kräl Lud- 
vfk proti Rastici, s Bulhary spolcenömu, välku pozdvihnouti 
zamySlel, z cehoi v&ak tchdäi jeSte seSlo. Nez 1. 864. vypra- 
viv sc s valnym vojskem do pole, oblehnul jej v meste Devine 
v Morave nedaleko nynejSiho HradiSte, a nemohouciho odolati 
tolike sile, donutil ke slibu vernosti. A vSak jii 1. 866. byl 
Rastic od syna krälova, Ludvfka, a nekterych panüv nemec- 
kych k novemu povstäm naveden. Naposledy vypukla 1. 868. 
zähubna vojna mezi krälem Ludvikem a Rasticcm, v niz z po- 
£ätku s oboji strany bez prospechu bojoväno. Leta 869. roz- 
Sirilo se divadlo välky : Öechovc a Srbovö, spojeni s Moravany, 
vpadli do Bavor a Durinska; Svatopluk, synovec Rasticuv, jak 
se zdä knfie nitransky, vystoupil tecP ponejprve na bojiSti. Kral 
Ludvfk vystrojil troje velike vojsko do pole : syn jeho, Ludvik, 
vedl Sasy a Durinky proti Srbüm, druhy syn Karloman Bavory 
proti Svatoplukovi, treti vojsko ze Frankuv a Svabuv, ji'mi 
kräl säm osobne Rastice potriti mnel, pro nemoc nejmladsimu 
synu Karlovi ke sprävc porucil. Oba krälovici vpadli do Mo- 
ravy ; Karel, jak se podobä, z Rakus, Karloman z Pannonie, 
ncnalezajice tuhöho odporu. Karel, pfiblifciv se k neobycejne 
tvrde pevnosti Velehradu, pälil a plenil ukrutne vcetemokoH; 
Karloman, pristoupiv od jihu, spojil se s bratrem nekde v Mo- 
rave, na vychod od nynejSi'ho kraje hradiStskeho. A v§ak, na- 
plenivse se bez litosti, hlavm'ho eile sv6ho, pokorem' Rastice, 
nedosähli. Obyvatele ustupovali pfed nimi do krajin hornatych; 
nedostatek potravy a jine" nehody pfinutily je posleze ke zpä- 
teemmu taieni. Kräl Ludvik naklonil se ku pokoji, strane jeho 
nevSelijak vyhodnemu. Tim zpusobem stal Rastislav z pocatku 
L 870. na vrchu sve moci a slävy, hotov jsa pozivati krvave 
dobytcho mfru ke svemu i narodu sveho blahu. Ale osudove 
jinak byli uloiili ! Vlädobainy synovec jeho , Svatopluk, ne- 
trpelive nesa posluScnstvi, ji'mi prisnämu stryci a panovm'ku 
povinen byl, propuj£il se chytrym Nemcüm za nästroj pädu 
sveho dobrodince. Pfede vSfm s oudelnou svou krajinou vzdal 
se pod vrehnost a ochranu cisarovice Karlomana. Brzo potom 
sveho stryce, chtejfciho jej pro toto odpadnuti ztrestati, ou- 
kladne jal a ouhlavm'mu nepnteli Karlomanovi vydal, kteryi 
neSlastneho starce retezy sti'ieneho do ftezna odeslal. Kräl 
Ludvik, podav jej k soudu z Frankuv, Bavoruv a nekterych 
nianf sebranych Slovanuv sloienemu, misto vyrcenöho naft 
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Irestu smrti obe o£i mu vyloupiti a pak jej do nejakeho ne- 
meckeho kläStera zavriti dal, kdei, nevedomo kdy a jak, za- 
hynul. Takovy konec vzal nejvytednejSi a o narod svuj nejza- 
slouiilejSi panovnik slovansky v ceUm IX. stoleti ! Karloman, 
vstoupiv s vojskem do opuStene a bezbranne HSe jeho, rozsa- 
div nemeckö ouredm'ky po vSech mestech a hradech, a sveriv 
sprävu zeme hrabatum Enjjelskalkovi a Wilfraovi, navrätil se 
s poklady Rastislavovymi radostne domü. 

Mezi tun i Svatopluk pnzneni s nepiätely vlasti a närodu 
brzo trpce zakusil. Ustanoveni vladäri zemSti, znamenavse 
nepovolnost jeho, obavali se zrädy, proöei jej jateho a svä- 
zaneho vydali Karlomanovi. Moravane, takovy to nätisk tefcce 
nesouce, pozdvihli se valne, obravSe sobe za vudce kneze 
Slavomera. Välka se chylila ku prospechu Slovanuv. Svato- 
pluk, alkoli od soudu za nevinneho vyhläSeny, od Karlomana 
dary pocteny a s vojskem nemeckyrn ku pokoreni Moravanäv 
vyslany, nabyl v ialäri ßasu i pnleiitosti poznali lepe sve po- 
loieni u prostred mezi närodem svym a Franky. Srdce jeho 
borelo iädosti pomsty. Vstoupiv do Moravy, potykal se jen na 
oko se svymi rodäky, a brzo na to, srozumev se s nimi, obrä- 
til zbran svou proti Nemcum. Poräika techto byla nesmirnä : 
radost jejich nad mnoholetym vitezstvim obrätila se pojednou 
v hofe a kvileni. Svatopluk, predzvi'daje hrozici sobe krutö 
välky, zmocnil se prätelskym svazkem s Cechy: kniie Bofivoj 
poddal se v ochranu jeho. Kral Ludvik jii 1. 872. sebrav ode- 
vSad Yojska svä, poruöil synu svemu Karlomanovi boj vesii se 
Svatoplukem: nei tento, sviteziv nekolikrät nad neprätely, 
nejen krajinu svou od nich osvobodil, nybrfc 1. 873. säm do 
zeme nemecke vstoupil, a Karlomana odev&ad skl£<Sü. Kral 
Ludvik, nevida jine pomoci a chteje co nejspiS zastaviti ne- 
bezpeßenslvi , zavrel mir se Svatoplukem, jakfc dobre mohl. 
Tim zpusobem Svatopluk, upevniv sve panstvi, hledel slävy 
vzneSeneho stryce sveho, ovSem nechvaln^m zpusobem na 
sebe prevedene, moudrym panoväni'm, milovanim närodu a 
nade v&ecko prisnou spravedlivosti dostihnouti, a vinu mla- 
dosti sve cnostmi zkuSeneho stäK v zapomenuti uvesti. Pa- 
mätka jeho jmena v närodu moravskem fcädnymi pohromami 
nästupnych dasuv vymazäna nebyla, anobri trvä u prosleho 
lidu ai do dnes. 

Leta 890. vypukla mezi Svatoplukem , samostatnosti sve 
häjieim, a cisarem Arnulfem, nepochybne po svem na trunu 
upevnenf poddanost z cele Moravy od Svatopluka pofcadujici'm, 
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hrozrU välka, kteraz konedne MSi moravskou do hrobu uve- 
dla , na nemeckou pak ii£i mnobe pohromy a nefcsti uvalila. 
Udatny Svatopluk sehnal Nemco z pole, sile jeho nikdei odo- 
lati nemohouci. Tu! chytry Arnulf najal proti Slovanum Ma- 
dary, od 1. 888. v Dacii brojici, Bracislava pak, oddilne knize 
chorvatske, potähnul do sveho spolku. Svatopluk, obkli£iv 
Madary v jakesi soutesce, byl by je zniöil, kdyby ho vpäd 
Arnulfuv od zapadu a Bracislavüv od jihu k ustoupeni byl ne- 
prinutil. Po hroznem popleneni rovne krajiny odtahli Nemci a 
pomocnici jejich zpätky, bez premoienf a pokoreni Svatopluka. 
Arnulf, vztekaje se zlosti, jednal s Bulhary, hlede je odvrätiti 
od pfätelstvi s Moravany. V obnovene 1. 893—894. vojne ci- 
sar Arnulf nejen ztfdneho nedosähnul nad Moravany vüezstvi, 
ale nad to sam jedva zähuby uäel. Toto vSftk bylo posledni leto 
slavnöho a vilezneho panovtfni Svatoplukova. Po jeho smrti 
(1. 894.) nastoupili vlädu v rozdeienem panstvi dva lehkomy- 
slnf a svärlivi synovejeho, Mojmir a Svatopluk. Cihav^ Ar- 
nulf, znamenaje piihodny £as, nepominul skrze zlorädneho 
Wichinka a chytreho Ariba roznecovali jiskru neduvery mezi 
bralry, afc u veliky plamen se rozmohla. PHmeii raezi nim a 
Mojmirem 1. 894. zavrenc stalo se jen na oko : v tichosti tun 
pilneji pracoval on o vyvräcem h'Se moravske. Troji pak sobe 
k tomu cili zvolil prosttedek: domäci vojnu mezi bratry, od- 
trienf Cech od Moravy a piiväbeni Madaruv doMoravya Pan- 
nonie. Ve välce mezi Svatoplukovci vypukle chopil se Arnulf 
1. 898. strany Svatopluka, jifc od Mojmira premozeneho , a tii- 
kräte zemi moravskou skrze Liutpolda a Ariba hrozne pople- 
niti dal. V teto vojne Pannonie sice ztracena ; vsak nicmene 
Svatopluk k ustoupeni do Nemec od Mojmira prinucen. Leta 
899. obnovil papei Jan IX. na poiädäni Mojmirovo arcibiskup- 
stvi moravske, po smrti Methodove (1.885.) upräznene, s pfi— 
pojemm trojiho biskupstvi. Novi vpädove Bavoruv a MacTaruv 
pohnuli Mojmira kupokoji, vKezne smaloletnym cisarem Lud- 
vikem IV. zavrenemu 1. 90i. — A vSak Um vSim bräna Ma(Ta- 
rum ke zkäze Slovanstva jednou otevrenä nebyla vice zam- 
£ena. THo zajiste, usadiväe se v Potisi a zmociüvSe se Slast- 
nymi vypravami na vychod, jih i zäpad, oborili se, po neko- 
likerem daremnem pokouSeni, konednc 1. 907. dvojitou süou 
na moravskou Hsi, od Rastice pracne zalofcenou, od Svato- 
pluka pak vitezne zvelidenou, a vyvratili ji ze zakladu. Po 
hrozne porazce Nemcuv i Slovanuv u PreSpurku (v srpnu 1. 
907.), z nit mlady krtfl Ludvik sotva se iivotem utekl, a vnii 
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v^voda bavorskf Liutpold, die vSi podobnosii i knfzo Mojmi'r, 
meiern polehli, zmizela samostatnä slovanskä Velikä Morava 
z pole dSjin. Räz ten uhodil do srdce Slovanstva. Dfevm oby- 
vatelstvo, co ho smrti neb poroby zbylo, rozutikalo se do 
Tater, Bulhar, Chorvat a jinam ; z rozbitin pak Velike Moravy 
kofistovali, mimo MatTary, i Nemci, Cechove a Poläci. 

v PavelJosef Öafaflk. 

II. 

1. Z bäane: SLÄVY DCEBA. , 
(„Spisy Jana Kollara. V Prase. 1862." Strana 3. a nasl.) 

a) P r e d z p e v. 

0 vekovc dävni, jako noc vükol mne lezi'ci, 

0 krajino, vSelike slävy i hanby obraz ! 
Od Labe zrädneho k rovinäm az Visly neverne, 

Od Dunaje k hltnym Baltu celeho penäm : 
Kräsnohlasy zmuzilych Slavjanu kde se nekdy ozyval, 

Aj onemell uz, byv k ourazu zasli, jazyk. 
A kdo se loupeze te, volajicf vzhüru, dopustil ? 

Kdo zhanobil v jednom narodu lidstvo cele ? 
Zardi se zävistnä Teutonie, sousedo Slävy, 

T\6 vin techto poßet zpächaly nekdy ruky ! 
Neb krve nikde tolik nevylil dernidlaze iädny 

NepMtel, co vylil k zähube Slävy Nemec. 
Säm svobod]f kdo hoden, svobodu znä väziti kafcdou, 

Ten kdo do pout ji'mä otroky, säm je otrok. 
Nccht ruky, nechtby jazyk v okovy sve väzal otrocke, 

Jedno to, neb neznä Setfiti präva jinjch. — 
Kde jste se octly mile zde bydlivSfch närody Slävü, 

Närody, jenz Pomofi tarn, tuto Sälu pily? 
Srbu vetve tich6, Obodritskö MSe potomci, 

Kde kmenovö Vilcu, kde vnukovö jste Ukrfi? 
Na pravo si're hledfm, na levo zrak bystfe otä£i'm, 

Nez me darmo oko v Slävii Slävu hledä ! — 
0 kdo pfijde tyto vzbuditi hroby ze sna ziväho ? 

Kyra pfiveden sluSny k sve bude vlasti dedic ? 
Kdo rce to näm mi'sto, kde cedil svou nekdy za närod 

Krev Miliduch, kdo na nem sloup mo pamätky slozi? 
Kde hnevivy novotäm, otcovskou prostotu bräne, 

Välöid'm Slavjan&m Kruk po slavjansku velel. 
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Neb kudy vftezny mächal meö v pütce Bogislav, 

A v pokoji STastnou zäkony fidil obec. 
Uz jich vice nenf ! s rachotem surov6ho rekovskc 

Clänky jejich zhoubn? Urne oräce lemeS. 
Stiny jejich na dvou se casu hnevajfce nicemnost, 

Ve mhle sive techto zh'cenin upne vyjf. 
Upne vyji, ie osud posaväd se smffiti vähä, 

A vnuka krev leejak tarn hnije, tarn se meni. 
Jak muselo v tom by studene byt k närodu srdee, 

Jenzby tu slz jak nad kostmi milenky nelil. 
A vSak umlkni tichä, na budouenost patfi, ialosti, 

Oslunenym rozptyl mräßky myglenek okem. 
NejvetSi je nerest v neStesti läti nefestem, 

Ten kdo koji skutkem hnev nebe, löpe ttni. 
Ne z mutnöho oka, z ruky pilne* nädeje kvitne, 

Tak jen mufce i zlö stäti se je§te dobrym. 
Cesta kriva* lidi jen, ßlovecenstvo svesti nemüze, 

A zmatenost jednech öasto celosti hovf. 
Cas vsc meni, i casy, k vitezstvi on vede pravdu; 

Co sto veku bludn^ch hodlalo, zvrtne doba. 

6)Znelky. 

Stoji lipa na zelenem luze, 

Plnä starozitnych panieti, 

Ku ni, co jen pfi§lo podleti, 
Byvala ma* nejmilejSi chuze; 

le\e moje, city, tuiby, nouze 

Nosil jsem ji tajne k odneti, 

Jedenkräte v jejim objeti 
Takto zalkäm rozzeleny tuze : 

„0 ty, aspofi ty uz, ströme zlaty, 

Zastift bolesti a hanobu 
Lidu toho, kteremu jsi svaty ! a 

Tu dech iivf v listi hnedky veje, 

Peft se hne a v boiskem zpusobu 
Slävy deera v rukäch m^ch se smeje. 
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Pracuj kaidy s chutf usilovnou 
Na närodu roli dedicnä, . 
Cesty mohou b^ti rozlicne\ 

Jenom vfili väickni mejme rovnon ; 

Bla'znovstvi jest chti'ti nemistrovnou 
Rukou merit behy mSsttne, 
Jako k plesu nohy necvicne 

PokouSeti pro pochvalu skrovnou : 

Lepe Öinf ten, kdo teil' s malem, 

Stoje verne na s\6 postati, 
Velkyf je, bu(Tsluhou nebo krälem; 

Casto tich* pastuchova chyzka 
Vice pro vlasl möze delati, 
Neili täbor z nehoz välttl faika. 



Slävie, o Slävie! ty jm^no 

Sladkfch zvuk& horkych pamätek, 
Stokrat rozervane' na zmatek, 

Aby vidycky vice bylo cteno ; 

Od Uralu Taträm na tcmeno, 

V pouStech , kde mä rovnf k poßätek, 
Az kde slunka mizi dostatek, 

Krälovstvi jest tvoje rozloieno ! 

Mnohos' nesla, a vsak kiivdy tinü 

Nepfätelsk^ch vSecky pfeiila, 
6a i Spatny nevdek vlastnfch synu : 

Tak, kdyz jirri snadno v pude mekk£, 

Ty jsi trüny sobe tvrdila 
Na stoleti rumfch dlouhoveke. 
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Naßby proto srdce naSe chladlo, 
Nac* se pohHzilo v trucklotu, 
te jsme naSli präznou pustotu, 

Kterou fcädne netko jeSte rädlo ? 

Vitezstvi to nechci, jenzby padlo 
Z nebe dolu na zem bez potu, 
Voli'm chudou smes a mräkotu 

Aby svet byl, kde nie predtim vlridlo: 

Arci, ze jdou jini ceslou hladM, 

Teice my a pozde za nimi, 
Tim jsme ale a näS närod tnladSi ; 

My co jini dokäzali znäme, 

Nez to skrylo pfede jinymi, 
Co my v knize lidstva b^ti mäme. 



Boic, Boze! ktery dobfe minil 
Vezdy s nörody jsi vsechnemi: 
Ach, uz nikdo neni na zemi, 

Kdoby Slävum spravedlivost ßinil! 

Kde jsem chodil , nafek bratru stinil 

YSudy Veselost me duSe mi ; 

0 ty soudee nade soudeemi, 
Prosi'm : coie tak rafij närod zvinil ? 

Kfivda se mu, velkä kfivda deje, 

£alob*m pak se a zärmutu 
NaSemu svet rouhä aneb smeje ; 

■ 

Aspofl v tom nech moudrost tvä mi sviti : 

Kdo zde hreSi? di kdo krivdu tu 
Dela ? di kdo tuto krivdu efti ? 
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Nechtej zoufat, kdyi se proti tobe" 
Bratfe, Sklebf zävist trkavä, 
Kdo se, pravdu haje, öbäva*, 

Ten ji Skodf nejsa Vernum sobe; 

Pravda neznä ustoupiti zlobe, 
Kdo ji laje, ten ji zastavä, 
Ke cti jsou ji slova rouhavä, 

Blud a Salba hlupcü ku ozdobe : 

Pravda jest co cedry na Libanu, 

Ti, jenz na ni duji vetroveY 
Jen vic Siri vonnou jeji mannu ; 

Jazyk jeji meö jest, nädra hory, 
Srdce mramor, ruky sloupove, 
Paty rokle k poSlapäni vzdory. 



Nejedenkrat veru tak se zdälo 
Mysli mc a srdci bolnemu, 
Jakby ku otroctvi vecnemu 

VSechny Slävy nebe odhodlalo; 

Tak je duSi sairtostatn^ch m*lo, 
Tak se chladne maji ke svömu, 
Tak sc prileptiji k cizemu, 

Jakby vlastnich sil jim chybovalo: 

Nejvic pak to rozhofc'uje iele, 

te lid na§ v tom manstvi ubohem 
Kfiiuje säm i sve spasitele; 

V zoufani jen to zve k vife nove, 

Kdo da podet z toho pfed Bohem 
My, £i haäi zotrocltelovc ? — 
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StoknUe jsem mluvil, tetfuikHMm 
K väm o rozkydanf Slävovä ! 
BudVne celek a ne drobtove, 

Budme aneb vSecko , aneb nidim ; 

Närodem väs zovou hoIubic"i'm, 
Nei aj holuby jsou takove, 
te miluji hejno spolkove, 

I väm tedy rlastnost tuto U6im : 

Slävove\ vy närod zlomkovity! 

Sily sjednocene d&aji', 
Nei proud melkne a sehne roztoäty; 

Slävovö, vy närod mnohohlav^ ! 

Moudri horSi smrti neznajf, 
Neijest iivot hnilj, präzny, tmav^. 



Co z näs Slävu bude o sto roku ? 

Coie bude z cele Evropy ? 

Slavsky iivot, na vzor potopy, 
RozSff i svych vsudy meze kroku : 

A ta , kteron mely za otroku 
Jen reö kfive Nemcu pochopy, 
Ozyvati se mä pod stropy 

Paläcu i v ustech samfeh soku : 

Vedy slavskym potekou töz ilabem, 

Kroj, zvyk i zpev lidu naseho 
Bude modern nad Seinou i Labern; 

0 kyi i ja* radej v tu jsem dobu 

Narodil se panstvf slavskeho — 
Aneb potom vstanu jeSte z hrobu ! 
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2. Bäseü: SLAVJAN. 

4 

(Strana 399. a nasl.) 

„Co Büh spojil, clovek nerozlucuj ! u 

Co jazykem, onim svatym uzlem 

Sama matka priroda sväzala, 

To ßloveße zlostnou a zävistnou 

Nerozvazuj, neroztrhuj rukou ! 

Näs Sloväky, Moravce, Slezäky 

I Polany s fiechy sjednotila, 

Sväzala jest i ohnivc Rusy 

Se silnymi bratry poledmmi, 

Kterych rovnä a bohatä pole 

Z velkeho se napäjeji Istra; 

Pres kterych se tiche louky vali 

Säva f Dräva, Drina i Marica, 

I ostalnf nesßi'slne r eky ; 

Kterych cistä mesta i dediny 

Beleji se z obou stran Balkana; 

Kterych veslo po Adrii plävä 

I po Si'rem ledobreinem mofi. 

0 jä jeSte nezapomenul jsem 

V Pomofanech i v Luzicich Srba, 
Ktery blizkym mflen^ Tevtonem, 
Nesmele jen, aby nebyl slySän, 

V domäcim se hlaholu pronäSi. 
Casio mysh'm na Dunajske Srby, 
Jenz se mezi Turky pozdvihuji 

Jak u prostred chrasti hybke jedlo. 

V srdci nosfm Krainskeho Illyra, 
Jehoz veky nemohly znifiti. 
Vitezneho zpomi'näm Slavonce, 
Ktery s chrabrym spojen^ Chorvatem 
Neprätelskym oddolävä siläm. 

Casto okem ducha meho bystrym 
Na Dalmata hledim obrovskeho, 
Jemuz v prsich starodävne" slävy 
Pamätka al posud nevyhasla, 
Jehoz pi'soft närodniho zpevce 
Pudf k cum nejzmufcilejsimu. 
Ach, byly jsou nekdy smutnc dasy, 
Casy dlouhe , 6 asy prenesTastne, 
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Kdyz cizinci raezi näs trousili 

Nesvomosti proklcte semeno, 

Dräzdice kmen proti kmenu chytre, 

By se klali sami mezi sebou; 

Aby syny s matkou rozvadivse, 

Cely närod lehce potlacili ! . .C, 

TecT to sime (Bohu budiz chväla !) 

Plodonosnou nepadä na pudu. 

Blesky z oft mile matky Slävy «fc 

Zlocilne jich rozsiväni sezhou. 

Smireni se stietävame bratri 

Na Sirokem knih a spisiiv poli; 

Hloupä pomsta i rüznice besne 

Ve slavjanskem pfestävaji svete. 

Chrafime so jich bratri na budoucnost ! 

Varujme se pilne onech vrahüv, 

Kteri näs jen rozvaditi chteji, 

Jenz iädaji, al se rozsäpäme, 

Aby oni pak näs znivoöili, 

Jako nekdy naSe slavne pfedky, 

NaSe pfedky v krajinäch nemeckych, 

Po Galii i po Britanii. 

Neb i tarn se pfed veky slavjanskä / 

Ratolestnä zelenala Hpa, 

1 tarn v horäch nekdy a dolinäch r \/ L 

Näm pMbuznä red se rozlehala. 

Nevymluvnä pronikä mne radost, 

Kdyi väs vidim bratri pod Kavkazem \ 

Nove hrady zaklädaC a sola; ?l 

Kdyi väs vidim po trech Sirych moh'cli 

Sem tarn s tezkym poletovat lodstvem; 

Kdyi väs vidim ved a umen pole 

Novym ducha vysazovat plodem. 

0 jä nejsem z po£tu tech omrzlych 

(Bodej zmizli skoro !) nevlidniküv, 

Ktefi svoje odvraceji oko .< . 

Ode knihy psane literami 

Cyrillskymi neb glagolitskymi. 

VSak to jest jen zevnitfni roucho, .. . 

Pod kterym tez slavske srdce Hude, r. 1 

Na vSe strany slavjanskeho sveta 

Vylevajic iivota potoky : uiuoib yw 
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Nech rozltfny na sobe mä odev, 
Nicmene plod jednoho jest ducha ; 
Nech rozdilnym pfsäno jest pi'smem, 
Jedna pfedce budeme rodina, 
Dokud synu railä bude matka, 
Nevdecni'k ji dokud neodvrhne 
A tyranum neodevzdä cizi'm. 
Co pak mne se dotycc, ja nechci 
Krätkozrakym jamoiilcem byti, 
Hledirim vzdy jen do a pod sebe. 
Ja to citim, ze Slävjanstvo cel6 
Moje jest, a ja" jsem opet jeho. 
To mä hrdost, to mä pycha jestif, 
0 kterou se pripraviti nedäm. 
Müj närod jest spolu i vlast moje, 
Vlast moje mä ncsmi'rne hranice, 
Nepotttä sta nei miliony. 
Jä jsem ?ivy v mnohem vetSim svete, 
Nezli zävist dopustiti müze ; 
Jä jsem synem silnejsi'ho rodu, 
Nezli ona pomysliti schopna. 
Nad prostrannou milou moji vlasti 
Kräsne slunko nikdy nezapadä. 
Dä-li Pän Buh a Stesti junäcke, 
Aniz jejf öesl mä zahynouti, 
Nezahyne, pokud budou deti 
Läsky obet Släve pfinäSöti. 



Slovo zävereönö k prvömu vydaniu. 



ie to bol mäkavy nedostatok, nemal ai posialku pravo- 
pisnemu vyvinutiu recl naSej primerane vypracovanej mluvnice 
v jazyku nemeckom, kto by o tom pochyboval? — Potrebu 
podobneho dielkä sme citili vSetci, ale k jeho vyhotoveniu 
nikto sa nepriberal. Boli sme sa teda daktori na tom usniesli, 
poziadaf sameho majstra slovenöiny Hattalu, aby on vypraco- 
vanie a uverejnenie tejze mluvnice prevzal. Medzitym Hattala, 
süc mnohymi präcami zanepräzneny, v polahu na naSu iiadosl 
odpisal : „Strany mluvnice slovenskej v nemöine nemözem Väm 
byt na ten ßas k sluibäm;" a dal näm radu, aby sa z näs da- 
ktory do tej präce oddal. Co tu bolo poöal? odlozil cclü vec 
na nejistü budücnosl sme nechceli — nemohli. — Tak sa teda 
stalo, ie som si ja zaumienil ono potrebnc* dielce, trebars mi 
to krusno prichädzalo, vyhotovi! a na svetlo vydaf. 

te som sa ja celkom Hattalovych mluvmc : „Grammatica 
linquae slovenicae" (1850) a „Krätka mluvnica slovenskä" 
(1852), pridrial, kaidy, kto sa do veci rozumie, vidi. AvSak 
som i s jeho najnovgim dielom : „Srovnrfvari mluvnice jazyka 
ceskeho a slovenskeho" (1857), co sa mi potrebnä videlo, po- 
rovnäval. Mimo toho som — viacej lebo menej — upotreboval: 
8chinnagl-o\u nemeckü , TomÜkovu ceskü, Karlikovu ne- 
mecko-öeskü, Fröhlich-o\u nemecko-illyrskü a ine" gramatiky, 
nakoFko sa z nich v polahu na slovencmu to lebo ono pouzit 
dalo. 

Möj ciel' pri gramatike tejto bol hlavne praktick^; preto 
som do spisu neprijal mnohe theoreticke pojednania, na kto- 
rych vedomosti vätSej ttastke obecenstva mälo zäleii. Kto sa 
so slovanskou filologiou ex professo zapodieva, a so slovenci- 
nou vSestrannc v celej jej rozmanitosti obznamit sa ziada : toho 
na spisy Hattcdove, Hodiove, Hurbanove a titurove odkazujem. 

Nakolko mluvnica täto urdeniu svojmu zodpovie, bu- 
dücnosl ukäie. Ja som na vSetek päd bez vSelikych pobo£nych 
ohladov chcel podat spisok uiitoc'ny, medzeru v literatüre 
slovenskej £iasto£ne aspoft vyplfiujüci ; lebo tych spisovatelov 
smysTanie vidi sa mi byt najpoctivejSi'm , ktori pri svojich lite- 
rärnych podujatiach vzdy pred oöami majü : 

Nüd utile Bit, quod facimus, stulta est gloria. 
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Co som kcdy £i ja, £1 nckto druhy o potrcbe mluvnice 
slovenskcj osnovou nemockou pfsanej prehovoril, to je teraz 
vysledkom samym potvrdzene ; a vysledok je bcz vsetkej po- 
chybnosti najdüslednejSim rozumovanim. — 

V pofahu na pritomne druhe vydanie tiefc dakoVko „SIov 
zävereßnych" preriecl za potrebne" drzim. Predne vyslovne 
udävam, ze tä sama süstava, dla ktorej poe'iatoc'ne spis tento 
sostaveny bol, i teraz je cclkom zachovanä. £o sa vSak lypo- 
grafickeho usporiadania, daktorych jcdnotliv^ch vyrazov a 
rozmnozenia chreslomathie tyße, Velactene Citatelstvo upo- 
zornujem ako nasleduje: 

Äelajüc, aby spisy naSe i ohladom vonkajSicho vystrojc- 
nia ku spisom toho sameho druhu literatur inych £cstnc ku 
boku postavil sa mohly, postaral som sa o ühladnejSie vydanie 
kniliy tejlo : jakovosl papicru, zvütscnie formätu a primera- 
nejsie rozdelcnie tlaöi, vSctko opravy k lepsiemu, nimiz nad 
vydanie prvö toto druhe vynikä, sü toho patrn^m dükazom ; 
tak ze mluvnica pritomnä i z tohoto stanoviska povazovanä za 
mluvnicami inojazyc'nymi naskrze nczaostäva. 

Jednotlive vyrazy, ktorych odchodne od vydania pre- 
dosleho uzivam, sü asi ticto : 

V üvode k oznaceniu närctt slovanskych na juhu panu- 
jücich neupotrebujem — ako to posial' obytfajne filologovia 
slovanskf robievali — vSeobecneho vyrazu illyrtfiny, lez 
ju Ii oslo vanciny, a to sice hlavne prcto, ze meno „Illyr u 
pravoslavnym Srbom, nakol'ko aj jejich narod nim zahrnuly 
byl mä, naskrze nie je po chuti; poneväc' ale Srbov na juhu 
poTahie k inym slovanskym odvetviam velikä vätsina je, slu§- 
nym byl sa mi vidi, aby sme jich ncozna^ovali zählavfm, ku 
nemuz sa oni sami neprizndvajü. Toho dornncnia je i Hattala, 
ke(T mi dopylujucemu sa o jeho nahlad pi'Se : „Zda sa i mne 
samcmu, ze näzvom „süd-slavisch" skorej vyhovictc obom 
stranäm: srbskej a chorvatskej, nezli doterajSi'm „illyrisch. " 

Druhä odchylka vsfahuje sa na osobne vScmeno „ja," 
jehoz som bol vo vydani pryom dla Bernoläcko-ßeskeho spö- 
sobu s dlhym „a" uzival. Ze sa ale Ja" v krajoch ßistoslo- 
venskych kratko vyslovuje, ziadncj pochybnosti niet, a tak je 
tomu aj v inych nareciach slovanskych, ßeske vynimajuc. 
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To iste platf o vSemenc opytovacom „kto, a mieslo dote- 
raz uiivancho „kdo." Sloväci tatränski skutocne „kto a vyslo- 
vnjü, micstami tuSi'm „k u s „ch tt — „chto" — zamenujüc. Rusi 
a Poliaci majü tiel „kto, u Juhoslovania „tko," teda vübec „t a 
a nie „d. u Ale je to aj celkom prirodzene, bo sa „k tf prcd „d" 
ani vyslovil neda, znejüc doftsta jako „g" — „gdo a — tak Ic 
jestli düslednymi byl chceme, nddobno nam pisal alebo „kto, a 
jako v „ktory*" alebo „gdo" a lym samym aj „gdory," ineho 
prosrcdku niet. tv sa alo za posledni nevidany spösob pi'sania 
nikto nevyslovi, lahko uhadnül mofcno. S touto premenou sa 
Hattala tiez srovnava pisuc : „Nie som ani ja teraz od toho, 
aby sa pi'salo „klo u miesto „kdo," bo je to i etymologicky 
sprävnejSia forma, znejüc ui cyrillsky s „t." — Medzitym jestli 
dakomu na starom Bernolacko-c'eskom vyraze onoho slovca 
velaztilezi, nechie si ho i na dalej upotrebuje. Kafcdä, i tä 
najvzdelanejsia reo ma* svoje nedüslednosti , mä a mal ich aj 
bude nepremenno i nasa sloven&ina. 

Vosloveni osöb jednotlivych, kde Slovania zo zdvorilo- 
sti sloveso mnozneho poßtu druhej osoby upotrcbujü, odstupil 
som od toho pravidla ceskeho, dfa nehofc v tomto päde ücastie 
cinne minuleho < x asu do jednotneho po£tu kladene byva; a 
prijal som i u nas i u Rusov i u Juhoslovanov beiny spösob 
hovorcnia s üc'asti'm öinnym v poßtu mnofcnom. (VitT §. 56.) 

Nominativ mien srednich pridavnych posial' daktori spi- 
sovatelia slovenskf na n ö u miesto befcnejSieho v pisemnictvc 
„e" uiivajü, menovite Hodia, Slddkovib a ini. Obecna mluva 
za nahlady tychto pänov bojuje, ale väinejSic düvody, zda sa 
mi, sü proti nim. Tak piSe Hattala vo svojej gramatike na 
strane 84. : „E dobr(oj)e eodem modo fit dobr-e, sicut e 
v(oj)evoda vevoda, aut ex antiquioribus : b(pj)azn, b(oj)ati 
sa, recentiora: bdzeft, hdl sa, lenore legis : „Contractio facit 
longam." A (Talej : „In nominativo sing. ncut. gen. oje plane in 
6 detortum conspicitur : dobr-ö, loco dobr-^ e dobr(oj)e. Sinn- 
Iis mutationis in universa slavica nullum aliud superest excm- 
plum." Konßi ale takto : „Exhispatet: i) declinationem Ber- 
noläkianam durorum merito praeferri Sturianac; 2) neutrum 
in 6 loco 4 recte vocari anorganicum, circa cujus genesim 
Hodza ipse in dubio versatur interrogans : „Unde nam revera 
istud o in adjectivis ?" 3) errarc Hodia-ium dicentcm: neu- 
trum in e, dobr-e pronius formari e fictö dobre-je quam e do- 
bro~je in cyrillica olim et russica hodiedum vigente genesique 
adjectivorum definitorum appriine conformi." Ze ale Hattala 
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odtcdy, co toto pisal, svojo scm patriacc nahlady nezme- 
nil, je iste priam tak, ako ze sa mimo vlastne filologickych 
aj ine vel'mi na vähu padajüce düvody za tento spösob pisania 
prcdnicsl dajü, ktore ja ale uz len i preto opakoval nejdem, 
bo sa terajSie nase ßasopisectvo, a mözem snad' povedat, vät- 
Sina spisovatclstva slovenskäho i tak tohoto od Hattaly vysta- 
veneho pravidla drzi. Medzitym nikomu sa tento lebo tarnten 
spösob pisania nevnucujc. Co je zivota schopne, to sa udrzi, 
60 nie, ustüpi a padne do zapomenutia tak, ako sa to uz s via- 
cej nepodarenymi pokusami stalo. Len majme väetei vSco- 
becne dobre pred ocami, a preto chränme sa novöt zbytoö- 
nych, ktore by ustaleny teraz uz pravopis v podstate pod- 
ryvaly a odporm'kom na§im tvrdiacim, ze zavzdy jazyk spi- 
sovny meni'me, a preto ze red naSa do Sköl zaprevadil sa ne- 
möze, zbran oproti nam do ruky davaly. I tu ma üplnü plat- 
nosl vzneöenä zäsada : „In necessariis unitas, in dubiis li- 
bertas, in omnibus Charitas." — 

tc som chrestomathiu rozmnozil, bude vitane Obecen- 
stvu. Ukazku z prozaickeho pojednania Holleho medzitym nie 
preto som na celo Chrestomathie polozil, ako bych jeho pro- 
zaicky sloh za nejak^ vzor pisemm'ctva slovenskeho povazoval 
— vedf tak, ako to on volakedy napisal, sotva by sa teraz bez 
opräv uverejnil mohlo — no urobil som to ohladom na dülezi- 
tosl predmetu, o ktorom sa tamjednä; a potom, aby sa mi 
poskylla dobra prflezitosl, vriadit do tejze Chrestomathie i 
„Azbuku," ktorä je ale nie dla Holleho, lez — s nepatrnymi 
odehylkami — dla vzorky Hatlalovej v „Slovniku Naucnom" 
uverejnenej sostavenä. Cüanie z evanjelia vsak som to same, 
ktore Holly podäva — s dodatkom ruskym — podrzal, abych 
sa bez potreby od präce jeho ncodchyloYal. 

Rovnym spösobom krdtky nästin politicko-socialncho 
zivota Sloväkov za tfasu kralovstva vel'ko-moravskeho zo §a~ 
farikovych „Slarozitnosti" vyfiaty, a v knihe, ktord si konecne 
snacPi do äkol cestu prekliesni, podany, ma svoj dobryzamer i 
mimo toho, ze meno §afarikovo, najslavnejsieho mufca sloven- 
skeho, z Chrestomathie pro Sloväkov sostavenej vysta! nemohlo. 

Ostatne sadu, ktorou som bol vydanie prve zavrSil, i te- 
raz opakujüc dokladam, ze vzdolanosf l'udu prosredkom 
najprirodzcnejSi'm, jeho materinskej reci totizto, za je- 
diny cid' uemkovania näsho povazujem. 

Osvotou ku slobode a släve! 

17* 
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Od spiaovatela tcjto mluvnice posiar vysly nasledujucc alraauachy 

slovensk6 : 

„CONCORDIA. Slovansky Letopis. Vydali : J. Viktorin a J. FmUrik 
V Budine. 1858." Str. VI a 386. (Neni viac k dostaniu.) 

„IiIPA. Narodni Zabavnik. Vydal Josef Viktorin. Roenik I. V Bu- 
dine. 1860.« Str. II a 406. Cena 2 sl. 

„LIPA. Narodni Zabavnik. Vydal Josef Viktorin. RoSnik II. VPcitt 
1862." Str. VIII a 404. Cena 2 sl. 
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